﻿ACADEMIA DE ȘTIINȚE URSS Institutul de Filosofie Editura - Nauka* Moscova MONUMENTE gandire FILOZOFICA Colegiul editorial al seriei "Monumente ale gândirii filosofice": T I OYZERMAN (Președinte), A L ANDREEV, V V BYCHKOV, P P GAYDENKO, A V GULYGA, M A KISSEL, V A KUVAKIN, N V MOTROSHILOVA, V V MSHVENIERADZE, I S NARSKY, I D ROZHANSKY V V SOKOLOV (vicepreședinte), A L SUBBOTIN, A D SUKHOV, A A STOLYAROV (secretar contabil), N F Utkina Partea d De la teocosmogonii epice la ascensiunea atomismului Ediție pregătită A V LEBEDEV Editura • Nauka • Moscova Recenzători: doctor în filozofie V V BIBIKHIN, doctor în filologie M L Gasparov Redactor al editurii V P LEG A Cartea conține o traducere a tuturor fragmentelor supraviețuitoare ale filozofilor pre-platonici de la orfici la atomiști (cu excepția acestora din urmă), precum și dovezi biografice și doxo-grafice despre ei Se bazează pe colecția Diels-Krantz și pe ultimele ediții individuale, completate de un traducător Pentru istoricii filozofiei și științei, antichităților și toți cei interesați de filosofia antică Redactor-șef și autor al articolului introductiv Doctor în științe filozofice I D ROZHANSKY Publicare FRAGMENTE ALE FILOZOFLOR GRECI TIMPURI Partea I De la teocosmogonie epică la apariția atomismului Aprobat pentru publicare de Institutul de Filosofie al Academiei de Științe a URSS Artistul Yu A Markov Editor artistic M L Khramtsov Editor tehnic L V Kaskova, N N Kokina Correctori L A Ivanova, G M Lyapustina IB nr Predată în platou / / Semnat pentru publicare la mai Format x */te-Book și hârtie de revistă Căștile sunt obișnuite Imprimeul este ridicat Conv cuptor l Conv cr ott , Uch -ed l Tiraj de exemplare Tip zak Preț ruble Ordinul Steagului Roșu al Muncii, editura Nauka , GSP- , Moscova, V- , strada Profsoyuznaya, Ordinul Steagului Roșu al Muncii Prima tipografie a editurii Nauka , Leningrad, V- , rândul , - l l F - ( ) - " d ° p - catalog ISBN - - - (c) Editura "Știință", FILOZOFIA GRECĂ TIMPURIE Publicarea în limba rusă a materialelor despre primii filozofi greci nu necesită cu greu o justificare detaliată Într-adevăr, principala dificultate cu care se confruntă cercetătorii filozofiei grecești antice din perioada timpurie constă în primul rând în faptul că nici măcar o singură lucrare a gânditorilor acestei epoci nu a ajuns la noi sub nicio formă completă În unele cazuri, aceste scrieri s-au dovedit a fi complet (sau aproape complet) pierdute, în altele avem un număr mai mult sau mai puțin semnificativ de fragmente citate ca citate în scrierile scriitorilor antichității târzii Uneori, aceste fragmente sunt suficient de bogate pentru a ne permite să reconstruim ideile principale ale unui gânditor dat, dar alteori sunt aleatorii și ca piese ale unui puzzle, din care este dificil, dacă nu imposibil, să ne formăm o imagine de ansamblu Adevărat, alături de fragmente care pot fi considerate autentice cu un grad ridicat de probabilitate, există un număr mare de dovezi indirecte la propriu despre fiecare dintre gânditorii epocii presocratice Aceste mărturii sunt departe de a fi egale ca valoare Un lucru este atunci când Aristotel vorbește despre cutare sau cutare filosof, care cunoștea bine lucrările predecesorilor săi și mereu a căutat să exprime însăși esența doctrinei pe care a considerat-o, și cu totul altceva este când aceste dovezi indirecte sunt cuprinse în compilații datând înapoi la antichitatea târzie, autorii cărora și-au extras propriile informații mâna a doua sau a treia, iar uneori erau interesați nu atât de doctrina unui gânditor dat, cât de detalii anecdotice legate de personalitatea sa sau de biografia lui Un exemplu izbitor de astfel de compilații este colecția lui Diogenes Laertius care a ajuns la tine Numărul total de dovezi indirecte despre filozofii presocratici este enorm Desigur, ar fi extrem de greu pentru un cercetător care studiază viața și opera gânditorilor presocratici, mai ales dacă acest cercetător nu are o pregătire filologică deosebită, să caute singur atât fragmente de scrieri originale, cât și dovezi indirecte împrăștiate peste marea nemărginită literatura antică târzie De aceea, încă de la începutul secolului trecut, filologii clasici s-au confruntat cu sarcina de a pune cap la cap toate aceste fragmente și dovezi, sau cel puțin pe cele mai importante dintre ele Inițial, această problemă a fost rezolvată pentru gânditori individuali: Heraclit, Empedocle, Anaxagoras și alții; Prima încercare de a oferi o colecție de fragmente din toți filozofii antici a fost făcută în secolul al XIX-lea de F W A Mullach, dar toate aceste încercări s-au estompat când, în , a apărut prima ediție a Fragmentelor presocraticilor de marele filolog german Hermann Diels a fost publicat De atunci, "Fragmente ale presocraticilor" Mullach FW A Fragmenta philosophorum graecorum Parisiis, - Voi * Diels H Die Fragmente der Vorsokratiker Griechisch și Deutsch B , I D ROZHANSKY au devenit o carte de referință și un instrument de referință indispensabil pentru toți filozofii, filologii și istoricii culturii antice care au de-a face cu filozofii greci timpurii Lucrarea lui Diels a câștigat o popularitate imensă, dovadă fiind faptul că, în medie, la fiecare cinci sau șase ani, iese într-o nouă ediție, îmbogățită cu materiale nou descoperite și comentarii la acestea Începând cu ediția a V-a, publicată în - , când Diels nu mai era în viață, editarea Fragmentelor a fost preluată de elevul său, eminentul filolog german Walter Krantz De atunci, când ne referim la această lucrare, se folosește de obicei abrevierea DK Fragmentele presocratice a luat forma standard a unei lucrări în trei volume, primele două volume conținând fragmente și mărturii, în timp ce al treilea volum este ocupat de indici Totodată, conform ordinii stabilite de Diels în prima ediție, capitolul consacrat fiecărui filosof este împărțit în două secțiuni - A și B Secțiunea A cuprinde întreaga doxografie legată de viața, operele și învățăturile acestui filozof , și este dat numai în limba originală La rubrica B se află fragmentele originale care au ajuns până la vremea noastră și sunt însoțite de o traducere în germană Uneori la aceste două secțiuni se adaugă o secțiune C, care conține imitații sau texte atribuite în mod fals filosofului în cauză Din cele spuse, reiese clar că Fragmentele presocraticilor sunt destinate cititorilor cu educație clasică Pentru a face materialele conținute în opera lui Diels accesibile unui cerc mai larg de cititori ruși, A O Makovelsky a întreprins la un moment dat traducerea "Fragmentelor presocraticilor" în rusă Această traducere a fost făcută din a treia ediție a "Fragmentelor" și publicată la Kazan în trei părți în - sub titlul "Presocratici" Această ediție nu a inclus o serie de materiale conținute în opera lui Diels, inclusiv secțiunea dedicată atomismului (materialele despre atomism au fost publicate de Makovelsky mai târziu în cartea Atomiștii greci antici ); în plus, comentariile și întregul aparat de referință au fost omise în ediția rusă Pentru cititorii ruși care nu cunosc limbile antice, "Presocraticii" lui Makovelsky au servit timp de câteva decenii ca un fel de surogat pentru Diels Într-adevăr, în ceea ce privește materialul său, era același Diels* doar învechit, în mare parte distorsionat în traducere, plin de erori și de către majoritatea cititorilor noștri luat ca ultimul cuvânt în studiul filosofiei grecești antice Popularitatea "Presocraticii" lui Makovelsky a fost facilitată și de faptul că fiecare filosof semnificativ din ediția rusă a fost precedat de un articol care conținea un rezumat al învățăturii relevante, împreună cu o trecere în revistă a celor mai importante interpretări ale acesteia În vremea noastră, aceste articole par iremediabil depășite "Presocraticii" lui Makovelsky au devenit de mult o raritate bibliografică Ținând cont de interesul din ce în ce mai mare al cercurilor largi de cititori sovietici pentru filosofia antică și cultura antică în general, întrebarea privind necesitatea publicării unei noi traduceri în limba rusă a Fragmentelor presocraticii a fost de mult timp copt O simplă reediție a "Presocraticii" lui Makovelsky ar fi în mod clar inutilă din cauza deficiențelor acestei ediții enumerate mai sus Era nevoie de o traducere nouă, modernă, nu numai Makovelsky A O Presocratici Kazan, Partea I; Partea a II-a; Partea a III-a Makovelsky A O Atomiștii greci antici Baku, FILOZOFIA GRECĂ TIMPURIE care se află la nivelul ultimelor ediții ale colecției Diels-Krantz, dar și îmbogățit prin includerea în ea a materialelor care au fost ignorate de oamenii de știință germani dintr-un motiv sau altul Și aici se cuvine să evidențiem unele neajunsuri ale Fragmentelor presocraticilor lui Diels-Krantz, pe care, în ciuda meritelor incontestabile ale acestei lucrări, le conține, fără îndoială Cert este că selecția materialelor, realizată de Diels deja în prima ediție a Fragmentelor presocraticilor, a fost dictată de orientarea metodologică generală a savantului german În ceea ce privește filosofia presocraticilor, autoritatea incontestabilă pentru Diels a fost studentul lui Aristotel Teofrast Conform convingerii lui Diels, fundamentată de acesta în lucrarea sa anterioară "Doxografii greci" a , sursa primară, de unde - printr-o serie de legături intermediare - și-au extras informațiile autorii literaturii doxografice antice târzii, inclusiv compendiile lui Stobeus și Pseudo-Plutarh, care au ajuns până la noi, au fost în cele din urmă Opiniile lui Teofrast despre fizicieni Deoarece această lucrare nu a ajuns până la noi, Diels a considerat ca sarcina sa principală în construirea secțiunilor A din "Fragmentele presocraticilor" este o astfel de selecție și aranjare a materialelor legate de un anumit filozof care ar reflecta cel mai bine prezentarea lui Teofrast în "Opiniile fizicienilor" Desigur, cu o asemenea atitudine a lui Diels, o serie de mărturii, departe de a fi întotdeauna lipsite de importanță, dar care nu se încadrează în schema lui Teofrast, s-au dovedit a fi în afara sferei colecției Remarci critice despre "Fragmentele presocraticilor" au fost făcute imediat după publicarea primei ediții În prefața ediției a doua ( ), Diels a răspuns acestei critici în următorii termeni: "Selecția făcută m-a costat mai mult timp și efort decât dacă materialul pe care l-am adunat ar fi fost trimis în întregime tipografiei Totuși, cred că în acest fel, mărginindu-mă la cele mai esențiale și străvechi, am putut să ofer un serviciu cercetătorilor începători, și nu numai lor Intenția mea a fost să aduc în hambar doar spice cu drepturi depline și să las paiele afară, chiar dacă amenințau să piardă pe ici pe colo grâne bun Această ediție este o traducere complet nouă în rusă a "Fragmentelor presocraticilor" lui Diels-Krantz, completată semnificativ de includerea în această colecție a unui număr mare de materiale noi, fie ignorate de compilatorii germani, fie necunoscute sau neobservate anterior Să vorbim pe scurt despre cum această colecție coincide cu "Fragmentele presocraticilor" lui Diels-Kranz și despre cum se deosebește de acestea Având în vedere popularitatea enormă a operei lui Diels-Krantz și distribuția largă pe care Fragmentele presocratice au primit-o în toate țările lumii, s-a considerat oportun să se păstreze structura de bază a Fragmentelor în noua ediție rusă Atât numerotarea cât și succesiunea capitolelor adoptate de Diels, cât și împărțirea materialului în rubricile A și B sunt lăsate neschimbate în această ediție De asemenea, aranjarea fragmentelor și a dovezilor în capitole separate s-a păstrat în mare măsură: acest lucru a fost făcut nu numai pentru a aproxima structura ipotetică a Opiniilor fizicienilor lui Theophrastus, ci din motive pur practice, astfel încât toate referirile la Diels-Krantz , oriunde sunt date, rămâne valabilă pentru această ediție Singura excepție este aranjarea fragmentelor din Heraclit, care Diels H Doxographi graeci V , e Diels H Die Fragmente der Vorsokratiker V , PX I D ROZHANSKY a fost produs de Diels pur formal (conform surselor) și nu are nimic de-a face cu posibila lor poziție în cartea lui Heraclit însuși În prezent, o nouă ordine logică a fragmentelor din Heraclit, propusă de M Markovich, capătă din ce în ce mai multă recunoaștere în literatura mondială, această ordine fiind adoptată și în această ediție, iar pentru comoditatea cititorilor, numărul fragmentului "după Markovich" este însoțit (în paranteze) de numărul fragmentului "după Dils" O modificare similară a fost făcută în secțiunea dedicată lui Empedocles, unde numerotarea fragmentelor este dată nu după Diels, ci conform lucrării fundamentale recente despre Empedocles a cercetătorului francez J Bollac (va fi dat un link către această lucrare) de mai jos) Noi mărturii care nu se află în colecția Diels-Krantz sunt date sub aceleași numere sub care sunt prezentate dovezi similare ca înțeles în "Fragmentele presocraticilor"; Să remarcăm că Diels și apoi Krantz au acționat exact în același mod când au inclus texte în următoarea ediție a lucrării lor care nu erau în edițiile anterioare După aceste observații preliminare, trecem la o scurtă descriere a textelor cuprinse în această colecție Secțiunea sa introductivă, intitulată "Tradiția prefilozofică", conține material care, în primele ediții ale Fragmentelor presocraticilor lui Diels, a fost plasat la sfârșitul celui de-al doilea volum ca anexă la întreaga ediție Mai târziu, când editarea "Fragmentelor" a trecut în mâinile lui Kranz, acest apendice a fost mutat la începutul primului volum Observ că Makovelsky în "Presocraticii" săi aceste materiale au lipsit cu desăvârșire Într-adevăr, pasajele nesemnificative atribuite lui Orfeu, Musaeus, Epimthonides, Phorthkyds și altor făcători de mituri din epoca arhaică, precum și poveștile semilegendare (sau complet legendare) care au ajuns până la noi despre acești autori, la prima vedere , nu au valoare științifică Cu toate acestea, atunci când se analizează problema genezei gândirii filosofice și, într-o oarecare măsură, științifică, acestea nu pot fi ignorate Sursa principală a filozofiei grecești (precum și, aparent, indiană, chineză și orice alta) a fost mitologia Și, mai mult, nu mitologia în general, ci în principal mituri cosmogonice create la un anumit stadiu de dezvoltare culturală de toate popoarele lumii, inclusiv de greci Miturile care povestesc despre originea zeilor, lupta lor între ei, alternanța diferitelor generații de zei, reflectă ideile primitive ale oamenilor despre originea și evoluția lumii În epoca dezvoltării religiilor politeiste, cosmogonia, de regulă, apare sub forma teogoniei Acest tip de teogonie, cu adăugarea unui număr de construcții speculative ale autorului însuși, a fost expus în poemul cu același nume de Hesiod "Teogonia" lui Hesiod a avut un impact uriaș asupra evoluției ulterioare a ideilor cosmogonice grecești În același timp, au apărut două tendințe principale Una dintre ele a fost exprimată în dezvoltarea elaborării individuale a miturilor Printre autorii enumerați mai sus, care s-au angajat într-o astfel de creație de mituri, este deosebit de interesant Pherekides din Syros, al cărui concept togonic a fost, pe lângă Hesiod, influențat în mod deosebit de mitologia iraniană În măsura în care putem judeca despre cosmogonia orfică, a absorbit, de asemenea, unele motive orientale ( on Marcovich M Eraclito, frammenti Firenze, (Biblioteca di studi superiori; LXIV) Cm : Vest ML Filosofia greacă timpurie și Orientul Oxford, Ch P - FILOZOFIA GRECĂ TIMPURIE exemplu, imaginea oului lumii) În general, această direcție s-a dovedit a fi o fundătură Aristotel îi numește pe reprezentanții săi "teologi", punându-i în contrast cu "fizicienii" - creatorii științei grecești timpurii a "naturii" (tseri srbaesh;) Simpatiile lui Aristotel erau în întregime de partea "fizicienilor" Construcțiile timpurii ale "fizicienilor" au fost, de asemenea, puternic influențate atât de miturile grecești, cât și de cele orientale despre originea lumii Dar spre deosebire de "teologi", ei s-au caracterizat printr-o respingere hotărâtă a imaginilor mitologice (antropo- și zoomorfe) și o trecere la motivații pur raționale Cu toate acestea, după ce au depășit antropomorfismul și zoomorismul vechilor mituri cosmogonice, primii filozofi greci au împrumutat de la ele o serie de trăsături structurale care au determinat unele trăsături importante ale științei grecești timpurii: Ideea stării primare, fără formă a Universului (în miturile cosmogonice, această stare este cel mai adesea concretizată sub forma unui abis apos nemărginit) Motivul separării - adesea violente - a cerului de pământ, care în miturile cosmogonice personifică de obicei principiile masculine și feminine ale universului (mitul cosmogonic polinezian al lui Rangu și Papa poate servi ca exemplu clasic al acestui motiv) Ideea de evoluție către o mai mare ordine și o mai bună aranjare a lumii, culminând cu domnia unui zeu strălucitor, rezonabil și drept (în mitologia indo-europeană, acesta este de obicei zeul vântului, al furtunii și al tunetului - Indra, Perun, Wotan, Zeus) În unele mitologii există și un motiv de moarte periodică și o nouă naștere a Universului Aceste motive, desigur într-o formă demitizată, pot fi găsite în aproape toate constructele cosmologice ale filosofilor presocratici greci Prima școală filozofică a Greciei Antice este școala Milesiană, numită așa deoarece toți reprezentanții ei erau cetățeni ai orașului Milet Activitatea sa se încadrează în principal la începutul și mijlocul secolului VI î Hr e Viața fondatorului școlii, Thales din Milet, este determinată de mesajul că ar fi prezis o eclipsă totală de soare care a avut loc în anul î Hr e (aceasta, în special, a fost scrisă de Xenofan și Herodot), deși posibilitatea reală a unei astfel de predicții - chiar și cu presupunerea cunoașterii calculelor astrologilor babilonieni - este în prezent pusă la îndoială Thales nu a lăsat în urma lui scrieri științifice, prin urmare toate materialele despre el aparțin grupei A Aceste materiale sunt numeroase și variate Un loc mare printre ei îl ocupă poveștile despre Thales ca unul dintre cei semi-legendari "șapte înțelepți" Herodot raportează unele informații din care rezultă că Thales era o figură publică remarcabilă în Milet, care era respectat printre concetățenii săi Conceptul cosmologic al lui Thales, despre care Aristotel, aparent, avea deja o idee destul de vagă, a fost redus la trei prevederi: Totul a venit din apă (în formularea lui Aristotel - "începutul tuturor este apa") Pământul plutește pe apă, ca o bucată de lemn (așa a explicat Thales o serie de fenomene naturale, inclusiv cutremurele) Totul în lume este animat (sau "plin de zei") Anticii, în special, au subliniat că Thales a atribuit sufletul unui magnet care atrage fierul I D ROZHANSKY Semnificația filosofică a învățăturilor lui Thales a constat în primul rând în faptul că pentru prima dată în istoria omenirii a pus întrebarea, care a devenit mai târziu întrebarea principală a întregii filozofii grecești: "Ce este totul?" Alte dovezi importante se referă la munca matematică a lui Thales Referindu-se la studentul lui Aristotel Eudemus, care a scris o lucrare despre istoria matematicii grecești timpurii, neoplatonistul Proclu raportează că Thales a fost primul grec care a început să demonstreze teoremele geometrice În special, după Evdem, el a demonstrat următoarele propoziții: ) cercul este divizibil cu diametrul în jumătate; ) într-un triunghi isoscel, unghiurile de la bază sunt egale; ) la intersecția a două drepte, unghiurile verticale formate de acestea sunt egale și, în final, ) două triunghiuri sunt egale dacă două unghiuri și o latură a unuia dintre ele sunt egale cu două unghiuri și latura corespunzătoare a celuilalt Istoricii științei au interpretat aceste mesaje în moduri diferite Astfel, B L van der Waerden consideră că dovezile lui Eudemus ar trebui luate destul de în serios și că Thales, bazându-se pe realizările babilonienilor și egiptenilor, a fost cel care a introdus dovezile în geometrie, dând acestei științe o construcție logică Alți oameni de știință cred că dovezile lui Thales nu puteau avea încă un caracter strict logic și se bazau cel mai probabil pe tehnicile de îndoire și suprapunere a desenelor O Neugfauer adoptă o poziție sceptică, care consideră că "povestirile tradiționale despre descoperirile făcute de Thales sau Pitagora ar trebui aruncat ca complet neistoric" Dacă nu luăm punctul de vedere extrem al lui Neugbauer, atunci va fi necesar să admitem că Thales a fost fondatorul nu numai al filosofiei grecești, ci și al matematicii grecești - prima disciplină care s-a remarcat în Grecia ca domeniu independent și a început să se dezvolte independent de știința sincretică a "naturii" Iar Nansimander a fost al doilea mare reprezentant al școlii filozofice milesiene Sursele raportează mult mai puține informații biografice despre el decât despre Thales și, în general, în toată literatura cunoscută nouă din sec VI - cc î Hr e și nici măcar la Platon nu este menționat niciodată numele lui Anaximandru Aparent, Aristotel a fost primul care a "descoperit" și l-a apreciat cu adevărat pe Anaximandru Există o dovadă, ulterioară, dar destul de exactă despre timpul vieții sale: istoricul secolului al II-lea î Hr e Apolodor din Atena relatează în Cronica sa că în al doilea an al Olimpiadei a -a (adică, / î Hr ) Anaximandru avea șaizeci și patru de ani și că a murit la scurt timp după Anaximandru și-a expus învățăturile într-o carte care poate fi considerată prima lucrare științifică scrisă în proză din istoria gândirii grecești Din păcate, o singură frază ne-a ajuns din această lucrare, citată de Simshiikiy în comentariile sale despre Fizica lui Aristotel În plus, în unele dintre compilațiile filozofice ulterioare, aparent revenind la Opiniile fizicienilor de Phthhophrastus, există expresii care sunt, fără îndoială, preluate din cartea lui Anaximandru însuși Aceste și alte date indirecte raportate de mulți autori antici, începând cu Aristotel, fac posibilă reconstituirea unui număr dintre cele mai importante prevederi ale conceptului cosmogonic al lui Anaximandru Van der Waerden B L Awakening Science: Matematica Egiptului Antic, Babilonului și Greciei M , S - Istoria matematicii din cele mai vechi timpuri până la începutul secolului al XIX-lea / Ed A P Iuşkevici M , T S Ya Neugebauer O Stiintele exacte in antichitate M , S FILOZOFIA GRECĂ TIMPURIE unsprezece Spre deosebire de Thales, Anaximandru considera sursa tuturor lucrurilor nu apa, ci un fel de început etern și nemărginit, pe care, potrivit autorilor de mai târziu, l-a numit "divin", argumentând că "guvernează totul" Termenul "apfiron" (atseiroѵ), v ѳ "infinitul", prin care se numește de obicei elementul lui Anaximandru, nu era de fapt numele acestui element, ci doar denumirea unuia dintre atributele sale dintre toate elementele, totuși, într-o serie de lucrări recente, aceste puncte tradiționale de vedere sunt puse la îndoială O atitudine critică faţă de interpretarea peripatetică a învăţăturilor presocraticilor (mai ales după publicarea în a cunoscutei lucrări a lui G Cherniss pe această temă) a condus la apariţia unor noi interpretări ale principiului Anaximandru În recenzia filozofică și bibliografică a lui L Sweeney, publicată în și consacrată conceptului de infinit în filosofia presocratică, de astfel de interpretări sunt indicate doar în publicațiile postbelice De atunci, numărul acestor interpretări a crescut și mai mult Anaximandru a descris apariția lumii ca o luptă și izolarea contrariilor, în primul rând căldura și frigul (mai mult, se pare că îi lipsea încă o distincție clară între conceptele de forță, calitate și substanță) În adâncul începutului infinit apare, parcă, un embrion (acea ^bvir-ow) al lumii viitoare, în care miezul umed și rece se dovedește a fi înconjurat de o coajă de foc Sub influența căldurii acestei carcase, miezul umed se usucă treptat, iar vaporii eliberați din acesta umflă carcasa, care în cele din urmă izbucnește, rupându-se într-o serie de inele (sau "jante") În urma acestor procese, se formează un Pământ dens, care are forma unui cilindru, a cărui înălțime este egală cu o treime din diametrul bazei Acest cilindru nu are suport și atârnă nemișcat în centrul Universului sferic, deoarece nu are niciun motiv să se miște în nicio direcție Stelele, Luna și Soarele sunt situate față de centrul lumii la distanțe egale cu , și, respectiv, de raze ale discului terestră; aceste corpuri de iluminat sunt găuri în tuburile de aer întunecate care înconjoară inelele rotative de foc Cu ajutorul unei astfel de imagini, Anaximandru a explicat o serie de fenomene astronomice și meteorologice Cosmogonia lui Anaximandru este asociată cu conceptul său zoogonic Ființele vii, în opinia sa, își au originea în nămolul umed care acoperea cândva Pământul Când Pământul a început să se usuce, umezeala s-a acumulat în depresiunile care formau mările, iar unele animale au ieșit din apă pe uscat Printre ei se numărau creaturi asemănătoare peștilor în ale căror pântece s-au dezvoltat oamenii; când oamenii au crescut, coaja solzoasă care îi acoperea s-a destrămat Unii oameni de știință văd în acest concept din punct de vedere istoric primul indiciu asupra ideii de evoluție a lumii animale Anaximandru a considerat că apariția și dezvoltarea lumii este un proces recurent periodic: la anumite intervale, lumea este din nou absorbită de începutul nemărginit care o înconjoară (de aici tirіё/оѵ - "înconjurător" - ca unul dintre epitetele originii lui Anaximandru) Ar trebui să subliniați și punctul de vedere A V Lebedev în articolul "TO AUEIPON: nu Anaximandru, ci Platon și Aristotel" (VDI Nr , ) arată în mod convingător că substantivarea adjectivului aqua ipów nu a avut loc mai devreme de secolul al IV-lea î Hr î Hr e Cherniss H Critica filozofiei presocratice a lui Aristotel Baltimore, Sweeney L Infinitul în Presocratice: Un studiu bibliografic și filozofic Haga, I D ROZHANSKY unii oameni de știință, conform cărora Anaximandru a recunoscut coexistența simultană a nenumărate lumi B Această întrebare este discutabilă: termenul "cosmos!" (xoajioi), care se pare că a apărut în textul original al operei lui Anaximandru, avea probabil un înțeles diferit de sensul de mai târziu al "lumilor" După cum au arătat studii recente, conceptul cosmogonic al lui Anaximandru includea o serie de elemente preluate din construcțiile cosmologice ale popoarelor din Orient Aceste împrumuturi includ: imaginea inelelor de foc, rapoarte numerice care determină distanța de la centrul lumii corpurilor cerești, natura ciclică a procesului universului și chiar, poate, chiar conceptul de început etern și infinit Sursele raportează că Anaximandru a fost primul grec care a desenat o hartă geografică a Pământului pe o tabletă de cupru, pe care întregul ecumen a fost împărțit în două părți aproximativ egale - Europa și Asia Este posibil ca această hartă să fi servit ca anexă la cea de-a doua parte - geografică a lucrării sale Anaximandru este, de asemenea, creditat cu introducerea gnomonului (cadranul solar) în practica greacă, care era cunoscută în Orient cu mult înainte Ultimul mare reprezentant al școlii filozofice milesiene a fost Anaximene, care a murit, conform Cronicii lui Apolodor, în Olimpiada a -a ( - î Hr ) Trecând de la Anaximandru la Anaximenes, simțim clar abisul care îi desparte În unele privințe, Anaximenes este mai aproape de Thales decât de predecesorul său imediat Anaximenes (precum Thales) nu avea niciun concept cosmogonic clar formulat Potrivit lui Anaximenes, toate lucrurile provin din aer, fie prin rarefacție asociată cu încălzirea, fie prin condensare, având ca rezultat răcire Vaporii de aer, ridicându-se și rarefiați, se transformă în corpuri cerești de foc, dimpotrivă, substanțele solide - pământ, pietre etc - nu sunt altceva decât aer îngroșat și înghețat Astfel, Anaximenes a arătat un mecanism fizic specific pentru formarea lucrurilor din sursa aerului Acesta este un mecanism care funcționează constant, datorită faptului că aerul este în continuă mișcare și schimbare Când aerul este liniştit, nu îl percepem în niciun fel; numai atunci când se mișcă sau suferă alte modificări se face cunoscută sub formă de vânt, nori, flăcări etc Aceasta înseamnă că toate lucrurile sunt modificări ale aerului, care trebuie deci considerat nu ca unul dintre elemente, ci ca substrat universal al lucrurilor, oarecum asemănător cu materia primordială a lui Aristotel În Anaximenes, aproape că nu găsim împrumuturi din miturile cosmogonice orientale: cosmogonia lui Anaximenes este în întregime conformă cu tradiția "meteorologică" greacă Opozițiile, precum lumină-întuneric, cald-rece și altele, joacă un rol nesemnificativ în el (spre deosebire de Anaximandru) Dar Anaximenes recurge de bunăvoie la metoda analogiilor, în mare parte preluate din viața de zi cu zi și din practică Astfel, el compară formarea pământului din aer cu împâslirea lânii, din care se formează pâslă Un astfel de Pământ "simțit" are o "masă" Bir net J Filosofia greacă timpurie L , Burkert W Iranisches bei Anaximander// Rheinisches Museum fur Philologie Bd S - ; Vest M, L Op cit P - Vezi și articolul de mai sus al lui A V Lebedev FILOZOFIA GRECĂ TIMPURIE diferită" formă și nu atârnă nemișcat în centrul lumii (ca la Anaximandru), ci, parcă, "șaua" aerul care îl susține de jos Soarele este plat ca frunza; stelele sunt aruncate spre cer ca niște cuie; unele dintre ele (planetele) sunt frunze de foc care plutesc în aer Când prea mult aer se adună într-un singur loc, ploaia este "storsă" din el Vânturile care vin din apă și aer se năpustesc ca păsările Analogia asociată cu mișcarea firmamentului este deosebit de cunoscută Anaximenes credea că luminile care se așează dincolo de orizont nu au trecut pe sub Pământ, ci au făcut o revoluție în jurul Pământului, ascunzându-se în spatele părții sale nordice, înălțate În același timp, Anaximenes folosește următoarea comparație: firmamentul se mișcă în jurul Pământului ca un capac care se întoarce în jurul capului nostru Deși nu ne-a ajuns niciun fragment incontestabil autentic din cartea lui Anaximenes, se poate argumenta cu un grad ridicat de probabilitate că toate analogiile enumerate (sau, în orice caz, majoritatea) aparțin lui Anaximene însuși Învățăturile lui Anaximenes au jucat un rol incontestabil în dezvoltarea ulterioară a gândirii științelor naturale grecești; Anaxagoras, Diogene din Apollonia și, de asemenea, atomiștii au fost direct influențați de ideile lui Anaximenes Următoarele secțiuni ale acestei colecții conțin mărturii despre Pitagora și primii pitagoreici (despre aceștia din urmă însă, cu posibila excepție a lui Hippasus din Metapontus, aceste mărturii sunt rare și incerte) Există versiuni contradictorii despre originea lui Pitagora, viața și opera sa, dintre care majoritatea sunt expuse în scrierile autorilor antichității târzii: Porfiry, Iamblichus și alții Cu un grad mai mare sau mai mic de probabilitate, următoarele date pot fi extrase din aceste versiuni Pitagora, fiul lui Mnesarchus, era originar din insula Samos, situată lângă coasta Asiei Mici, chiar vizavi de Milet În anii tinereții sale, el l-a vizitat fără îndoială pe Milet și a comunicat cu reprezentanți ai școlii milesiene (una dintre surse relatează chiar o întâlnire între tânărul Pitagora și bătrânul Thales, cu puțin timp înainte de moartea acestuia din urmă) După preluarea puterii la Samos de către Policrate (aproximativ î Hr ), Pitagora, deja o persoană pe deplin matură, și-a părăsit patria și fie a plecat imediat în Italia, fie a călătorit prin țările din Orient Ultima opțiune ne permite să explicăm unele trăsături ale pitagorismului timpuriu Stabilindu-se în orașul Crotone, din sudul Italiei, Pitagora a căpătat în curând un mare prestigiu acolo și a fondat o școală filozofică, care, mai mult decât Milesianul, merită un astfel de nume Totuși, din punctul nostru de vedere, nu era atât o școală științifică, cât o frăție religioasă și etică - ceva asemănător unui ordin monahal, ai cărui membri erau obligați să ducă un mod de viață "pitagoreic", care cuprindea, alături de un întreg sistem de prescripții ascetice și tabuuri, de asemenea obligații de a efectua cercetări științifice În plus, școala pitagoreică a intervenit activ în viața politică a politicilor italiene, ceea ce a dus în cele din urmă la înfrângerea acesteia și la fuga majorității adepților săi din Italia Totuși, acest lucru s-a întâmplat după moartea lui Pitagora Învățătura religioasă și etică a lui Pitagora, care s-a bazat pe ideile de metempsihoză și purificare a sufletului, este atestată de surse destul de timpurii (Xenofan, Herodot, Empedocle) și poate fi pusă la îndoială doar în detaliu Mult I D ROZHANSKY o sarcină mai dificilă este stabilirea realizărilor științifice ale lui Pitagora Multe generații de cercetători s-au luptat cu această problemă, dar nu s-au apropiat de a o rezolva Dificultățile de aici sunt determinate de următorii factori: Însuși Pitagora, se pare, nu a lăsat nicio scriere în urma lui Literatura perioadei timpurii nu conține nicio indicație despre descoperirile științifice ale lui Pitagora și ale celor mai apropiați studenți ai săi Acest lucru se explică de obicei prin natura ezoterică a descoperirilor pitagoreice, care nu urmau să fie divulgate în afara școlii A existat o tradiție în școala pitagoreică - toate realizările școlii erau atribuite fondatorului ei Din această cauză, se dovedește a fi aproape imposibil să se separe contribuția adusă științei de către Pitagora și cei mai apropiați studenți ai săi de rezultatele obținute de pitagoreeni într-o epocă ulterioară Din aceste motive, opiniile cercetătorilor despre rolul lui Pitagora în istoria gândirii științifice și filozofice diferă în cel mai radical mod Sub influența spiritului critic al timpurilor moderne, poveștile lui Iamblichus, Porfirie și ale altor scriitori ai antichității târzii despre Pitagora și presupusele sale descoperiri în domeniul matematicii și astronomiei au început să fie considerate ca fiind pură creație de mituri a neo-pitagoreenilor și neoplatoniști Direcţia critică în studiul "chestiunii pitagoreice" a atins apogeul în lucrarea lui E Frank "Platon şi aşa-zişii pitagoreici" , în care s-a dovedit că înainte de î Hr e , adică până în timpul vieții și activității lui Archytas din Tarentum, nu este necesar să vorbim despre existența vreunei științe pitagorice Din aceeași direcție aparține monografia capitală a lui V Burkert despre pitagoreici , autorul căreia a ajuns la concluzia că contribuția la știința pitagoreanismului timpuriu a fost practic nulă, deoarece nu se poate lua în considerare misticismul numerelor și speculația cu pitagora opuse precum "par-impar" și "limită-infinită Cu toate acestea, în ultima vreme, tendința opusă a devenit din ce în ce mai puternică în știință, tinzând să vadă în mărturiile neoplatoniștilor care au scris despre Pitagora urme de informații datând din secolul al IV-lea și chiar din secolul al V-lea î Hr e , adică pe vremea când școala, venerată de însuși Pitagora, era încă în viață Sarcina, prin urmare, este de a izola aceste informații de masa de legende despre Pitagora, care au început să fie create în epoca pitagorismului timpuriu (chiar Aristotel scrie despre unele dintre ele în lucrarea sa despre pitagoreici care nu a ajuns până la noi) ), dar care s-a răspândit mai ales în primele secole ale erei noastre Rezultate fiabile aici, totuși, cu greu pot fi obținute Cu toate acestea, pare foarte probabil că a existat un interes pentru matematică în școala pitagoreică încă de la începutul ei După ce a făcut cunoștință în tinerețe cu realizările matematice ale lui Thales și și-a completat cunoștințele în acest domeniu în timpul șederii sale în Egipt și Babilon, Pitagora a ajuns la concluzia că totul în lume este determinat de numere sau rapoarte de numere De aici și dictonul atribuit lui Pitagora, "totul este un număr" Aparent, această idee era o generalizare a unui număr foarte mic de observații Nu numai dovezile antice, ci și terminologia matematică timpurie indică legătura dintre aceste observații cu muzica eu decid Frank E Plato și die sogenannten Pythagoreer Halle, ; Aufl, Darmstadt, Burkert W Weisheit und Wissenschaft: Studien zu Pythagoras, Philolaos und Platon Niirnberg, FILOZOFIA GRECĂ TIMPURIE Un rol cheie în acest sens a fost jucat de descoperirea că, dacă lungimile corzilor dintr-un instrument muzical (monocord) sunt legate între ele ca : : , atunci intervalele muzicale rezultate vor corespunde cu ceea ce numim acum un octava, a cincea sau a patra Această descoperire a servit ca un impuls pentru căutarea unor relații similare în alte domenii, de exemplu, în geometrie și astronomie Avem puține informații despre realizările matematice specifice ale primilor pitagoreici Adevărat, există legende asociate cu descoperirea unor segmente incomensurabile: această descoperire, făcută aparent după moartea lui Pitagora, a fost un fel de scandal, care a avut însă consecințe favorabile, deoarece a dus la dezvoltarea unei noi discipline științifice - algebră geometrică În același timp, a aparținut dezvoltarea activă a metodei deducției matematice, care a dat în curând rezultate remarcabile Destul de indicativ este faptul că deja la sfârșitul secolului al V-lea î Hr e Hipocrate din Chios a alcătuit un manual de geometrie, scris în același spirit ca lucrările de mai târziu ale matematicienilor din secolul al IV-lea î Hr Toate lucrările preliminare privind demonstrarea teoremelor incluse în cartea lui Hipocrate au fost efectuate de matematicieni pitagoreici în mai puțin de o sută de ani Nu știm nimic despre detaliile acestei lucrări, dar începutul ei, după cum s-ar putea crede, a fost pus de Pitagora În ceea ce privește teorema care poartă numele lui Pitagora însuși, babilonienii cunoșteau proprietățile triunghiurilor dreptunghiulare cu mii de ani înaintea lui Este posibil ca Pitagora să fi aflat despre aceste proprietăți în timpul călătoriilor sale în țările din Orient și să fi încercat să le fundamenteze logic, ceea ce a condus la primele dovezi ale teoremei lui Pitagora Mai puțin clară este legătura dintre cercetarea numerică a pitagoreenilor și aritmetică, care a obținut un succes semnificativ în Orient (în Babilon) Se știe că pitagoreicii atribuiau proprietăți speciale, magice, numerelor care alcătuiesc primele zece Studiind proprietățile numerelor întregi, pitagoreenii le-au împărțit în clase ("perfect", "prietenos", "liniar", "pătrat" și alte numere) Atenția lor deosebită a fost atrasă asupra problemei divizibilității numerelor, iar în acest domeniu au obținut o serie de rezultate legate, în termeni moderni, de teoria numerelor Aici observăm împletirea magiei numerelor cu căutarea unor modele numerice reale Multe au fost făcute de pitagoreici în domeniul astronomiei Potrivit surselor antice, pentru prima dată ideea sfericității Pământului a fost exprimată de Pitagora și apoi formulată în scris de Parmenide Rețineți că aceasta a fost o idee pur grecească, străină de ideile astrologilor și astrologilor orientali Este posibil ca lui Pitagora să-i fi trecut prin minte pentru a clarifica cosmologia lui Anaximandru, în care forma cilindrică a Pământului nu a fost în mod clar de acord cu ideea de simetrie (oiioioTijc) a unui Univers sferic O altă realizare a pitagoreenilor în această zonă a fost că au fost primii din Grecia care au recunoscut cele cinci planete Este posibil ca Pitagora să fi primit informații despre planetele din Babilon, unde observațiile corespunzătoare au fost făcute cu mult timp înainte Cum se poate explica că astfel de mari gânditori precum Empedocle, Anaxagoras și Democrit au avut idei foarte vagi, ca să nu spunem false, despre numărul și mișcările planetelor? Ar trebui să se explice acest lucru prin faptul că pitagoreicii și-au ascuns cunoștințele în acest domeniu de cei neinițiați? Nu știm asta Dar știm că la sfârșitul secolului al V-lea î Hr e Pitagoreeanul Philolaus a promulgat un sistem ciudat al lumii, în care, pe lângă cele cinci planete - Mercur, Venus, Marte, Jupiter și Saturn, Soarele, Luna, Pământul se învârteau și în jurul "focului central" și așa mai departe I D ROZHANSKY numit Contra-Pământ Trebuie, totuși, să presupunem că sistemul mondial al lui Philolaus era un fel de abatere de la schema tradițională geocentrică, care a fost dezvoltată și de pitagoreeni și pe care o cunoaștem din Timaeus al lui Platon Trebuie menționat și conceptul pitagoreic de "armonie a sferelor", care a servit drept punte de legătură între studiile muzicale și astronomice ale pitagoreenilor și criticat ulterior de Aristotel (Despre cer, II, ) Cu toate acestea, în viitor, în special în Evul Mediu, ideea armoniei sferelor cerești s-a bucurat de o popularitate extraordinară Pe lângă domeniile de cunoaștere menționate, pitagoreicii erau angajați în medicină; în orice caz, se știe că un număr de membri ai uniunii pitagoreice aparțineau profesiei de medici (după cum se știe, Croton era centrul celebrei școli de medicină la acea vreme) Printre ei, Alcmaeon a fost deosebit de faimos, despre care se va discuta separat Din tot ce s-a spus, rezultă că pitagoreicii au adus o contribuție enormă la dezvoltarea științei grecești antice Această contribuție este incomparabilă cu opiniile lor filozofice generale, care conțineau elemente moștenite din stadiul pre-științific, magic al gândirii Printre acestea se numără, în special, conceptul cosmogonic care a ajuns până la noi într-o prezentare ulterioară, dar fără îndoială arhaic, conform căruia unitatea de foc care a luat naștere în "infinit" începe să inspire golul din jur (aerul?) și, înmulțindu-se , dă naștere tuturor numerelor și lucrurilor Aceeași moștenire a trecutului magic ar trebui să includă un sistem de opoziții, rolul dominant printre care (poate sub influența lui Anaximandru) a fost jucat de perechea "limită-infinit" În ciuda acestor vestigii de gândire magică, ideea de bază a lui Pitagora că toate lucrurile se bazează pe numere sau rapoarte de numere s-a dovedit a fi foarte fructuoasă și a fost confirmată de toată dezvoltarea ulterioară a științelor matematice naturale Dar cum rămâne cu fondatorul școlii? Imaginea controversată a lui Pitagora a combinat trăsăturile unui matematician strălucit și ale unui predicator religios, un gânditor profund și politician, creatorul primei școli științifice din istoria omenirii, care, în același timp, nu a fost lipsită de elemente de șarlamănie evidentă Această imagine nu se pretează la nicio definiție clară Xenofan din Colophon, după cum sugerează și numele orașului natal, era, ca și Pitagora, originar din Ionia Din informații contradictorii despre timpul vieții sale, în orice caz, rezultă că a trăit foarte mult timp - cel puțin de ani (fr ) A fost contemporan cu Anaximandru, Anaximenes, Pitagora, Heraclit și tânărul Parmenide Fiind un poet itinerant profesionist, a părăsit Colofonul la o vârstă fragedă (poate după ce a fost capturat de perși) și s-a mutat în partea de vest a lumii grecești, unde a locuit în diferite orașe din Sicilia și sudul Italiei Opera poetică a lui Xenofan a fost diversă A scris elegii, iambe și poezii, din care ne-au ajuns numeroase pasaje Unul dintre cântecele sale de băut i-a atras atenția lui Pușkin, care a transcris-o în versuri rusești ("Pardoseala este curată și strălucitoare ") Dintre poemele sale epice, Diogenes Laertius numește "Fundarea Colofonului" și "Evicțiunea către Elea Italia" În epoca antichității târzii, erau deosebit de populare poemele scurte - epigramele (așa-numitele sillas) ale lui Xenofan, în care ridiculiza ideile tradiționale despre zei ca ființe asemănătoare oamenilor muritori I-a criticat aspru pe Homer și pe Hesiod pentru că atribuiau zeilor acțiuni pe care oamenii le consideră reprobabile și rușinoase: furt, adulter, înșelăciune reciprocă (fr ) De FILOZOFIA GRECĂ TIMPURIE după oameni, zeii se nasc, au înfățișare umană și poartă haine (fr ) Pe scurt, oamenii creează zei după chipul și asemănarea lor Deci, etiopienii îi reprezintă pe zei ca negri și cu nasul turtit, iar tracii ca roșii și cu ochi albaștri (Fr ) Dacă vacile și caii ar avea mâini și ar putea reprezenta zei, atunci între vaci zeii ar fi ca vacile în toate, iar printre cai ar fi ca caii (Fr ) Pentru vremea lor, aceste declarații ale lui Xenofan au fost foarte îndrăznețe și progresiste, făcând o impresie atât asupra contemporanilor lui Xenofan, cât și asupra cititorilor săi de mai târziu Xenofan a pus în contrast mitologia tradițională politeistă cu un concept monoteist bazat pe ideea unui singur zeu, etern și neschimbător, deloc asemănător ființelor muritoare (fr ) El vede totul, știe totul și aude totul (Fr ) Rămâne nemișcat, căci nu se cuvine să se mute ici și colo (Pr ), și cu simplul său gând zguduie totul (Fr ) Ultima frază este, fără îndoială, inspirată din imaginea homerică a lui Zeus, uimind Olimpul cu un val al sprâncenelor, dar Xenophanes privează această imagine de orice antropomorfism Faptul că în unele pasaje din Xenofan apare cuvântul "zei" (la plural) ar trebui, aparent, să fie privit ca un tribut adus tradiției poetice Totul indică faptul că Xenofan a fost un monoteist convins În binecunoscutul pasaj al Metafizicii, consacrat conceptului de unitate dintre eleatici, Aristotel scrie că, potrivit lui Xenofan, "unul este Dumnezeu", iar prin unitate a înțeles Universul (Raiul) ca întreg (A ) Întrucât, conform opiniei unanime a anticilor, Universul avea o formă sferică (contemplarea directă a firmamentului i-a convins de acest lucru), majoritatea autorilor au atribuit această formă și zeului Xenofan Adevărat, declarațiile directe ale lui Xenofan însuși pe această temă nu s-au păstrat, dar acest lucru este menționat în tratatul pseudo-aristotelic "Despre Melissa, Xenophanes, Gorgias", și Diogenes Laertius, Cicero, Sextus Empiricus, Simplicius (referindu-se la Alexandru de Afrodisia) ) și alții sunt de acord în acest sens Xenofan însuși și-a tratat propriile afirmații cu o oarecare prudență, spunând că "în raport cu tot nu există decât o părere probabilă", căci "nici o persoană nu a înțeles adevărul exact și nu există nimeni care știe despre zei și despre tot ce spun" (Fr ) Să vorbim pe scurt despre părerile științifice naturale ale lui Xenofan Al -lea fragment conține o afirmație paradoxală că granița superioară a Pământului este sub picioarele noastre și atinge aerul, în timp ce cea inferioară merge la infinit (ё; atseiroѵ) Cum să împaci această afirmație cu ideea unui univers limitat, sferic? Cu toate acestea, trebuie avut în vedere că Xenofan încă nu ar fi avut o idee clară despre infinitul spațial, iar termenul atseiro ar putea însemna pentru el o semnificație vagă de "fără granițe" În plus, ar fi putut exista o polemică ascunsă cu milesienii, pentru care Pământul era ca o bucată de lemn plutind pe apă, sau * un ciot de coloană atârnând nemișcat în centrul lumii, sau un turt plat susținut de dedesubt pe calea aerului Pământul ca element a ocupat un loc important în raționamentul lui Xenofan Afirmația sa că "totul vine de pe pământ și totul moare în pământ" (fr ) i-a determinat pe doxografii de mai târziu să creadă că pământul a jucat rolul aceluiași principiu la Xenofan, ca apa la Thales sau aerul la Anaximenes Acest lucru este însă contrazis de afirmația categorică a lui Aristotel că dintre toți "fpzpk" care au acceptat o singură sursă, nimeni nu a luat pământul ca atare (Mt , a ; vezi și: Despre suflet, Ordinul nr I D ROZHANSKY b ) Da, și la Xenofan însuși găsim o altă afirmație și anume că "tot ce se naște și crește este pământ și apă" (fr ), și de asemenea că "toți ne-am născut din pământ și apă" (fr ) Astfel, dacă îi aplicăm lui Xenofan conceptul principiului aristotelic (^PX'Q), atunci astfel de principii pentru el erau pământul și apa Acest lucru este susținut nu numai de faptul că, conform afirmațiilor de mai sus, toate ființele vii provin din aceste două elemente, ci și de faptul că corpurile cerești erau considerate de Xenofan ca nori sau vapori aprinși Acest punct de vedere era în concordanță cu tradiția "meteorologică" greacă Cu toate acestea, în declarațiile lui Xenofan despre corpurile cerești există multă confuzie și obscuritate O idee a lui Xenofan, legată de știința naturii, este de un interes incontestabil El a susținut (A , ) că la un moment dat toată Europa a fost acoperită de mare: acest lucru rezultă din faptul că scoici se găsesc adesea în adâncurile continentului și în munți, iar pe fragmentele de pietre se găsesc amprente de pești și alte animale marine Aceste amprente, spunea el, s-au format în noroiul care a apărut din amestecul pământului și apei; când marea s-a retras, noroiul s-a uscat O astfel de scufundare a pământului în mare are loc periodic, în timp ce toți oamenii mor, iar când apa se retrage, ei se nasc din nou Acum suntem într-o perioadă în care pământul, scufundându-se treptat, se scufundă din nou în mare Un astfel de concept poate să fi fost inspirat din legendele Potopului, dar justificarea lui mărturisește mentalitatea raționalistă a lui Xenofan și puterile sale de observație Este general acceptat că Xenofan și-a conturat ideile despre Dumnezeu și lume într-o poezie, intitulată în mod tradițional "Despre natură" (Peri -ubaeso;) Și Diels a împărtășit această opinie Cu toate acestea, Diogenes Laertius, în lista sa cu scrierile lui Xenofan, nu numește un astfel de poem; nu există referiri la el nici la alţi doxografi Prin urmare, acum unii cercetători neagă în general existența unui astfel de poem , considerând că Xenofan și-a expus concepțiile filozofice și științifice în poezii scurte, asemănătoare celor în care a criticat politeismul tradițional Vechii doxografi, cărora le plăcea să stabilească lanțuri de "succesiune", l-au numit unanim pe Xenofan fondatorul școlii eltatice Acest lucru este în concordanță cu observația scurtă a lui Aristotel: "Se spune că Parmenide a fost discipolul lui [al lui Xenofan]" (A ) Cu toate acestea, majoritatea cercetătorilor din vremea noastră neagă existența unei legături directe între ambii filosofi, subliniind că asemănarea dintre învățăturile unuia și celuilalt era pur externă (zeul sferic al lui Xenofan și ființa sferică a lui Parmenide) În plus, nu există nicio indicație că Xenofan a creat o școală în vreun fel similară cu școala lui Pitagora Această din urmă împrejurare, însă, nu exclude în niciun caz presupunerea că Parmenide s-a întâlnit cu Xenofan și a împrumutat câteva idei de la el În concluzie, să remarcăm concepția paradoxală a lui Karl Reinhardt în celebra sa carte despre Parmenide Reinhardt crede că poezia lui Xenofan "Despre natură" a existat cu adevărat, dar a fost scrisă târziu - deja sub influența poemului lui Parmenide Conform acestei ipoteze, Xenofan nu apare în fața noastră ca Vezi: Burnet J Op cit R ; Jaeger W Teologia filosofilor greci timpurii Oxford, P Reinhardt K, Parmenide und die Geschichte der griechischen Philosophie Bonn, FILOZOFIA GRECĂ TIMPURIE predecesor, dar ca un epigon nu foarte consistent al lui Parmenide Reinhardt, însă, a rămas singur cu conceptul său Trecând la Heraclit, urcăm cu un pas mai sus și intrăm într-o altă lume - lumea filosofiei ca atare Dar cât de ciudată și de bizară este această lume a lui Heraclit! În loc de orice prezentare coerentă a ideilor sale (fie în proză, fie în versuri oricum), Heraclit ne oferă un set de aforisme, uneori mai mult sau mai puțin clare, iar uneori exprimate sub formă de metafore criptate, care amintesc de zicalele Pithiei delfice Aceste aforisme formau o carte întreagă, supuse unui singur plan, sau erau o colecție de zicători izolate (pâniai)? La această din urmă opinie au aderat un număr de cercetători, printre care Diels, Kerk și alții Totuși, izvoarele antice, începând cu Aristotel (Retorică, b ), vorbesc despre un eseu (aoȚ^paptua) sau o carte (BiȘUov), iar Diogenes Laertius indică faptul că unii îl numesc "Muzele", iar alții "Despre natură" Potrivit lui Diogene, această carte a fost împărțită în trei părți: "Despre Cosmos", "Despre stat" și "Despre teologie" O astfel de împărțire, precum și titlul cărții în ansamblu, a fost, aparent, opera comentatorilor de mai târziu, dar în favoarea unității cărții lui Heraclit, primul fragment, susținut în spiritul unei introduceri în cea ulterioară text, vorbește Există puține informații de încredere despre viața lui Heraclit El aparținea unei vechi familii aristocratice, ai cărei reprezentanți se bucurau de anumite privilegii regale la Efes, la care, totuși, Heraclit a renunțat în favoarea fratelui său Akme (aha) lui cade în a -a Olimpiada ( - î Hr ), după care a mai trăit vreo douăzeci de ani Sursele subliniază că Heraclit nu a studiat cu nimeni Orice altceva - caracterizarea stereotipă a lui ca filosof "plângător", povești macabre despre moartea sa etc - aparține tărâmului legendelor populare în epoca antichității târzii Acestea ar trebui să includă și corespondența lui Heraclit cu regele Darius, citat de Diogenes Laertius, deși se pare că filosoful avea unele legături intelectuale cu Orientul, fapt dovedit de ecoul clar al unor fragmente din Heraclit cu textele religioase antice iraniene și chiar cu cele din India Upanishads Cel mai important concept din sistemul filozofic al lui Heraclit ar trebui considerat ("Cuvânt") Potrivit opiniei unanime a cercetătorilor, cartea gânditorului din Efes a început cu cuvintele: "Acesta este întregul logos care există pentru totdeauna " etc (fr ) Dar ce sens a dat Heraclit conceptului de logos? Răspunsurile la această întrebare formează o întreagă gamă de opinii, pe care este imposibil să le analizăm aici Deja în secolele VI-V substantivul o în greacă avea mai mult de douăzeci de diferite sensuri - de la semnificațiile obișnuite ale "cuvântului", "povestei", "narațiunii" până la relația matematică a două cantități Pentru a clarifica semnificația logosului heraclitean, cercetătorului nu are de ales decât să analizeze cu atenție fragmentele în care aceasta termenul apare direct sau indirect Mulți savanți au scris despre presupusa influență a zoroastrismului asupra lui Heraclit Recent, această temă a fost dezvoltată în detaliu de către West (West M L Op cit P - ) Aici și în cele ce urmează, numerotarea fragmentelor lui Heraclit este dată după Markovich (vezi mai sus) Vezi: Guthrie W H C A History of Greek Philosophy Cambridge, Voi P - * I D ROZHANSKY Deci, conform primului fragment, logosul "există pentru totdeauna" și "totul se întâmplă conform acestui logos" Deja aceste două caracteristici dau motive pentru a interpreta logosul ca un fel de lege care guvernează întregul univers O astfel de interpretare o găsim în rândul unui mare număr de savanți, în special germani Totuși, ea departe de a epuiza sensul logosului heraclitean Imediat suntem convinși că logo-ul este într-adevăr un "cuvânt", adică discursul lui Heraclit însuși Acest cuvânt "oamenii nu înțeleg înainte de a-l asculta și după ce l-au ascultat o dată" (fr ) Plângeri cu privire la neînțelegerea logo-urilor se repetă în alte fragmente Oamenii, după Heraclit, sunt "ca surzi" (fr ), nu sunt familiarizați cu ceea ce întâlnesc și comunică continuu (fr , ) Aici nu mai este vorba atât de vorbire cât de adevăr, care se înțelege prin vedere și auz (fr ) - și mai degrabă prin vedere decât prin auz (fr ) "Cuvânt", "vorbire", "adevăr" - aceste concepte se împletesc între ele, arătând că Heraclit nu avea încă o distincție clară între subiectiv și obiectiv De ce numai Heraclit a înțeles adevărul (== logos), în timp ce alți oameni rămân ignoranți "surzi"? Pentru că au suflete grosolane, "barbare", precum scrie Heraclit cu dispreț nedissimulat față de întreaga omenire (Fr ) Printre ignoranți, cărora logosul le este inaccesibil, Heraclit îi include și pe cei mai învățați oameni - Hesiod, Xenofan, Pitagora și Hecateus Căci "multa cunoaștere nu învață mintea" (fr ) Heraclit vorbește mai ales tăios despre Pitagora, numindu-l "conducătorul escrocilor" (fr ) Prin "escroc" se înțelege, evident, școala pitagoreică Nici Homer, care este considerat cel mai înțelept dintre eleni, nu a putut ghici simpla ghicitoare pe care i-au pus-o copiii (Fr ) Oamenii trăiesc ca și cum fiecare dintre ei ar avea propria sa conștiință specială (Fr ) Ei sunt ca oamenii adormiți, pentru că fiecare persoană adormită trăiește în propria sa lume, în timp ce cei care sunt treji au o lume comună Pentru a trăi și a acționa cu înțelepciune, trebuie să se bazeze pe universal la fel de ferm precum se bazează cetățenii polisului pe lege (vb^os), și cu atât mai ferm, căci legile umane sunt hrănite de un singur divin (adică, logos) Acesta este singurul exemplu din Heraclit în care logosul este comparat direct cu legea în sensul obișnuit, civil Hegel a spus odată că nu există o singură propoziție a lui Heraclit pe care el (Hegel) să nu fi luat-o în logica sa Pentru a aprecia pe deplin semnificația acestei afirmații a lui Hegel, să luăm în considerare principalele idei care determină aspectele de conținut ale Conceptul de "logos" al lui Heraclit Prima și, în plus, cea mai importantă idee a lui Heraclit este ideea de luptă și unitatea (identitatea) contrariilor Potrivit lui Heraclit, totul în lume este format din contrarii, forțe și tendințe opuse Lupta contrariilor determină esența oricărui lucru, a oricărui proces Acționând simultan, aceste forțe direcționate opus formează o stare tensionată, care determină armonia internă a lucrurilor Heraclit a explicat această idee grandioasă cu celebrul exemplu al arcului și al lirei (Fr ) Ambele capete arcuite ale arcului tind să se îndoiască, dar sfoara le trage împreună, iar această conjugare reciprocă formează o unitate superioară Exemplul de liră este comentat de Platon în sărbătoare ( A-C) "Weltgesetz", "Prinzip der Weltordnung" (W Capelle); "Gesetz der Natur" (W Windelband), "Natur- und Menschengesetz" (H Diels), etc Aici Heraclit are un joc de cuvinte; - cu mintea, tf Eoѵf - la universal Vezi: Hegel G V D Works M ; L , T S FILOZOFIA GRECĂ TIMPURIE Aristotel, în schimb, expune această idee a lui Heraclit, citând următoarele citate (posibil aproximative): "Converge opusul", "Din diferite lucruri cea mai frumoasă armonie" și "Totul vine prin ceartă" (etica nicomahei, VIII b ) Deci, lupta, cearta, războiul stau la baza a tot ceea ce există Războiul (lupta) este universal, scrie Heraclit (fr ), el constituie adevărata dreptate, fiind o condiție pentru existența unui cosmos ordonat Rugându-se ca cearta dintre Bogamps și oameni să dispară, Homer nu știa că făcând asta aducea un blestem asupra a tot ceea ce se naște ca urmare a confruntării și a opoziției (fr b ) Următorul fragment din Heraclit este deosebit de demn de remarcat "Războiul este părintele tuturor și regele tuturor: ea a făcut pe unii zei, pe alții oameni, pe alții i-a creat sclavi, pe alții liberi" (Fr ) Confruntarea dintre liberi și sclavi în politică este armonia politicii; nu este necesar ca această confruntare să fie exprimată sub forma unui război deschis Căci "armonia secretă este mai bună decât explicită" (Fr ) Lupta contrariilor are o altă latură, care se exprimă în unitatea (identitatea) forțelor opuse Heraclit oferă multe exemple de asemenea unitate Nu toate sunt la fel de convingătoare: în multe cazuri sunt despre două aspecte ale aceluiași lucru, sau două puncte de vedere asupra aceluiași lucru Este clar că aici nu vorbim despre lupta contrariilor în sensul propriu al cuvântului În majoritatea fragmentelor, forțele opuse se înlocuiesc alternativ între ele (un exemplu este secvența zilei și a nopții) În aceste cazuri, vorbim despre variabilitatea lucrurilor care dezvăluie o latură sau cealaltă: "În același lucru se află vii și morți, vigilenți și adormiți, tineri și bătrâni, pentru aceștia [primul dintre ei] s-au schimbat [la propriu: căzut, căzând pe cealaltă parte] sunt aceia, iar cei, schimbându-se, sunt acestea "(fr ) A doua idee ca importantă a lui Heraclit, legată de doctrina sa despre logos, este ideea variabilității neîncetate a lucrurilor, a fluidității lor Această latură a învățăturii lui Heraclit a devenit deosebit de populară printre adepții săi (de exemplu, Cratylus), iar Heraclit a intrat în conștiința generațiilor următoare în primul rând ca filozof care a învățat că "totul curge" (gsaѵta peî) Astfel, la Engels citim: "Această viziune originală, naivă, dar în esență corectă asupra lumii a fost inerentă filosofiei antice grecești și a fost exprimată în mod clar mai întâi de Heraclit: totul există și, în același timp, nu există, deoarece totul curge, totul este în continuă schimbare, totul este într-un proces constant de apariție și dispariție Să remarcăm că expresia "carta peb" nu apare în niciunul dintre fragmentele lui Heraclit care au ajuns până la noi, totuși, o găsim atunci când prezentăm opiniile lui Heraclit la Platon (Theaetetus C, Cratylus ) și în Aristotel (Metafizica, XIII b ), iar aceștia sunt "martori destul de autoritari Dar se cunoaște un alt fragment din Heraclit, în care se exprimă același gând: "Pe cei care intră în aceleași pâraie de râu, curg tot mai multe ape " (fr ) Al doilea concept fundamental din filosofia lui Heraclit este conceptul de foc ca principiu fundamental al tot ceea ce există Focul nu trebuie considerat ca ipostaza materială a logosului: această interpretare stoică nu găsește confirmare în fragmentele lui Heraclit Focul lui Heraclit este identificat nu cu logosul, ci cu cosmosul, adică cu Universul ordonat, organizat (în acest sens, termenul "cosmos" se găsește pentru prima dată tocmai la Heraclit) După cum spune unul dintre cele mai cunoscute pasaje Marx J , Engels F Op a -a ed T S - I D ROZHANSKY Heraclit, "acest cosmos, același pentru toți, nu a fost creat de niciun zeu, niciunul dintre oameni, dar a fost, este și va fi întotdeauna un foc veșnic viu, care se aprinde constant, se stinge treptat" (Pr ) Atunci când a ales focul ca principiu fundamental al tuturor lucrurilor, Heraclit, aparent, s-a ghidat cel mai puțin de considerente fizice: focul era pentru el o imagine a mișcării și schimbării perpetue Că el nu a fost în niciun caz un om de știință naturală este confirmat de studiul ideilor sale cosmogonice Perioadele de "aprindere" și "stingere" a focului, aparent, alternează una după alta, iar această alternanță continuă pentru totdeauna (Aristotel Despre cer, I , b ) Adevărat, nu rezultă din aceasta că "aprinderea" duce la distrugerea completă a cosmosului (ёhyabryuak;), așa cum au învățat stoicii despre el Avem de-a face aici cu alternanța "way up" și "way down" în limba franceză , care, conform opiniei unanime a tuturor doxografilor, avea o semnificație cosmologică Când "stinge" focul cosmic trece în alte substanțe - mai întâi în mare (apă), apoi jumătate în pământ și jumătate în "prestre" (rcpTjGTTjp) Sensul ultimului termen a provocat dezbateri nesfârșite în rândul cercetătorilor În mod logic, aici ar trebui să fie aer Și acesta este într-adevăr aer, dar, așa cum a arătat A V Lebedev , nu este aer atmosferic obișnuit, ci aer care iese din duza unui burduf folosit într-un atelier de topire a aurului pentru a topi boabele de aur Granule de foc de aur similare sunt adunate în "jgheaburi" sau "cupe" (aha-rai), similare cu creuzetele care se topesc, unde sub influența "presterului" sunt topite în mase solide luminoase, percepute de noi ca Soare, Luna și alte corpuri cerești Eclipsele de soare și de lună sunt observate atunci când aceste "boluri" se întorc către noi cu reversul Astfel, întregul univers este asemănat cu un atelier cosmic de topire a aurului, unde focul joacă rolul aurului "Fizică proastă, dar ce poezie îndrăzneață!" - a spus A S Pușkin cu o ocazie similară Apropo, o comparație a focului cu aur o găsim în celebrul fragment ( ), care i-a interesat pe Lassalle și Marx: "Totul se schimbă cu foc și foc cu orice, așa cum toate lucrurile se schimbă cu aur și aur pentru toate " Aici vorbim despre procesul cosmic de "aprindere" și "stingere" a focului, dar compararea acestui proces cu circulația mărfurilor monetare este de fapt curioasă Că Heraclit nu a fost un om de știință în spiritul lui Thales și Pitagora este clar din observația sa că lățimea Soarelui este egală cu un picior de om Problemele de științe naturale (și matematice) îi erau profund străine El disprețuia "multicunoașterea", crezând că înțelepciunea stă într-un singur lucru - să cunoască planul, prin care totul este controlat de toate (fr ) Dar pe această cale, el a descoperit multe care ne trezesc încă admirația Între cei doi giganți - Heraclit și Parmenide - această colecție include câteva nume mai puțin semnificative Una dintre ele aparține comediantului sicilian Epicharmus, care a trăit în a doua jumătate a secolului al VI-lea î Hr e Unele fragmente ne-au ajuns din comediile lui Epiharm, care discută probleme filosofice și care conțin aluzii la opiniile contemporanilor săi: Heraclit, pitagoreici și Xenofan (sau, după cum cred unii, Parmenide) Această împrejurare *, de altfel, indică nivelul intelectual înalt al grecilor de atunci -: A V Lebedev Fragment nou din Heraclit//VDI , nr ; Nr FILOZOFIA GRECĂ TIMPURIE (Mai târziu, aceeași trăsătură a caracterizat publicul unor astfel de comedii ale lui Aristofan precum "Nori" și "Broaște") Se știu foarte puține despre părerile lui Epiharmus însuși Unii doxografi văd în afirmațiile lui Epiharmus prima formulare a conceptului celor patru elemente, dezvoltată ulterior de Empedocle, precum și indicii asupra distincției dintre entitățile materiale și inteligibile Toate acestea, însă, sunt foarte discutabile Alcmaeon din Croton este interesant în primul rând din punctul de vedere al istoriei științei grecești Datele exacte ale vieții sale sunt necunoscute Aristotel își referă tinerețea la vremea în care Pitagora era deja un bătrân (Met , I a ), dar această din urmă indicație este în sine destul de vagă Există o tendință printre unii cercetători moderni de a aduce viața lui Alcmaeon mai aproape de secolul al IV-lea î Hr î Hr e Este mai probabil însă ca perioada de glorie a activității sale să fi căzut în prima jumătate a secolului al V-lea Alcmeon era un medic care aparținea școlii de medicină din Crotonia, dar, spre deosebire de ceilalți colegi ai săi, nu era doar un medic, ci și un adevărat om de știință El a scris un eseu, căruia sursele ulterioare i-au atribuit titlul tradițional "Despre natură" și din care ne-au ajuns câteva mici fragmente Ideea principală a conceptului său medical și biologic a fost că starea corpului uman este determinată de perechi de forțe sau calități opuse, cum ar fi dulce și amar, uscat și umed, cald și rece etc Aristotel subliniază că calitățile opuse ale lui Alcmaeon diferă de cele zece cupluri pitagorice canonice și numărul lor nu era fix Alcmaeon considera că "egalitatea" (iaojorda) calităților opuse este principala condiție pentru sănătatea umană, în timp ce dominația (ruvar^ia) unui membru al unei perechi asupra altuia duce la boală Un dezechilibru între forțele opuse poate fi cauzat de natura hranei, de caracteristicile apei și de proprietățile terenului, precum și de alte motive Sarcina medicului curant este de a restabili echilibrul tulburat Acest concept al lui Alcmaeon a avut un impact extraordinar asupra concepțiilor teoretice ale doctorilor școlii hipocratice și, prin intermediul acestora, asupra întregii medicinei antice târzii și medievale Pe lângă acest concept teoretic, lui Alcmaeon i-au fost atribuite mai multe descoperiri importante în domeniul anatomiei și fiziologiei umane Aparent, el a fost primul om de știință grec care a trasat o linie ascuțită între gândire și simțire și tocmai în diferența dintre aceste două sfere mentale a văzut diferența dintre om și animale El a recunoscut creierul ca centrul oricărei activități mentale și, în această chestiune, a fost înaintea multor oameni de știință proeminenți ai antichității, inclusiv pe Aristotel Alcmaeon credea că percepțiile sunt transmise de la organele de simț la creier prin intermediul anumitor canale (gsbroi), care probabil ar trebui înțelese ca nervi senzoriali Descoperirea acestor nervi a fost una dintre primele realizări semnificative ale științei grecești în domeniul anatomiei Cu greu s-ar fi putut face fără utilizarea disecțiilor anatomice Știm că dezvoltarea științei antice a fost îngreunată semnificativ de interzicerea categorică a disecției cadavrelor Aparent, Alcmaeon a reușit să ocolească cumva această interdicție Nu este o coincidență că unul dintre comentatorii latini de mai târziu ai lui Platon subliniază în mod direct că Alcmaeon a fost primul om de știință care a îndrăznit să întreprindă "disecția" (exectio) în experimentele sale (A ) Să menționăm, de asemenea, teoria curioasă a somnului și a stării de veghe dezvoltată de Alcmaeon În opinia sa, somnul apare atunci când sângele este îndepărtat din vasele mici periferice și se acumulează în adâncurile corpului La trezire, are loc procesul invers I D ROZHANSKY Acest punct de vedere era, aparent, foarte răspândit, în special, Aristotel i-a fost susținător mai târziu (Istoria animalelor, III, a ) Pe lângă științele biologice, doxografii antici raportează studiile lui Alcmaeon în astronomie Aici i se atribuie stabilirea faptului că planetele se deplasează de la vest la est, în direcția opusă mișcării stelelor fixe Altfel, opiniile sale astronomice nu diferă de cele ale pitagoreenilor săi contemporani Asemenea acelor, Alcmaeon considera corpurile cerești ca fiind ființe vii> posedând suflete nemuritoare El a atribuit și nemurirea sufletelor umane, deși mărturiile care au ajuns până la noi nicăieri spun că ar fi aderat la doctrina metempsihozei Problema atitudinii lui Alcmaeon față de uniunea lui Pitagora este neclară În toate listele pitagoreenilor întocmite în epoca antichității târzii, a apărut invariabil numele de Alcmaeon Cu toate acestea, Aristotel, care era interesat în primul rând de opiniile biologice ale lui Alcmaeon, nu-l plasează nicăieri printre "așa-zișii pitagoreici" Ultima împrejurare, însă, încă nu spune nimic Alcmaeon ar putea fi unul dintre elevii lui Pitagora și, în același timp, să dea dovadă de independență în activitatea sa științifică, mai ales că această activitate nu făcea parte din studiile ezoterice ale pitagoreenilor, care aveau legătură în primul rând cu matematica și disciplinele apropiate acesteia Cei doi mari antipozi, Heraclit și Parmenide, s-au dovedit a fi, într-un fel, antipozi în ceea ce privește locul de reședință Dacă primul dintre aceștia a fost originar și cetățean al Efesului, situat la periferia de est a lumii grecești, atunci Parmenide s-a născut și, se pare, și-a trăit cea mai mare parte a vieții în Elea, o colonie greacă de pe coasta de vest a sudului Italia, fondată, după toate probabilitățile, cu puțin timp înainte de nașterea lui Parmenide Parmenide era aparent un cetățean respectat și influent din Elea, dovadă fiind faptul că a fost însărcinat să elaboreze o legislație pentru orașul natal Există o controversă considerabilă cu privire la timpul vieții lui Parmenide Apolodor, cronograful alexandrin, atribuie arcul lui Parmenide la a -a Olimpiada, adică la - î Hr e Platon povestește în dialogul "Parmenide" despre conversația dintre Parmenide, în vârstă de de ani, cu tânărul Socrate El menționează întâlnirea lui Socrate cu Parmenide în încă două dintre dialogurile sale: în Theaetetus și Cratylus, așa că însuși faptul acestei întâlniri (și a avut loc în legătură cu sosirea lui Parmenide și Zenon la serbările Panatenaice) poate fi cu greu în îndoială Cunoaștem aproximativ data nașterii lui Socrate ( - î Hr ) Dacă presupunem că la momentul întâlnirii dintre Parmenide și Socrate, acesta din urmă avea aproximativ de ani, atunci se dovedește că Parmenide s-a născut aproximativ în , adică era mult mai tânăr decât Xenofan și Heraclit, dar, fără îndoială, mai în vârstă decât Anaxagora și Empedocle Potrivit doxografilor, Parmenide l-a ascultat la început pe Xenofan, dar apoi a devenit un elev al lui Pitagora Amenius, despre care, în afară de acest fapt, nu știm absolut nimic Urmele influenței pitagoreismului în învățăturile lui Parmenide par însă incontestabile Parmenide și-a exprimat părerile într-o singură lucrare scrisă în hexametre Datorită lui Simplicius, a ajuns până la noi întreaga introducere a poemului lui Parmenide, care cuprindea de versuri și piese semnificative din prima parte a poemului, consacrat analizei conceptului de ființă FILOZOFIA GRECĂ TIMPURIE Nu vom lua în considerare metafora mitologică complexă a introducerii, mai ales că această problemă a fost discutată în repetate rânduri în literatura de specialitate Ne vom limita la a ne referi la cuvintele finale ale zeiței dreptății (Аіхц) care invocă "tânăr" (Parmenide) să știi totul: Asemenea inimii neînfricate a unui Adevăr perfect rotund, Așa sunt părerile muritorilor în care nu există o certitudine adevărată" (fr , - ) Pe viitor, poemul este construit tocmai după acest plan: în prima parte, este expusă doctrina ființei adevărate, inteligibile, care este străină de părerile muritorilor; în partea a doua, Parmenide pictează cel mai plauzibil tablou al lumii înșelătoare a aparențelor La începutul primei părți a poeziei ne întâlnim cu o dilemă de cea mai profundă semnificație, deoarece pe ea se construiește întreaga ontologie a lui Parmenide: IS (env) - NOT IS (obkh eztіv) IS - asta este ceea ce nu poate fi, adică aceasta este a fi, a exista NU ESTE - aceasta este ceea ce nu poate fi necesar, adică inexistență, inexistentă Se poate gândi numai ființa, adică ceea ce ESTE, căci ceea ce nu este nu poate fi în niciun caz de conceput (fr ) Parmenide repetă acest gând într-o formă ușor modificată în fragmentul al -lea ( - ): "Un singur lucru este gândirea și despre ce este gândul, Căci fără ființa în care se exprimă, nu poți prinde gândirea " După ce a respins categoric al doilea mod de cercetare, care admite posibilitatea și imaginabilitatea inexistenței, Parmenide atacă în treacăt oamenii "cu două capete": "pentru care "a fi" și "a nu fi sunt considerați unul și același lucru" și nu unul și același, și pentru toate există cale de întoarcere" ( franceză ) Acest atac polemic este, fără îndoială, îndreptat împotriva "Heraclit și adepților săi Arată că la momentul creării poemului Par" Menides, învățăturile lui Heraclit erau deja binecunoscute Dintre toate fragmentele de Parmenide care au ajuns la noi, al -lea fragment, care conține de linii, este cel mai semnificativ din punct de vedere al volumului De fapt, conține întreaga ontologie a lui Parmenide La începutul fragmentului, Parmenide repetă ceea ce a afirmat deja mai sus, și anume că ne gândim la un singur mod de căutare a adevărului - calea ESTE Dar chiar și această afirmație aparent goală ("este") face posibilă stabilirea unui număr de trăsături distinctive (asiatice) inerente a ceea ce ESTE, adică existența sau existența cu adevărat După ce a enumerat aceste trăsături (fr , - ), Parmenide trece la fundamentarea fiecăruia dintre ele Acestea sunt semnele sau proprietățile ființei: ) ființa nu a apărut; ) ființa nu este supusă morții; ) ființa este integrală (adică nu este formată din multe părți); ) ființa este omogenă (ulovoțsvsî), ceea ce trebuie înțeles în sensul unicității sale; ) ființa este nemișcată (la propriu, "tremurând" - atrzi e - inserțiile editorilor moderni (sau a unui traducător ca editor) în textul grecesc sunt incluse între paranteze unghiulare, adică umplerea golurilor { } - cuvintele dintre paranteze sunt scoase de editori din textul grecesc ca glose sau interpolări * * * - decalaj în textul grecesc (latin) ft - textul este corupt și nu a primit o explicație satisfăcătoare * - textele care lipsesc din DK sunt marcate cu un asterisc (în fragmentele lui Heraclit și Empedocle, doar textele care lipsesc de la Markovic și Bollak sunt marcate cu un asterisc) este o conotație importantă {=] - valoarea reală (referențială) [?] - ambiguitate în text, prezumția de traducere sau umplerea golurilor TRADIȚIA PRE-FILOZOFICĂ I POEZIE COSMOGONICĂ TIMPURIE * HOMER " Iliada, XIV, - : [Hera vorbește cu Afrodita] Dă-mi dragostea și pofta asta Îl îmblânzești pe toți [zeii] nemuritori și pe toți oamenii muritori, Căci mă duc la limitele extreme (tse(rata) Pământului fertil, pentru a vizita Oceanul, progenitorul (ye^eai^) zeilor și mama Tethyah Ei au fost cei care m-au crescut cu bunăvoință și m-au îngrijit în casa lor, Luând din mâinile lui Rea, când Zeusul zgomotos a aruncat Kron sub Pământ și sub Marea nesecată Mă duc să-i vizitez și să le opresc nesfârșitele certuri (ve(xsa) De mult timp se feresc unul de altul Și se abțin de la patul [conjugal] și de la iubire (^іkbt^to?), căci răutatea le-a atins inimile "Iliada, XIV, și urm : [Dormi, frate al morții, zice Hera] Alți zei veșnici Aș adormi ușor, chiar dacă ar fi pâraiele râului Ocean, care este progenitorul tuturor (temvoі;) Dar de Zeus, fiul Coroanei, nu îndrăznesc să mă apropii, Nici să-l adorm, decât când el însuși poruncește [ ] Și [Zeus] m-ar fi aruncat din înălțimile eterice în mare și m-aș fi mototolit ^ fără veste, Dacă Noaptea, îmblânzitorul zeilor și al oamenilor, nu m-ar fi mântuit, am găsit refugiu în ea, și [Zeus ] a rămas în urmă, deși era supărat: El I was fried that I might displace fast Night Iliada, XXI, - : Nu! Nu te poți lupta cu Zeus, fiul lui Crown El nu este egal cu Ahloa, Nici măcar marea putere a oceanului adânc, Din care curg toate râurile și toate mările, Și toate izvoarele și fântânile adânci Până și lui se teme de pfrunul marelui Zeus Și de tunetul cumplit când bubuie din cer Ordinul nr ii HESIOD Iliada, XVIII, - , - : [Hephaestus creează scutul lui Ahile] El a creat pe el pământul, cerul și marea, soarele neobosit și luna plină, El a creat toate stelele cu care este încoronat cerul, Pleiadele, Hiadele și puterea lui Orion, Și Ursul, care se mai numește și Woz Și care se întoarce în loc, uitându-se la Orion, Ea este singura care nu se scaldă în apele Oceanului El a pus pe ea marea putere a râului Ocean, Pe marginea cea mai exterioară a unui scut fortificat Odyssey, I, - : [Calypso] Fiica insidiosului Atlas, care cunoaște adâncurile întregii mări; și de asemenea păzește Stâlpii Lungi care țin deoparte pământul și cerul Iliada, XVII, : cerul de aramă ; Il , V, ; Odpssya, III, : ♦, multe-cer de aramă; Odiseea, XV, și XVII, : Cer de fier Iliada, XIV, : [Molidul înalt] prin aer [aer] a ajuns la eter* Iliada, VIII, : [Zeus îi amenință pe zeii neascultători] Altfel, o voi lua și o voi arunca în Tartarul cețos Departe, departe, unde cel mai adânc abis este sub pământ, Unde sunt porțile de fier și pragul de aramă, Atât de departe sub Hades cât este cerul de pământ b HESIOD Teogonie, p : [Muzele] care odată l-au învățat pe Hesiod un cântec frumos, Când păștea oi la poalele sacrului Helicon Acesta este cuvântul pe care mi l-au spus pentru prima dată zeițele, de muze olimpice, fiicele lui Zeus Aegioch: "Păstori de sat, rușini ponosite, o singură burtă! Știm să spunem multe minciuni care arată ca adevărul, iar când vrem, știm să spunem adevărul Așa au spus fiicele fluente ale marelui Zeus, Și mi-au dat un toiag, smulgând o ramură de dafin verde, o priveliște de privit, și au suflat în mine un verb profetic, ca să slăvesc ceea ce va fi și ce a fost și mi-au poruncit să cânt neamul fericiți , zei veșnic existenți, Și ei înșiși ar trebui să fie mereu cânți la început și la sfârșit [ ] Bucurați-vă, copii ai lui Zeus, și dăruiește cântecul dorit, Slăviți nemuritoarea rasă sacră a celei veșnice, Cei care s-au născut din Pământ și din Cerul înstelat, |b HESIOD f! a Și din Noaptea întunecată, și cei care au fost hrăniți de Marea sărată Spune-mi cum s-au născut la început zeii și pământul, Și râurile și marea nemărginită, năprasnind de valuri, Și stelele scânteietoare și cerul larg - durere, Și cum au împărțit bogăția și cum au împărțit onoruri , Și cum au ocupat pentru prima dată Olimpul pliat Spuneți-mi despre aceasta, Muze, ale căror locuințe sunt pe Olimp, De la bun început, și spuneți-mi care dintre ele a apărut primul - În primul rând, a apărut Chaos (Abisul), apoi Gaia cu sâni lați (Pământ), un scaun puternic pentru totdeauna Toți nemuritorii care trăiesc pe vârful Olimpului înzăpezit, Și Tartarul încețoșat în adâncurile drumului larg Pământului, Și Eros (Iubire) - cel mai frumos dintre zeii nemuritori, Relaxând membrii tuturor zeilor și tuturor oamenilor pe care îi cucerește mintea și considerația în piept Din Haos s-au născut Erebus (Întuneric) și Noaptea neagră, Și din Noapte au venit Ether și Dennitsa, pe care le-a născut, zămislindu-se de la Erthbus în copulă amoroasă Pământul a născut mai întâi egalul său Cerul înstelat (Uranus), ca să o acopere pretutindeni, Și zeii fericiți să fie un scaun puternic pentru totdeauna, Ea a născut Munții înalți - sălașul minunat al Zeiței-Nimfe care trăiesc în munții defileului, Ea a născut și ea spre un abis inepuizabil agitat violent - Marea, [toate acestea] - fără dragoste râvnită Și apoi, împărțind un pat cu cerul, ea a dat naștere oceanului de adâncime, Kay cu Krym și Hyperion cu Yapth, Thia cu Rhea și Themis cu Mnmosyne, Phoebe încoronată de aur și fermecătoarea Tethys [ ] [Titanii legați și aruncați în jos] La fel de adânc sub pământ, precum cerul [este] de pe pământ: Căci tot este de la pământ până la Tartarul cețos Într-adevăr, căzând din cer nouă zile și [nouă] nopți, nicovala de Aramă ar fi ajuns pe pământ în a zecea [distanță] egală și de la pământ până la Tartarul încețoșat: Căzând de pe pământ nouă nopți și [nouă] zile, nicovala de aramă pe a zecea ar ajunge la Tartar El este înconjurat de un gard de cupru, iar în jurul lui - noaptea În trei rânduri este turnată în jurul gâtului; deasupra se află Rădăcinile pământului și marea inepuizabilă Acolo, sub ceața ceață, zeii Titani sunt ascunși Prin decizia lui Zeus Adunătorul de nori Într-un loc putred, mucegăit, la limitele extreme ale monstruosului Pământ Nu există ieșire de acolo: Poseidon a închis [ieșirea] cu uși de cupru, zidul a fost construit pe ambele părți Acolo locuiesc Gig, Kott și curajosul Aubriareus, * ORFEU Garzi loiali ai lui Zeus Aegioch Acolo, atât Pământul întunecat, cât și Tartarul încețoșat, Și Marea inepuizabilă, și Cerul înstelat, - Toate la rând - sunt originile (lujyai) și sfârșiturile (iu (paza) Îngrozitor, mucegai-putred, ele inspiră groază chiar și pentru zei: Abisul cel mare, chiar si pentru un an intreg, [cazand], Cel ce a intrat pe poarta nu va ajunge la fund, Dar o furtuna cumplita dupa furtuna il va purta incoace si incoace, Chiar si zeii nemuritori se tem Aceasta este o minune [ ] - = - : "Acolo și pământul întunecat către zei" Sunt porți strălucitoare și un prag de bronz, Hotărât întărit de rădăcini lungi, neîntrerupte, Sine-născut, și în fața [le], în afară de toți zeii, Locuiește Titanii, de cealaltă parte a Haosului întunecat ORFEU A BIOGRAFIE MITICĂ LUCRĂRI SUB NUMELE DE ORFEU CURTEA, sub cuvântul "Orfeu": Orfeu din Libetrus din Thracia (oraș la poalele Pitriei), fiul lui Eagr și al lui Caliope (și Eagr era descendent al lui Atlas în al cincilea trib prin Alcyone, unul dintre fiice) Născut cu generații înainte de războiul troian, despre care se spune că era elev al lui Lin; a trăit generații, iar după alții, A scris "Triagmele" (acestea sunt atribuite tragicului Jon), care include așa-numita "Poemul veșmintelor sacre"; "Zone spațială"; "Clădirea templului"; "Legende sacre" în de rapsodii (sunt atribuite: unele lui Theognetus din Tesalia, altele lui Kirkop Pitagoreul); "Divinații" atribuite lui Onomacrit; "Inițieri în mistere" (sunt atribuite și lui Onomacrit); , care include o poezie despre sculptura în piatră, intitulată "The Eighty-Stone"; "Jertfe de mulțumire pentru mântuire" (sunt atribuite lui Timocle din Siracuza sau Persinus din Milet); "Cratere" (atribuite lui Zopyrus); "Înscăunarea Marii Mame" și "rituri bacchice" (sunt atribuite lui Nicias din Elea); "Coborârea în Hades" (atribuită lui Gfrodikos din Pfrynthos); "Copertă" și "Rețea" (tot la Zopiru de la Hercule la ea, iar altele la Brotin); "Onomastică" - de versuri; "Teogonie" - de versuri; "Astronomie", "Divinarea în nisip", "Despre sacrificii", "Despre sacrificiul ouălor" sau "Gvinirea prin ouă" în metru epic, "Despre brâu [Crâului Sacru]", "Imnuri", " Pe Corybantes" și "Fizica", care este atribuită lui Brotin Orfeu din Croton, poet epic, care, după cum spune Askdhipias în cartea a șasea a Gramaticii, a trăit la curtea tiranului Peisistratus [A scris]: "Cei doisprezece ani", "Argonautica", etc Orfeu din Camarina, poet epic creditat cu "Coborârea în Hades" In absenta CURTEA, sub cuvântul "cal nisteian": În "Net" Orfeu spune că Nisa este o zonă situată în apropierea Mării Roșii Ai BIOGRAFIE MITICA livre CLEMENT ALEX Stromata, I, (II, , Sf ): Onomacrit din Atena, care este considerat autorul unor poezii cunoscute sub numele de Orfeu, a trăit în timpul domniei lui Pi-sistratide, în a -a Olimpiada, și Orfeu, care a navigat cu Hercules [pe Argo], este elev al lui Musf • "Oracolele", cunoscute sub numele de Musfya, sunt atribuite lui Onoma-critus, "Craterul" lui Orfeu - lui Zopyrus din Heraclea, "Coborârea în Hades" - lui Prodicus din Samos Ion din Chios etc [cf V ] Epigenes, în lucrarea sa "Despre poezia atribuită lui Orfeu", spune că "Coborârea în Hades" și "Legenda sacră" îi aparțin lui Kirkots Pitagora, iar "Volul" și "Fizica" îi aparțin lui Brontits Alkey, fr Diehl: Op soarta, pe oameni care s-au născut pe lume să fugă de moarte> era sofisticat de înțelept și puternic Eu c! Spre deosebire de moira lui Zeus, chiar și "părul nu cade din cap" a IVIC, fr ( ) PMG Pagina: Gloriosul Orfeu ESCHIL Agamemnon, : [Egist către luminare] Limba ta este limba lui Orfeu dimpotrivă: El a condus totul, provocând bucurie cu vocea sa PAUSANIUS, X, , : [Tabloul unui poliglot cu descrierea lumii interlope] Privind partea de jos a tabloului, în urma lui Patroclu, apare Orfeu, așezat, parcă, pe un anumit deal Cu mâna stângă atinge citara, iar cu dreapta atinge ramurile de salcie, în timp ce se sprijină de copac Se pare că acest crâng al Persefonei, unde, după Homer [Od X, ], cresc plopii negri și sălcii Înfățișarea lui Orfeu este greacă, iar nici hainele, nici coșca nu sunt tracice La naiba Scholium to Hesiod, Works and Days, (p , Gaisf ): Hellanicus in the Phoronides [FGrHist F ] spune că Hesiod a trăit în [a zecea generație] după Orfeu Compară: Aristofan Broaște, p ; HIPIUS, V ; PLATON Apologia lui Socrate, a; Punctul de vedere opus: HERODOT, II, : Cred că Hesiod și Homer sunt mai bătrâni decât mine cu patru sute de ani și nu mai mult Ei au compus teogonia [genealogia zeilor] pentru eleni, au dat zeilor porecle, au împărțit onorurile și aptitudinile între ei și le-au arătat imaginile Iar poeții care ar fi trăit înaintea acestor oameni, după părerea mea, au trăit după ei Și ultima afirmație - despre Hesiod și Homer - este a mea Miercuri" de asemenea: HERODOT, II, =cap , Euripide Alcestis, : [Admet] Dacă aș avea limba și cântecul lui Orfeu, Ca, după ce a vrăjit-o pe fiica lui Demeter sau pe soțul ei cu imnuri, să te ia din Hades, aș coborî [cf A de mai sus; Medeea, ] Euripide Alcestis, : [Refren] Eu și cu ajutorul lui Muse S-a ridicat și Am învățat multe învățături, Dar nimic nu este mai puternic decât necesitatea (Ananke) ORFEU N³ găsit, nici vreo poţiune Pe tăbliţele tracice, care Inscripționat de Orfeeva Vorbirea, nici poțiunile pe care Phoebus le-a dat lui Ascleppads, După ce i-au tocat pentru muritorii îndelung răbdători Euripide Hippolytus, : [Teseus către Hippolytus] Acum arătați-vă, nu mâncați carne, Arătați-vă pâinea și, ascultându-vă lui Orfeu, răsfățați-vă cu plăcere, onorând vorbăria goală [lit , "fum"] a multor scripturi Euripide Cyclops, : [Corul Satirilor] Cunosc o mare vrajă (eto>bt|) a lui Orfeu, Așa încât marca în flăcări merge de la sine la craniul ciclopului Și l-a pârjolit pe fiul Pământului cu un singur ochi a EUROPEID Ipsipila, fr , , - Bond Lângă catargul mijlociu Cântec asiatic trist Citara tracică a lui Orfeu a cântat: La izbucniri de vâsle lungi Ordine de fredonat, apoi accelerează Înotul, apoi dă odihnă lamei de molid ♦EURIPID Ipsipila, fr , - Obligațiune: stăpână a zeilor lumina invizibilă Primul născut> a crescut când N apoi originat PSEUDO-EURIPID Res, : [Muza, mama lui Res - pentru Atena] Torte cu mistere ascunse Ti-a deschis Orfeu, vărul defunctului [Res], Pe care l-ai ucis, iar Musei al tău Un cetățean cinstit, care a atins culmi excepționale, a fost crescut de Phoebus și de noi, surorile [=Muze] ARISTOPAN Broaște, : [Eschil despre beneficiile poeților] Orfeu ne-a învățat inițierea în sacramente (teHetai) și abținerea de la uciderea lui Musaeus - vindecarea de boli și ghicire ARISTOPAN Păsări, : [Corul păsărilor] La început au fost Haos și Noapte, și Erebus negru [Întuneric] și Tartarul larg și nu era nici Pământ, nici Aer, nici Cer În sânul nemărginit al lui Erebus Noaptea cu aripi negre naște în primul rând un ou, care este suflat de vânt Din ea, după expirarea timpului, a clocit Eros plin de poftă Cu aripi scânteietoare pe spate, ca vârtejuri la fel de repede ca vântul, Ai BIOGRAFIE MITICA După ce s-a contopit cu haosul înaripat al nopții din Tartarul larg, El ne-a așezat neamul și a adus-o pe lume pentru prima dată Înainte ca Eros să conecteze totul (~combinat), nu exista niciun fel de nemuritor! Când unul s-a unit (~ a copulat) cu altul, s-au născut Cerul * Oceanul, Pământul și familia nepieritoare a tuturor zeilor binecuvântați a TIMOTEI persani, art , PMG, Pagina: Sofisticat în muzică, Orfeu a fost primul / A creat o liră, / fiul lui Caliope / din Pieria, [ ] și Terpander zece / A reconstruit muzica în cântece HYPPY [fr B ] în Clement Alex Stromata, VI, : Despre aceasta [din ceea ce voi aduna] un lucru, poate, este spus de Orfeu, altul de Musaeus, al treilea de Hesiod, al patrulea de Homer, dar pe scurt și întâmplător a HERODOR DIN HERACLEA [FGrHist F ] în Photius, Library" codex a : Herodot [III, ] îl numește [orașul egiptean Oasis] "insule ale celor binecuvântați", iar Herodor, care a scris istoria lui Orfeu și a lui Musaeus, îl numește Theakis PLATON Sărbătoarea, d: Zeii l-au trimis din Hades pe Orfeu, fiul lui Eagr, fără nimic: i-au arătat fantoma soției pentru care a venit, dar n-au dat-o pe ea însăși, căci dădea impresia de năruitoare, aceasta kifared, și nu a îndrăznit să moară de dragul dragostei, ca Alcestis, dar a reușit să intre viu în Hades Pentru aceasta l-au pedepsit și au aranjat ca el să moară din mâna femeilor a PLATON ION, b: [Poeții sunt "posedați" de Muză, ca inelele metalice de un magnet] Și din aceste prime inele - poeți - care depind de cine - și se inspiră de la alții: unii de la Orfeu, alții de la Musaeus, iar majoritatea sunt obsedați de Homer, adică el le ține b ISOCRATE, XI, : [Poeții] spuneau astfel de povești despre zei înșiși, pe care nimeni nu ar îndrăzni să le spună despre dușmani Ei i-au hulit nu numai prin furt, adulter și servilism în rândul oamenilor, ci și povești despre care au devorat copii, au castrat tați, au întemnițat mame în lanțuri și au săvârșit multe alte fărădelegi ( ) Pentru aceasta nu au suferit o pedeapsă vrednică, dar nici n-au scăpat de pedepsire: erau singuri [Homer, Hesiod] și Orfeu, care au muncit cel mai mult în aceste povești, au murit sfâșiați EPHOR [FGrHist F ] în Diodorus Siculus, V, , : Unii, inclusiv Ephor, relatează că Dactilii Idei s-au născut în Ida frigiană și au trecut în Europa cu Migdon Erau vrăjitori, ascețizați în incantații, rituri de inițiere și mistere, iar în timpul șederii lor în Samotracia i-au condus pe localnici la nu mică uimire Chiar în acest moment, Orfeu, înzestrat cu abilități naturale remarcabile pentru poezie și cânt, a devenit elevul lor și a introdus pentru prima dată inițieri și mistere printre eleni TEOFRAST Personaje, , : De îndată ce el [superstițiosul] vede un vis, se duce la tălmăcitori de vise, la văzători, la cititori de păsări, să întrebe la care zeu sau zeiță trebuie să se roage și în fiecare lună merge cu el soție (și dacă soția nu este liberă - atunci cu dădacă) și cu copii la orfeotelești pentru a fi hirotonit în sacramente Comparați: DEMOSPHENE Despre coroană, , ORFEU C FRAGMENTE MARTURITE ÎN TRADIȚIA TIMPURIE (F Kern) PLATON Philebus c: [După enumerarea celor cinci binecuvântări] "Și la a șasea generație, pune capăt ordinii cântecului", spune Orfeu Da, iar raționamentul nostru s-a încheiat la a șasea definiție ( ) PLATON Cratylus, î Hr : [Inființatorul numelor "Rhea" și "Kronos" a exprimat în ele învățăturile lui Heraclit despre fluxul universal] Tot astfel, Homer spune: "Ocean, părintele zeilor și mama lui Tethys" [Il XIV, ] Cred că și Hesiod (Teogonia, ) Și Orfeu spune - nu-i așa? Primul care a început căsătoria a fost Oceanul care curgea frumos, care și-a luat ca soție pe sora sa vitregă Tethys ( ) PLATON Cratyl, s: Unii spun că trupul (ayaa) este mormântul (arjiia) sufletului, pentru că, spun ei, este în prezent [în el] îngropat Din nou, întrucât tot ceea ce sufletul exprimă în semne, el exprimă în semne (aiquaivsi) cu ajutorul trupului, atunci în acest sens se mai numește corect și a^jpuz ("semn") Și totuși mi se pare cel mai probabil că acest nume a fost stabilit de Orfeu și de alții ca acesta, în sensul că sufletul este pedepsit pentru crimele sale, iar trupul servește ca gard asemănător închisorii pentru a fi păstrat (afC^msp) a fi pentru suflet - până nu-și plătește datoriile - • exact ce se numește, "depozitar" (aootua), și nici măcar o literă nu trebuie schimbată Compară: FILOLAUS, B : "Teologii și ghicitorii din vechime mărturisesc că, ca pedeapsă pentru anumite crime, Sufletul îngropat în el [trupul] ca într-un mormânt" mier de asemenea V ( ) PLATON State, II, s: Iar Musaeus și fiul său oferă celor drepți de la zei binecuvântări mai luxoase decât acestea [oferite de Homer și Hesiod] În promisiunile lor, îi aduc în Hades, îi pun pe un pat de banchet, aranjează un ospăț pentru sfinți și le permit de acum să petreacă o veșnicie în beție cu coroane pe cap, crezând că cea mai mare răsplată pentru virtute este veșnică intoxicaţie Iar zeitățile extind și mai departe recompensele de la zei: potrivit acestora, ele rămân în vigoare pentru nepoții și urmașii următori ai unei persoane evlavioase și credincioase De aceea, și din alte pricini de același fel, ei slăvesc dreptatea, și îngroapă pe cei răi și nedrepți într-un fel de noroi în Iad și îi fac să ducă apă cu sita; mai mult, chiar și în timpul vieții le aduc un nume prost ( ) Ibid , § : [Preoți și ghicitori rătăcitori] Ei țin gata o grămadă de cărți ale lui Musaeus și Orpheus - urmașii Selenei și ai Muzelor, după cum se spune - conform cărora fac sacrificii, convingând nu numai persoane private, ci orașe întregi, ceva pentru cei care sunt încă în viață, și pentru cei care au murit deja, există izbăviri și curățiri de păcate prin jertfe și distracție veselă, pe care ei le numesc "inițieri în sacramente" (tekvtai), care ne salvează de suferința vieții de apoi și pe cei care nu au adus jertfe, îi așteaptă orori a (I) PLATON Legi, II, d: Oameni care, după Orfeu, "au ajuns la vârsta desfătărilor" ( ) Ibid , e : Dumnezeu, așa cum spune vechea legendă, conține în sine "începutul, mijlocul și sfârșitul" tuturor lucrurilor, el merge la țel într-un mod direct, învârtindu-se în natură, iar Adevărul (Dike) necruțător îl urmează, pedepsindu-i pe apostații din legea divină Cine vrea să fie fericit se lipește de ea și o urmează cu smerenie și cu bune maniere, iar cine este înălțat de mândrie, înșelat de bogății și cinste, B FRAGMENTE sau se aprinde în suflet de frumusețea trupului, cuplată cu nebunia tinerească, căzând în insolența criminală Dumnezeu îl părăsește Părăsit de Dumnezeu și luând cu el mai mult din același lucru, joacă feste, aducând confuzie în toate, iar mulți îl consideră o persoană remarcabilă, dar după un timp suferă o pedeapsă binemeritată din partea Adevărului și se ruinează complet pe sine, familia lui și orașul său natal a ( ) PLATON Legi, VIII, de: Nimeni nu va îndrăzni să cânte un cântec fără permisiunea păzitorilor legilor, chiar dacă este mai dulce decât imnurile lui Tamir și Orfeu ( ) PLATON Sărbătoarea, b: Voi toți sunteți atașați de nebunia filozofică și de wac-hovanie, de aceea toți veți auzi iar slujitorii şi orice alţi neiniţiaţi din ţărănimea necuviincioasă - închideţi-vă urechile cu o poartă mare Cf : Teogonia derveniană, Art și F , K JUSTIN MUCENIC Îndemn, : "Voi spune cui este îngăduit, dar celor neinițiați - închide ușile!" ( ) PLATON Timeu, d: A învăța și a spune genealogia altor zeități este peste puterea noastră Va trebui să-i credem pe cei care au vorbit despre asta înaintea noastră: întrucât ei, cu propriile lor cuvinte, sunt urmașii zeilor, probabil că își cunosc cu toată certitudinea strămoșii Așadar, vom afirma, în urma lor, genealogia acestor zei: din Gaia și Uranus s-au născut copiii lui Oceanus și Tethys, din ei - Forky, Cronos, Rhea și alții ca ei, din Cronos și Rhea - Zeus și Hera și toți frații și surorile lor cunoscuți nouă și din ei - urmașii în continuare ( ) ARISTOTIL Metafizica, A b : Teologii care generează [lumea] din Noapte Ibid , N b : poeții antici sunt de acord în acest sens [cu filozofii care neagă originea temporală a binelui și a frumosului], deoarece ei susțin că nu primii [zeii] sunt cei care conduc [lumea], cum ar fi: : Noapte, Uranus, Haos sau Oceanus și Zeus ( ) ARISTOTIL Metafizica, A , b = Thales, A a ( ) ARISTOTIL La apariția animalelor, B , a : Organele (cum ar fi inima, plămânii, ficatul, ochiul etc ) apar fie toate în același timp, fie pe rând, așa cum se spune în așa-numitele versete ale Orfeu: el spune acolo, că ridicarea unui animal este ca țeserea unei plase ( ) ARISTOTIL Despre suflet, A , b : Același neajuns [=neînțeles] este inerent învățăturii [asupra sufletului] expusă în așa-zisele versuri orfice: se spune că sufletul purtat de vânt pătrunde în [ființă vie] din spațiul lumii (apoi olov) în timp ce inhalează PHILOPON Comm, la acest loc, p , : A spus "așa-zis" pentru că crede că aceste versuri nu aparțin lui Orfeu, ceea ce el însuși spune în dialogul "Despre filozofie" [fr Ross] Învățăturile îi aparțin lui Orfeu și, după cum se spune, Onomacrit le-a transpus în versuri [cf cap , ] ELIAN Istorie pestriță, VIII, : Se spune că nici un singur trac antic nu era alfabetizat prin urmare, îndrăznesc să afirme că Orfeu nu a fost înțelept, de vreme ce este trac și că poveștile despre el sunt absurde și înșelătoare Așa spune Androtion [fr FHG I, ] TATIAN, , p , : Orfeu a fost contemporan cu Heracles, în timp ce ceea ce i se atribuie a fost compus de Onomacrit al Atenei, care a trăit în timpul domniei Pisistratidelor în jurul celei de-a -a Olimpiade [ - î Hr ] î Hr e ] Musaeus, elev al lui Orfeu - : Teogonie după Eudemus, Rapsodic și Ieronim: vezi mai jos ORFEU ( ) PSEUDO-DEMOSPHENE, XXV, : Adevăr inexorabil și sfânt (Dike), care, potrivit lui Orfeu, care ne-a dezvăluit cele mai sacre inițieri în mistere, stând lângă tronul lui Zeus, supraveghează toate treburile oamenilor (t ) Cronica lui Parian, FGrHist A ; II, : , fiul lui , și-a publicat poezia - despre răpirea lui Kora, despre căutarea lui Demeter și despre "inventarea de către ea a semănării grâului, pe care a învățat-o pe mulți dintre cei a acceptat fructul, au trecut de ani, dar a fost în timpul domniei regelui atenian Erehtheus Compară: Themistius Discursuri, (II, , Downey-Normann): Inițierile în sacramentele și riturile [orgiile] lui Orfeu nu sunt nicidecum străine agriculturii Mitul, conform căruia a vrăjit și a vrăjit totul, sugerează alegoric că, grație fructelor domesticite pe care le oferă agricultura, a domesticit întreaga natură și mod de viață a ușilor sălbatice și, de asemenea, a îmblânzit și a eradicat natura bestială conținută în suflete Deci, ei credeau că vrăjește animalele sălbatice cântând și săvârșește toate sacrificiile și ritualurile, folosind fructele agriculturii [ca daruri de jertfă] Faima lui a cuprins toți oamenii și toată lumea a acceptat agricultura Argonautica orfică, art : Rătăcirile lui Demeter, marele necaz pentru Persefone și modul în care a fost legiuitoare a ( ) Papirusul Berlin [sec II î Hr e , o parafrază a versiunii orfice a imnului către Demeter] Stb , și urm : ra și al Caliope Regele Apollo , care, după ce le-au corectat ușor, au fost cântate de Musei El i-a învățat pe greci și pe "barbari" să cinstească "riturile sacre" și a fost "foarte harnic" în toată închinarea lui Dumnezeu: inițieri, sacramente [taine], "purificări" și oracole Zeița Demeter Stb , și urm : Orfeu relatează că este sora lui Zeus, alții - că este mama lui Nici unul, nici celălalt nu ar trebui să fie menționate oamenilor evlavioși începe cu o poveste despre fiica lui Zeus și a lui Demeter Pfrsephone, thuschѳy în prezența fiicelor lui na; iată numele lor versurile lui Orfeu [urmează un citat din imnul homeric către Demetra, v , - ] Stb : [Kora-Persthefon vrea să culeagă o narcise În acest moment, pământul se deschide și Aidoneus (Hades) o răpește Pentru a-și ajuta fratele și a înșela martorii, Zeus, sub tunete și fulgere, pune și porci negri pe car - animalele de cult ale Artemisă și Atenei Aflând ce s-a întâmplat, Demeter părăsește Sicilia și rătăcește pe pământ] Stb : În poeziile sale, Musaeus povestește cum îndureratul Demetra își plânge fiica; Calliope, Cleisidice și Demonassa [?], venind după apă împreună cu regina, o întreabă pe Demeter, de parcă ar fi fost o simplă muritoare, de ce a venit [Utilizarea de cult a șofranului, măturii de măcelar și irisului pitic (?) Urmează un imn către Demeter, v sl : Narcisa ] Stb : [Zborul lui Aidoneus=Imn către Demeter, , - Hecate ] Stb : [Baubo-Queen îi dă lui Demeter fiul ei Demophon să-l alăpteze Demeter freacă bebelușul cu ambrozie și îl pune noaptea în foc, nu-și atinge pieptul, dar crește bine Baubo se uită noaptea prin ușa vrăjitoriei lui Demeter și strigă: Imn către Demeter, - Demeter furios răspunde:] "Oameni nerezonați, nefericiți! Ei nu văd nici răul, nici binele care vine asupra ta!" [Discursul ulterior al lui Demeter se abate de la imnul homeric, apoi urmează v Demeter arde pruncul ] Stb : [Demetra se dezvăluie ] Eu sunt Demeter, trimițând schimbarea anotimpurilor, frumoasă cu daruri Care dintre zeii cerești sau oamenii muritori a răpit-o pe Persefona și i-a înșelat inima dulce? [Urmează întoarcerea lui Kelth B FRAGMENTE Textul suplimentar -> până la întoarcerea lui Thrintolem ( , ) - este corupt Sfârșit ( , ):] de aceea legenda se numește "Coborâre" ( ) APOLONIU DIN RODOS Argonautica, I, : Orfeu [ ] A ridicat citara cu mâna stângă și a cântat / A cântat că pământul, cerul și marea, / Mai înainte unite într-o singură imagine, / Împărțite în ființe separate sub influența vrăjmașiei aprige, / Și că au o limită de neclintit în eter pentru totdeauna / [ ] Stele, Lună și calea soarelui / Și cum au crescut munții și cum s-au născut râurile zgomotoase / Împreună cu nimfele și cu toate animalele pământului / A cântat că Olimpul înzăpezit / La început, Ophion și Oceanis Eurynomus au stăpânit, / [ ] Și cum el, învins de tăria mâinilor, a dat cinste [regale] lui Kron, / Și ea - Reei și amândoi a căzut în apele Oceanului Și Kronos și Rea au domnit peste fericiții zei Titani până când / Cât timp Zeus, încă băiat, încă cu gânduri de copil, Trăia în peștera Diktea, / [ ] Și Ciclopii născuți de pământ nu-l înarmaseră încă cu un perun, / Tunete și fulgere: aceasta îi acordă putere lui Zeus - : Texte pe plăci de aur [cf de mai jos] ( ) CLEMENT ALEX Stromata, V, (II, Sf ): În tratatul "Despre poezia lui Orfeu" Epigen expune expresii idiomatice care se găsesc la Orfeu Potrivit lui, "navete cu miez îndoit" înseamnă pluguri, "urzeală de țesut" înseamnă o brazdă, "fir" este un nume alegoric pentru o sămânță, "Lacrimile lui Zeus" înseamnă ploaie, iar "Moiras" [acțiuni] sunt fazele lunii: al treizecilea număr, al cincisprezecelea și luna nouă [ zi a lunii] De aceea Orfeu le numește "îmbrăcate în haine albe", deoarece fac parte din lume Apoi, teologul numește primăvara "floare" din cauza naturii sale, "loafer" - noapte datorită odihnei, "fața Gorgonei" - Luna datorită feței vizibile pe ea și "Afrodita" - timpul de semănat mier C , ( ) Papirus Gurob [Sfârșitul sec III î Hr e , prescripţii rituale]: Avand ce gaseste lasa-l sa ridice bucatile crude printr-un rit sacru [urmează o rugăciune] " ca plată pentru rya [anumite părți] ale unei capre și lasă-l să mănânce restul cărnii on şi Eubouleus chem iar lat chem și blând Esti uscat ale lui Demeter și Palas ey, Erykepey, salvează-mă, ets!" Un singur Dionysos Simboluri: Doamne prin pântece Am băut Măgar Cizme Parola: sus-jos și ce ți s-a dat, mănâncă pus în coș cucuitură, clichet, astragalus [bunica] oglindă Texte pe plăci de aur de la înmormântări A Zuntz ( B DK=F s K ), Furies (Sudul Italiei), între și î Hr e : Vin curat de cei curați, o, regina lumii interlope, Eucleus, Eubouleus și alți zei nemuritori! Căci și eu sunt mândru de originea familiei tale fericite, Dar Moira m-a lovit pe mine și pe Thunderer [?] cu un fulger Am scăpat din cercul îndelungat și dureros, ORFEU Ca un alergător cu picior iute [terminat, "picioare rapide"], am ajuns la coroana dorită M-am cufundat în sânul Doamnei Reginei Subterane "Fericiți și fericiți, veți deveni un zeu în loc de un muritor!" - "Sunt un copil - am căzut în lapte" A Z (B DK; d K ), Furies, ca î Hr e : Vin curat de cei puri, o, regină a lumii interlope, Eucleus, Eubouleus și alți zei demoni! Căci și eu sunt mândru că sunt descendent din familia ta fericită Am suferit pedeapsa pentru fapte care nu erau deloc drepte, Ori m-a omorât Moira, ori Thundererul [?] cu un fulger Și acum vin ca rugător la cea mai curată Fersephoneia, pentru ca ea să mă trimită cu bunăvoință la sălașul sfinților A Z =A Z A Z (B DK; f K ) Furii, cca î Hr e : De îndată ce sufletul părăsește lumina Soarelui, Mergeți la dreapta, evitând totul cu grijă Bucură-te, că ai trăit ceea ce nu ai trăit niciodată înainte Din om ai devenit zeu Tu, copil, ai căzut în lapte Bucură-te, bucură-te! Faceți dreapta Prin pajiștile și crângurile sacre ale Fersefonthiei A Z (B a DK; g K ), Roma, ser secolul al III-lea n e : Ea vine curată de cei puri, o, regina lumii interlope, Eucleus și Eubouleus - copilul glorios al lui Zeus! - "Eu am Acesta este darul lui Mnemosyne, cântat de oameni " "Cecilia Secundina, intră! Ai devenit o zeiță prin lege!" B Z (B DK; a K ), Petelia (Sudul Italiei), între și î Hr e : În stânga casei lui Hades veți găsi o sursă, Lângă ea stă un chiparos alb Nici măcar nu vă apropiați de această sursă Veți găsi altul: din lacul Mnemosyne Curgând apă rece, în fața lui se află paznicii € Spune: "Sunt un copil al Pământului și al Cerului înstelat, Dar rasa mea este cerească, tu însuți știi despre asta Sunt ofilit de sete și mor - așa că dă-mi repede Apă rece care curge din lacul Mnemosyne Și vă vor da să beți din izvorul divin, Și atunci vei domni alți eroi Acest mormant apartine lui Mnmosi>nf să mori t *B Z , Fareal (Tesalia), între şi î Hr e : În dreapta casei lui Hades veți găsi un izvor, Lângă el stă un chiparos alb B, FRAGMENTE Nici măcar nu vă apropiați de această sursă Mai departe veți găsi Apa Rece care curge din Lacul Mnemosing Deasupra ei sunt paznicii Te vor întreba de ce ai venit și de ce ai nevoie Le spui tot adevărul Spune: "Sunt fiul Pământului și al Cerului înstelat, Pe nume Asterius [Înstelat] Sunt uscat de sete Lasă-mă să beau din fântână" ♦B - Z , Eleuternae (Creta Centrală), sec III î Hr e : Sunt uscat de sete și mor Dă-mi ceva de băut Din sursa mereu curgătoare [opțiune: "eternă"] - • în dreapta, unde este chiparosul - "Cine ești? De unde ești?" "Sunt fiul Pământului și al Cerului înstelat " ♦La Z , ibid : Pluto și Theropon [= Persefona] - salut! ♦B (Foti G , Pugliese Carratelli G La parola del passato, ( ), p - ), Hipponion (Sudul Italiei), V-început târziu secolul al IV-lea î Hr e : Acest mormânt îi aparține lui Mnemosyne Când ești sortit să mori, vei merge la casa bine făcută a lui Hades În dreapta este sursa Lângă ea este un chiparos alb Aici se răcesc sufletele morților care coboară Nici măcar nu vă apropiați de această sursă Mai departe veți găsi curgerea din Lacul Mnemosyne Apă rece Deasupra ei sunt paznicii, Cine te va întreba cu înțelepciune: "Ce cauți în întunericul Hadesului nimicitor?" Spune: "Sunt fiul lui Heavy and Starry Sky Sunt uscat de sete și mor Așa că dă-i repede Apă rece care curge din lacul Mnemosyne Și vor avea milă de tine, ascultând de Regele Subteran, Și vă vor da să beți din lacul Mnemosyne Și vei merge pe drumul sacru aglomerat, Pe lângă care merg și alte bacante și miste glorioase B (Merkelbach R , ZPE, Bd ( ), S ), Thessaly, c î Hr e , la fel ca în B - Z cu adăugarea cuvintelor "dar familia mea este cerească" ORFEU * Graffiti pe plăci osoase (Rusyaeva A S Orfismul și cultul lui Diocis la Olbia // VDI Nr P - ), Olbia (Nordul Mării Negre), ser secolul al V-lea î Hr e Prima farfurie (Rusyaeva, p , fig , ): VIAȚA MOARTE VIAȚA ADEVĂRAT DIO ORPHIC Placa a -a (Ibid Fig , ): RAZBOI MONDIAL ADEVARAT FALS DION Placa a -a (Ibid Fig , ):^ DIO ADEVARAT FALS CORP SUFLET * Teogonie orfică D Teogonia papirusului de la Derveni - închideți ușile, neinițiați! Care s-au născut din Zeus, puternicul rege Deci, când Zeus preia de la tatăl său Puterea divină și din sanctuarul rezervat atotștiutoare Noapte, doică i-a profețit tot ceea ce trebuia să facă, Ca în pe frumosul scaun al Olimpului înzăpezit Auzind de la profeții, Zeus L-a înghițit pe venerabil (aiSoîov), care s-a născut primul pe larg răspândit pe Uranus, care s-a descurcat grozav Uranus, Fiul Nopții, care a domnit chiar primul; De la el [a venit] Cronos, și apoi - înțeleptul Zeus, Posesor de înțelepciune (Metis) și onoare regală printre "zeii binecuvântați " și cu el Toți zeii și zeițele binecuvântate nemuritori au crescut împreună, râuri și izvoare fermecătoare și orice altceva, Ce a existat atunci - [toate acestea], prin urmare, el a devenit unul - el este regele> tuturor, iarbă B FRAGMENTE Zeus a fost primul, Zeus a fost ultimul, cu pene strălucitoare, Zeus este capul, totul a venit de la Zeus Moira, Zeus este regele, Zeus este stăpânul tuturor cu pene strălucitoare Afrodita Urania samanta, Armonia și Persuasiunea , El a făcut marea putere a Oceanului care curge larg, Atașat șuvițele lui Achelous cu spatele argintiu Membrii săi de lungime egală față de centru sunt peste tot Mulți muritori ea strălucește pe Pământul nemărginit • • ■ , a vrut să copuleze cu dragostea cu mama sa II Teogonia orfică după Eudemus DAMASC Pe începuturi, (I, , R ) = l B DK; F K : Teologia descrisă de Eudemus peripatetic [fr Wehrli] ca teologia lui Orfeu, a trecut în tăcere tot ce era inteligibil și a început [genealogia zeilor] din Noapte, de la care începe și Homer, deși nu prezintă o genealogie coerentă Nu putem fi de acord cu Eudemus, care susține că el [Homer] începe cu Oceanul și Tethys, pentru că el recunoaște în mod clar Noaptea ca pe o zeiță atât de mare încât până și Zeus este îngrozit de ea: "I-a fost frică cu evlavie, indiferent cum ar fi făcut-o provoacă nemulțumirea Nopții rapide" [Il , XIV, ] Deci Homer cu siguranță începe și cu Noaptea Dar Hesiod, cred, povestind că "Haosul a apărut primul", a numit Haos natura de neînțeles și cu adevărat unificat a inteligibilului, iar Pământul derivă din acesta ca un fel de început al întregii genealogii a zeilor, cu excepția cazului în care Haosul ar trebui interpretat ca al doilea două principii, iar Pământul, Tartarul și Erosul - ca un triplu inteligibil, luând Eros ca al treilea membru și considerându-l epistrofic (Orfeu în Rapsodie îl numește și [al treilea membru] Eros), Pământul - ca primul membru, din moment ce a fost primul care s-a întărit și a trecut într-o stare solidă și material-substanțială, iar Tartarul - pentru cel din mijloc, deoarece este deja într-un fel excitat într-o stare de dezmembrare ORFEU III Teogonie rapsodică (Orph fr - Kesh) Povești sacre în de rapsodii DAMASC Despre principii, (I, , R ): În aceste Rapsodii orfice actuale, teologia inteligibilului este următoarea În interpretarea lui, filozofii [neoplatoniștii] îl iau pe Chronos [Timpul] ca un singur început al tuturor lucrurilor, Eterul și Haosul ca pe un binar, explică oul ca o ființă absolută și consideră că această triadă este prima A doua [triada] include fie un ou purtând și purtând un zeu, fie o "robă strălucitoare (tunică)", fie un nor din care Fanths "sare afară" A treia [triada] constă din Metis ca minte, Erikepei ca potență și Phanes însuși ca tată Poate că ar trebui să acceptăm și triada de mijloc, corespunzătoare "zeului cu trei fețe (trіr op Zeus, fiul coroanei, Epoca Nemuritoare să primească o barbă imaculată, păr viu, parfumat, culoarea slabă a albului nu se va lipi niciodată de ei , șuvițele înflorite se vor lipi pentru totdeauna fie pe tâmplele lor (PROCL) Orfeu și Hesiod vor să vorbească despre furtul focului [de către Prometeu] și transferul lui către oameni (PROCL) Themis rămâne fecioară [până la nașterea lui Zeus] conform oracolului Nopții: Kronos Rhea până când dă naștere unui fiu al iubirii Ea [Themis] dă naștere lui Zeus trinitatea Sau (Anotimpurile), căruia îi sunt încredințate marele Cer și Olimp (PROCL) Orpheus îl identifică pe Rhea cu Demeter: Fosta Rhea, când a devenit mama lui Zeus, a devenit Demeter (Damasc) la Orpheus Kron își înghite copiii (PROCL) Apoi Cronos, după ce a mâncat mâncare insidioasă, a dormit, sforăind zgomotos (CLEMENT ALEX ) Întins, atârnându-și gâtul gros, Și-a biruit visul atot-îmblânzitor (PROCL) La Orfeu, Adrasteia îl păzește pe Zeus și, "luând bătăi de aramă și un timpan de piele de capră [?]" (POFIR) La Orfeu, Zeus îl prinde în capcană pe Cronos cu miere După ce a băut miere, Kron se îmbătă, își întunecă mintea, ca din vin, și adoarme sfătuind un truc cu miere, Noaptea îi spune la Orfeu lui Zeus: Observă doar cum el sub stejari cu o coroană înaltă De la crearea albinelor bâzâituri puternice se va îmbărbăta, Leagă-l imediat Ce se întâmplă cu Kronos: este legat și castrat, ca Uranus , ORFEU (PROCL) [Zeus vorbind cu Cronos] Restaurează-ne generația, glorios daimon! (PROCL) [sceptrul lui Fanes -] în douăzeci și patru de măsuri (PROCL) În urma lui [Zeus] a fost aspru pedepsitul Dike (Adevărul), un complice al tuturor (HERMIAS) Dreptatea, după teologul, se naște din Nomos (Lege)* și Eusebia (Evlavie) (PROCL) Nomos (Legea) este paraderul (satelitul) lui Zeus, după cum spune Orfeu (PROCL) Demiurgul, după cum spune Orfeu, se hrănește cu Adrastea (Inevitabilitatea), îl are ca însoțitor pe Ananke (Necesitatea) și dă naștere lui Eymarmene (Soarta) (PROCLUS) Cel mai mare Zeus este căsătorit cu Hera, de aceea este numită "echivalent" cu el (PROCL) [Înainte de începutul creației, Zeus intră în oracolul Nopții și îl exclamă]: Mamă, cea mai înaltă dintre zei, Noapte nemuritoare, cum - spune-mi asta - Cum ar trebui să stabilesc puterea asupra nemuritorilor, păstrând neînfricarea? (PROCL) La întrebarea lui Zeus, Noaptea răspunde: - Cum pot face toate lucrurile unul și [în același timp] fiecare separat? - Îmbrățișează totul în jur cu un Eter inexprimabil de imens, în mijlocul lui - Cerul, în el - pământul nemărginit, în el - marea, În el - stelele cu care este încoronat Cerul (PROCL) După zidirile Nopţii: Dar când întindeți cătușe puternice peste tot în lume, Atârnând un lanț de aur din cer (PROCL) (a) Puterea întâiului născut în locul lui Erpkepey, atunci, El a avut trupul tuturor în pântece în adâncul său Membrilor săi le-a amestecat puterea și curajul lui Dumnezeu, De aceea, împreună cu el, toate lucrurile din interiorul lui Zeus au fost create din nou (b) Și vastitatea eterului și înălțimile strălucitoare ale cerului, Și marea fără margini, temelia glorioasă a pământului, Și marele Ocean și tătarul lumii de jos, De asemenea, râurile și nemărginitul Pont și toate celelalte, Toți zeii nemuritori sunt binecuvântați, și zeițele, Tot ce era atunci și tot ce avea să fie, S-a făcut unul, în pântecele lui Zeus s-au contopit împreună (EUSEBIUS, STOBEUS) Zeus a fost primul, iar Zeus a fost ultimul, cu pene strălucitoare Zeus este capul, Zeus este mijlocul, totul vine de la Zeus Zeus a devenit om, iar Zeus a devenit o fată nemuritoare Zeus este temelia Pământului și a abundentului Cer înstelat B FRAGMENTE Zeus este domnul și regele, Zeus este singurul progenitor al tuturor A existat o singură putere și un mare conducător al lumii zeilor, corpul regal este unul și toate acestea se rotesc în el: Foc și apă, pământ și eter și Noapte cu Dennitsa, Metis primul și Eros, cel mai dulce - Toate acestea în marele trup se odihnește acum Zeus În imagine, capul lui și fața maiestuoasă a Cerului, strălucind puternic, sunt vizibile, în timp ce în jurul lui - părul auriu al Stelelor într-o lumină pâlpâitoare, o frumusețe minunată, s-a înălțat Bullish pe ambele părți el a ridicat coarne de aur - Vest, cuplat cu Est, zeii drumurilor cerului Ochii sunt Soarele cu Luna opusă Soarelui care vine Mintea lui regală, nefalsă, se află în eterul nepieritor, cu care aude totul și cu care observă totul: Indiferent dacă vorbire, voce, zgomot sau zvon - nu există niciun sunet care să fie Nu i-ar fi prins urechile puternicului Zeus Kronion Un cap și o minte nemuritoare au dobândit o asemenea imagine Imaginea corpului este următoarea: este strălucitor, nemărginit, Invulnerabil, neînfricat, cu mădulare puternice, puternic Umerii și pieptul au fost făcuți, iar spatele este lat de Dumnezeu Aer larg-puternic, de pe umerii acelorași aripi vegetați, Cu care zboară peste tot Sacru a devenit pântecele Gaiei, mama universală, și vârfurile abrupte ale munților În vintre, zgomotul mării bubuie puternic, picioarele sunt rădăcinile pământului, adânc în adâncuri, Tartarul este putred și mucegai și limitele extreme ale Gaiei După ce a ascuns totul în sine, avea să producă din nou multă bucurie Din interior, făcând minuni (ARISTOCRIT MANIHAEAN) [v - = fr , - ]: El singur simte (voeî) și prevede totul divin, Totul este pretutindeni în fața ochilor lui Zeus, tată și stăpân, Zeii trăiesc nemuritori, precum și oamenii muritori, Animale, da păsări, da tot ce poate să respire și să se târască, Nu te ascunde de Zeus și de oștile de oameni dintr-o zi, Toate faptele lor fărădelege, [nu te ascunde] și fiarele munților, Sălbatice, patrupede, blănoși și cu duh puternic (PROCL) Bromium cel mare și Zeus cel atotvăzător (GREGORIUL NAZIZULUI Ultimul zeu înghite pe toți ceilalți pentru a deveni "tatăl tuturor zeilor și oamenilor" ei sunt devorați și vărsați fără milă (PROCL) [Platon], ca și Orfeu, identifică într-un fel soarele cu Apollo (FULGENTIUS) Această poveste [a lui Apollo și Marsyas] este inventată de muzicieni, așa cum scrie Orfeu în Teogonia ORFEU (PROCL) Prin urmare, Orfeu vorbește și despre nașterea Atenei, că Zeus a născut-o din cap: Armament de culoare cupru strălucitoare cu strălucire (PROCL) După numele onorabil de Aretha [Valor], ea [Athena] este poreclit (PROCL) [Zeus a născut-o pe Atena] Pentru ca el să devină un interpret de fapte mari (PROCL) [despre Atena] Îngrozitor el este executantul intențiilor fiului lui Kronov (PROCL) Athena patronează diverse arte, în special țesutul : Ea excelează pe toate zeițele nemuritoare [în artă] în curte morii și predarea torsului (PROCL) [Ciclopii] L-au furnizat lui Zeus cu tunet și au creat perunul, Primii meșteri, precum și Hephaestus și Atena, au învățat pe toată lumea meșteșugurile pe care cerul le conține în sine (SIRIAN) Teologii îi numesc pe ciclopi și pe Hefaistos "fierari" și "constructori de case", în timp ce Atena și Kore li se oferă arta țesăturii (PROCL) Hephaestus^ se presupune că se spune simbolic că el forjează cerul (PROCL) Evnomiya (Binevoința) Aglaya (Frumusețea) este combinată cu Hephaestus Dike (Adevărul) supraveghează Orami (Anotimpuri) , Talie (Înflorire) Eirfina (Pace) Euphrosyne (Bucurie) (PROCL) Teologii o unesc pe Afrodita prin căsătorie cu Hefaistos * * și se spune că din Hephaestus și Aglaya se nasc Euclea (Binecuvântarea), Euthenia (Prosperitatea), Euphthoma (Binevoința) și Philofrosina (Gândul Prietenos) (PROCL) Zeus dă naștere celei de-a doua Afrodite Dione îl ajută • Pasiunea a cuprins tatăl celui mai mare, sămânța a izbucnit Spumos de la membrul fertil, perceput de mare Sămânța marelui Zeus: apoi după un an În momentul înfloririi primăvara a dat naștere Afroditei amuzanta, născută din spumă (PROCL) [Zeus a născut pe Afrodita] și pe Eros, tovarășul ei (PROKL) [Athena] - liderul Kureților (PROCL) Atena i-a încununat pe cureți cu o ramură de măslin, așa cum spune Orfeu, - (PROCL) [Artemis] Necunoscând căsătoria, Ea rezolvă toate nașterile (PROCL) [unitatea lui Artemis, Hekate și Kore] de unde este clar că Leto este cuprins și în Demetra, care a dat naștere lui Zeus Kore și a lumii interioare Hecate, întrucât Orfeu o numește și pe Artemis Hecate: Minunat imediat Hekate, lăsând membrele copilului, Fiica cu părul Lepo, Leto, a urcat pe Olimp (PROCL) Demetra a fost primul care a împărțit cele două feluri de hrană între zei, așa cum spune Orfeu: B FRAGMENTE Ea a inventat slujitori, și slujitori și ghizi, A inventat amvrosia, băutură de nectar roșu, A inventat frumoasa creație a albinelor bâzâind (PROCL) Teologul îl numește de obicei pe Kore singurul născut (PROCL) Cei născuți din Rhea Kureta, conform teologilor, îl înconjoară pe creatorul universului și dansează în jurul lui Kurtam corespunde unui număr de Co ribanţi, care o păzește pe Cora din toate părțile (POFIR) La Orfeu, Cora - și ea este paznicul oricărui fruct semănat - este reprezentată ca lucrând la războaie de țesut, din moment ce vechii numeau cerul peplos (văl), adică, parcă, veșmântul zeilor cerești (PROCL) Orfeu numește [Kora], țesând construirea lumii cerești, o mireasă la fel de imaculată, în ciuda faptului că este combinată cu Zeus Ea stă în camerele ei, iar când iese din casă și lasă țesătura neterminată, este răpită, femeia răpită este luată de soție, iar cea luată de soție naște (PROCL) Peplos, o operă de artă de țesut, purtând imaginea unui război spațial zeița o țese împreună cu tatăl ei (ZETZ) Pânză împletită, lucrare neterminată, brodată cu flori (PROCL) La Orfeu, Demetra, dând puterea regală lui Kore, spune: De asemenea, te vei culca pe patul înflorit al lui Apollo, vei naște copii glorioși, ale căror chipuri ard cu foc (PROCL) [Teologii] spun că Zeus îl violează pe Kore și Pluto îl răpește (PROCL) În versetele despre crearea copertei [Bark] este înfățișată ca țesând un scorpion (PROCL) [Kora rămâne o "fecioară" imaculată, dar ca Persefonă se îmbină cu Hades și dă naștere iadurilor Eumenidelor]: "Nouă fiice cu aspect sclipitor, făcătoare de flori" (PROKL) [Ipta, doica lui Dionysus], așezându-și pe cap un leagăn de vânat (lik-non) și înfășurând un șarpe în jurul lui, acceptă cordialul [?] Dionysus se grăbește la mama zeilor și la Ida prin urmare, se spune că Ipta ajută la nașterea lui Zeus "Ea l-a numit pe dulce copil al lui Zeus " (PROCL) [Vorbind cu Selene] "O, Pluto și Euphrosyne, și puternicul Bendis!" (DAMASC) O numesc pe mama nemuritorilor, iar Attis, de asemenea, Luna, Tot zeița raiului cu nemuritorul sfânt Adonis (PROCL) Un teologi Gigithia (Sănătate) îl ridică la Asclepios iar al doilea, care a apărut înaintea lui Asclepius odată cu crearea lumii, este produs din Peyto (Persuasiune) și Eros (Dragoste) (OLYMPIODOR) la Orfeu [este pomenită zeița] Mnemo (Memoria) (SIMPLIC) Orfeu îl numește pe Tyukhe (Șansa) Artemis, Luna - Hekate [urmează Imnurile, , ]; și vei găsi în Orfeu mii de exemple de folosire a unor nume în loc de altele (CLEMENT ALEX ) "Cum crește un om un lăstar de măslin înflorit" din versurile lui Orfeu despre dispariţia lui Dionysos (PROCL) Zeus îl numește pe [Dionisos] rege al tuturor zei și recompense ORFEU el cele mai mari onoruri "Deși încă tânăr, un participant nebun la sărbătoare " Prin urmare, teologii se referă adesea la Soare ca la un "nou [tânăr] zeu" - în cuvintele lui Heraclit, "soarele este zilnic nou" [fr ] - ca parte a puterii dionisiace (PROCL) Tatăl îl pune pe tronul împărătesc, îi dă un sceptru și îl proclamă regele tuturor zeilor lumești: "Ascultă dumnezei! Îl numesc rege al tău!" (OLIMPIODOR) Când Dionysos și-a imprimat imaginea în oglindă, l-a urmat și astfel a fost spulberat în Univers, iar Apollo îl adună și îl restabilește, întrucât este un zeu purificator și cu adevărat salvatorul lui Dionysos, motiv pentru care este cântat ca dionisiac (PROCL) [Teologii] spun că Hefaistos l-a făcut pe Dionis o oglindă; privind în ea și văzând în ea chipul său, Dumnezeu a ieșit din Sine și a ieșit în întreaga creație împărțită în lucruri individuale Miercuri: NONN Poemă despre Dionysos, VI, : Nu a deținut de mult tronul lui Zeus După ce au uns cercurile de fețe ale hoților cu tencuială insidioasă, ascultând de mânia zeiței nemiloase și furioase Hera, titanii l-au ucis cu un cuțit tătarian când a examinat o imagine falsă în oglindă (CLEMENT ALEX ) Misterele lui Dionysos sunt complet inumane Când era încă copil și în jurul lui dansau Kureți înarmați, Titanii s-au strecurat până la el prin înșelăciune și, înșelându-l cu jucării pentru copii l-au sfâşiat, încă un prunc, precum spune poetul sacramentului, tracul Orfeu: Con de pin, clichet și jucării cu articulații îndoite, Mere minunate în aur din Hesperidele vocilor sonore Simboluri ale acestui sacrament: un zar [astragalus], o minge, un con de pin [sau spinning top], mere, un zdrănător, o oglindă, un smoc de lână (CLEMENT ALEX ) Atena, care a furat inima lui Dionysos, a fost numită Pallas din "bătaia" (gsaMeіѵ) a inimii, iar titanii care au sfâșiat-o au pus un anumit cazan pe un trepied, au pus membrii lui Dionysos în ea și le-a fiert mai întâi, apoi le-a înșirat pe frigărui și le-a prăjit pe focul lui Hefaistos Apoi apare Zeus lovește pe titani cu fulgere și îl instruiește pe fiul său Apollo să îngroape membrii lui Dionysos El, neîndrăznind să nu asculte de Zeus, duce cadavrul dezmembrat la Parnas și îl îngroapă (PROCL) (a) Numai inima inteligentă rămasă (b) Băiatul a fost împărțit în șapte membri în total Cf : Plutarh Despre mâncatul carnal, I, C: Mitul patimilor lui Dionysos și al dezmembrării lui, al încercării îndrăznețe a titanilor asupra lui și al pedepsei și incinerării lor de fulger, după ce au gustat carne moartă, vorbește în formă alegorică despre o nouă naștere [palinghnesia] Partea irațională, dezordonată și violentă [a ființei noastre], pentru că nu este de origine divină, ci de origine demonică, a fost numită de antici Titani; această parte este cea care poartă pedeapsa și pedeapsa justă Miercuri: PROKL Imnul VII către Athena, v verset: O, cel ce ai mântuit inima netăiată a Domnului și l-a dus la tatăl ei, pentru ca, după planul inexprimabil al părintelui, să se nască din Semele un nou Dionis în lume (OLYMPIODOR Către Phaedo s) Platon nu repetă aici poveștile orfice că Dionysos este sfâșiat de titani și unit de Apollo? Prin urmare, el este reunit și adunat, adică renaște din Titanic B FRAGMENTE viata unuia (PRODUCȚIE LA "Timeu" b) Acest număr [săptămâna] intră în suflet astfel încât are o împărțire în șapte părți ca simbol al seriei dionisiace și împărțirea exprimată într-o formă mitică și armonia dintre aceste șapte părți ar trebui să o aibă ca simbol al seriei apolinice (PROCL Către "Alcibiade I", a) Așa cum Orfeu plasează o monadă apolliniană asupra regelui Dionysos, care îl împiedică să apară (emanare) în mulțimea titanică și să coboare de pe tronul regal și să-și păzească puritatea imaculată în unitate (OLIMPIODOR) Regele lor [noii zei] Platon consideră Soarele, care este strâns legat de Dionysos prin Apollo conform lui Orfeu (PROCL) Atlas poartă cerul larg, ascultând de Ananke Puternic la granițele Pământului (PROCL) Domnul nostru Dionysos este adesea numit de teologi Oinos [Vin], după ultimele sale daruri De exemplu, Orfeu: (a) Oinosa, rădăcina, una din trei, au făcut-o (b) Oinosa, ia toți membrii cu decor și adu-mi-o (c) Hera poartă ranchiună față de Oinos, fiul lui Zeus (PROCL) Orfeu menționează craterul lui Dionysos și plasează multe alte cratere în jurul Mesei Soarelui (PROCL) Zeus tatăl a creat totul, iar Bacchus l-a dus la bun sfârșit (CLEMENT ALEX ) Frigienii numesc apa "Bödu", precum Orfeu: Apa Nimfelor picură, apa este glorioasă (OLYMPIODOR Către "Phaedo" s) Orfeu povestește despre patru regate: primul este Uranus, căruia i-a urmat Kron, care și-a castrat tatăl, după Kron, a domnit Zeus, care l-a aruncat pe tatăl său în Tartar, Dionysos a fost succesorul lui Zeus, pe care, după cum se spune, la instigarea Herei, titanii l-au rupt în bucăți și i-au gustat carnea Supărat pe ei, Zeus i-a lovit cu fulgere și din funinginea fumului care se ridica din ei (care a devenit materie), au luat ființă oamenii [După Platon], nu ar trebui să ne scoatem [din trup], întrucât trupul nostru este dionisiac; facem parte din Dionysos, deoarece suntem funinginea titanilor care i-au gustat carnea ♦ a (BOETIUS Mângâiere, IV, Ave , ) Funinginea a creat corpul omului sacru (PROCL) Care a trăit fără păcat sub razele lui Aelios [Soarele], Pentru cei și după moarte, soarta îi așteaptă mai blând [decât alții], Într-o poiană frumoasă, lângă apele adânci ale Ahrontului Oricine a făcut nelegiuire sub razele lui Eelios, Acei dezordonați sunt doborâți sub câmpia Kokita, Tartarul într-o înfricoșătoare (PROCL) Prin urmare, sufletele animalelor, precum și păsările înaripate, nu vor zbura decât [din trup] și viața sfântă (eon) le va părăsi, ORFEU Nimeni nu-și duce sufletul în sălile Hadesului, Dar zboară pe loc fără nici un simț, până [Corpul] altul o va lua cu suflarea vântului Dar, de îndată ce o persoană părăsește lumina lui Eelios, sufletele nemuritoare Hermes îl coboară pe Killensky în măruntaiele vaste ale pământului (PROCL) După încercarea mitică a Titanilor și nașterea acestor ființe muritoare din ei, [Orfeu] spune, în primul rând, că sufletele își schimbă vieți după anumite perioade de timp și locuiesc în mod repetat diverse corpuri umane: (a) Aceiași tați și fii în săli, Soții, mame și fiice proaste [din nou] se vor naște în lume, schimbând nașterea între ele În aceste versete el învață despre transmigrarea de la un corp uman la altul în al doilea rând, că este posibilă și transmigrarea sufletelor umane în alte animale, Orfeu învață și în termeni clari când spune: (b) De aceea, în cercul timpului, sufletul oamenilor La rândul său, locuiește în animale, uneori în locuri diferite: Fie se va naște ca un cal, și apoi ♦** Acum [sa născut] o oaie, acum o pasăre cu o înfățișare îngrozitoare, Și uneori cu trup de câine și cu voce joasă, O rasă rece de șerpi se târăște pe pământul minunat (PLUTARH) Trăiește atâta timp cât descendenții de palmieri cu o coroană cu frunze , (CLEMENT ALEX ) Moartea pentru suflet este apă, dar pentru ape este o compensare, Și din apă este pământul, din pământ apa se naște din nou, Și din apă este sufletul care alergă în jurul întregului eter (CLEMENT) Ramurile sunt ca treburile care îi privesc pe oamenii pământești, Nimeni nu are un singur scop în gândurile lor, Totul se învârte, și nu este permis să stai într-un loc, Și așa aleargă, oricine a început, runda de alergare este aceeași pentru toata lumea (VETTI VALENT) (a) Și sufletul oamenilor crește cu rădăcini din eter (b) Inspirând aerul, smulgem sufletul divin (c) Iar sufletul, nemuritor și veșnic tânăr, este de la Zeus (d) Sufletul tuturor este nemuritor, dar trupurile sunt supuse morții (PROCL) la Orfeu, cei inițiați în misterele lui Dionysos și Kore se roagă: Pune capăt cercului și răsuflă uşurat de rău (SIMPLIC) [Sufletele] sunt legate de zeul demiurg, care dă totul cuvenit tuturor, de roata sorții și a nașterii, de care, după Orfeu, este imposibil de stăpânit B FRAGMENTE să lupte, dacă nu să-i răsplătească pe acei zei, "cărora ordinul este de la Zeus / Dezleagă din cerc și da răgaz de rău" sufletelor omenești (PROCL) După Orfeu, sufletele se întorc la naștere din locurile subterane și curțile de acolo după trei sute de ani, el consideră și trei sute ca fiind un simbol al perioadei complete de purificare a sufletelor umane (OLYMPIODOR) Dionysos este izvorul eliberării (Hboi?), așa că se numește Lystem [Măscumpărătorul], iar Orfeu spune: sacrificii perfecte Oamenii te vor trimite în fiecare an în orice moment Și vor îndeplini ritualuri, ispășire pentru strămoșii criminalului Alcha, iar tu, care ai putere asupra lor, pe care îți dorești, Te vei elibera de munca grea, durere nesfârșită (JOHN MALALA) Animalele, păsările și oamenii muritori sunt un trib fără valoare, Povara pământului, fantomele create, sunt complet ignoranți, Că nu sunt capabili să înțeleagă apropierea răului care vine, Nici nu sunt capabili să evite complet nenorocirea înainte de timp, Nu e bine, când este, să păstrezi și să observi, Neexperimentat, totul la întâmplare, fără prevedere (CLEMENT) Nu există nimic ca o femeie ca un câine, nimic și mai josnic (OLYMPIODOR) Sunt mulți nartheco-purtători, dar puțini [adevărați] Bacchus *IV Teogonia orfică după Ieronim și Hellanic (fr - Quern) DAMASC Despre principii, bis: [Teogonia orfică] după Ieronim și Helanic - dacă nu sunt una și aceeași persoană - este aceasta: "La început erau apă și nămol, care s-au întărit în pământ", spune el, având în vedere acestea două principii să fie primul - apa și pământul; pământul - ca risipitor prin natura sa, apa - ca lipirea și legarea lui, iar cel care îi precede pe cele două este omis ca inefabil, pentru că însăși tăcerea din jurul lui indică natura sa inexprimabilă Al treilea început, venind după cei doi, s-a născut din ei, adică din apă și pământ, și este un "Dragon [Șarpe] cu capete de taur și de leu atașate, iar în mijloc [ele] este fața lui Dumnezeu Are aripi pe umeri, numele lui este Ageless Chronos [Time], el este Hercules Legat de acesta este Ananke [Necesitatea] - aceeași ființă ca și Adrastea - necorporală, răspândită în tot cosmosul și atingându-i granițele Prin acesta, cred, se înțelege al treilea principiu substanțial, doar el l-a recunoscut ca fiind masculin, pentru a indica cauza producătoare a tuturor lucrurilor De asemenea, cred că teologia expusă în Rapsodii, omisând primele două principii (împreună cu cel care le precede pe cele două și este transmisă prin tăcere), a început de la această a treia, urmând cele două, ca de la primul, care cel puțin într-o oarecare măsură exprimabilă în cuvinte și accesibilă auzului uman Într-adevăr, foarte venerat în acea ["Teogonie rapsodică"! Chronos fără vârstă a fost "părintele Eterului și Haosului"; și conform acestei [teogonie ieranimică], tot acest Chronos-Șarpe este cel care dă naștere unui descendent triplu: "Eterul umed" " ORFEU după cum spune el, "Haos nemărginit" și, în plus, în al treilea rând, "Erebus cețos [Întuneric]" Această a doua triadă, conform învățăturii sale, corespunde primei, ca potențial - tată Prin urmare, al treilea membru al său este "Erebus ceațos", cel patern și extrem - "Eter", și nu doar ["Eter"], ci "umed", ci cel din mijloc - "Haos fără margini" În ele [Eter, Haos, Erebe], după el, "Cronos a născut un ou" Astfel, această tradiție consideră și [oul] ca fiind urmașul lui Chronos, și este, de asemenea, generat în ei [Eter, Haos, Erebe], deoarece din ei emană și a treia triadă inteligibilă Ce este ea? [În primul rând], oul, [al doilea], dualitatea ființelor conținute în el, masculin și feminin, precum și multele semințe conținute în mijloc [membru al triadei] și, în al treilea rând, în plus, "un zeu necorporal cu aripi de aur pe umeri, care avea capete de tauri atașate de părțile sale, iar pe cap un șarpe monstruos, luând tot felul de forme de animale Trebuie privit drept mintea trpada, acel al treilea zeu; nașterile mijlocii, pluralitatea și cele două ca potență, iar oul însuși ca început patern al celei de-a treia triade Această teologie, de asemenea, [ca și Rapsodul], cântă lui Protogon [Zeul întâi născut] și îl numește pe Zeus (Dia) "administratorul (D'a-takhtshr) al tuturor și al întregului cosmos", motiv pentru care este numit și Pan Aceasta este ceea ce spune această genealogie despre principiile inteligibile Apion în Clement al Romei, Omilia, VI, : Hesiod în Teogonie spune: "Deci, la început, a apărut Haosul" Cuvântul "născut" înseamnă în mod evident venirea la ființă ca ceva care a luat ființă, nu ființa veșnică ca ceva care nu a luat ființă Orfeu aseamănă Haosul cu un ou în care a existat o fuziune a primelor elemente Prin Haos, Hesiod înțelege ceea ce Orfeu numește "oul" care a apărut Acest ou a provenit din materie infinită și a apărut în acest fel ( ) Materia de patru ori era vie și întregul "abis" nemărginit curgea pentru totdeauna, năvălindu-se la întâmplare, revărsându-se iar și iar în miriade de astfel de compuși și apoi alți imperfecti și distrugându-i cu dezordinea ei și - cu gura căscată - căscată parcă incapabil să se lege pentru nașterea unui animal Și apoi, într-o zi, s-a întâmplat că însuși marea fără margini, asuprită de propria-i natură, a curs ordonat, de la ea însăși spre ea însăși, ca un vârtej, și a amestecat substanțele în așa fel încât partea cea mai hrănitoare a tuturor lucrurilor, care era cel mai potrivit pentru nașterea unui animal, s-a scurs accidental în centrul Universului - ca într-o pâlnie - și sub influența vârtejului care poartă totul, s-a retras în adâncuri, a atras pneuma din jur și, parcă devenind gravidă, a format un embrion Așa cum bulele apar adesea spontan în apă, tot așa a fost fixată o boltă sferică pe toate părțile Apoi, hrănit în sine*, a fost prins de pneuma divină, năvălit în sus și ieșit în lumină - un fel de rod gigantic, ca o făptură vie, născut din toată prăpastia nemărginită, asemănător unui ou și de rotunjime și ordinea [a dispunerii straturilor interioare] Compara: RUFIN Recunoaștere , X, : Dintre numeroșii autori greci care au scris despre originea lumii, se remarcă în special doi: Orfeu și Hesiod Scrierile lor permit o dublă interpretare: literală și alegorică Sensul literal a atras o mulțime ignorantă de gloate, alegoricul a devenit obiect de admirație pentru toți filozofii și oamenii educați Orfeu spune că la început a existat un haos etern, nemărginit, nenăscut, din care a luat naștere totul Acest Haos, după el, nu este întuneric și nici lumină, nici umed, nici uscat, nici cald, nici rece, ci toate amestecate împreună; el este etern, unul și fără formă Totuși, într-o zi a născut și a produs din sine un fel de "imagine dublă", pe care ei [păgânii] o numesc "masculin"; s-a format B FRAGMENTE dintr-un amestec atât de divers de contrarii Este începutul tuturor lucrurilor, care a ieșit mai întâi dintr-o materie mai pură și, la originea sa, a provocat separarea celor patru elemente Din primele două elemente a creat cerul, din restul - pământul, iar din ele, potrivit lui, datorită îmbinării lor reciproce, totul se naște și ia naștere Iată ce spune Orfeu Apion în Clement al Romei, Homilia, VI, - : Sub "Kronos" înțelegeți "timpul" (chronos), sub "Rhea" - fluiditatea (a reov) a unei substanțe lichide, deoarece materia în mișcare în curs a timpului a dat naștere, ca un ou, un cer sferic îmbrățișând toate lucrurile La început, [oul] a fost umplut cu un creier fertil (ubvir o , iar la mijloc între ele - chipul unui zeu numit Hercule sau Chronos Acest Hercule a dat naștere unui ou foarte mare, care - debordând de puterea părintelui său - a fost împărțit în două prin frecare Jumătatea sa superioară a devenit Rai, jumătatea inferioară a devenit Pământ Era și un zeu cu două trupuri După ce a copulat cu Pământul, Raiul dă naștere la fiice: K loto, Lachesis, Atropos - și fii: Hekatoncheirs - Kotta, Giga, Briares; Kiklopov-Bronta, Steropa si Arga Aflând că va fi lipsit de putere de către copiii săi, [Uranus] i-a înlănțuit și i-a aruncat în Tartar Și Pământul, supărat de asta, a dat naștere Titanilor: Stăpâna Gaia i-a născut pe tinerii Uranioni, Pe care Titanii îi mai numesc, Căci s-au răzbunat pe marele Cer înstelat ATHENAGAROS În Apărarea creștinilor, : Dacă, deci, afirmația păgânilor că zeii s-au ridicat și au fost formați din apă a mărturisit neplauzibilitatea teologiei lor, atunci - după ce a arătat că nu există nimic care să nu fie la fel timp coruptibil - voi trece * la restul acuzaţiilor Mai întâi, ei [păgânii] și-au descris trupurile Hercule, după ei, este un zeu și, în același timp, "Șarpele zvârcolit", ei i-au numit pe ceilalți [zei] cu o sută de mâini Fiica lui Zeus, pe care a născut-o de la mama sa Rea sau Demetra, are doi ochi conform naturii, doi pe frunte și o altă față pe ceafă Are și coarne, și de aceea Rhea, înspăimântată de urâțenia copilului, a fugit fără să-i dea un mamelon, motiv pentru care a fost numită: mistic - Afila [= Privată de un mamelon 'Autskhi], iar public - Fersephone și Cora și nu este identică cu Atena, născută din capul lui Zeus În plus, ei și-au descris faptele exact (după cum cred ei): cum Cronos a tăiat părțile rușinoase ale tatălui său și l-a aruncat din car și cum s-a dedat la pruncucidere, înghițind copii bărbați, cum Zeus și-a legat tatăl și l-a aruncat în Tartar (ca Uranus - fiii săi) și s-a luptat cu titanii pentru putere și cum și-a persecutat-o pe mama sa Rea, care i-a interzis să se căsătorească cu ea, iar când aceasta a devenit șarpe, el însuși s-a transformat în șarpe și, legând-o cu ea așa-numitul nod Hercule , a copulat cu ea - la urma urmei, toiagul lui Hermes simbolizează forma de copulare - apoi, în timp ce a copulat cu fiica sa Fersephone, violând-o sub forma unui șarpe, din care s-a născut fiul său Dionysos Cel puțin asta trebuie spus: ce este sfânt sau bun în această poveste să credem că Cronos, Zeus, Kore și alții sunt zei? Descrieri corporale? Și ce om, nelipsit de minte, ar crede, la o reflectare sănătoasă, că Dumnezeu a născut Echidna? Orfeu: Un nou, groaznic Fanes a dat naștere unei generații Din pântecele sacru - un tip teribil de Echidna, al cărui păr din cap și chipul [fecioarei] Era frumos ca înfățișare, iar celelalte părți ale teribilului șarpe [Înfățișarea] erau din gâtul Sau va fi de acord că primul zeu născut Fanes - la urma urmei, el a fost primul care a venit dintr-un ou - are corpul sau înfățișarea unui șarpe și a fost înghițit de Zeus pentru ca Zeus să devină inseparabil de el? Ordinul * MUZEI MUZĂ A BIOGRAFIE MITICĂ LUCRĂRI SUB NUMELE MUZEULUI Cf A b, A , A , A a; la , la , la CURTEA, sub cuvântul "Musei": Musaeus din Eleusinus din Atena, fiul lui Antithemus, fiul lui Ekphantus, fiul lui Curcyon, pe care Tezeu l-a învins în război, și Selena Poetul epic este un elev al lui Orfeu (dar mai în vârstă decât el): a fost în floare sub cel de-al doilea Kekrop și a scris "Instrucțiuni" către fiul său Eumolpus [volum] în de versuri și multe alte lucrări a HARPOCRARE, sub cuvântul "Muzeu": Lisias în discursul său acuzator împotriva lui Myxidemus [fr Sauppe] - dacă numai acest discurs este autentic - vorbește; "Și doi mici [= sclavi] în urma lui: pe unul îl numește Musthem, pe celălalt Hesiod " Este clar că acuzatul i-a numit în mod deliberat pe servitori așa Și Aristoxthenes vorbește despre Muze în eseul său "Despre Praxidamantes" [fr Wehrli] că unii îl consideră originar din Tracia, dar alții îl consideră autohton din Eleusis Printre altele, Glaucus [din Regius] [fr și FHG] HERMESIANACT Leontion, art (la Athenaeus, XIII, D): De asemenea, fiul lui Mena Musei, păzitorul Charitului, nu a lăsat-o pe Ireveritoarea [soția] Deiopea [a lui] Cu un strigăt puternic "Evay" lângă coasta Eleusinei Ea le-a dezvăluit misților secretul cuvintelor profetice: Astfel, conform ritului sfânt, Rarian a onorat-o pe Demeter Slava nu o stinge nici măcar în întunericul iadului PSEUDO-ARISTOTIL Despre zvonuri uimitoare, , b : Se spune că, când atenienii construiau templul lui Demeter din Eleusis, au găsit o stele de aramă îngropată sub pietre, pe care era scris: "Acesta este mormântul Deiopei" După unii, era soția lui Musaeus, după alții, mama lui Triptolemus a Scholia către SOPHOCLES, Oedip la Colonus, : Unii spun că Eumolp a inventat inițierea în misterele celebrate anual la Eleusis în onoarea lui Demeter și Kore Dar Andron [FGrHist F ] scrie că inițierea în mistere a fost inventată de "acest" Eumolp, și descendentul său eponim în a cincea generație; din Eumolpus, după el, s-a născut Kerik, din Kerik - Eumolpus, din Eumolpus - Antithemus, din Antithemus - poetul Musaeus, iar din el - acel Eumolpus, care a deschis inițierea în mistere și a devenit ierofan DIOGENES LAERTIUS, I, : Musaeus a locuit la Atena, Lin la Teba Primul dintre ei se numește fiul lui Eumolp, el a fost primul care a compus "Teogonia" și "Sfera" și a afirmat că toate lucrurile iau naștere dintr-una și se rezolvă într-una PAUSANIA, I, , : [Descrieri ale Pinacotecii de pe Acropolele Ateniene] Pe măsură ce treci pe lângă pozele cu băiatul care poartă hidra și luptătorul pictate de Timenet, îl vei vedea pe Musaeus Am citit versuri epice care spun că Musaeus a primit de la Boreas darul abilității de a zbura, dar mi se pare că Onomacritus le-a compus ^ Și în general [din tot ce i se atribuie lui Musaeus], nimic nu-i aparține lui cu siguranță ^ cu excepția "Imnului lui Demeter pentru Lycomides" [fr ÎN ] a PLATON Stați s= B Scholii lui Aristofan, Broaște, : După Philochor [F Jac ], Musaeus este fiul lui Selene și Eumolpus El a compus Eliberările, Inițierile în Taine și B FRAGMENTE Curăţare Sofocle [fr Nauck] îl numește cresmolog [colecționar de oracole - sau ghicitor] SERVICE Comentariu la Eneida, VI, : El [Musei] a fost teolog după Orfeu, iar părerile despre el sunt diferite: unii îl consideră fiul Lunii, alții îl consideră fiul lui Or- ey, al cărui elev, ca tine știi, el a fost: până la urmă, lui [Museya] i-a dedicat [Orpheus] primul cântec al poemului, intitulat "Craterul" [ A ] Cronica Parienilor, FGrHist A : "Au trecut ani de când Eumolpus, fiul lui Musth, care a fost sfințit de Orfeu, a stabilit misterele în Eleusis și usth a publicat poezie; în acel moment, la Atena domnea Erehtheus, fiul lui Pandion ( î Hr ) DIODORES SICILIAN, IV, , : [Hercule] a venit la Atena și a fost inițiat în misterele eleusine, când Musaeus, fiul lui Orfeu, era primatul ritului de inițiere Scholium către DIONYSIOUS DE TRACIE, p , Hilgard: Unii consideră că inventatorul [alfabetului] este Mustheus, fiul lui Mthion și Sterope, un contemporan cu Orfeu MALLIUS THEODOR Despre mărime, VI, , Keii: Mărimea hexametrului dactilic a fost inventată pentru prima dată de Orfeu după Critias [B ], Musaeus după Democrit [fr a Lurie], Lin după Persin, Homer după foarte mulţi B FRAGMENTE Teogonie ( Kgp) Scolium către APOLLONIUS DE RHODE, III, : În cartea a -a din "Titanomachia" a lui Mustya se spune că Cadmus a mers din oracolul delfic în urma unei vaci care l-a condus ( ) Ibid , IV, : În aceste versuri și în următoarele [Apollonius] povestește cum, după ce a stropit o poțiune cu o ramură de ienupăr și a rostit o vrajă, Medea a adormit balaurul iar ienupărul este o plantă spinoasă dedicată lui Apollo, așa cum se arată în cartea a -a [a poemului] atribuită lui Musaeus ( ) ARISTOTIL Istoria animalelor, VI, , a : Vulturul depune trei ouă și clocește două dintre ele, așa cum se spune în așa-numitele versuri ale lui Musev: El se întinde pe trei și, după ce a stat doi, are grijă de unul a ARISTOTIL Politica, b : Și Musaeus mai spune: Cel mai dulce lucru pentru muritori este să cânte ( ) CLEMENT LUI ALEXANDRIAN Stromata, VI, (II, , Sf ): Musaeus a scris: Câtă îndemânare (teuѵt]) este întotdeauna mult mai bună decât puterea, se întâmplă, iar Homer repetă" [Il , XXIII, , per N I Gnedich]: Tâmplarul te întrece în arta lui, nu în forță Din nou, Musey a terminat: ( ) La fel, frunzele cresc pe solul fertil: Unele frunze de pe frasin se ofilesc, altele vegeta Deci rasa umană și tribul uman se învârte, " MUZĂ iar Homer rescrie [Il , VI, - , trad Gnedich]: Vântul le bate pe unii pe pământ, pe alții pădurea de stejari, Înflorind din nou, dă naștere (pag ) Ibid , VI, (II, , Sf ): După ce au furat toate compozițiile altora, [elenii] le-au publicat ca fiind ale lor De exemplu, Eugamon din Cirene a furat o carte întreagă despre Thesprots de la Musaeus ( ) Ibid , VI, (II, , Sf ): Hesiod scrie despre Mflamp [fr Megki-bach-Vest]: De asemenea, este dulce să știi ce a fost pregătit pentru muritori Zeii - binele sau răul vor accepta de încredere etc , împrumutând literal [aceste versuri] de la poetul Musey ( ) PSEUDO-ERATOSFENĂ Transformări în stele, : (Auriga) Această constelație înfățișează contururile Caprei și Copii Musaeus spune că Rhea l-a încredințat lui Themis pe nou-născut Zeus, Themis i-a dat pruncul Amaltheei, iar Amalthea l-a încredințat caprei pe care o avea și ea l-a alăptat pe Zeus Această capră era fiica lui Helios, atât de groaznică încât zeii epocii Kronov, îngroziți de apariția fetei, i-au cerut Gaiei să o ascundă într-o peșteră cretană După ce a ascuns-o, Gaia i-a încredințat îngrijirea Amaltheei, iar ea l-a alăptat pe Zeus cu lapte de capră Când copilul s-a maturizat și era pe cale să lupte cu titanii, iar el nu avea arme, i-a ieșit un oracol: să se înarmeze cu piele de capră, pentru că ea este invulnerabilă și pentru că în mijlocul spatelui are faţa Gorgonei După ce a făcut acest lucru, Zeus, datorită unui truc viclean, a început să pară de două ori mai mare [Învingându-i pe Titani], el a acoperit scheletul caprei cu o piele nouă, l-a reînviat și a făcut-o nemuritor Se spune că ea a devenit o stea cerească, iar Zeus a fost supranumit Aegioch [= Posesor al pielii de capră] alăptarea Ordonanțele divine, I, , : Musaeus spune că pielea acestui țap a fost folosită în locul unui scut de Jupiter în lupta împotriva titanilor și că de aceea poeții îl numesc Aegioch Compară: EPIMENIDES, B ( ) HARPOCRARE Melita este dem phylum-ul lui Cecropides Filohor spune în cartea [FGrHist F ] că acest dem și-a luat numele de la Melita, după Hesiod [fr Megk -West] - fiica lui Myrmek, după Musaeus - fiica lui Diy, fiul lui Apollo ( ) Pausanias, I, , : Versurile lui Musaeus sunt cunoscute (dacă sunt doar ale lui Musaeus) că Triptolemos este fiul lui Oceanus și Gaia ( ) PAUSANIUS, X, , : Între eleni există un poem epic, intitulat "Eumolpia", care este atribuit lui Musaeus, fiul lui Antiofem Aceste versete vorbesc despre oracolul comun al lui Poseidon și Gaia [în Delphi], iar ea dă ea însăși oracolele, iar Pircon îl slujește pe Poseidon Versurile spun: Imediat vocea Chthonia a rostit un cuvânt rezonabil Cu Pirkon împreună, slujitorul gloriosului Ennosigeus ( ) FILODEM Despre Pietate, (Henrichs, Sgop Ehrs ( ), ): N su, cum spune el, capul lui assek Hephaestus, dar după Eumolp acesta, Palamao Scholii la PINDAR VII Oda Olimpică, art (Drachmann): Versetul lui Musaeus spune că Palamaon l-a lovit pe Zeus la cap când acesta dădea naștere pe Atena ( ) FILO DEM Despre Pietate, , (p Gomperz): [Argos] are patru ochi" B FRAGMENTE Musui spune că "Argos" a dat naștere, din fiica lui Atlanta, Kelayno [Negru], "patru etiopieni, regi ai epocii " ( ) Ibid , , (Henrichs GRBSâ ( ), ): În x [surse] se spune că tara, în altele - și> din Hades și E a Cel care a scris "Ti machia" spune că [totul] este din Eter; Akusilai [ V ] - că Haosul este primar, el - ; iar în [versurile] atribuite lui usey, este scris că mai întâi tar och și, , Aer (Aer) Cf : Ibid , - (Henrichs, Sgon Egs ( ), - ): În a doua [carte a tratatului Despre natură, Chrysippus] încearcă să le aducă [versuri] atribuite lui Orfeu și Musaeus ( - ) Și în prima [carte] el spune că chiar prima zeiță este Noaptea ( ) Scolia către APOLLONIUS DIN RODOS, III, : În [versurile] atribuite lui Musaeus se povestesc două feluri de Muze: cel mai bătrân sub Kronos, cel mai tânăr - de la Zeus și Mnemosyne ( ) Ibid, III, : Musaeus povestește că, îndrăgostindu-se de Asteria, Zeve a copulat cu ea și, după ce a copulat, l-a dat pe Perseu, căruia i-a născut pe Hekate Compară: Ibid , III, : Musaeus [spune că Hecate este fiica] Asteriei și lui Zeus ( ) Ibid , III, : După Musaeus, astfel de fenomene [=stelele căzătoare], care urcă din Ocean, se sting în aer (eter) Aceste "stele", așa cum le-a numit Musaeus, Apollonius le-a numit în mod plauzibil "scântei" ( ) Scoliul către ARATU, , p , Maass: Thales a spus că sunt doi dintre ei [Hyad] Musey - sunt cinci SERVICIU Comm, către "Dahlias" I, : [Hyades] doica lui Liber; Musaeus scrie că au fost numiți Hyade după fratele lor Geass, care a fost ucis la vânătoare și plâns de ei Scholia la "Fenomenele Aratei" Germanicus, p , (Robert, Eratosthenes, ): Musaeus spune așa: Etra a născut douăsprezece fiice din Ocean, transformate în stele, dintre care cinci sunt Hiade și șapte Pleiade Au avut un singur frate, Gias, care era iubit de toate surorile Unii spun că a fost ucis la vânătoare de un leu, alții că de un mistreț Au murit plângându-l, iar unii au fost numiți Hiade, alții Pleiade ( ) TEOFRAST Studiu asupra plantelor, IX, , : Se spune că Tripolium este, după Hesiod [fr Meg -Vest] şi Musaeus, folositor în orice chestiune serioasă, de aceea * o scot noaptea, punând un cort Imn lui Dionysos (?) a (pag ) Elias Aristides Discursuri, [II, , Keii]: Imnurile și discursurile perfecte despre Dionysos ne lasă să cedem în fața lui Orfeu, Musaeus și legiuitorilor antici Compară: Papirusul Berlin, , [ В a]: Fiind inspirat de Dumnezeu, [Orfeu] , care, după ce le-au corectat ușor, a notat pe Musaeus Imn către Demeter pentru Lycomides ( ) PAUSANIUS, IV, , : Primii, deci, domnesc in aceasta tara [Mesenia] Polikaon, fiul lui Leleg, si Messene, sotia lui Polikaon La aceasta a venit Messene, purtând cu el riturile secrete ale Marilor Zeițe, Kaukon din Eleusis, fiul lui Kelen, fiul lui Phlius Potrivit atenienilor, acest Phlius este fiul Gaiei Imnul lui Musaeus către Demeter, compus pentru Lycomides, este de acord cu ei în acest sens " LIN Oracole mier A ; A ; cap , a HERODOT, VII, : vezi: ONOMACRITES, A Cf A b ( ) HERODOT, VIII, : [Bătălia de la Salamina] Adunând multe resturi de nave, Zephyr le-a dus pe coasta Atticii, numită Koliada Astfel, s-au împlinit toate profețiile despre această bătălie navală, rostite de Bakidomi Musei, [și profeția lui Lisistratus despre epava corăbiilor de pe coasta Koliada] ( ) PAUSANIUS, X, , : Atenienii nu admit că înfrângerea de la Aegospo-tami le-a fost adusă într-un mod cinstit Ei, spun ei, au fost trădați pentru bani de către generali: Tydeus și Adimant - care a fost mituit de Lysander În dovada acestui lucru ei se referă la oracol Sibile iar restul este amintit din oracolele lui Musaeus: Căci o ploaie furioasă vine asupra cetățenilor Atenei La executare pentru depravarea conducătorilor Apoi vine consolarea Vor ruina orașul destul de mult, dar vor plăti penalitatea * LIN A DOVENTE Heraclide pontic în Pseudo-Plutarh, Despre muzică, a [fr Wehrli]: În același timp [cu Amphion], [Heraclid] vorbește, iar Lin din Eubea [pentru prima dată] a compus trene, iar Anf din Anthedon al Beoției - imnuri, și Pier din Pieria - poezii despre Muze HIPOBOT în Diogenes Laertius, I, : Hipobot în "Lista filosofilor" [se referă la cei șapte înțelepți] Orfeu, Linus, Solon, Periandru, Anaharsis, Cleobul, Mison, Thales, Biant, Pittacus, Epiharmus, Pitagora DIOGENES LAERTIUS, I, : [Filozofia a apărut mai întâi printre eleni, și nu printre barbari] Astfel, Musaeus a trăit la Atena, Lin la Teba [urmează A ] ( ) Lin este fiul lui Hermes și al muzei Urania, el a compus o cosmogonie [care vorbește despre] mișcarea Soarelui și a Lunii și originea animalelor și fructelor Poezia lui începe așa [urmează B ] Cf : CURTEA, sub cuvântul "Lin", III, , Adler: Lin este un filozof teban SKITOBRAHION DIONYSIOUS, F în Diodorus Siculus, , , - : El spune că Lin a fost inventatorul ritmurilor și melodiei printre eleni Mai mult, când Cadmus a adus pentru prima dată din Fenicia așa-numitele scripturi [=alfabet], [Lin] le-a adaptat mai întâi la limba greacă În uz general, aceste litere au fost numite feniciene, deoarece au fost transferate elenilor din Fenicia, iar în uz special, pelasgie, deoarece pelasgii au fost primii care au folosit litere modificate Acum, se spune că Lin a compus în personaje pelasge actele primului Dionysos și alte povești mitologice și a lăsat note despre ele QUINTILIAN, I, , : Cine nu știe ce este muzica deja în acele vremuri străvechi conțineau atât de multă știință și chiar venerație [religioasă] încât aceleași persoane erau considerate muzicieni, profeți, poeți și înțelepți? Luați Orfeu și Lina a PAUSANIUS , , : [Sanctuarul lui Apollo Lycian din Argos] Este acolo B FRAGMENTE morminte, unul al lui Linus, fiul lui Apollo, și al lui Psamatha, fiica lui Krotopov, iar celălalt, spun ei, al acelui Linus care a compus versuri [celebre] (b) PASIUNE , , [cf fr ]: Ei spun că și Lin a compus versuri similare, dar la reflecție am ajuns la concluzia că aceste versuri sunt cu siguranță falsificate, (c) PAUSANIUS, , , : Tebanii mai spun că după aceasta a mai fost Lin, fiul lui Ismeni, și că Hercule l-a ucis în copilărie când l-a învățat muzica Oricum, nici Lin, fiul lui Amfimar, nici Lin care a trăit mai târziu decât el, nu au compus poezii, iar dacă au făcut-o, nu au ajuns la urmași ORIGEN Împotriva lui Kelsus, I, - : Mă minunem de Kelses, cum i-a clasat pe toți odrisienii, samotracii, eleusinienii și hiperboreenii printre cele mai vechi și mai înțelepte popoare, dar nu i-a cinstit pe evrei sau iată altul: alcătuirea unei liste de bărbați străvechi și înțelepți care au avut un efect benefic asupra contemporanilor lor, și prin; salcia compoziției și pentru posteritate, [chilia] l-a exclus pe Moise din această listă Și asta în ciuda faptului că de la Lin, cu care Cell își începe lista, nu s-au păstrat nici legi, nici discursuri care să se întoarcă pe adevărata cale sau să aibă un efect vindecător asupra păgânilor, ci de la Moise l-a exclus cu răutate pe Moise din lista înțelepților, dar [a inclus] pe Linus, Musaeus, Orpheus, Fertkid, Zoroastrul persan și Pitagora, argumentând că ei au vorbit despre asta și că învățăturile lor au fost consemnate în cărți și au supraviețuit până în zilele noastre ( ) Să-l invităm să le compare cărțile și să spună: hai, hai, adu poeziile lui Linus, Muzeu și Orfeu și scrierile ferekidelor și compară-le cu legile lui Moise! SEXTUS EMPIRICUS Împotriva oamenilor de știință, I, : Dar, în primul rând, nu toată lumea îl recunoaște pe Homer drept cel mai vechi poet, unii susțin că Hesiod este mai devreme decât el în timp, la fel ca și Lin, Orfeu, Musaeus și mulți alții În plus, este probabil să fi existat și alți poeți înainte de Homer și în același timp cu el dar le-a eclipsat pe toate cu strălucirea lui HIPPOLIT Infirmarea tuturor ereziilor, , , : Toată învățătura lor despre cuvânt vine de la vechii teologi: Muzaeus, Linus și mai ales Orfeu, care a stabilit riturile și misterele sacre CALCIDIA Comm, lui Timeu, p , Waszink: De aceea, spune [Platon (Timaeus, d )], ceea ce a fost spus de cei din vechime, înzestrat cu o oarecare înțelepciune dumnezeiască, nu are nevoie de dovezi și confirmari constante În același timp, el expune cuvintele profetice ale lui Orfeu, Linus și Musaeus despre puterile divine AUGUSTIN "Despre Cetatea lui Dumnezeu, , : În aceeași perioadă de timp au existat poeți care au fost numiți și teologi, deoarece compuneu poezii despre zei " Orpheus, Musey, Lin IOAN TETZ Scolia la lucrările și zilele lui Hesiod, p Gaisford: Lin este fiul [muzei] Uraniei, pentru că a compus o [poezie] despre cer și univers B FRAGMENTE DIOGENES LAERTIUS, I, : Poezia lui începe astfel: A fost o dată când toate lucrurile erau împreună STOBEY, I, , : Din poemul lui Lin "Despre natura Cosmosului": Deci, totul este întotdeauna controlat prin ceartă Din Tot - toate [lucrurile] și din toate [lucrurile] - Toate, Toate [lucrurile] sunt una, fiecare este o parte a Întregului, toate într-unul: a LIN Căci toate acestea [lucrurile] au apărut din Unul întreg, cândva, Și dintre toate [lucrurile] la un moment dat, la un timp prestabilit, va fi din nou unul, unul existent în veșnicie și mulți și [ele] nu pot fi văzute în același timp Același lucru va fi [repetat] de multe ori și sfârșitul nu va veni niciodată Viața este plină de suferințe chinuitoare și o mulțime de nenorociri mortale Deci moartea nemuritoare umbrește totul în jur Omul și toate lucrurile pieritoare mor, dar ființa Va fi indestructibil și mereu existent, așa cum este Se va schimba [numai] prin tot felul de forme aparente și contururi de formă Ascunzându-se de privirea tuturor muritorilor DAMASC Despre începuturi, bis [I, , R ]: Căci nu există un singur lucru, ci "Totul este unul", după cum spuneau Lin și Pitagora Ibid , [I, , ]: Mai departe, dacă acest "unul" este "toate [lucrurile]" și "toate", așa cum au spus Lin și Pitagora etc PSEUDO-IAMBLICH Teologii aritmeticii, p , De Falco: Întrucât toate lucrurile constau din patru elemente și între ele sunt neapărat trei goluri, se dovedește că în acest caz cele șapte prevalează asupra tuturor Prin urmare, teologul Lin, în cartea a doua a lucrării teologice adresată lui Hymen, spune: Există patru începuturi pentru toate lucrurile deţinut de trei obligaţiuni Compara: MACROBIUS Comm , despre Visul lui Scipio, I, , - : Întrucât sunt patru elemente din care sunt compuse [toate] corpurile, ele sunt, fără îndoială, separate prin trei intervale ( ) Intervalul de la pământ la apă este numit de către fizicieni Necesitate ( ) Intervalul dintre apă și aer este Harmony ( ) iar între aer și foc, ascultare - ARISTOBUL, fr în Eusebiu, Pregătirea pentru Evanghelie, , , : Lin spune așa: Și în a șaptea zi totul este terminat Și: O săptămână este printre [zile] bune, iar o săptămână este o naștere Și Cei șapte sunt printre primii și cei șapte sunt desăvârșiți, Și Există doar șapte [planete] pe cerul înstelat, care sunt vizibile în sferele [cerești] în timpul anului Cenzură Despre ziua de naștere, , [cf : HERACLES, fr ]: Heraclit și Linus [determinat anul mare] la de ani IAMBLICH Despre viața pitagoreică, : Pentru ca în astfel de lucruri [Pitagoreicii] nu se socotesc nebuni, ci cei ce nu cred [în minuni] Căci este greșit să crezi că un lucru este cu putință pentru Dumnezeu și altul nu este, așa cum cred cei ce gândesc viclean, dar [pentru el] totul este cu putință Cu același gând, încep versurile pe care le atribuie lui Lin, deși pot fi ale lor: A DOVEZI BIOGRAFICE Trebuie să sperăm în toate, căci nimic nu este fără speranță: îi este ușor lui Dumnezeu să împlinească totul și nimic nu este imposibil STOBEY, III, , : Din poemul lui Lin "Despre natura Cosmosului": Pregătește-te să asculți cu atenție și să ții cont de Calea cuvintelor noastre, adevărată în toate Respinge mulți demoni nefericiți ai morții [kera], care extermină mulțimea celor neinițiați, încurcându-i în toate Tot felul de nenorociri, luând o înfățișare înșelătoare Nu-i lăsa să intre în suflet cu farmecele minții: O astfel de purificare te va sfinți cu adevărat, Dacă urăști cu adevărat oștile corupătoare a nenorocirilor În primul rând [fără] pântecele - sursa oricărei urâțenie, - Pe care pofta stăpânește frânele poftei I PAVSANIUS, , , : Hesiod l-a înfățișat pe Stiga în Teogonie [v , ] (unii cred că "Teogonia" îi aparține lui Hesiod), așa că, în aceste versuri se spune că Styga este fiica lui Oceanus și soția lui Pallas Se spune că Lin a compus ceva asemănător Dar reflectând, am ajuns la concluzia că aceste versuri sunt, desigur, falsificate PSEUDO-APULEY Despre ortografie, : După Orfeu [fr Kfgp], Lina și Hesiod, zeii au provenit inițial din haos Epimenide A DOVEZI BIOGRAFICE (FGrHist T ) DIOGENES LAERTIU, I, ; Epimenide, după Teopomp [FGrHist F ] și mulți alții, era fiul lui Thestius (după alții, Dosiade sau Agesarchus), un cretan din Cnossos, remarcat în exterior prin părul lung Odată trimis de tatăl său în sat după o oaie, s-a abătut la amiază de la drum și a dormit într-o anumită peșteră timp de cincizeci și șapte de ani Ridicându-se după aceea, a început să caute o oaie, crezând că nu a dormit mult Negăsind-o niciodată, s-a întors în sat și a găsit [acolo] totul schimbat dincolo de recunoaștere, iar moșia aparținea altui [proprietar] Nedumerit, a venit din nou în oraș, dar acolo, intrând în propria sa casă, a dat peste oameni care l-au întrebat cine este până și-a găsit fratele mai mic (pe atunci deja bătrân) și a aflat tot adevărul de la el ( ) Devenit celebru printre eleni, a început să fie considerat cel mai caritabil persoană Chiar în acel moment, atenienii erau stăpâniți de o ciumă, iar Pitia le-a dat un oracol: să curețe orașul Ei trimit o navă în Creta cu Niknes, fiul lui Nikerat, și îl invită pe Epimenide Sosirea la [Atena] pentru a patruzeci și șasea Olimpiada [ - î Hr î Hr e ], le-a curățit orașul și a pus capăt ciumei în felul următor: a luat oi albe și negre, le-a mânat la Areopag și le-a lăsat să plece unde vor, poruncind escortelor să le sacrifice pe fiecare dintre ele zeu potrivit în locul unde s-a culcat Așa că a pus capăt nenorocirii Prin urmare, se mai pot găsi altare fără nume în demele ateniene - amintirea ispășirii de atunci Potrivit altora, [Pythia] a declarat cauza ciumei murdăriei Cylonian și a ordonat eliberarea, așa că doi tineri au murit - * Cratinus și Ctesibius - și nenorocirea s-a încheiat ( ) Atenienii au hotărât să-i dea un talent EPIMENIDE şi corabia care îl va duce în Creta Nu a acceptat banii, dar a încheiat un tratat de prietenie și alianță între knossieni și atenieni La scurt timp după ce s-a întors acasă, a murit, după ce a trăit o sută cincizeci și șapte de ani, după cum spune Phlegont în tratatul "Despre ficatul lung" [FGrHist F ], două sute nouăzeci și nouă - după cum spun cretanii, o sută cincizeci și patru - după cum a auzit Xenofan [ B ] El a compus "Genealogia Kureților și Corybanților" și "Teogonia" - cinci mii de versuri, "Construcția Argo" și "Călătoria lui Jason la Colchi" - șase mii cinci sute de versuri ( ) În plus, a scris proza "Despre sacrificii", "Despre sistemul statal cretan" și "Despre Minos și Radamanthes" - aproximativ patru mii de rânduri După cum spune Lobon din Argos în tratatul său Despre poeți [fr Gronert], a fondat templul "Sfintelor Zeițe" din Atena De asemenea, se spune că el a fost primul care a curățat casele și câmpurile și a înființat sanctuare Unii susțin că nu a dormit, ci pur și simplu a plecat pentru un timp, adunând rădăcini [urmează § - o scrisoare falsificată către Solon] ( ) Potrivit lui Dimitrie, unii spun că a primit hrană [minunată] de la Nimfe și a ținut-o în copita unui taur Luând-o încetul cu încetul, nu a fost evacuat de nicio excreție și nu a fost văzut niciodată să mănânce Timeu menţionează acest lucru şi în cartea a doua [F Jacoby] Unii spun că cretanii îi oferă sacrificii ca unui zeu; se mai spune că a fost un văzător remarcabil Așa, de exemplu, când a văzut Munchenia printre atenieni, a spus că ei nu știau câte necazuri le va cauza acest loc - altfel l-ar fi sfâșiat cu dinții [B ] Și aceasta a prezis atât de mulți ani Se spune, de asemenea, că el a fost primul care s-a numit Zach, a prezis pe Lacedemonieni robia lor de către arcadieni și s-a prefăcut că a fost înviat de multe ori din morți ( ) Teopomp în Evenimente miraculoase [FGrHist F ] spune că, când construia sanctuarul nimfelor, din cer se auzi un glas: "Epimenide, nu nimfelor, ci lui Zeus!" După cum sa spus deja mai sus, el le-a prezis cretanilor că lacedemonienii vor fi învinși de arcadieni (§ ) și au fost într-adevăr luați prizonieri la Orchomenes A îmbătrânit în câte zile a dormit ani de zile, - despre asta vorbește și Teopomp Mironian în "[Teme istorice] identice" [fr FHG] spune că cretanii l-au numit curete, iar după Sosibius din Laconia [F Iac ], lacedemonienii îi păstrează trupul în conformitate cu unele profeții Mai erau două Epimenide: [al doilea] era genealog, iar al treilea scria în dialectul dorian despre Rodos (T ) SUDA, sub cuvântul "Epimenide": Epimenide, fiul lui Festus (sau Dosiade sau Agesarchus) și Blasta, un cretan din Cnossos, poet epic (Se spun despre el că sufletul lui a ieșit oricând și a reintrat în trup și la mulți ani după moarte [i] a fost găsită pielea, acoperită cu scris) Născut [?] în Olimpiada a III-a [ - î Hr ] î Hr e ] și, prin urmare, a trăit înaintea celor șapte înțelepți sau a fost contemporanul lor, de vreme ce a curățat Atena de murdăria Kyloniană în a -a Olimpiada [ - î Hr ] î Hr e ] deja un bătrân A scris multe cărți în dimensiune epică și în proză: unele "Mistere", "Purificări" și alte lucruri misterioase Lui i se adresează o scrisoare a legiuitorului Solon [Diogenes Laertius, I, ], în care îi reproșează că a curățit orașul A trăit de ani, a dormit Proverbul "pielea lui Epimenide" este despre lucruri misterioase A DOVEZI BIOGRAFICE (T ) STRABON, X, : Se spune că Epimenide, care a compus Purificările în hexametri, este originar din Festus (T ) ARISTOTIL Politismul atenian, : dintr-o familie nobiliară, după ce au jurat asupra victimelor, Miron Când blasfemia a fost condamnată, [Alcmeonizii] înșiși au fost aruncați din morminte, iar familia lor a intrat în exil veșnic Atunci Epimenide Cretanul a curățit orașul PLUTARHUL Solon, : [După procesul Alcmeonizilor] Orașul era dominat de temeri superstițioase și fantome Ghicitorii au spus că din [observarea] victimelor se dezvăluie blasfemia și mizeria care necesită purificare Apoi a venit din Creta Epimenide din Phaistos, invitat de ei, pe care unii (dintre cei care nu-l recunosc pe Periandru) îl includ printre cei [șapte] înțelepți ca pe al șaptelea Avea o reputație de om amabil cu zeii și sofisticat de înțelept în lucrurile divine, în înțelepciunea rituală secretă și inspirată de divin Prin urmare, contemporanii l-au numit fiul nimfei Balta și al noului Kuret Venind și împrietenindu-se cu Solon, a făcut multe pentru a pregăti terenul și a deschide calea pentru legislația sa El i-a făcut [pe atenieni] mai demni în închinare și mai blânzi în doliu [pentru morți], legând unele sacrificii direct cu ritul funerar și privând [pe acesta din urmă] de cruzimea barbară pe care o sufereau mai multe femei înainte [urmează B ] Epimenide a stârnit o admirație de nedescris; atenienii i-au oferit bani multi si mari onoruri, dar a cerut doar o ramura de maslin sacru, nimic mai mult, si luand-o, a plecat (T ) PLATON, Legile, I d : [Clinios cretan vorbind cu un oaspete atenian] S-ar putea să fi auzit aici [i e e în Creta] că Epimenide era un soţ divin El era ruda noastră; fiind sosit cu zece ani înainte de războaiele persane la tine [i e e la Atena] conform profeţiei lui Dumnezeu, el a săvârşit jertfele pe care le-a ordonat dumnezeu prin oracol şi, în timp ce atenienii se temeau de flota persană, el a spus că timp de zece ani perşii nu vor veni, iar când au venit , s-ar retrage fără să facă nimic din ceea ce sperau și după ce au suferit mai multe nenorociri decât le provocaseră Atunci strămoșii noștri au intrat într-o alianță de ospitalitate: așa de mult se întinde binevoința pe care eu și părinții mei o avem față de tine Ibid , III d [După amintirea lui Daedalus, Orfeus, Palamedes, Marsyas, Olympus, Amphion]: - [Atenian] Știi, Kleiny, că ți-a fost dor de un prieten care a trăit chiar ieri? - [Clinius] Te referi la Epimenide? - [Atenian] Da, el V-a depășit cu mult pe toți în viclenie, draga mea Așa cum spuneți însuți, ceea ce Hesiod în vremuri a proorocit în cuvinte, el a împlinit prin fapte PLUTARHUL Sărbătoarea celor șapte înțelepți, D: "Așadar", a spus Ardal, "prietenului și oaspetelui tău al lui Solon Ecimenide i se poruncește, de asemenea, printr-o anumită lege să se abțină de la orice mâncare și, luând puțină poțiune împotriva foametei (pe care el el însuși pregătit) în gură, să-și petreacă ziua fără micul dejun și fără prânz? Solon a spus că a fost surprins că Ardal nu a citit legea conform căreia Epimenide mănâncă în versetele lui Hesiod "El a fost primul care i-a arătat lui Epimenide semințele acestui aliment și l-a învățat să caute, Cât de mare este beneficiul [conținut] în nalbă și asfodel "[Works and Days, } - Chiar crezi, spuse Periander, că Hesiod a vrut să spună așa ceva? Nu laudă tot timpul cumpătarea și nu ne sună EPIMENIDE la cea mai simplă mâncare, considerând-o cea mai delicioasă? Nalba chiar are un gust bun, iar asfodelul este dulce și, în ceea ce privește toate aceste "calmatoare de foame" și "calmatoare de sete", ele sunt, din câte știu, mai mult medicament decât mâncare și conțin miere, niște brânză străină și multe de alte lucruri ingrediente care nu sunt uşor de obţinut " Gp A § TEOFRAST Cercetări asupra plantelor, VII, , : Comestibile iar rădăcina de asfodel și rădăcina de squill, dar nu a oricărui, ci numai a așa-numitului "Epi-Mnidean", care a primit acest nume de la folosirea sa Compară: TEOFRAST Personaje, , : [Superstițios], chemând preotease, poruncește să se supună purificării cu ajutorul unui arc de mare sau cățeluș a APULEI Apologia, : [Fizicienii-filozofi sunt considerați atei] Cei care, cu o curiozitate excesivă, cercetează providența din lume și laudă zeii cu prea multă ardoare, sunt adesea numiți magicieni, de parcă, știind ce se întâmplă, cioturile înșiși știu să o facă Așa au fost odată Epimenide, Yurfey, Pythagoras și Ostanes, iar ulterior bănuieli similare au căzut asupra "Curățirilor" lui Empedocles, daimonionul lui Socrate, Platon (T e) CLEMENT & ALEX Protreptic, , (I, , ): Vechiul Epimenide a ridicat altare ale Insolenței și Nerușinării în Atena *Școala la acest loc (I, , Sf ): Epimenide: era cretan de origine, preot al lui Zeus și Rea, care practica curățirea de orice vătămare, atât trupească, cât și spirituală, și explica cauza acesteia (• 'Grrіs ) și Nerușinare, le-au ridicat temple și altare în Atena și le-au ordonat să le aducă jertfe - A făcut purificarea Atenei, era cretan prin naștere și poseda cea mai mare înțelepciune Este menționat de Menander în "Women Drinking Hemlock" [fr , I Korte], ♦CICERON Despre legi, II, : Este bine ca Mintea omenească, Pietatea, Virtutea, Loialitatea să fie îndumnezeită - templele sunt dedicate tuturor pe cheltuiala statului dar este rău că la Atena, la sfatul lui Epimenide Cretanul, la sfatul lui Epimenide Cretanul, a fost ridicat un sanctuar al Hula (Gontumelia) și al Nerușinării, pentru ispășirea murdăriei Cylonian mier A § , (T ) Pausania, I, , : În fața acestui templu [Eleusinius al Atenei], în același loc cu statuia lui Triptolemos, stă un taur de bronz, parcă condus la măcel Călare este sculptat Epimenide din Knossos, despre care se spune că a venit în sat și, intrând în peșteră, a adormit, iar visul l-a părăsit nu mai devreme decât avea patruzeci de ani, în timp ce doarme Ulterior, a început să compună poezii epice și să curețe orașe, inclusiv Atena SERVICIU Comentariu la "Georgicii" lui Vergiliu, , : "Băiatul este inventatorul plugului cu cârlig " - [fie Triptolem], fie Epimenide, care, după Aristotel [fr Trandafir], a fost numit mai târziu Bouzig [Hamul de bou] ISHIIA, sub cuvântul "Buzig": Bouzig: Erou de mansardă, primul care a înhamat taurii la plug; numele lui era Epimenide B FRAGMENTE Teogonie Oracole (FGrHist F ) Epistola către Titus St Apostol Pavel, I, : Unul dintre ei [din cretani], propriul lor profet, a spus: Cretanii sunt pentru totdeauna mincinoși, fiare rele, o burtă goală! B FRAGMENTE CLEMENT ALEX Stromata, I, ДІІ, , Sf ): Al șaptelea [din cei șapte înțelepți! unii îl consideră pe Periandru din Corint, alții pe Anaharsis scitic, încă pe alții pe Epimnidis cretan, {pe care îl cunoaște ca profet păgân} menționat de apostolul Pavel în epistola sa către Tit [urmează citatul] IEROM Comentariu la Epistola către Tit a Sf Apostol Pavel, VII, Migne: Se spune că acest verset este plasat în "Oracolele" poetului Epimenide din Creta în cele din urmă, cartea în sine se intitulează Oracolele Miercuri: EL Epistole, (I, M ), unde se adaugă: [Primul] verset al acestui hexametru a fost folosit ulterior de Callimachus [CALLIMAH Imnuri, I, (Imnul lui Zeus): Cretanii sunt mereu mincinoși: până și mormântul tău, doamne, cretanii au inventat Dar nu ești mort: ești etern ] MAXIMUS OF TYRA, (p , Hobein): Un alt cretan a ajuns și el la Atena, pe nume Epimenide De asemenea, nu avea pe cine să-și numească profesor și totuși era un cunoscător incomparabil al științei divine, datorită căruia a salvat orașul atenienilor, chinuit de ciumă și de lupte civile, cu ajutorul jertfelor ispășitoare Nu era un cunoscător al acestor lucruri din predare: spunea că profesorul lui era un vis lung cu vise Ibid , (p , N ): Cândva, un cretan pe nume Epimenide a sosit la Atena cu următoarea poveste incredibilă: se spune, după ce adormise la în peștera lui Dicteian Zeus într-un somn adânc de mulți ani, s-a întâlnit [ - * a vorbit] în vis cu zeii, a ascultat discursurile zeilor și [a comunicat] cu Adevărul ('ATSEIA) și Adevărul (A ikht]) (F ) ELIAN Despre particularitățile animalelor, XII, : Se spune că Leul Nemean a căzut de pe lună Astfel, versetele lui Epimenide citesc: Căci și eu sunt odrasla Selenei cu părul frumos, Tremurat îngrozitor, ea a scuturat fiara-leu, Din voia Doamnei Hera în Nemea, l-a sugrumat TATIAN, =HERODOR DIN HERACLEA F Iac : Nu este o prostie să crezi cărţile lui Herodor referitoare la legenda lui Hercule? Ei propovăduiesc că [luna] este un pământ muntos și că din el a coborât un leu ucis de Hercule mier A (F ) ARISTOTIL Politica, A , b : Astfel, comunitatea naturală destinată fiecărei zile este o familie, ai cărei membri Charonds îi numește "însoțitori" [a mâncat, "tovarăși-în-cufă-de-făină"], iar Epimenide din Creta - "fum" -găuri în partea de jos" (F ) ARISTOTIL Retorică, G , a : Elocvența deliberativă, desigur, este mai dificilă decât judiciară, deoarece este vorba despre viitor, și cea despre trecut, care, de altfel, poate fi și obiect de cunoaștere pentru avere- povestitori, după cum spunea Epimenide din Creta: după el, el nu se întreba despre ce avea să se întâmple, ci despre ceea ce s-a întâmplat, dar a rămas neobservat (F ) DAMASC, Despre începuturi, ; I, , Bne e=EUDEM, fr Wehrli: Epimenide a adoptat primele două principii: Aer și Night Din ei s-a născut Tartarul, - cred că, al treilea început, ca un fel de amestec al celor doi [primul] și descins din fuziunea lor; din ei - doi titani din copularea cărora s-a născut un ou între ei "din care, la rândul său, a apărut o nouă generație Epimenide FILODEM, Despre evlavie, a urm (Henrichs, GRBS [ ], - ): În versurile (atribuite lui Epi>menide, că s-a format și noapte Homer că Okea îi naște pe (zei din> Tefiig sk(azav>): "(Ozheana, (strămoșul (zeilor> și (mama> T(ephi>yu )) [urmează pe ABARIS, B ; Ferekid B ] (F ) PAUSANIUS, VIII, , : Epimenide din Creta l-a înfățișat și pe Styx ca fiică a Oceanului, dar numai cu el nu este căsătorită cu Pallans, ci a născut pe Echidna din Peyrant, oricine ar fi acest Peyrant (F ) FILODEM Despre evlavie, b , p G : (zeița Garp (pi soni (Borea> : (Epi> menid [le consideră]) (creații ale (Oce> ana și G (ei și> gsovo-rit> că o (np au fost uciși> s [?] o(colo Re>gia [?] (F ) Acolo b , p G : (Se spune (se spun că Typhon a încălcat puterea regală> Zeus, (de exemplu, Eschil> în "Pro (Metheus), A> bit) (th, Epi> Menides (și> multe ) ) Epi> menida Typhon (a venit la palatul regal> zu, când Zeus (spa> l și, (a condus> porțile, (a trecut> a pătruns înăuntru (Mergând> cântând după ajutor și (văzând> că palatul a fost capturat de Zeus, guvern > strigă, ucis (cu un trăsnet> (F ) Acolo , , p G : Ak(force>ai spune că yab(loks va proteja Harpiele Epimenide adaugă la aceasta că ele sunt identice cu Hesperide) PLUTARCUL Solon (cf A ): Dar cel mai important, prin ispășiri, purificări și temelii [de altare], el a sfințit orașul și a consacrat cetățenii în sacramente, făcându-i mai ascultători de dreptate și mai susceptibili de convingere în unanimitate Se spune că atunci când a văzut-o pe Munichia, s-a uitat îndelung la ea și le-a spus celor prezenți: "Ce orb este o persoană față de viitor! Dacă atenienii ar fi știut dinainte câtă durere va aduce acest loc orașului, l-ar fi mâncat cu dinții! (T ) PLUTARHUL La declinul oracolelor, I, E: Se spune că un mit, Terenty Prisk, ca și cum fie vulturi, fie lebede, zburând de la marginile pământului până la mijloc, s-au întâlnit [terminat, "coincidet la un moment dat"] în Pytho, pe locul așa-numitului buric [pământ] Ulterior, Epimenide din Phaistos a decis să testeze acest mit în prezența zeului [=să pună la îndoială oracolul] și, după ce a primit un oracol obscur și ambiguu, a spus: Nu există buricul mijlociu al pământului sau al mării Dacă există, atunci este cunoscut de zei, dar necunoscut muritorilor (F ) Scholia către APOLLONIUS DIN RODOS, II, : Herodor [FGrHist F ] spune că ei [fiii lui Phrixus] sunt din Chalciope, fiica lui Aeëtes Akusilai [ V ] și Hesiod în "Big Eoi" [fr M -W ] ei spun că sunt din Jophossyg fiica lui Eet Apollonius [Argonautica, II, ] numește patru: Arga, Frontis, Melas, Kitișor Epimenide adaugă un al cincilea, Presbon (F&) Ibid , III, : Epimenide spune că Eet este corint prin naștere, iar mama lui îl numește Eter (F ) Ibid , IV, : Epimenide spune că, în timp ce trăia cu zeii, el [Endymion] s-a îndrăgostit de Hera și, din cauza indignării lui Zeus, a implorat un vis de vară (F ) Scolia către Euripide Feniciene : Epimenide spune că [Laius] s-a căsătorit cu Eurycleia, fiica lui Ecphantus, de la care s-a născut Oedip (F ) Scolia către Euripide Res, : Epimenide spune că din Callisto și Zeus s-au născut gemenii Pan și Arkad Scholia către Teocrit I, ; Cu Wen-del: Epimenide în poeziile [ale] [spune] că gemenii Pan și Arkad [s-au născut] din Zeus și Callisto B FRAGMENTE (F ) Scholia la PINDAR Prima odă olimpică, : [Numele a pretendenți ai Hipodamiei uciși de Enomai] Acest număr de pretendenți morți este confirmat de Hesiod [M -W ] și Epimenide (F ) Acolo Oda Olimpică , : Herofil spune că [nimfa] Rodov este fiica lui Poseidon și Afrodita Epimenide își deduce genealogia din Oceanus [și crede că] un oraș a fost numit după ea* (F ) Scholia către SOPHOCLES, Oedip in Colon, : Epimenide spune* că Eumb-nidele sunt fiicele lui Cronos: Și din el s-a născut lepokudra de aur Afrodita, nemuritoarea Moira și Erinyele colorate Evenimente din Creta (F ) DIODORUS SICILIAN, V, : Întrucât majoritatea autorilor "Evenimentelor cretane" se contrazic, nu trebuie să fim surprinși dacă prezentarea noastră nu va fi de acord cu toată lumea: i-am urmărit pe cei a căror poveste este cea mai de încredere și care se bucură de cea mai mare încredere , în unele cazuri alăturându-se la teologul "Epimenide, în altele - la Dosiade, Sosicrate și Laosthenidus* Cf XII, -** ARAT Fenomene, - [Star Capella]: În stânga este țapul sfânt, spun ei, care l-a crescut pe Zeus, Capra căpriorului este numită Zeus de către profeți * Ibid , [Gelika și Kinosur]: Din Creta (dacă nu mint), prin voia marelui Zeus, s-au ridicat la cer pentru că Zeus pruncul În parfumul Dikta, nu departe de muntele Ida, S-au ascuns în grotă și s-au hrănit în timpul anului Dondej Kron înșelat de dictaenii lui Kurta Scoala lui ARATU, ( , Maass) [Constelația Dragonului] Mitul cretan se spune despre Dragon, că atunci când Kronos a coborât odată, Zeus, din precauție, s-a transformat într-un șarpe [balaur], iar asistentele în urși, și astfel l-a înșelat pe tatăl său, iar când a preluat puterea regală, el a surprins ce sa întâmplat cu el și asistentele din cercul polar (F ) PSEUDO-ERATOSFENĂ Transformarea în stele, : [Capricorn] În exterior, tânărul arată ca un Pan cu picioare de capră (căci s-a născut din el): jumătatea inferioară a corpului său este bestială, iar pe cap are coarne I s-a acordat această onoare [= transformarea în stele] deoarece, potrivit autorului "Evenimentelor din Creta" Epimnides, el era fratele adoptiv al lui Zeus și i-a fost alături pe Ida când a plecat la război împotriva titanilor Se crede că el a inventat carapacea, din cauza ororii inspirate de sunetul ei, numită Panica, cu care și-a înarmat asociații și din care au fugit Titanii După ce a preluat puterea, [Zeus] l-a plasat printre stele împreună cu mama sa Capra [Capella] Și de când a "găsit" scoica în mare, are ca semn distinctiv o "coadă" de pește mier la ; DIODOR SICILIAN, XII, (F ) Ibid , , p , Oііѵіегі: [Constelația Coroanei] Se spune că este coroana Ariadnei Autorul "Evenimentelor din Creta" spune, atunci când Dionysos a venit la Minos cu intenția de a o seduce, i-a adus această coroană în dar, înșelând-o astfel pe Ariadna govo * ALKMAN ei spun că el este creația lui Hephaestus [și făcut] din aur stacojiu și pietre indiene iar după aceea [Dionisos] l-a pus printre stele Compara: DIODORUS SICILIAN, VI, [TERTULIAN Despre coroană, ] Dubia (F ) IOAN DIN LIDIA Despre lunile, IV, : Filosofii interpretează Dioscuri ca pe o emisferă subterană și supraterană: duși pe rând sub Antipode, ei, vorbind într-o manieră mitică, par să moară alternativ Iar Epimenide și alții ca el i-au înfățișat pe Dioscuri ca pe un bărbat și o femeie, numindu-i Vârsta (scioѵ) ca unitate, iar Natura ei ("poate) ca dualitate, deoarece fiecare număr vivipar și creator de suflet provine din unitate și dualitate mier la In spate COSMOGONIA ALCMANN Papyrus Oxyrhynchus : Fragmente dintr-un comentariu la parthenium [corul fetelor] lui Alcman, PMG , fr , stb I, rândul și urm - Tu, muză, mă rog cu atât mai mult Muze ♦ ♦ * Pitanatid phyla Corul este format din [Fetele]-dimanok, a cărui patrie este Dimany În acest cântec, Alcman vorbește despre natură ("puatoXo^sî") Să ne afirmăm interpretarea după încercările celorlalți El genealogizează Muzele ca fiice ale Pământului, ca Mimnrmus coloana II * * * toate ♦ ** niste "Și din P Te-kmor s-a născut * ♦ ♦ de aici * * ♦ "Poros" din cuvântul por Căci, când materia a început să ordoneze, a apărut un oarecare Poros - parcă, începutul (apx^q) Deci Alkman spune că problema tuturor lucrurilor era dezordonate și brute Apoi, potrivit lui, a apărut cineva care a făcut (hataakheia Souta) toate lucrurile, apoi a apărut Poros, iar când Poros a trecut, a urmat Te-kmor Poros înseamnă, parcă, începutul, iar Te- kmor - ca și cum sfârșitul [- finalizare, telos] Odată cu nașterea lui Thetis, ei au devenit începutul și sfârșitul tuturor lucrurilor Totul are o natură ca materie-mddi, Thetis [este ca] un maestru (tekhvitt^), iar Poros și Tѳ- km - început și sfârșit [forma] yrbs^is [el folosește] în loc de terea bm^ "vechi" "Și al treilea - Întunericul": HESIOD din moment ce nici Soarele, nici Luna nu veniseră încă în ființă, dar materia era încă nedistinsă (ahliakhrito?) Astfel, au existat ♦ ♦ ♦ Po- de ani au crescut, Tekmor și Gloom "Zi iar al treilea - Întuneric" "sclipiește": "ziua" - nu în sens restrâns, ci incluzând Soarele; la început a fost doar întuneric, iar după aceea, când a devenit vizibil P POEZIE ASTRONOMICA TIMPURIE HESIOD A DOVEZI PRIVIND "ASTRONOMIA" LUI HESIOD PHILIP OF OPUNTSKY Post-lege, a : Cel mai mare înțelept ar trebui să fie un astronom adevărat - nu cel care practică astronomia după Hesiod și toți asemenea lui, acordând atenție doar apusului și răsăritului [a stelelor], ci el , etc Calimah Epigrame, [despre "Fenomenele" lui Arata]: Cântecul și silaba lui Hesiod PLUTARCUL Despre oracolele din Pythia, F: Nici Aristarh, nici Timohar, nici Aristil, nici Hiparh nu au diminuat gloria astronomiei începând să scrie în proză, pe când înainte de Eudox, Hesiod și Thales [ V ] au scris în versuri • • B FRAGMENTE Astronomie de Hesiod ( Merkelbach-Vest) ATHENEUS, XI, GD [Sursa: Asklepiades din Mir-leia]: Autorul "Astronomiei" atribuită lui Hesiod le numește în mod constant [Pleiadele] "Peleiade": pe care muritorii îl numesc Peleiaps ( MW) În același loc: Și din nou: vin Peleiadele de iarnă ( MW) Ibid: Și din nou: apoi se ascund peleiadele ( MW) PLINIE Istoria naturală, XVIII, : După Hesiod (sub numele său se păstrează și "Astronomia"), apusul de dimineață al Pleiadelor cade în echinocțiul de toamnă, după Thales [ A ] - în a -a zi după echinocțiu ( MW) Scholium la ARATU, [rândurile - ; Ibid , : Hesiod în cartea sa de astronomie]: Hesiod spune despre ei [Hiadele]: Ordinul nr HESIOD Nimfe ca Charites: Fesila da Koronida, despre frumoasa căsătorită Kleia, Faeo este și el fermecător și Evdora este de mult protejată, Poporul căruia triburile de pe pământ îi numesc Hiade ( MW) PSEUDO-ERATOSFENĂ Transformare în stele, : Ursa Major Potrivit lui Hesiod, ea era fiica lui Lycaon, locuia în Arcadia și, împreună cu Artemis, se dedau la vânătoare în munți Sedusa de Zeus, ea a ascuns acest lucru de zeita, dar mai tarziu, fiind deja demolata, a fost prinsa de ea cand a vazut-o scaldandu-se Zeița, supărată de asta, a transformat-o într-o fiară, iar acum, transformându-se într-un urs, a născut [un copil] pe nume Arkad Trăind la munte, a fost prinsă de niște căprari și predată lui Lycaon împreună cu pruncul, iar după ceva timp a fost bănuită că a intrat în sanctuarul rezervat al lui Zeus, neștiind legea Când propriul ei fiu, împreună cu arcadienii, au urmărit-o și era pe cale să o omoare pentru încălcarea legii menționate, Zeus, amintindu-și de relația ei, a smuls-o și a pus-o printre stele Și a numit-o Ursă din cauza nenorocirii care i s-a întâmplat Comm, către ARAT Supl , o Maazz: Se spune despre el [Boötes] că ar fi fost Arcadus, fiul lui Callisto și al lui Zeus și a locuit în vecinătatea muntelui Lycaeus Când Zeus l-a sedus pe Callisto, apoi Licaon, după cum spune Hesiod, prefăcându-se că nimic nu s-a întâmplat, l-a primit ospitalier pe Zeus și, după ce a tăiat pruncul, l-a servit pe masă APOLODOR Biblioteca mitologică, III, , ; Wagner: Eumel [fr Berry] și alții spun că Lycaon a avut și o fiică, Callisto: Hesiod o numește una dintre nimfe, Asius [fr Veto ] - fiica lui Niktey, Pherekyd [FGrHist F ] -> fiica lui Ketey Compara: Gigin Astronomie, II, ( a MW) PSEUDO-ERATOSFENĂ Transformarea în stele, Orion Hesiod spune că era fiul lui Euryale, fiica lui Minos și al lui Poseidon; i s-a dat darul de a merge pe valuri ca pe uscat Ajuns la Chios, a violat-o în stare de ebrietate pe Merope, fiica lui Oenopion Aflând acest lucru și trăind din plin ultrajul, Enopion l-a orbit și l-a alungat din țară Fiind rătăcitor, a venit la Lemnos și s-a întâlnit cu Hephaestus, care i s-a făcut milă de el și i-a dat drept călăuză pe servitorul său Kedalion L-a luat și l-a purtat pe umeri și a arătat drumul Ajuns la locul răsăritului, s-a întâlnit cu Helios și ar fi fost [el] vindecat, după care s-a dus din nou la Eno pion pentru a se răzbuna pe el, dar concetățenii l-au ascuns în subteran Disperat să-l găsească, s-a retras în Creta, unde a petrecut timp la vânătoare în compania lui Artemis și Latona și ar fi amenințat că va distruge toate animalele care s-au născut pe pământ Supărată pe el, Gaia a trimis un scorpion uriaș, înțepat de înțepătura căruia a murit Pentru curajul său, Zeus, la cererea lui Artemis și a Latonei, l-a plasat printre stele, precum și un scorpion, astfel încât să servească drept monument al faptei [ MW] DIODORUS SICILIAN, IV, , : [Strrâmtoarea Messina] Unii cred că, în urma cutremurelor puternice, istmul continental a fost sfâșiat, marea a separat continentul de insulă și s-a format o strâmtoare Poetul Hesiod susține contrariul: când marea s-a deschis, Orion a turnat Capul Pelorida și a construit sanctuarul lui Poseidon, venerat exclusiv de localnici Făcând aceasta, s-a mutat în Eubeea și, datorită faimei sale, a fost numărat printre stele și a fost onorat cu o amintire nemuritoare FOC FOC Phoca-masculin "Astronomie navală" Vezi A § , B CLEOSTRAT A DOVEZI DE VIAȚĂ ȘI DE SCRIERE TEOFRAST Despre semnele vremii, : Prin urmare, au existat în unele locuri astronomi buni: de exemplu, Matriket [a observat stelele] în Methymne o Lepetimne, Cleostratus în Tenedos o Ida, Faein în Atena o Lycabettus a descoperit, pe baza observații, ceea ce se referă la solstiții Elevul acestuia din urmă a fost Meton, care a alcătuit un ciclu de nouăsprezece ani (mai mult, Faein a fost metek în Atena, iar Meton era atenian) PSEUDO-SKILAK Periplus : În aceste locuri se află insula Tenedoo și portul de unde astronomul [a făcut, "astrolog"] Cleostratus [a venit] Comm, lui Arat, p , Maass: S-au scris [pe lângă Arat] "fenomene cerești", precum și multe altele: atât Cleostratus, cât și Sminf, și Alexandru Aetolioky etc a Catalogul Astronomilor, ed Maass: Cleostratus din Tthnedos ATHENEUS, VII, A: Iar priceputul specialist culinar Archestratus în "Gaotrologie" (deci, după Lycophron în tratatul "Despre comedie", [cartea sa] se intitulează, asemenea "Astrologiei" lui Cloothratus din Tenedos) ), etc B FRAGMENTE "Astrologie" Scolia către Euripide Res, : [Primele stele setate] Potrivit lui Parmeniocus, prin primele stele se înțeleg primele grade ale Scorpionului: așa le numeau anticii, pentru că împreună cu ele începe să apune Boötes Deci, de exemplu, Cleostratus din Tenedos, vechiul : Dar când [deja] rămâne a optzeci și treia zi ale Scorpionului cad în mare în același timp cu strălucirea zorilor PLINIE Istoria naturală, II, [după Anaximandru, cf A ]: Apoi [= după - î Hr e ] constelațiile de pe ea [Zodiacul] descoperite, după cum relatează Cleostratus, și primele [constelații] din Berbec și Săgetător IGINA Astronomie, II, [de la Parmeniscus]: Se spune că constelația Caprelor a fost prima care l-a descoperit pe Cleostratus CENZORUL De ziua de naștere, : Se crede pe scară largă că această octaeteridă [=un ciclu de opt ani] a fost stabilită de Eudoxus din Cnidus, dar se spune că a fost compilată mai întâi de Cleostratus din Tenedos, iar mai târziu de către alții - fiecare în propriul mod - cei care, conform Prin introducerea de luni suplimentare în moduri diferite, și-au creat propriile octa-eteride, la fel ca și Harpal, Nautel, Menestrat etc FEREKYD DIN CERE III PROZA COSMOGONICĂ ŞI GNOMICĂ TIMPURIE FEREKYD DIN CERE A DOVEZI DE VIAȚĂ ȘI DE SCRIERE DIOGENES LAERTIUS, I, : Pherekydes, fiul lui Babius, Syros; după cum spune Alexandru [Polyhistor] în Successions [of the Philosophers] [fr FHG], a fost elev al lui Pittacus Teopomp [FGrHist F ] spune că a fost primul care a scris despre natura și "originea" zeilor Despre el se spun multe minuni Așa că, mergând pe coasta Samosului și văzând o corabie care alerga cu un vânt bun, el a spus că [această navă] se va scufunda în curând și s-a înecat în fața ochilor lui După ce a băut apă scoasă dintr-o fântână, a prezis că în a treia zi va avea loc un cutremur și s-a adeverit În drum spre Olympia, el l-a sfătuit pe ospitalierul său Perilai din Messene să se mute cu familia, nu l-a ascultat - și Messene a fost capturat ( ) Le-a spus lacedemonienilor să nu preţuiască nici aurul, nici argintul, după cum spune Teopomp în Minunile [fr ], iar Hercule i-a poruncit în vis, care în aceeași noapte a poruncit regilor să se supună lui Ferecydes Unii îi atribuie lui Pitagora aceste [minuni] [vezi A ] Hermipp spune [fr FHG] că, când a izbucnit războiul între Efeseni și Magnezieni, [Pherecydes], dorind ca efesenii să învingă, a întrebat un trecător de unde este "Din Efes", a răspuns el "Atunci trage-mă de picioare", a spus el, "și pune-i pe magnezieni la pământ și anunță-i pe concetățenii tăi că, după victorie, mă vor îngropa chiar în acest loc ( ) și că Ferecide a ordonat așa " El a raportat, iar a doua zi, Efesenii i-au atacat pe magnezieni și i-au învins, iar răposatul Ferekide a fost îngropat chiar în acest loc și i-a făcut onoruri magnifice Unii spun însă că a venit la Delphi și s-a aruncat de pe Muntele Korik Și Aristoxen în cartea "Despre Pitagora și ucenicii săi" [fr Wehrli] spune că s-a îmbolnăvit și a fost îngropat de Pitagora pe Delos Alții spun că a murit de păduchi și când Pitagora l-a vizitat și l-a întrebat cum este, a băgat degetul prin ușă și a spus: "E clar pe piele" Prin urmare, oamenii de știință folosesc această expresie într-un sens negativ, iar cei care o folosesc în sens pozitiv greșesc ( ) El a mai spus că zeii numesc masa Ouwptfc [altar] [B ] Andron din Efes spune că au fost doi Pherekides din Syros: unul astronom, celălalt teolog, fiul lui Babius, de la care a studiat Pitagora Eratosthenes [recunoaște] doar pe unul, iar celălalt este [Pherekis] din Atena, un genealog Cartea Syrostsa, pe care a scris-o [în proză] și începutul căreia: "Zas pământ" [B ] Heliotropiul a fost păstrat și pe insula Demand [urmează B și epigrama lui Diogene] ( ) A trăit în a cincizeci și noua Olimpiada [ - î Hr ] î Hr e ] [Urmează o scrisoare falsă către Thales] In absenta EVSEVIUS Cronica, Olimpiada a -a (anul - cod M, an - restul): Istoricul Ferekid devine celebru CURTEA, sub cuvântul "Ferekid": Ferekid, fiul lui Babius, Syros (Syra este una din Ciclade, lângă Delos) A trăit pe vremea regelui lidian Alyattes, așa că a fost contemporan al celor șapte înțelepți și s-a născut în jurul celei de-a -a Olimpiade [ - î Hr ] A DOVENTE î Hr e ] Se spune că a fost un profesor al lui Pitagora, dar el însuși nu a avut un mentor: s-a învățat singur dobândind cărțile secrete ale fenicienilor Unii relatează că el a fost primul care a publicat o lucrare în proză (în timp ce alții o atribuie lui Cadmus din Milet) și primul care a introdus doctrina metempsihozei Gelos pe gloria lui Thales A murit de păduchi [cf A I (Iosif Flavius); DIOGENES LAERTIU, II, ] Iată tot ce a scris el: "Semindrith" (*Etstar iho mu construi conace, multe și mari Când le-au terminat în întregime, precum și ustensile, și slujitori, și roabe și tot ce este necesar, când, atunci, totul era gata, aranjează o nuntă Și când a venit a treia zi a nunții, FEREKYD DIN CERE apoi Zas creează o copertă, mare și frumoasă, și brodează pe ea Pământul (Гт) ѵ) și Ogen și sălile genei O Stb : [Zhas se adresează Chthonia:] Căci, ca nuntile să fie ale tale, te favorizează cu acest [voal] Bună-mi și fii soția mea!" Așa că, spun ei, au apărut pentru prima dată anacalipterii De atunci, acest obicei s-a stabilit atât printre zei, cât și printre oameni Ea îi răspunde, acceptând o acoperire de la el La naiba Comm, la "Timaeus" s (II, , D ): Ferecydes a spus că, mergând să creeze lumea, Zeus s-a transformat în Eros: creând cosmosul din contrarii, l-a condus spre armonie și iubire și a semănat identitate și unitate care pătrunde în univers ORIGEN Împotriva lui Kelsus, VI, (II, , K ): [După Köls], Pherekydes, care era mult mai în vârstă decât Heraclit, spune mitul că două armate se opun, dintre care una este comandată de Kronos, cel altul de Ophioneus și povestește despre provocările și duelurile dintre ei și despre cum încheie un acord: care dintre ei cad în Ogen - să fie învins și cine împinge [inamicul) și câștigă - pentru a deține cerul Același sens, potrivit lui [Kelsa], au și poveștile sacre ale titanilor și uriașilor care declară război zeilor și poveștile sacre ale egiptenilor despre Typhon, Horus și Osiris PHILO DIN BIBLUS Istoria feniciană (din Eusebiu Pregătirea pentru Evanghelie, I, , ): După ce am împrumutat materialul sursă de la fenicieni [cf A (Iosif Flavius); A ], Pherekydes a teologizat despre Ophiones (cum îl numește el) și Ofionides [descendenții lui Ophiones] TERTULIAN Pe coroană, : După Pherecydes, Saturn a fost încoronat înaintea tuturor, după Diodor [Siculian] [VI, ], Jupiter după victoria asupra titanilor Miercuri: PROKL Comm, la "Timeu" d; I, , d ORIGEN Împotriva lui Kelsus, VI, (II, , K ): Interpretarea versurilor homerice [Iliada I, ; , ] el [Cello] spune că tabla lui Zeus către Hera este cuvintele lui Dumnezeu către materie, iar cuvintele către materie exprimă alegoric că Dumnezeu a răsucit-o, care a fost inițial haotic violent, a legat-o în anumite proporții și a ordonat-o , iar demonii din mediul său care se dovedesc a fi făcători de probleme vor fi aruncați pe drumul care duce aici ca pedeapsă Înțelegând astfel aceste versuri ale lui Homer, Pherekydes, după el, a spus: "Sub acea moștenire (p-oîpa) se află moștenirea tărtă, fiicele ei Boreas Harpies da Tiella [Furtuna] o păzesc, Zeus îi alungă pe zeii care au a păcătuit din insolență acolo" Același sens, după el, îl are și coperta Atenei, expusă publicului în timpul procesiunii Panatenaice: înfățișează modul în care zeița fără mamă și fecioară îi învinge pe fiii răzvrătiți ai pământului Porfir Pe Peștera Nimfelor, : Pherecydes din Syros vorbește despre "intestine", "gropi", "peșteri", "uși" și "porți", simbolizând nașterile [= intrarea în lumea sensibilă] și ieșirile [din ea] a sufletelor PROCL Comm, lui Timeu a; I, , D: Anticii numesc spaţiul peşteră [cf : A ; В ], o închisoare [ В ] și o grotă PSEUDO-GALEN (Porfir) La Le Havre, ed Kalbfleisch (Abh Beg Akad , ) Cu , : Numnius și interpreții alegoriilor lui Pitagora sunt zeloși în acest sens, interpretând râul Amelet în Platon [Stat, X, a], Styxul în Hesiod și orficii și expirarea (expoiq) în Pherekides ca o sămânță ERODIAN Despre cuvinte deosebite, II, , L : Dacă vorbește cineva THEAGEN "și Rhea este numită Pe (Pîj) de către Syros", apoi anunță-l că acesta este folosul lui special [cf la ] APOLLONIUS DISCOLUS Despre pronume, p , Schneider: Atât Pherecydes în teologie, cât și Democrit [ B = , Lurie] folosesc mai des forma ep-eo, precum și ep eo [me] I În același loc, cca , : Formele topite ale cazului nominativ [ale pronumelor fyieîs, fyieîc, a^petc = noi, tu, ei] sunt atestate printre scriitorii ionieni prin exemple din Democrit [ B a= L ], Pherekides, Hecateus [FGrHist F ; I, ] DIOGENES LAERTIUS, (din A ): A mai spus că zeii numesc masa thiyrb; [altar] FILODEM Despre evlavie, a fl (Henrichs, GRBS, [ ], , ) {după B și ABARIS, B ]: Alții consideră că tatăl și mama zeilor Hera, Pin Cybe atery în rândurile " Kibe mat " [fr Snell-Maehler], Fere roosky a [FGrHist F ] PLUTARH Despre fața de pe Lună, , B [Nu există viață pe Lună, din moment ce uscăciunea atmosferei exclude hrana vegetală]: Numai dacă - jur pe Zeus! - nu vom argumenta că, la fel cum Atena a turnat nectar și ambrozie în Ahile care nu a luat mâncare, picătură cu picătură, tot așa Luna, care se numește Atena și care este într-adevăr identică cu ea, hrănește oamenii [lunari], producând zilnic ambrozie pentru ei, după cum, conform vechiului Pherekydes, zeii se hrănesc Spuria IOAN DIN LIDIA, II, : Pherecydes și adepții săi au numit dualitatea "îndrăzneală" (irri?) și "impuls", o mai numesc și "opinie", deoarece adevărul și minciuna sunt în opinie mier la THEAGEN TATIAN, , p , Schwartz: Dintre foștii savanți ai poeziei de la originea și perioada de glorie a lui Homer, cei mai vechi au fost Theagenes din Rhegium, care a trăit pe vremea lui Cambyses [ - î Hr ] î Hr e ], Stesimbrot din Tasooa [FGrHist F ], Antimachus din Colofon, Herodot din Halicarnasoa [II, , ], Dionisie din Olynthos etc cap In absenta Scholia către DIONYSIOUS DE TRACIA, p , Hilgard: Există două tipuri de gramatică: unul se ocupă de inscripțiile și pronunția literelor (această gramatică este considerată veche, care a apărut înainte de războiul troian și aproape în același timp despre natură), celălalt - literatura elenă Acesta din urmă este mai tânăr: a început cu Theagenes și a fost adus la perfecțiune de peripateticii Praxifan și Aristotel Cf : Ibid , p , Scolia către Homer B (la Iliada, XX, ) [POFIR Întrebări homerice, I, , Schrader]: Povestea despre zei este complet incomodă și obscenă: miturile pe care le spune [Homer] despre zei sunt obscene Unii găsesc justificarea acestei acuzații în modul de exprimare, crezând că toate acestea sunt spuse alegoric despre natura elementelor De exemplu, confruntarea zeilor [confruntarea elementelor este exprimată alegoric] Deci, uscatul, spun ei, luptă împotriva umedului, AKUSILAI cald spre rece, usor spre greu De asemenea, apa stinge focul, iar focul usucă apa La fel, între toate elementele care alcătuiesc universul, există un opus [- ostilitate], și ele sunt parțial distruse la un moment dat, iar întregul rămâne pentru totdeauna El [Homer] își expune [elementele] "bătăliei", numind focul Apollo, Helios și Hephaestus, apa Poseidon și Scamandru, luna Artemis, aerul Hera etc În mod similar, el dă uneori nume de zei și stări [ale spiritului]: rațiunea (^"pov^at , Cleobulus, Periander, Anacharsis, Acusilaus, Epimenides, Leophantus, Pherecydes [ A a] etc d SUDA, sub cuvântul "Akusilai", fiul lui Kaba, un argiv, din Kerkada (oraș de lângă Aulis), istoric antic A scris "Genealogii", [copiându-le] din tăbliţe de cupru, despre care se spune că au fost găsite de tatăl său, săpătând un anumit loc din casa lui TRIBUNAL, sub tablă "Hekatey": Hekatey el a fost primul care a publicat povestea în tsrozeg Pherekides - o lucrare în proză [ A ], căci cartea lui Akusilai este considerată neautentică CLEMENT ALEX Stromata, VI, (II, , Sf ): Versurile lui Hesiod au fost transcrise în proză și publicate ca proprii istorici Eumelus [FHG II ] și Acusilaus CURTEA, sub cuvântul "Sabin": Sabin - un sofist care a trăit sub Cezar Adrianes A scris: , comentarii la Tucidide, Acusilau și alții, precum și alte scrieri exegetice B FRAGMENTE DIN "GENEALOGII" (FGrHist F b ) DAMASC Despre începuturi, [I, , R ]: Akushilai, cred, consideră primul început Haos ca pe ceva absolut de necunoscut, iar pe cei doi după unul - Erebus (mascul) și Noaptea (feminin) din copularea cărora s-au născut Eter, Eros și Metis Apoi produce din ei un mare număr de alți zei conform "Istoriei [teologiei]" a lui Eudemus [fr ] FILODEM Pe Pietate , , pr : Akusilai spune că Haosul este primar, iar orice altceva provine din el [cf la ]" ( a) PLATON Pir, b: Hesiod [Theog , ] spune că Haosul a apărut primul" • iar după Haos acești doi: Gaia și Eros [urmează B ] Sunt de acord cu Hesiod în * ŞAPTE ÎNŢELEPŢI Akusilai Astfel, mulți recunosc că Eros se referă la cei mai vechi zei ( s) Scolia către TEOCRIT, XIII, [din Theon], pr W: El [Teocrit] se îndoiește al cui fiu ar trebui să-l numească Eros: Hesiod [Theog , ] [îl numește fiul] Haosului și Gaiei, Simonide [fr V = / Pagina] - Ares și Afrodita, Akusilaus - Nopți și Eter, Alkey - Iris și Zephyr, Safo - Afrodita și Uranus etc ŞAPTE ÎNŢELEPŢI DIOGENES LAERTIUS, I, : Cât despre cei șapte [înțelepți] (care merită menționate aici în termeni generali), sunt zvonuri de acest fel Damon din Cirene, care a scris "Despre filozofi" [FHG IV ], îi condamnă pe toți, dar mai ales pe șapte Anaximenes [din Lampsacus] spune că toți s-au dedicat politicii, iar Dicaearchus Jafr , W ] - că nu erau nici înțelepți, nici filozofi, ci pur și simplu oameni și legiuitori inteligenți Archetimus din Siracuza [FHG IV ] a consemnat conversația lor de la Kypsel (la care, potrivit lui, el însuși a fost prezent), în timp ce Ephor [spune că s-au întâlnit] la Cresus, cu excepția lui Thales [FGrHist F ] Unii spun că s-au întâlnit la Panionia, alții că s-au întâlnit la Corint, alții că s-au întâlnit la Delphi ( ) Subiectul controversei sunt și spusele lor, care atribuie acum unuia, apoi altuia [din ei], ca, de exemplu, aceasta: Khil Lacedemonianul a fost înțelept, spunând: "Nimic prea mult; totul este bine cu moderație " Se ceartă în legătură cu numărul lor Meandrius [fr J ] în locul lui Cleobul și Mison, S include în canon pe Leophantus, fiul lui Gorgiad, lebăda (sau Efesan) și Epimenide din Creta [ V ]; Platon în Protagoras [cf , ] - Mison în loc de Ptriander; Efor - [FGrHist F ] în loc de Mison Anacharsis; alții îl listează pe Pitagora Dicearh ne dă [numele] a patru recunoscute de toți - * Thales, Biant, Pittacus, Solon - și numește încă șase după nume, dintre care [este necesar] să alegem trei: Aristodim, Pamphilus, Chilo din Lacedaemon, Cleobulus, Anacharsis, Ptriander Unii adaugă Akuoilai [ A ], fiul lui Cab sau Skabra, argivul ( ) Hermipp în cartea "Despre înțelepți" [fr FHG] numește șaptesprezece [înțelepți], dintre care diferiți [scriitori] aleg șapte diferit, și anume: Solon, Thales, Pittaka, Biant, Chilo, , Cleobulus, Periander, Anacharsis, Akusilai, Eii- menides [ V ], Leophantus, Pherecides [ A a], Aristodemus, Pythagoras, Las, fiul lui Harmantides sau Sisymbrinus, sau, după Aristoxenus [fr Wehrli], Khabrin, din Hermione; Anaxagoras [ A , ] Hipobot în Lista filozofilor [nume] Orfeu, Linus, Solon, Periander, Anaharsis, Cleobulus, Mison, Thales, Biantus, Pittacus, Epiharmus [ A o], Pitagora PLATON Protagoras, a: Thales din Milet, Pittacus din Mitilene, Bias din Priene, Solonul nostru, Cleobulus din Lindus și Mison din Chena aparțineau [filozofilor laconici] lor, iar al șaptelea dintre ei era Lacedemonianul Chilo Toți erau fanoși, admiratori și studenți ai sistemului laconian și nu este greu de observat că acest lucru a lăsat o amprentă asupra înțelepciunii lor: cuvinte scurte și memorabile ale fiecăruia dintre ei Adunați împreună, i-au dedicat lui Apollo în Templul din Delphi primele roade ale înțelepciunii lor, înscrise [pe peretele ei] ceea ce toată lumea repetă: "Cunoaște-te pe tine însuți" și "Nimic prea mult" De ce spun asta? Da, la faptul că așa era stilul de filozofie ŞAPTE ÎNŢELEPŢI oophia a anticilor: concizie de-a dreptul laconiană În același mod, acest dicton al lui Pittaka, lăudat de înțelepți: "E greu să fii bun", a răscolit în privat PLATON Charmides, d: Susțin că "stăpânirea de sine" (aoj^poauviq) înseamnă aproape același lucru cu "cunoașterea de sine", și sunt de acord în aceasta despre cei care au dedicat o inscripție similară la Delphi [Apollo] căci "cunoaște-te pe tine însuți" și "stăpânește-te pe tine însuți" sunt una și aceeași, așa cum afirmăm inscripțiile și eu [împreună cu ele], deși s-ar putea crede că nu sunt la fel; în opinia mea, exact asta s-a întâmplat cu cei care au dedicat inscripțiile ulterioare: "Nimic prea mult" și "Unde este cauțiunea, există probleme": au decis că "Cunoaște-te pe tine însuți" este un sfat, și nu o adresa unui zeu către cei care intrau [în templu], iar apoi, pentru a nu rămâne în urmă în ceea ce privește dedicarea unor sfaturi utile, au scris [aceste ziceri pe peretele templului] și au dedicat [le lui Apollo] STOBEY, III, , : "Spuse ale celor șapte înțelepți" \ din colecția] lui Demetrius din Phaler CLEOBUL, fiul lui Evagros din Lindus, a spus: Măsurarea este cea mai bună Tatăl trebuie respectat Fii sănătos la trup și la suflet Fii deschis la minte, nu pronunțat [Este mai bine să fii] un om de știință decât un ignorant Fii obsedat de limba Virtuți - o, viciu - străin Ură pentru nedreptate, respectă evlavia Sfatuieste-i mai bine concetatenii Înfrânează plăcerea Nu face nimic cu forța Creșteți copii Roagă-te pentru noroc Certurile se potolesc Consideră vrăjmașul poporului ca pe un adversar Nu te certa cu soția ta și nu fii drăguț cu străinii: primul este un semn de prostie, al doilea este o prostie Nu pedepsi servitorii pentru vin, altfel vor decide că ești scandalos în hop Ia de nevastă și egali, căci dacă iei de la cei mai nobili decât tine, nu vei câștiga rude, ci stăpâni Nu râde de ridicolul unui duh, altfel vei fi urât de cei cărora le sunt îndreptate Fii mandru din belsug, nu te smeri la nevoie SOLO, fiul lui Exekestides, un atenian, a spus: Nimic prea mult Nu te așeza ca judecător, altfel vei fi un dușman al condamnatului Evită plăcerea care creează durere Integritatea (ha'lohaua&Sa) a caracterului, mai degrabă păstrați jurămintele Pecetluiește cuvintele cu sigiliul tăcerii, iar tăcerea cu pecetea momentului potrivit (hairo?) Nu minți, ci spune adevărul Fii sincer Părinții au întotdeauna dreptate [terminat: "nu vorbi mai drept decât părinții"] Nu te grăbi să-ți faci prieteni și nu te grăbi să-i respingi pe cei pe care i-ai dobândit După ce ai învățat să te supui, vei învăța să te descurci Cererea altora să-și asume responsabilitatea, purtați-o singur Sfatuieste concetatenii nu pe cei mai placuti, ci pe cei mai folositori Nu fi îngâmfat Nu vorbi despre oameni răi Onorează zeii Respectă-ți prietenii Ceea ce văzut, nu spune Știi, așa că taci Fii blând cu ai tăi Ghici despre secretul din evident CHILON, fiul lui Damaget, Lacedemonianul, a spus: Cunoaște-te pe tine însuți Când bei, nu vorbi: vei fi dor Nu-i amenința pe cei liberi: nu există dreptul să o faci Nu-ți huli pe vecini, altfel vei auzi ceva din care te vei supăra Du-te încet la cinele prietenilor, mergi repede la necazuri Aranjați o nuntă ieftină Mărește decedatul Respectă-l pe bătrân Celui care se amestecă în treburile altora, adăpostește ură Preferă pierderea profitului rușinos: primul va supăra o dată, al doilea ŞAPTE ÎNŢELEPŢI roi [se va întrista] mereu Nu râde de cei care au probleme Dacă ai un temperament dur, păstrează-ți calmul pentru a fi mai degrabă respectat decât temut Fii protectorul familiei tale Lasă-ți limba să nu-ți treacă mintea Înfrânează mânia Nu-ți dori imposibilul Nu te grăbi în lovitură Și nu vă agita mâna, căci aceasta este din nebunie Respectați legile Dacă ai fost rănit - împacă-te, dacă ai insultat - răzbună-te Thales, fiul lui Examius, Milesianul, a spus: Unde există cauțiune, există necazuri Fii atent la prietenii prezenți și absenți Nu-ți arăta înfățișarea, ci fii frumos în fapte Nu te îmbogăți necinstit Lasă zvonul să nu te ceartă despre cei care se bucură de încrederea ta Simțiți-vă liber să vă flatați părinții Nu adopta de la un tată rău Ce servicii oferiți părinților, vă așteptați chiar la bătrânețe de la copii [Ce] este greu [?] să te cunoști pe tine însuți [Ce] este cel mai plăcut [?] - să obții ceea ce îți dorești [Ce este] obositor [?] este lenevia [Ce] este dăunător [?] - necumpătare [Ce] este insuportabil [?] proaste maniere Învață și învață cel mai bine Nu fi leneș, chiar dacă ești bogat Ascunde lucruri rele în casă Mai bine provoacă invidie decât milă Respectați măsura Nu ai încredere în toată lumea Când ești la putere, guvernează-te PITTAK, fiul lui Girras, o lesbiană, a spus: Cunoașteți măsura Nu-mi spune ce ai de gând să faci: dacă nu iese, vor râde de tine Bazează-te pe prieteni Ceea ce te deranjează în aproapele tău, nu o face singur Nu-i certa pe nefericit: asta este mânia zeilor Dă înapoi gajul care ți-a fost încredințat Dacă vecinii tăi ți-au cauzat o mică pierdere, îndura-o Nu huliți un prieten și nu lăudați un dușman: acest lucru este imprudent [Ce] este înfricoșător să știi [?] este viitorul, [ce este] sigur [?] este trecutul [Ce] este de încredere [?] este pământul, [ce este] nesigur [?] este marea I [Ce] este nesățios [?] - lăcomie Deține-l pe al tău Prețuiește evlavia, creșterea, stăpânirea de sine, rațiunea, veridicitatea, fidelitatea, experiența, dexteritatea, camaraderia, sârguința, economia, priceperea BIANT, fiul lui Teutam, Nryenul, a spus: Majoritatea oamenilor sunt răi Trebuie să te uiți în oglindă, a spus el, iar dacă arăți frumos, fă bine, iar dacă arăți urât, atunci corectează-ți defectul natural cu integritate Luați [cazul] încet, dar terminați ceea ce ați început Nu vorbi: dacă vei rata, vei regreta Nu fii nici prost, nici ticălos Nu aprobați imprudența Discreție - dragoste Spune despre zei că ei există Gândește-te la ceea ce faci Ascultă mai mult Vorbește cu locul În sărăcia celor bogați, nu rujeola, decât dacă ești foarte îndatorat Nu lăudați o persoană nedemnă pentru bogăție Luați prin persuasiune, nu prin forță Consideră-i pe zei, nu pe tine însuți, drept cauza oricărui noroc Dobândiți: în tinerețe - bunăstare, la bătrânețe - înțelepciune Vei dobândi: prin faptă, amintirea [de tine însuți], prin măsură potrivită - prudență, prin caracter - noblețe, prin muncă - răbdare, prin frică - evlavie, prin bogăție - prietenie, printr-un cuvânt - convingere, prin tăcere - decență, prin decizie - dreptate, prin îndrăzneală - curaj, prin faptă - putere, glorie - supremație PERIANDER, fiul lui Kypsel, Corintul, a spus: Diligența este totul [Ce] este frumos [?] - calm [Ce] este periculos [?] - imprudență - Profitul necinstit dezvăluie o natură "necinstită" Democrația este mai bună decât tirania Plăcerile sunt muritoare, virtuțile sunt nemuritoare În noroc, fii moderat, în necaz - prudent Este mai bine să mori în avariție decât să trăiești la nevoie a ARISTEAS DE PROCONNESUS Fă-te demn de părinții tăi În timpul vieții, fii lăudat, după moarte - binecuvântează Cu prietenii, fii la fel în bine și în rău Mi-am dat cuvântul - ține-l: a încălca este ticălos Nu divulga secrete Jură în așa fel încât în curând vei deveni prieten Iubește legile vechi și mâncarea proaspătă Nu doar pedepsiți pe cei care păcătuiesc, ci și opriți pe cei care intenționează Ascunde eșecurile pentru a nu-ți face plăcere dușmanilor IV PROFEȚI ȘI MINUNI ALE EPOILOR AHAICĂ \ ARISTEUS DE PROCONNESUS A DOVENTE În listele străvechilor făcători de minuni, aceștia sunt uniți de PARADOXOGRAFUL APOLONIU Istoria miracolelor, - : Epimenide, Aristaeus, Hermotimus, Abario, Pherekides, Pitagora; în CLEMENT ALEX , Stromata, I, , (cf TATIAN, ): Pitagora, Abaris, Aristaeus, Epimenide, Zoroastru, Empedocles, Formio; în Nicomachus (PORFIR Viaţa lui Pitagora, = IAMBLICH Despre viaţa lui Pitagora, ): Empedocle, Epimenide, Abario, Pitagora; în MAXIMUS OF TYRA, , cuvinte: Epimenide, Pitagora, Aristaeus; în PLINIE, Natural istorie, , : Hermotimus, Aristaeus, Epimenide, Empedocles; în PROCLUS, Comm , to the Republic, II, : Aristaeus, Hermodorus, Epimenides; GREGORIE Nazianzus, , Migne: Empedocles, Aristaeus, Emiedotim, Trophonius PINDAR, fr Snell în Origen, Against Kelsus, , : [Pindar spune] despre Aristeas din Proconnese HERODOT, : : Aristaeus, fiul lui Caistrobius, originar din Proconez și poet, a spus că fiind stăpânit de Phoebus, a ajuns în țara Isedonilor În spatele Issedonilor, după el, trăiesc arimaspienii cu un singur ochi, în spatele lor - vulturii păzitori de aur, iar în spatele vulturii - hiperboreenii, a căror țară se întinde până la mare Toate aceste popoare, cu excepția hiperboreenilor, își atacă vecinii tot timpul, iar arimaspienii acționează ca instigatori, astfel încât isedonii sunt forțați să iasă din țara [nativă] de arimaspieni, isedonii de sciți și cimerienii , care locuia la marea de sud, a părăsit țara sub atacul sciților Se dovedește că Aristaeus nu este de acord cu sciții în ceea ce privește această țară ( ) Și de unde era Aristeu, care a scris despre aceasta, am spus deja, dar ce fel de poveste am auzit despre el în Proconez și Cyzic, voi spune acum Se spune că Aristaeus, care nu era inferior ca generozitate față de niciunul dintre concetățenii săi, a intrat în purificatorul de haine din Proconnese și a murit, iar curățenia a încuiat atelierul și s-a dus să anunțe rudele defunctului Și astfel, când zvonul despre moartea lui Aristaeus se răspândise deja în tot orașul, un originar din Cyzicus, care a sosit din orașul Artaki și a pretins că l-a întâlnit pe Aristaeus pe drumul de lângă Cyzicus, a început să conteste și chiar a intrat într-o conversație cu el În timp ce el a contestat cu încăpăţânare [zvonul], rudele decedatului au venit la targă pentru a duce cadavrul Au deschis localul - dar Aristeas nu era de văzut, nici viu, nici mort! Șapte ani mai târziu a venit la Proconneo și a compus versurile numite acum "Arimaspian" de către eleni și, după ce a compus, a dispărut a doua oară ( ) Așa spun locuitorii acestor orașe, dar asta știu că s-a întâmplat metaponțienilor în Ita B FRAGMENTE sau la două sute patruzeci de ani după a doua dispariție a lui Aristaeus, după cum am calculat în Proconnese și Metapontus Metapontienii spun că Aristaeus a apărut personal în regiunea lor și a ordonat să ridice un altar lui Apollo, iar lângă el să se așeze o statuie cu inscripția personală "Aristaeus Prokonnesets" El le-a explicat acest lucru spunând că dintre toți italienii, Apollo a venit doar în țara lor și că el însuși îl urmărește acum pe Apollo sub prefața lui Aristeas, iar atunci când l-a urmat pe zeu, era un corb Acestea fiind spuse, el a dispărut, iar metaponții, după cum spun ei înșiși, au trimis la Delphi să-l întrebe pe Dumnezeu ce poate însemna această fantomă în formă de om Apoi Pythia le spune să se supună fantomei, pentru că dacă se supun, le va fi mai bine După ce au primit un astfel de răspuns, au făcut totul Și acum statuia cu numele Aristea stă chiar lângă statuia lui Apollo, iar în jurul ei sunt lauri Statuia se află pe agora Destul despre Ariste FEOPOMMP, fr Jacoby la Athenaeus, s: În timpul apariţiei lui Aristaeus Prokonnesets, când, potrivit lui, a sosit din ţara hiperboreenilor APOLONIU-PARADOXOGRAF Istoria miracolelor, , : Se spune că * Aristaeus din Proconnez, care a murit într-un purgatoriu proconnesian, a fost văzut de mulți în Sicilia în aceeași zi și în aceeași oră - preda [copiilor] la școală Din moment ce i s-a întâmplat asta de mai multe ori, și de mulți ani a devenit celebru, iar în Sicilia a fost tot timpul, sicilienii i-au ridicat un sanctuar și au făcut sacrificii ca erou STRABON, I, , : Poate că [Homer] a împrumutat Ciclopii cu un singur ochi din istoria sciților - așa sunt descriși arimaspienii, pe care Aristaeus din Proconnes i-a înfățișat în Arimaspeia Ibid , , : De aici [= din Proconnes] prin naștere Aristaeus, scriitorul așa-numitelor "versuri arimaspiene", șarlatan [literal, "vrăjitor"] al primului articol Ibid , , , : Unii spun că el [Creophilus] a fost învăţătorul lui Homer, alţii că nu a fost el, ci Aristaeus din Proconnez (FGrHist T a) JUDECARE: Aristaeus, fiul lui Democharides sau Caistrobius, proconnesian, poet epic, [a compus] așa-numitele "versuri arimaspiene" - o poveste despre hiperboreeni și arimaspieni în cărți [ ] A trăit sub Cresus și Cirus, în a -a Olimpiada [ - ] A mai scris Teogonia în proză, de versuri (T ) CURTEA, sub cuvântul "Pisander": restul poeziei sale [cu excepția "Despre Hercule"] sunt considerate neautentice: au fost compuse de diverși poeți, inclusiv Aristemus (T b) TATIAN, de ani: Moise este mai în vârstă nu numai decât Homer, ci și cei prehomerici scriitori: Lina, Filammon, Famira, Amphion, Orfeu, Musaeus, Demodocus, Themius, Sibyl, Epimenide din Creta, care a venit la Sparta, Aristeas din Proconnez, care a compus Arimaspeia, Centaur Asbol, Bakis, Drymon, Eucle din Cipru, Horus din Samos și Pronapidas atenian (T ) DIONYSIOUS DE HALICARNASSIA Despre Tucidide, : Scrierile majorității [cele mai vechi scriitori] nu au supraviețuit până în ziua de azi, iar cele care au supraviețuit nu sunt recunoscute de toți ca fiind autentice; astfel sunt scrierile lui Cadmus din Milet, Aristaeus din Proconnese și altele asemenea B FRAGMENTE Din poezia "Arimaspea" [Proemia] (a) HERODOT, , : Fiind stăpânit de Phoebus, el a ajuns în țara Issedonilor [vezi A ] mier (b) MAXIM TIRSKY, , e; , d: sufletul lui, alunecând afară din trup, a rătăcit în eter ca o pasăre a spus că sufletul YU ABARIS al lui, părăsind trupul și decolând direct în eter, a înconjurat pământul (c) TRIBUNALĂ [din A : Se spune că sufletul său a părăsit [trupul] și s-a întors înapoi Tzetz, Chiliades, , - : Soții Issedon sunt mândri de părul lor lung Și zic că mai presus de ei locuiesc oameni - vecini Din miazănoapte, mulți la număr și foarte viteji războinici, Sunt cu multe picioare, cu multe fețe, bogați în cai, Fiecare pe o frunte mulata are un singur ochi, Cu părul gros, le depășesc pe toate cu o putere nemaipomenită PAUSANIUS, I, , : Aristaeus din Proconnesus spune în poemul său că acești vulturi se luptă pentru aur cu arimaspienii care trăiesc deasupra Isedonilor și pământul va da naștere aurul păzit de vulturi Arimaspi, după el, sunt oameni, cu un singur ochi de la naștere, iar vulturii sunt animale care arată ca lei, dar cu aripi și ciocul vulturului PSEUDO-LONGIN Despre sublim, , : Este minunat de verde pentru noi chiar și în gândurile inimii noastre: oamenii trăiesc pe apă, departe de pământ, chiar în mare Cât de nefericiți sunt, căci truda lor este dureros de grea, Ochii lor sunt din stele și sufletul lor depinde de mare Să știe, ridicând mâinile spre mâhnire, deseori se roagă zeilor, în inima ta, mâhnește cu durere rea STRABON, II, , [versuri anonime despre infinitul Oceanului care înconjoară Pământul; cf Posidonius, Pe ocean, fr Edelst -Kidd]: Căci nu este legat de cătușele întinderii pământului, Ci se revarsă în infinit, și nici atunci nu-l murdărește al -lea ABARIS A DOVENTE PINDAR, fr Snell în Harpokration, sub cuvântul "Abaris": [După Pindar], Abaris a sosit [din țara hiperboreenilor] pe vremea lui Cresus, regele Lidiei HERODOT, , : Voi omite povestea despre Abaris, despre care se presupune că era un hiperboreean, despre cum a purtat o săgeată pe tot pământul și nu a mâncat nimic PLATON Charmid, b: vrăjile lui Zalmoxis şi Abaris Hiperboreanul LYCURGUS, fr XIV, a Con omis: După ce a devenit inspirat divin, Abaris cu o săgeată a înconjurat Hella în cerc și a rostit oracole și divinații Oratorul Lycurgus, în discursul său "Împotriva lui Menesekhm", spune că atunci când ciumă a avut loc printre hiperboreeni, Abaris a venit [în Hellas] și s-a angajat ca slujitor al lui Apollo După ce a învățat oracole de la el, a umblat în jurul Ialei cu săgeata lui Apollo în mâini (folosind-o ca semn - certificat) și a profețit viitorul Acolo, fr XIV, b (Harpokration, Suda, Photius): Ei spun că atunci când o ciumă a avut loc în tot universul și atât elenii, cât și barbarii s-au îndreptat către oracolul [delfic] cu o întrebare, Apollo a răspuns că poporul atenian ar trebui ° GERMOTEAM roagă-te pentru toată lumea Multe popoare și-au trimis ambasadorii la Atena, iar printre ei, spun ei, Abaris a sosit ca ambasador dinspre hiperboreeni în Olimpiada a -a [ - ] IAMBLICH Despre viața pitagoreică, [de la Aristotel?!: Pitagoreii îl consideră pe Pitagora ca fiind Apollo hiperborean, ca dovadă în acest sens se referă la faptul că l-a găzduit pe Abaris Hiperboreanul și i-a luat săgeata care îl arăta modul în care [ ] Ei spun că Abaris a venit din țara hiperboreenilor, a strâns aur [adică e donaţii] la templu şi a prezis ciuma A stat în temple și nimeni nu l-a văzut vreodată mâncând sau bea ceva De asemenea, se mai spune că în Lacedaemon a oferit jertfele de jertfă și, prin urmare, nu a mai fost nici măcar o ciumă în Lacedaemon după aceea Așa că, după ce a luat de la același Abaris o săgeată de aur, fără de care nu putea găsi calea, Pitagora l-a obligat să se recunoască [să se recunoască ca zeu] Ibid , : Empedocles avea porecla "Interzicătorul vânturilor", Epimenide avea "Purificatorul", iar Abaris avea "Umblătorul cerului" (AіYaroZat ^?), pentru că, zburând pe săgeata lui Apollo Hyperborean dată lui, a traversat râuri, mări și locuri impracticabile, într-un fel mers pe aer * • Ibid , : Zburând pe ea, a străbătut locuri impracticabile, precum: prin râuri, lacuri, mlaștini, munți etc , și umblând prin orașe, după cum spune legenda, a făcut purificări și a alungat ciumă și vânturile din acele orașe care i-au cerut să ajute în aceasta mier HERACLIDE PONTIAN, fr w Abaris ca pitagoreean în catalogul lui Iamblichus: vezi cap A (FGrHist T ) SUDA, sub cuvântul "Abaris": Abaris: scit, fiul lui Svt A scris oracolele, care se numesc "Scythian", "Nunta râului Gѳbr", "Purificarea", "Teogonia" în proză și "Sosirea lui Apollo la hiperboreeni" în versuri B FRAGMENTE (Dubia) (FGrHist F ; cf Epimenide B ) FILODEM Despre evlavie, a urm : În versurile atribuite lui Epimnide, se spune că totul s-a format din Ceață (Aer) și Noapte, Homer etc [ " ] ris consideră tatăl și mama zeilor Kron și Rhea, alții - Zeus și Hera Pindar etc [cf Ferekyd B ] ( F ) Papirus Oxyrhynchus nr , fr , post II, - : aris chiar pe marginea *** Isedon ♦ ♦ ♦ edon Iar Asse marşează ♦ * ♦ al -lea GERMOTEAM ARISTOTEL Metafizica, b (context vezi A ): Se știe cu siguranță că astfel de opinii [despre demiurgul minții cosmic] au fost susținute de Anaxagoras, dar există motive să credem că Hermotimus din Clazomenes le-a exprimat chiar mai devreme (Compară cu ARISTOTIL Despre suflet, a = A , unde "un alt [filozof] care a spus că Mintea a pus Universul în mișcare" este Hermotimus) ARISTOTIL Protreptic, fr s Ross= IAMBLICH Protreptic, ; Cu : - Pistolii: Așadar, nu există nimic divin și binecuvântat în om, în afară de un lucru demn de o atitudine serioasă față de sine - și anume, tot ceea ce în noi aparține sferei minții și spiritului: numai acesta în noi este nemuritor și numai asta este divin Și deși prin natura [omenului] viața este nefericită și dureroasă, cu toate acestea, datorită Temper d ONOMACRIT posibilitatea de a fi implicat în astfel de [i e ѳ intelectuală], este aranjat atât de grațios încât, în comparație cu toate celelalte creaturi, omul pare a fi un zeu "Pentru că mintea noastră (voi?) este un zeu" - oricine a spus-o, Hermotimus sau Anaxagoras - și "există o parte a unui zeu în viața muritorilor" Și, prin urmare, trebuie fie să se complacă în filosofie, fie, după ce și-a luat rămas bun de la viață, să plece de aici, deoarece totul în rest este pură vorbărie și prostie Germotimus ca întruchipare a lui Pitagora: vezi cap , (Heraclid Pont) Lucian Lauda muștei, - : Mitul lui Hermotimus din Klazomen, care spune că sufletul l-a părăsit adesea și a rătăcit [mâncase, "era plecat"] de la sine, apoi s-a întors, a umplut din nou trupul și l-a trezit pe Hermotimus PLUTARHUL Despre demonul lui Socrate, CD: [Din sufletele blânde] vine un fel de ghicitori inspirați de Dumnezeu Sufletul unuia dintre ei, Hermodor [sic] din Clazomenes, după cum ați auzit fără îndoială, a părăsit cu totul trupul și a rătăcit zi și noapte pe o distanță mare, apoi s-a întors înapoi, făcând cunoștință prin prezență directă cu multe lucruri care erau spus și făcut de departe [Aceasta a continuat] până când dușmanii săi, profitând de trădarea soției sale, au pus mâna pe trup și l-au ars acasă, când nu mai era suflet în el [ ] Cei care au distrus trupul celui care dormea sunt încă pedepsiți în Tartar d ONOMACRIT A DOVENTE (test Kegp) HERODOT, VII, : [Pisistratids] s-a dus [la Susa], luându-l cu ei pe atenianul Onomacrit, interpret de oracole și redactor al "Oracolelor" Musaeus, împacându-se mai înainte cu el [La un moment dat] Onomacritus a fost alungat din Atena de Hiparh, fiul lui Peisistratus, după ce a fost prins în flagrant de Las din Hermione: a introdus un oracol în versurile lui Musaeus că insulele adiacente Lemnos vor dispărea în mare Pentru aceasta, Hiparh l-a expulzat, deși anterior fusese în cea mai strânsă relație cu el De data aceasta a mers cu ei pentru a apărea în fața ochilor regali Peisistratids a rostit despre el discursuri înalte [înaintea lui Xerxes], iar el știa că alege oracolele: dacă acestea conțineau ceva care amenința pe barbar cu nenorocire, atunci nu a spus un cuvânt despre asta, dar el însuși, alegându-l pe cel mai fericit, a transmis asta conform predestinațiilor, soarta soțului persan va bloca podul Hellespont și a descris campania [viitoare] Și el, așadar, a apăsat [pe rege] cu profețiile sale etc ( ) TATIANUS, : [Ceea ce i se atribuie lui Orfeu] se spune că a fost compus de Onomacrit din Atena, care a trăit în timpul domniei Peisistratidelor în jurul celei de-a -a Olimpiade [ - ] [Cm de asemenea A a] ( ) CURTEA, sub cuvântul "Orfeu": "Oracole", care sunt atribuite lui Ono-makrit ( ) PLUTARHUL Despre oracolele din Pythia, XXV, b: Nu vorbesc despre câte acuzații au adus asupra lor celebrii Onomacriti, Herodot și Cynephones cu privire la oracole - pentru că s-au lăsat să intre cu patos tragic și măreție fără a avea nevoie de el ♦ ( ) SUDDA, sub cuvântul "Orfeu": • > • "Inițieri în sacramente" - sunt atribuite și lui Onomacrit" Cf La ( ) mai jos ( ) "Poezii orfice": vezi în , cf La - B FRAGMENTE ( ) = A (Filopon) ( ) IOAN TSEC Prolegomene lui Aristofan "Despre comedie", CGF I, Kai-bel: Poeziile homerice, care mai înainte fuseseră împrăștiate, aranjate în ordinea a șaptezeci și două de gramatici sub Pisistrat, tiranul Atenei [ ] Alții atribuie redactarea Peisistratus [a poemelor homerice] la patru: Orfeu din Croton, Zopyrus din Heraclea, Onomacrit din Atena și [al patrulea nume corupt, posibil "Kerkop Pitagoreanul"] ( ) Scholia Y către HOMER, Od , XI, - (fantoma lui Hercule): Aceste versuri sunt ateate și considerate ca aparținând lui Onomacrit Scholia H la art : Se spune că acest verset a fost introdus de Onomacrit; el este certificat B FRAGMENTE ( ) Sextus Empiric Pyrrho, principal, III, ; Împotriva cărturarilor, I, : Onomacrit în versurile orfice [a presupus începutul tuturor lucrurilor] a fi foc, apă și pământ ( ) PAUSANIAUS IX, , : Hesiod în Teogonie [v ] - cine vrea, să recunoască autenticitatea "Teogoniei"! - deci, el spune în această poezie că Charites sunt fiicele lui Zeus și Eurynome, iar numele lor sunt: Euphrosyne, Aglaya și Thalia Același lucru se citește și în versurile lui Onomacrit ( ) Pausanias, VIII, , (Sanctuarul Marilor Zei din Megalopolis): Există și o statuie a lui Hercule lângă Demetra, de mărimea unui cot Onomacritus îl numește pe Hercule unul dintre dactilii Idei ( ) * PAUSANIUS, VIII, , : Împrumutând numele titanilor de la Homer, Onomacrit a instituit rituri secrete (orgii) în cinstea lui Dionysos și i-a înfățișat în poezie pe titani ca vinovați ai patimilor lui Dionysos ( ) = MUSEY, A FRAGMENTE ALE FILOSOFLOR GRECI secolele VI-V î Hr e (și succesorii lor imediati) I FALES A MĂRȚURII DE VIAȚĂ ȘI ÎNVĂȚĂTURĂ DIOGENES LAERTIUS, I, - : ( ) Așadar, Thales, după cum spune Herodot [I, ], Duris [FGrHist F ] și Democrit [ B a= L ], a coborât din a lui tatăl Examia și mamele lui Clothobulina, din familia Felid, iar Felidele sunt fenicieni, cei mai nobili dintre urmașii lui Cadmus și Agenor , după cum spune Platon printre alții [Protagoras a= , ], și a fost primul numit "înțelept" în arhonatul lui Damasius la Atena [ / î Hr ] e ], în care șapte erau numiți și "înțelepți", așa cum spune Demetrius de Phalersky în "Lista Arhonilor" [FGrHist F =fr W ] Ei [Thelids] au primit cetățenia milesiană când - expulzați din Fenicia - au sosit [în Milet] împreună cu Neileus Potrivit majorității, el era un Milesian nativ și o familie nobilă * ( ) După treburile de stat, el s-a dedicat studiului naturii Și, după unii, nu a lăsat o singură lucrare (de vreme ce "Astronomia navală" care i-a fost atribuită se crede că aparține lui Phokus din Samos [cap , cf și în ]; Callimachus, însă, îl cunoaște drept cel descoperitorul Ursei Mici, despre care se spune în Yambach [franceză Pfeiffer I, =A Za] astfel: Și, după cum au spus ei, a măsurat stelele din Woz, [Privind] de-a lungul căruia înoată fenicienii), iar după alţii, a scris doar două * "Despre solstiţiu" şi "Despre echinocţiu" [B ], considerând restul de neînţeles Potrivit unora, el a fost primul care a studiat astronomia și a prezis eclipsele solare și solstițiul, așa cum Evdem [fr Wehrli) în Historians of Astronomy, motiv pentru care Xenofan [ B ] și Herodot [ , ] îl admiră Acest lucru este dovedit și de Heraclit [ L M ] și Democrit [ L ] ( ) După unii, el a fost și primul care a spus că sufletele sunt nemuritoare; printre ei se numără și poetul Heryl [fr Vgp ] În plus, după unii, el a fost primul care a descoperit trecerea [?] a Soarelui de la solstițiu la solstițiu și a fost primul care a spus că mărimea [=diametrul] Soarelui este o șapte sute douăzeci din din luna lunară În plus, el a fost primul care a numit ultima zi a lunii a treizecea și, după unii, a fost primul care a vorbit despre natură (tseri srbaeakh;) Aristotel [A ] și Hippias [ B ] spun că a dat un suflet (fo^) chiar și neînsuflețitului, concluzând (expiatrbrievo;) [despre animație universală] din piatra magneziană [magnet] și chihlimbar Pamphyla [fr FHG] spune că, după ce a învățat geometria de la egipteni, a fost primul care a înscris un triunghi dreptunghic într-un cerc și [în semn de recunoștință față de zei] a sacrificat un taur; ( ) altele, inclusiv Apollodorus logistica [cf DL VIII ], susțin că [această descoperire a fost făcută] de Pitagora (El a depășit cu mult studiul acelor figuri inventate de Callimachus în "Yambas" [vezi A For] atribuie A DOVENTE Euphorbus frigian, cumva: "triunghiuri neechilaterale și echilaterale" și în general tot ceea ce privește speculația geometrică) Se crede că în treburile statului a luat cele mai înțelepte decizii Așa că, de exemplu, când Cresus a trimis [ambasadori] la milesieni pentru a încheia o alianță militară, el a împiedicat acest lucru, ceea ce a salvat orașul după victoria lui Cirus El însuși, ca Heraclid [Pontus] [fr W ], spune că a trăit singur și a ocolit treburile publice ( ) Unii spun că s-a căsătorit și a avut un fiu Cybistos, alții că a rămas burlac și a adoptat fiul surorii sale, iar întrebat de ce nu are copii, acesta a răspuns: "Din copilărie" Se mai spune că, atunci când mama lui l-a îndemnat să se căsătorească, el i-a răspuns: "Nu este încă timpul", iar apoi, când a trecut tinerețea, el a răspuns insistențelor ei: "Nu mai este timpul" Ieronim de Rodos în cartea a doua a Însemnărilor împrăștiate [fr W ] spune că, vrând să arate cât de ușor este să te îmbogățești, el - prevăzând viitoarea recoltare a măslinelor - a angajat teascuri de ulei și a adunat bani uriași ( ) El a considerat apa începutul tuturor lucrurilor, iar cosmosul a fi animat [- viu, ep uX Prin urmare, el a spus așa, Străgând acel pahar de aur solid : "Tatăl meu mi-a poruncit să dau acest pahar> Celui vao, [șapte] înțelepți, care este , Și vă ofer cu un toiag de oz barba cu cealaltă mână, El a spus: "Darul , Iar tu, cuvintele părintelui tău, Biant HERODOT, I, : [După cucerirea Ioniei de către Cirus în / î Hr e Biant a dat sfaturi ionienilor sa se mute in Sardinia si sa infiinteze acolo un singur stat ionic]: Și chiar înainte de distrugerea Ioniei, o propunere utilă a fost făcută [la congresul Probosului Ionian Douăsprezece Orașe din Panionia] de către Thales, un om din Miles, și din partea strămoșilor săi, un fenician de origine; i-a convins pe ionieni să păstreze un bouleuterium [=casă de ședințe a consiliului de stat] și să fie acel bouleuterium din Teos, căci Teoo este centrul Ioniei, iar celelalte orașe [din cele douăsprezece orașe], rămânând încă locuite , [în termeni legali] ar trebui considerate ca și cum ar fi demoni ♦ELIAN Motley History, , : Filosofii s-au angajat și în activitățile statului și nu numai că au trăit în tăcere, distingându-se doar prin virtuți intelectuale Solon [a fost în folosul] atenienilor, Byant și Thales au fost de mare folos pentru Ionia, Chilo pentru Lacedemonieni, Pittacus pentru Mitileni, Cleobulus pentru Rhodieni [urmează A ] ♦TEODORITUL Doctori, I, ( , Canivet): Thales este considerat de unii milesian, iar Leander și Herodot sunt numiți fenician HERODOT, I, : Războiul dintre ei [lidieni și medii] a continuat cu succes diferit, când a avut loc o bătălie în al șaselea an Și s-a întâmplat că, când a început bătălia, ziua a devenit brusc noapte Această suprimare a zilei a fost prezisă Ponienilor pentru viitor de Thales din Milet, desemnând ca perioadă [în timpul căreia ar trebui să aibă loc eclipsa] același an în care tocmai s-a întâmplat Dar lidienii și medii, de îndată ce au văzut că noaptea a devenit în loc de zi, au oprit îndată bătălia și, amândoi, și alții, s-au grăbit să facă pace CLEMENT ALEX Stromata, I, (II, , - Sf ): Evdem în "Istoria aotronomiei [fr Wehrli] spune că Thales a prezis o eclipsă de Soare, care a avut loc în timp ce medii și lidieni erau angajați într-o luptă; apoi Ciaxares, tatăl lui Astyages, a domnit peste medii, Aliates, tatăl lui Cresus, a domnit peste lidieni Timpul [acestei bătălii] cade în a -a Olimpiada [ - î Hr ] î Hr e ] TATIAN Epistola către greci, : Să ne amintim de vremea celor șapte înțelepți: cel mai bătrân dintre ei - Thales - a fost [cunoscut] în a cincizecea olimpiade Thales Extrase din "Cronica" lui EUSEBIUS: (a) GEORGE SINKELL, Cronografie: "Thales of Miletus a prezis o eclipsă totală de Soare" După traducerea armeană - în anul al olimpiadei a -a [ î Hr e ]; (b) conform lui CYRIL OF ALEXANDRIYSKY Împotriva lui Julian, I, E - în Olimpiada a -a [ - ani î Hr e ]; (c) conform lat traducerea lui JERONEM: "A fost o eclipsă de Soare, pe care a prezis-o Thales Alyattes și Aothiags au luptat în anul de la Avraam" [ î Hr e ] CICERON Despre divinație, I, , : [Un exemplu de prezicere a viitorului, bazat nu pe inspirația divină, ci pe rațiunea umană] Iar el [Thales], conform legendei, a fost primul care a prezis eclipsa de soare, care a avut loc în timpul domniei lui Astyages PLINIE Istoria naturală, II, : Dintre greci, Thales din Milet a fost primul care a investigat [cauza eclipselor] în al patrulea an al XLVIII-a Olimpiada [ - î Hr ] e ], prezicând o eclipsă de soare, care a avut loc sub regele Alyattes, în anul de la întemeierea Romei CLXX HERODOT I, : [Croesus a început un război cu Cyrus ( î Hr )] Când Cresus a ajuns la râul Halys, atunci, după cum cred, a transportat armata peste podurile existente, iar printre eleni se zvonește că armata] a fost trimis la el de Thales din Milet Să zicem, când Cresus s-a întrebat cum poate să mute armata peste râu (din moment ce, se spune, nu existau poduri curente în acel moment), Falfo, care era prezent în tabără, a făcut astfel încât râul care curge în stânga armata avea să curgă și pe dreapta și a procedat astfel: deasupra taberei [în aval], a început să sape un canal adânc și l-a condus în formă de semilună, astfel încât [râul], deviat prin canal din vechiul canal, ar acoperi tabăra militară din spate și, ocolind tabăra, a căzut din nou în vechiul canal Așa că, de îndată ce râul s-a despărțit, a devenit imediat vadabil pe ambele părți Alții susțin și mai mult că vechiul canal s-a uscat complet Dar nu permit asta: atunci cum au trecut pe drumul de întoarcere? EUSEVIUS Cronica: a) Chiril al Alexandriei, Împotriva lui Iulian, I, : Se spune că Thales din Milet, primul filozof al naturii, s-a născut în a treizeci și cincia Olimpiada [ - î Hr ] e ], iar viața sa a durat până la a cincizeci și opta olimpiada [ - î Hr e ]; b) JERONIM sub anul I Ol [ î Hr ] e ] [in brat pe - al -lea an al olimpiadei a -a, adică î Hr e ]: Era cunoscut [agnoscitur; citiți: nascitur "născut" - aprox DK] Thales din Milet, fiul lui Examius, primul filozof al naturii, despre care se spune că a trăit până la LVIII Olimpiada ABU-L-FARAJ Istoria dinastiilor, p Rososke: Cyril în cartea sa împotriva lui Julian transmite că Thales a trăit cu de ani înainte de începutul domniei lui Nebucadnețar Porfirie spune că Thales a atins apogeul la de ani după Nabucodonosor ( - î Hr ) "Colecție istorică" pariziană [Gramer Anecdota Paris , II, ], în anul al domniei lui Giskias [Olimpiada a X-a = î Hr e ]: În aceste vremuri, Thales din Milet a murit pe Tenedos și era cunoscută Sibila Eritreei Cronica pascală, , Bekker, anul al Giskiae [anul al olimpiadei a X-a= î e n î Hr ]: Anul acesta, Thales din Milet, filozoful, a murit la Tenedos PLUTARHUL Solon : [Pentru context vezi SG ] O presupunere similară, spun ei, a fost exprimată de Thales: se presupune că a ordonat să fie îngropat după moarte într-un loc mizerabil și neglijat al corului Milesian, prezicând că acesta va deveni într-o zi agora milesienilor A DOVENTE PLATON Theaetetus, a : [Un exemplu de viață contemplativă a unui filozof, departe de politică și nepractic în viața de zi cu zi] Ei spun, Teodor, că în timp ce privea stelele și ridica privirea, Thales a căzut într-o fântână, iar vreo femeie tracică - o servitoare drăguță și plină de duh - l-a batjocorit: el, spun ei, vrea să știe ce este în rai și ce este în fața lui și sub picioare, nu observă mier A § de mai sus * ÎN TERTULIAN (Către neamuri, II, ) "Egipteanul" râde de Thales ♦ARISTOTIL Etica Nicomahea, VI, , b - : Din cele spuse este clar că înțelepciunea (co^pia) este cunoașterea și intuiția lucrurilor cele mai valoroase prin natura lor Prin urmare, Anaxagoras, Thales și alții asemenea sunt numiți înțelepți (aotpoi), dar nu deștepți (?po-vtpwi), văzând că își ignoră propriul folos și spun că știu ceva excepțional, uimitor, dificil și divin, dar inutil , pentru că ei caută bunuri non-umane ♦PLUTARH Solon, , : După toate probabilitățile, în acele zile [pe vremea lui Solon] numai înțelepciunea lui Thales a depășit granițele nevoilor practice și le-a depășit în speculații (Bewpîa), iar restul și-a câștigat numele de "înțelepți" bărbați" pentru priceperea lor politică ♦[LA ARISTOPHANES numele Thales este folosit de două ori ca substantiv comun: în raport cu Socrate în nori (v : "De ce suntem surprinși de acel Thales?") și Meton în "Păsări" (v : "Ei bine, Thales este") ca o reacție a conștiinței obișnuite la un om de știință extraordinar în legătură cu astronomia și geometria și de ambele ori despre mențiunea "busolei" (&ia {Ctr: "Nori" , "Păsări" ) ca atribut caracteristic al lui Thales] ♦Themistius Discursul , a (II, , Downey-Norman) [Filosofia, ca și cultura, este în continuă evoluție]: Astfel, înainte de Thales din Milet [i e e Thales ca filozof] au existat puține vorbe ale lui Thales însuși [ca înțelept] și alți înțelepți, cu care sunt încă înscriși pereții și tăblițele de scris, vorbele sunt utile și conțin o cantitate destul de mare de înțeles, chiar și sensul maxim, exprimat pe scurt, dar încă nedovedit, asemănător unui ordin și edificand doar o mică parte din virtute Thales, mai târziu, deja la bătrânețe, a luat mai întâi natura, a privit cerul, a explorat stelele și a prezis public tuturor milesienilor că va fi noapte în mijlocul zilei și soarele va apune și luna ar da peste ea, astfel încât razele și lumina zilei să fie tăiate Thales, care a introdus atât de multe [nou], nu și-a expus, totuși, descoperirile sale într-un eseu scris - nici Thales însuși, nici vreun altul dintre contemporanii săi [urmează ANAXIMANDER, A ] ARISTOTEL Politica, A IV, a : În plus, ceea ce se povestește ici și colo despre mijloacele prin care anumite persoane au reușit să facă avere: toate acestea sunt de folos celor care respectă arta câștigului Așa este, de exemplu, [smecheria] lui Thales din Milet: ( ) aceasta este o etapă de ingeniozitate în arta îmbogățirii, care este atribuită lui Thales din cauza înțelepciunii sale, când de fapt are un sens universal Se spune că atunci când lui Thales, din cauza sărăciei sale, i s-a reproșat inutilitatea filozofiei, el, după ce și-a dat seama din observația stelelor despre viitoarea [bogată] recoltă de măsline, chiar și iarna - din fericire avea puțini bani - le-a distribuit ca depozit pentru toate presele de ulei din Milet si Chios Le-a angajat pentru o miză, din moment ce nimeni nu dădea mai mult, iar când a venit timpul și cererea pentru ele a crescut brusc, a început să le închirieze după propria discreție și, după ce a strâns mulți bani, a arătat: "Eu" m filozofi, dacă doresc, se pot îmbogăți cu ușurință, Da, dar asta nu le pasă ( ) Așa se spune că Thales și-a arătat înțelepciunea Acolo Thales a : Speculația (orana) lui Thales și a negustorului sicilian de fier este aceeași: amândoi, printr-un truc viclean, au dobândit un monopol Compară: IEROM | RHODES, A , § de mai sus și CICERON Despre divinație, I, , ♦PLATO State, X, a : Sunt numeroasele invenții ingenioase ale lui [Homer] în arte, meșteșuguri sau orice altă activitate practică, care mărturisesc despre el ca om, experimentat (ao ^ b?) în treburi, așa cum [este a povestit] despre Thales din Milet și scitul Anacharsis? ♦PLUTARH Despre ingeniozitatea animalelor, , A-C: Există multe exemple de viclenie a animalelor Lăsând deoparte șmecherile vulpilor, lupilor, macaralelor și ghiocelor (sunt deja cunoscute), voi da exemplul lui Thales, cel mai bătrân dintre înțelepți, care, spun ei, a stârnit o admirație nu mică pentru că a depășit catârul Povestea este următoarea: unul dintre catârii purtători de sare, după ce a intrat în râu, a alunecat accidental, sarea s-a topit, iar el, ridicându-se ușor, și-a dat seama care este motivul și și-a amintit de el Și de atunci, de fiecare dată când trecea râul, scufunda în mod deliberat sacii în apă, așezându-se și aplecându-se în ambele direcții Auzind despre asta, Thales a ordonat să umple pungi în loc de sare cu lână și bureți, să le pună pe un catâr și să-l conducă pe drum După ce a făcut același lucru ca de obicei și umplând încărcătura cu apă, catârul și-a dat seama că trucurile lui nu erau profitabile pentru el și de acum înainte a traversat râul atât de atent și de atent încât nu a înmuiat niciodată încărcătura nici măcar accidental Compara: Eliane Despre particularitățile animalelor, VII, ♦NICOLAE DE DAMASC, fr [FGrH II A, , ]: Unii spun că Thales, după unele semne, a prevăzut ploaia și a sfătuit să nu iasă din casă la acea oră LA naiba Comm , to Euclid, , - Hrіѳ(і ѳіp=EUDEM Istoria geometriei, fr Wehrli: Așa cum la fenicieni începutul cunoașterii exacte a numerelor s-a datorat comerțului și tranzacțiilor, la fel și printre egipteni geometria a fost inventată din motivul indicat în Egipt, Thales a transferat pentru prima dată această știință în Hellas; el a descoperit multe multe și a indicat principiile multor [alte cunoștințe] celor care au venit după el: a studiat una într-o formă mai generală, celălalt într-unul mai senzual ♦HERODOT, II, : Mi se pare că aici [în Egipt] a fost inventată geometria și de acolo a trecut în Hellas PLUTARHUL Despre Isis și Osiris, , DE: ^ Cei mai înțelepți dintre eleni - Solon, Thales, Platon, Eudoxus și Pitagora - au călătorit în Egipt și au vorbit H * studiat] (c) preoți Ibid , , CD: Egiptenii spun că Soarele și Luna ocolesc [cerul] nu în care, ci în corăbii, sugerând că s-au născut din umezeală și sunt hrănite cu umezeală Se crede că și Homer consideră că apa este începutul și "părintele" [Il XIV, ] din toate lucrurile, după ce a învăţat ca Thales de la egipteni Iosif Flavius Împotriva lui Apion, I, ; : Toți recunosc în unanimitate că primii filozofi eleni, care s-au gândit la lucruri cerești și divine, precum Ferecide din Syros, Pitagora și Tales, au fost studenți ai egiptenilor și caldeenilor și au scris puțin, iar aceste scrieri ale elenilor sunt considerate cele cele mai vechi și cu greu cred că sunt [cu adevărat] scrise de ei Opiniile filozofilor (Pseudo-Plutarh), I, , : După ce a studiat filosofia în Egipt, s-a întors la Milet mai vechi IAMBLICH O, Pitagora viața, : [Thales] l-a convins pe [Pitagora] să navigheze în Egipt și să ia legătura cu preoții, în special cu preoții din Memphis și Diospolis, deoarece, spun ei, el însuși a obținut de la ei ceea ce îi creează reputația de înțelept printre majoritatea A, DOVAZA a HYMERIUS Discursuri, , Golonna: Iar Alcaeus în cântecele sale a lăudat pe Falthoa când Lesbos o sărbătoare națională [= ALKEY, fr Lobel-Page] Doctrină ARISTOTEL Metafizica, I, , b [Anticiparea de către predecesorii lui Aristotel a învățăturilor sale] despre cauze (ac'c(ai) sau 'începuturi (ipx , a cărui perioadă de glorie coincide aproximativ cu tirania lui Policrate din Samos Se spune că atunci când cânta, băieții râdeau de el, iar el recunoscu și spuse: "Ei bine, de dragul băieților, ar trebui să cântăm mai bine" Mai era un Anaximandru, un istoric, și tot un Milesian care a scris în dialectul ionian CURTEA, sub cuvântul "Anaximandru": Anaximandru, fiul lui Praxiadas, Milesian, filozof; rudă, discipol și succesor al lui Thales El a fost primul care a descoperit echinocțiul, solstițiul, [a inventat] ceasul și [a stabilit] că Pământul este chiar în centrul [al cosmosului] El a introdus și gnomonul și a dat o schiță generală a geometriei A scris "Despre natură", "Descrierea pământului", "Despre stelele fixe", "Sferă" și multe altele Eliane Istoria pestriță, III, [un exemplu de activitate statală a filozofilor, cf ȘI A ]: Anaximandru a condus apoikia [=expediția colonială] de la Milet la Apollonia EUSEVIUS Pregătirea pentru Evanghelie X, , I: Anaximandru, fiul lui Praxiade, tot Milesian din naștere, devine ascultătorul lui Thales El a fost primul care a construit gnomoni care să recunoască solstițiul, timpul, anotimpurile și echinocțiul Compară: HERODOT, II, : Dungi, gnomon și douăsprezece părți ale zilei pe care elinii le-au învățat de la babilonieni PLINIE Istoria naturală, II, : Se spune că Anaximandru din Milet a fost primul care a înțeles înclinația zodiacului în a cincizeci și opta Olimpiada [ - î Hr ] î Hr e ], deschizând astfel ușa [cunoașterii] lucrurilor; constelațiile zodiacale au fost ulterior [descoperite] de Cleostratus, iar la început constelațiile Berbec și Săgetător și sfera [cerească] însăși cu mult înainte de [descoperită] Atlant a CICERON Despre divinație, I, , : Naturalistul Anaximandru i-a avertizat pe Lacedemonieni că, părăsind casele orașului, să petreacă noaptea înarmați cu totul și în aer liber pe câmp, pe măsură ce se apropia un cutremur - exact la fel când toată orașul s-a transformat în ruine, iar din muntele Taigth, ca o pupă [de pe corabie], s-a desprins vârful Compara: PLINIE Istorie naturală, II, ; A A DOVENTE AGAFEMER Schiță de geografie, I, [din Eratostene]: Anaximandru din Milet, discipol al lui Thales, a fost primul care a îndrăznit să deseneze o ecumenă pe o hartă; după el, Gka-ty din Milet [FGrHist T a], un om care a călătorit mult, i-a făcut rafinamente, astfel încât a devenit un obiect de admirație, ♦STRABON, I, , [ T Na]: Primii care au îndrăznit să se apuce de geografie au fost filozofii Homer, Anaximandru al lui Milet și Hecateu, concetățeanul său, după cum spune Eratostene Ibid , I, , : Eratostene spune că primii [geografi] după Homer au fost doi: Anaximandru, discipol și co-cetățean al lui Thales, și Hecateus din Milet [ T&B] Anaximandru a fost primul care a publicat o hartă geografică, iar Hecateu a lăsat în urmă un tratat [geografic], a cărui autenticitate este certificată de celelalte scrieri ale sale ♦Scholia la DIONYSIOUS PERIEGETE, p , Muller: Cine a fost primul care a desenat pământul locuit (ecumenă) pe o hartă? Primul era Anaximandru, al doilea era Hecateu din Milet [ T b], al treilea era ucenicul lui Tales Democrit, iar al patrulea era Eudox Themistius Rechi, [II, , D -N ]: [Anaximandru] a fost primul elen cunoscut de noi care a îndrăznit să scrie și să publice un discurs despre natură DIOGEN LAERTIU, VIII, : Diodor din Efes, scriind despre Anaximandru, spune că [Empedocles] a fost cel care l-a imitat, străduindu-se pentru o ipostază teatrală [terminată, "tragedie"] și îmbrăcându-se haine pompoase SIMPLU Comm, la "Fizica", , : [Context vezi la I A ] Dintre cei care cred că unul mișcător și infinit [început], Anaximandru, fiul lui Praxiadas, Miletep, succesorul și elevul lui Thales, considerat infinitul fi începutul și elementul [lucrurilor] existente (apoi arcetpov) introducând mai întâi acest nume de început Prin acest [început] el consideră nu apa sau vreun alt așa-zis elemente, ci o altă natură infinită din care se nasc firmamentele [lumile] și cosmosurile care sunt în ele ѵ], timp în care poate fi păstrată Dar nici în această creație a lucrurilor nu a dat niciun rol minții divine ♦SIMPLIC Comm, la "Fizica" a ; Cu , : Unii dintre ei [primii filozofi] considerau ființele ca fiind una și neînviată, alții * pentru mulți, dar au spus că [multe lucruri] sunt ținute în prezență și "se remarcă", abolind astfel apariția, precum Anaximandru și Anaxagoras PUR ŞI SIMPLU Comm, la "Pe cer", p , : Anaximandru, concetăţean şi discipol al lui Thales a fost primul care a recunoscut [elementul primar] ca infinit, astfel încât cineva să poată folosi abundența lui pentru a [explica] aparițiile Se spune că el a primit infinit [în număr] cosmos, iar fiecare dintre cosmos, în opinia sa, [iese] dintr-un astfel de element infinit Opiniile filozofilor, I, , : Anaximandru a susținut că firmamentele nesfârșite [lumile] sunt zei CICERON Despre natura zeilor, I, , : După Anaximandru, zeii se nasc: ANAXIMANDRĂ ele apar și pier la intervale lungi de timp și totuși sunt lumi nenumărate Dar cum ne putem gândi la Dumnezeu altfel decât ca fiind etern? Opiniile filozofilor (Stobaeus), II, , : Anaximandru, Anaximenes, Arhelau, Xenofan, Diogene, Leucip, Democrit, Epicur [acceptă] infinit [în număr] cosmos în infinit [spațiu] în toate direcțiile Ibid (Stobaeus), II, , : Dintre cei care susțineau că cosmosul este infinit [n (c) la număr], Anaximandru crede că se află la o distanță egală unul de celălalt Ibid (Stobei), II, , : Anaximandru spațiul va fi distrus * ARISTOTEL Fizica, VIII, b : A fost cândva o mișcare, sau nu a apărut și nu poate fi distrusă, ci întotdeauna a fost și va fi mereu și, mai mult, inerent lucrurilor ca ceva nemuritor și neîncetat, fiind un fel de viata pentru tot ce exista din natura toți cei care cred că există nenumărate cosmosuri și că unele dintre cosmosuri apar, iar altele sunt distruse, spun că mișcarea este veșnică și toți cei care recunosc un [cosmos], etern sau neetern și își asumă mișcarea în consecință PUR ŞI SIMPLU Comm, la "Fizica", p , : Cei care cred că cosmosul este infinit ca număr, cum ar fi susținătorii lui Anaximandru, Leucip și Democrit, și mai târziu susținătorii lui Epicur, au susținut că ei apar și se anihilează în timp infinit și în mod constant apar unele [cosmosuri] iar altele sunt distruse Ei considerau mișcarea ca fiind eternă, deoarece fără mișcare, creația sau distrugerea este imposibilă * ARISTOTEL Despre cer, A a : Este absurd să crezi că în univers nu există sus și jos, așa cum cred unii * PURCȘIT Comm, în acest loc, oh , : Anaximandru și Democrit au aderat la această opinie, deoarece ei credeau că Universul este infinit: la urma urmei, în [spațiul] infinit nu există "sus" sau "jos" în mod obiectiv a Opinii ale filozofilor, II, , ("Despre substanța firmamentului"): Anaximandru: dintr-un amestec de cald și rece Opinii ale filosofilor (Stobaeus), II, , ("Despre substanța stelelor"): Anaximandru: bulgări de aer în formă de roată, plini de foc, care expiră flăcări din gură într-un anumit loc Ibid, II, , ("Despre Ordinul Luminarilor"): Anaximandru, Metrodor din Chios și Crates: Soarele este situat deasupra tuturor, în spatele lui se află Luna, sub ele sunt stelele fixe și planetele Ibid, II, , ["Despre mișcarea luminilor"]: Anaximandru: [luminatoarele] sunt mișcate de cercuri și sfere, de care este atașat fiecare [luminare] SIMPLU Comm, la "On Heaven", a ; , : Această întrebare [despre ordinea planetelor], spune [Aristotel], "trebuie luată în considerare pe baza teoriilor astronomice", deoarece în ele sunt date dovezi cu privire la ordinea planetelor, dimensiunile și distanțele lor Doctrina dimensiunilor și distanțelor a fost inventată pentru prima dată de Anaximandru, după cum relatează Evdem ["Istoria astronomiei", fr Wehrli], atribuind în același timp descoperirea ordinii [corecte] a [planetelor] pitagoreenilor ca descoperitori Până acum, dimensiunile și distanțele Soarelui și Lunii au fost stabilite pe baza eclipselor, care sugerau [acest lucru] (și este probabil ca Anaximandru să fi descoperit deja ets) și [dimensiunile și distanțele] lui Hermes [= Mercur ] și Afrodita [= Venus ] - pe baza conjuncției lor cu Soarele și Luna PLINIE Istoria naturală, XVIII, [Început vezi: A ]: [Apus de dimineață al Pleiadelor], după Anaximandru, în ziua de [ziua după echinocțiul de toamnă], A DOVENTE Opiniile filozofilor, II, , ("Despre substanța Soarelui"): Anaximandru [crede că Soarele] este un cerc, de douăzeci și opt de ori mai mare decât Pământul, ca o roată de car, având o marginea goală umplută cu foc, într-un anumit loc dezvăluind focul prin gură, ca printr-un tub-duză de burduf Et(r) [gaura] este Soarele Ibid, II, , ("Despre mărimea Soarelui"): Anaximandru: Soarele este egal cu Pământul, iar cercul din care are o ieșire și care este purtat în cerc este de douăzeci și șapte de ori mai mare decât Pământul Ibid , II, , ("Despre eclipsa de Soare"): Anaximandru: [eclipsa are loc] când gura expirării focului se închide Opiniile filosofilor, II, , ("Despre substanța Lunii"): Anaximandru [crede că Luna] este un cerc de nouăsprezece ori mai mare decât Pământul, ca o roată de car, având, ca și cerc al Soarelui, gol și umplut de foc o margine, situată, ca aceea, oblic și având o singură ieșire, ca un tub-duză de burduf [Stobey:] Eclipsele depind de rotațiile roții Ibid (Stobei), II, , ("Despre iluminarea Lunii"): Anaximandru, Xenofan, Beroo [cred că] are propria ei lumină Ibid, II, , ("La eclipsa de lună"): Anaximandru: când gura în roată este înfundată Opinii ale filozofilor, III, , ("Despre tunete, fulgere, peruni, presteri și taifoni"): Anaximandru [crede că] toate aceste [fenomene] sunt cauzate de pneum; ori de câte ori pneuma, învăluită pe toate părțile de un nor dens, izbucnește din cauza subtilității particulelor și a luminozității sale, ruptura [norului] provoacă un zgomot, iar golul [format] provoacă un gol pe fundalul întunericului a norului SENECA Questions of Natural Science, II, : Anaximandru a atribuit cauza tuturor [aceste fenomene meteorologice] pneuma (spiritus) Tunetele, spune el, sunt sunetele [ale unui nor spart De ce nu sunt la fel? Pentru că pneuma în sine nu este aceeași [în putere] De ce [se întâmplă] să bubuie și în găleată? Pentru că și atunci, prin aerul dens dens [= ceață tulbure], sfâșiind-o, pneuma se sparge Și de ce uneori zdrăngănește, dar fără blitz? Pentru că pneuma este mai slabă: nu avea suficientă forță pentru flacără, suficientă pentru sunetul (c) Ce este atunci o fulgurație ca atare? Mișcarea oscilatoare a aerului [= aer tulbure], care acum este întins, apoi [din nou] se adună într-o grămadă, dezvăluind [pentru o clipă prin goluri] un foc lent care nu va avea timp să se stingă Ce este perun (fulmen)? Un jet de pneumă comprimată mai puternică și mai densă [spargerea acoperirii norilor] Opinii ale filozofilor (Pseudo-Plutarh) III, , ("Despre vânturi"): Anaximandru: vântul este un curent [~ jet] de aer, ale cărui particule cele mai fine și mai umede sunt puse în mișcare sau topit de Soare Opiniile filozofilor (Pseudo-Plutarh), III, , ("Despre forma pământului"): Anaximandru: Pământul este ca un tambur al unei coloane de piatră; din suprafeţe plane * * ♦ [continuare păstrată de Hippolit: AI, § ] ARISTOTEL Pe cer, V b : [Motivul imobilităţii Pământului] Dar există și cei care cred că Pământul este în repaus ca urmare a "simetriei" [terminat, "egalitate", dio' b*:^], ca, de exemplu, la vechii [filozofi] Anaximandru Potrivit acestora, ceea ce este plasat în centru și echidistant de toate punctele extreme, nu este mai necesar să se deplaseze în sus decât în jos sau în lateral Dar in acelasi timp Anaximandru Este imposibil să te miști în direcții opuse, așa că trebuie să fie neapărat în repaus Această teorie este ingenioasă, dar nu adevărată THEON DE SMYRN, p , HWer [prin Derkillis din Eudemus "Istoria Astronomiei", fr Wehrli]: Anaximandru crede că Pământul este un corp plutitor și se mișcă [sic] în jurul centrului cosmosului * ARISTOTEL Meteorologie, V a : [Natura și originea mării] Cei care au trăit în antichitate și s-au angajat în teologie cred că marea are "surse" - acest lucru le oferă posibilitatea de a vorbi despre începuturile și "rădăcinile" pământului și mării [cf : HESIOD Teogonie, art , p ] Probabil că s-au gândit [prin aceasta] să dea măreție și splendoare uluitoare subiectului discuției noastre, crezând că pământul și apa constituie o parte enormă a universului Restul universului [lit "Raiul"] s-a format în jurul acestui loc [=aproape de pământ] și de dragul lui, deoarece este cel mai valoros și începutul Acolo b : Cei care sunt mai înțelepți în înțelepciunea oamenilor cred că marea a luat ființă În opinia lor, tot spațiul din apropierea Pământului a fost inițial lichid; uscat de Soare, a evaporat o parte din [umezeală], producând vânturi și [provocând] întoarcerile Soarelui și Lunii, iar restul este marea Prin urmare, ei cred că, pe măsură ce marea se usucă, devine din ce în ce mai mică și, în cele din urmă, totul va fi uscat la un moment dat *Compară: Ibid , II, , a : Pentru cei care afirmă că inițial până și pământul a fost lichid și datorită faptului că Soarele a încălzit spațiul apropiat (hbario;), aerul a apărut și întregul Cer a crescut [în volum], în timp ce aerul a provocat vânturile și întorsături ale Soarelui ALEXANDER AFROD Comm, la Meteorologiya b ; O , : Unii dintre ei consideră că marea este rămășița umidității primare În opinia lor, spațiul din apropierea Pământului era lichid, apoi Soarele a evaporat o parte din umiditate și din aceasta au apărut vânturile și rotațiile Soarelui și Lunii - deoarece Soarele și Luna fac și noi rotații datorită acestor vapori și evaporări , adică în jurul acelor locuri unde există provizii abundente de umiditate pentru [nutriția] lor, iar acea parte a acesteia care rămâne în golurile Pământului este marea Prin urmare, marea drenată de Soare devine din ce în ce mai mică, iar în final va fi o dată uscată Această opinie, după cum relatează Theophrastus [Opinii fizice, fr ], au păstrat Anaximandru și Diogene Opiniile filozofilor (Pseudo-Plutarh), III, , ("Despre mare: cum s-a format și ce explică gustul ei amar"): Anaximandru spune că marea este rămășița umidității primare, cea mai mare parte a fost uscată prin foc, iar restul s-a schimbat [în amar-sărat] din cauza prăjirii AMMIAN MARTELLIN XVII, , : [Teoriile antice ale cutremurelor] Anaximandru spune că, uscându-se din uscăciunea excesivă a căldurii sau [înmuiat] cu umezeală după averse, pământul deschide crăpături uriașe în care pătrunde aerul de munte, violent și excesiv, și, zdruncinat prin aceste [crăpături] de pneuma violentă (spiritus) ), se leagănă în terenurile lor Prin urmare, ororile de acest fel se petrec fie în vremuri de căldură sufocantă, fie în urma vărsării excesive a apelor cerești TEODORITUL Vindecarea bolilor elene, V, (Dox ): Anaximenes, Anaximandru, Anaxagoras și Archelaus credeau că natura sufletului este aerisită Opinii ale filozofilor (Pseudo-Plutarh), V, , ("Despre originea animalelor "): Anaximandru: primele animale s-au născut în umezeală, închise într-o cochilie ca un ac; odată cu vârsta, au început să iasă pe uscat și, după ce carapacea a spart și s-a desprins, au trăit puțin B FRAGMENTE CENSORIN De ziua de naștere, , : Potrivit lui Anaximandru din Milet, din apa încălzită cu pământul au apărut fie pești, fie animale extrem de asemănătoare cu peștii; în ei s-au format oameni, iar puii [oameni] au fost ținuți în [pântecele unor creaturi asemănătoare peștilor] până când [au dobândit] maturitatea: abia atunci au venit acei lon-zerouri și bărbați și femei, deja capabili să se hrănească singuri afară PLUTARHUL Întrebări din tabel, VIII, , ; D-F: [Paralele cu interdicția lui Pitagora de a sacrifica și a mânca pește] Preoții lui Poseidon din Leptis, pe care îi numim hieromnemoni, nu mănâncă pește, căci acest zeu se numește Dătătorul Descendenții vechilor eleni fac și ei sacrificii lui Poseidon Ocherodny, crezând, ca sirienii, că omul a crescut dintr-o natură umedă; și de aceea ei venerează peștele ca rudă și frate de lapte În aceasta ei filosofează mai consonant decât Anaximandru: la urma urmei, conform afirmațiilor sale, [nu este] că peștii și oamenii [au originea] din același [element], ci că oamenii s-au născut inițial în interiorul peștilor; au fost hrăniți ca rechinii și abia după ce au putut să se ajute ei înșiși au apărut și au ajuns la pământ Potrivit celui care a introdus în creațiile lui Hesiod [poezia] "Căsătoria tortului" [fr Merkelhaoh-West], focul a mistuit pădurea din care s-a aprins, care era mama și tatăl lui Așa că Anaximandru, declarând peștele tată și mama obișnuită a oamenilor, i-a îndepărtat de la a-l mânca B FRAGMENTE SIMPLU Comm, la Fizică, , (cf A ): o altă natură infinită din care se nasc toate firmamentele și cosmosurile închise în ele "Și din ce [începuturi] se nasc lucrurile, chiar în aceeași moarte se face după o datorie fatală, căci ei își plătesc reciproc despăgubiri legale pentru nedreptate [= prejudiciu] la timpul stabilit", așa cum spune el însuși despre aceasta în mai degrabă cuvinte poetice ♦IA Parafraze ale fragmentului B : HERACLITES ALEGORISTUL Întrebări homerice, , : Tot ceea ce ia naștere din orice [elemente], în ele se degradează și când este distrus, de parcă natura a adunat la final acele datorii pe care le-a împrumutat la început PHILON ALEX Despre urmașii lui Cain, : Când cadavrele sunt descompuse în elemente, părțile [fiecărui element] sunt din nou alocate acelor elemente ale Universului din care au fost formate [=ființe vii]: fiecare returnează împrumutul împrumutat naturii -creditator in termeni inechi [pentru diferite fiinte], cand ii place sa incaseze datoriile ce i se cuvin IOAN DIN LIDIA Despre luni, IV, ; pp , Wiinsch: Străvechii au ars trupurile morților, transformându-le în eter împreună cu sufletul: așa cum sufletul este înfocat și se luptă în sus, tot așa trupul este greu, rece și se aplecă în jos În consecință, ei au crezut că distrug chiar imaginea corpului printr-o purificare de foc Viziunea lui Anaximandru, care a afirmat că acest Univers provine din foc și că acesta este motivul pentru care anticii au trădat corpurile focului, sau punctul de vedere al stoicilor, conform căruia [anticii] se așteptau la un foc mondial (exprose) și, prin urmare, se presupune că, incinerate morții, sunt incorecte La urma urmei, o astfel de descompunere a corpurilor în elemente [i e e incineraţia] este mult mai veche decât învăţăturile filozofice [Cm de asemenea Hipocrate Despre natura omului, ] HIPPOLIT Infirmarea tuturor ereziilor, I, , [=A ]: oarecare natură ANAXIMANDRĂ infinitul, din care se nasc firmamentele și koomos-urile [situate] în ele; este veşnică şi fără vârstă şi cuprinde şi cuprinde în sine] toate firmamentele mier A ARISTOTEL Despre cer, G b =A Opinii ale filozofilor, II, , ; II, , [=A - ]: [Roțile Soarelui și ale Lunii expiră foc pe gură], ca printr-un tub de burduf Opiniile filozofilor, III, , [=A , cf A I, § ]: Pământul este ca un tambur al unei coloane de piatră [Termenul yXotoț este și el autentic, desemnând atât "cochilia" [pielea] primelor animale [A ], cât și "scoarța" embrionului mondial [A ] *Dubia OLIMPIODOR Despre arta sacră a pietrei filosofale, cap ; Goli, alch gr vol III, p Berthelot: Anaximandru considera că substanţa intermediară (md^exa^b) este începutul Prin intermediar înțeleg vapori sau fum, căci vaporii sunt ceva intermediar între foc și pământ În general, tot ceea ce este intermediar între [substanțe] fierbinți și lichide este vapori, iar între fierbinte și uscat este fumul Acolo, cap , p : Și Anaximandru a luat substanța intermediară, adică fum sau vapori ARISTOTEL Despre cer, a ("vederi străvechi și paterne" despre mișcarea neîncetată și "îmbrățișătoare" a cerului): vezi cap , Dubia TE RUST În foc, §§ - : Flacăra se ridică, parcă, în mod constant și este ca mișcarea Când apare, moare în același timp, iar când combustibilul se epuizează, focul însuși moare La asta au vrut să spună anticii când spuneau că "focul caută mereu hrană" - în sensul că fără lemn de foc nu poate exista Ahile Introducere în "Fenomenele m" Arata, p : - Maass: Faptul că pământul rămâne nemișcat este ilustrat de următorul exemplu Dacă într-o bulă gonflabilă puneți un bob de mei sau un bob de linte, apoi umflați-l și umpleți-l cu aer, apoi bobul va fi nemișcat în suspensie în centrul bulei; deci pământul, fiind împins de aer din toate părțile, rămâne nemișcat într-o stare de echilibru în centrul [cosmosului] Sau un alt exemplu: dacă luați un anumit corp, legați de el frânghii pe toate părțile {pe ambele părți} și lăsați pe cineva să tragă cu echilibru exact, se va dovedi că atunci când este tras uniform în toate direcțiile, rămâne nemișcat Xenofan, însă, neagă că pământul plutește în aer etc [urmează B ] mier A DIODOR SICILIAN Biblioteca istorică, I, , : [După "fiziologii cei mai de încredere" care recunosc cosmosul ca fiind răsărit și distrus], în timpul formării inițiale a tuturor, pământul și cerul au avut o singură înfățișare, deoarece natura lor era amestecată Apoi, după ce corpurile [=elementele] s-au separat unul de altul, cosmosul și-a asumat tot aranjamentul acum vizibil în el În același timp, aerul a căpătat o mișcare continuă, iar partea de foc a acestuia a pătruns în locurile cele mai muntoase, deoarece este firesc ca o astfel de natură să se grăbească în sus datorită ușurinței sale (din acest motiv Soarele și alte multe lumini) au fost implicați într-un vârtej universal), iar [partea] mâloasă și noroioasă în combinație cu o consistență lichidă s-a așezat în același loc din cauza gravitației ( ) Învârtindu-se continuu în jurul axei sale și prăbușindu-se într-un bulgăre, a produs din [particule] lichide o mare, iar din altele mai dure - miros, [la început] asemănător noroiului și complet moale ( ) Când focul soarelui a strălucit pe pământ, ANAXIMENA la început s-a întărit, iar apoi, din moment ce suprafața [a] fermentat de la încălzire, unele dintre substanțele umede s-au umflat [bule] în multe locuri, au apărut lucruri putrede în aceste locuri, acoperite cu scoici subțiri, ceea ce se observă și acum în mlaștini și locurile mlăștinoase, când după răcirea zonei, aerul brusc, și nu prin schimbare treptată, devine incandescent ( ) De îndată ce substanțele umede au început să dea naștere viviparității prin încălzire în acest fel, [putred] a început să primească hrană noaptea din ceața [sub formă de rouă] care cădea din [aerul] înconjurător și să se întărească in timpul zilei de la caldura În cele din urmă, când embrionii uterini, eclozați [în pui de luptă cu vezicule murdare], au crescut până la o stare de maturitate, cochiliile arse au crăpat și au apărut tot felul de rase de animale ANAXIMENA A MĂRȚURII DE VIAȚĂ ȘI ÎNVĂȚĂTURĂ DIOGENES LAERTIUS, II, : Anaximenes, fiul lui Euristrat, Milet, a fost ascultătorul lui Anaximandru (unii spun că l-a ascultat și pe Parmenide) El a considerat începutul aerului și infinitul (toaleiro) Luminatele, în opinia sa, nu se mișcă sub Pământ, ci în jurul Pământului A scris în dialectul ionic, cu un stil simplu și lipsit de artă Era [în floare], după cum spune Apolodor [FGrHist F ], în momentul cuceririi Sardesului [ î Hr ] e ], a murit în a șaizeci și treia olimpiada [ - î Hr ] î Hr e ] Mai erau doi Anaximene, ambii din Lampsacus, un retor și un istoric [urmează două scrisori falsificate de la Anaximene către Pitagora] CURTE, sub cuvântul Anaximenes: Anaximene, fiul lui Euristrat, Milet; discipol și urmaș al lui Anaximandru din Milet și, după alții, și al lui Parmenide A fost [în plină experiență] la a -a Olimpiada [ - î Hr ] î Hr e ], în timpul cuceririi Sardesului, când Cirus Persanul l-a răsturnat pe Cresus [ / î Hr e ] EUSEVIUS Letopiseț (în anul al olimpiadei a -a = / ): Anaximenes fizicianul și-a atins faima ARISTOTEL Metafizica, A a : [Context vezi: I A ] Se spune că Thales a spus asta despre primul motiv ( a ) Anaximene și Diogene consideră aerul ca fiind primar în raport cu apa și cel mai înalt principiu dintre corpurile simple [= elemente] mier V SIMPLU Comm, la "Fizica", , = TEOFRAST Opinii fizice, fr Diels: Anaximenes, fiul lui Eurystratus, Milesian, care a fost elev al lui Anaximandru, la fel ca și el, crede că substanța naturală de substrat este una și infinită, dar spre deosebire de el [o consideră] nu nedefinită, ci [concret] sigură presupunând-o a fi aer El a redus diferențele esențiale la rară și densitate Rareficat, [aerul] devine foc, îngroșându-se - vânt, apoi nor, [îngroșându-se] și mai mult - apă, apoi pământ, apoi pietre și din ele - orice altceva El, ca și Anaximandru, consideră mișcarea ca fiind eternă și o consideră cauza schimbării Ibid , , : Trebuie remarcat că un lucru este infinit și finit în mulțime (acest [conceptul de infinit] era caracteristic celor care au pus multe începuturi), un alt lucru este infinit sau finit în valoare [extinsă] (ătcsipov hata u £ £ os): acest [concept] el [Aristotel] îl explorează în controversa împotriva Ordinul nr ANAXIMENA Melissa și Parmenide, se aplică și lui Anaximandru și Anaximenes, care au luat un element, dar în același timp infinit în dimensiune [extinsă] Ibid , , [În pasajul comentat - a - Aristotel atribuie doctrina "condensării și rarefierii" tuturor moniștilor materiale, cf A ]: Unii dau naștere restului [a trupului] din Unul material, [diferențiandu-l] prin rarefiere și densitate Astfel, Anaximenes spune că, rarificat, aerul devine foc, îngroșându-se - vânt, apoi - un nor, apoi, [condensându-se] și mai mult - apă, apoi pământ, apoi pietre, iar din ele - toate celelalte Teofrast în "Istoria [naturală]" a sa i-a atribuit numai lui rarefacția (QidwGis) și condensarea (rcozvams) Este clar, totuși, că și alții s-au folosit de rarefiate și densitate: căci Aristotel spunea despre toți împreună că ei "produc restul [corpurile] prin densitate și rarefiere, producând o mulțime" PSEUDO-PLUTARH Stromata : Se spune că Anaximenes credea că aerul este începutul tuturor lucrurilor Este infinită ca întindere, dar definită în calitățile sale Toate lucrurile se nasc printr-o anumită condensare (tibhyuzk;) și, invers, rarefacție (dpaiwai?) a aerului În ceea ce privește mișcarea, ea a existat din timpuri imemoriale El spune că în procesul de "pâslire" [din] aer, a apărut mai întâi Pământul, care este foarte plat și, prin urmare, este destul de firesc să plutească în aer Și Soarele, și Luna și alte stele își au originea și vin de pe Pământ Așadar, susține că Soarele este Pământul, dar numai din mișcarea rapidă s-a și încălzit foarte mult HIPPOLIT Infirmarea tuturor ereziilor, I, , : Anaximene, tot Milesian, fiul lui Eurystratus, credea că începutul este aerul infinit (Kr adipos), din care se naște ceea ce este, ce a fost și ce va fi, precum și zei și ființe divine și [toate] celelalte [lucruri] sunt din descendenții lui ( ) Proprietatea (sISog) aerului este aceasta: atunci când este extrem de uniform [echilibrat, uniform mediu, op a'lb cu Olimp, din poeți - cu Homer După care, conform legendei, și-a renunțat la spirit T (a) STRABON, I, , : Credem că geografia ar trebui pe bună dreptate atribuită departamentului de știință filozofică căci primii care au îndrăznit să se ocupe de ea au fost oameni de acest tip: Homer, Anaximandru din Milet și concetățeanul său Hecateu (cum spune Eratostene), Democrit, Eudox, Dicearh, Efor și mulți alții, precum și [geografii] ulteriori Eratostene , Polybius și Posidonius - erau filozofi [T (b) și T (a), (b) despre Hecateu geograful, vezi: ANAXIMANDR, A ] a HECATEAUS T STRABON, VII, , : Nu se poate fi de acord cu ceea ce spune Apolodor în prefața cărții a doua "Despre catalogul corăbiilor": el vorbește aprobator despre afirmația lui Eratostene, care spune că Homer și alte Grecie antice știu, dar despre țările îndepărtate sunt în totală ignoranță dar în cazul lui Homer nu este nimic surprinzător, întrucât [poeții] de mai târziu nu știu prea multe și spun minuni: Hesiod vorbește despre "jumătăți de cuști", "capete mari" și "oameni cu came" (pigmei), Alkman - despre "cu picior de sus", Eschil - despre "cap de câine", "ochi la sân", "cu un ochi" și întunericul celuilalt De la poeți, el [Apolodor] trece la prozatori care vorbesc despre "Munții Ricei", "Muntele Ogian", sălașul Gorgonilor și Hesseridelor, Teopomp - despre "Țara Meropiană", Hecateus - despre "Orașul Cimmerian" ", și Euhemerus - despre " țara Panheilor T STRABON, I, , : Se poate spune că discursul în proză, cel puțin terminat artistic, este o imitație a poeziei De la bun început, genul poetic al literaturii a intrat în scenă și a devenit celebru Apoi, imitându-l, abolind mărimea, dar păstrând alte trăsături poetice, au scris Cadmus, Pherekides și Hecateus și alții ca ei Scriitorii următori, eliminând constant rămășițele de poezie din proză, au adus-o la forma ei actuală, parcă coborând de la o anumită înălțime Deci comedia, care s-a format din tragedie, se poate spune că a coborât de la o înălțime tragică până la așa-numita formă de proză actuală T HERACLIT, fr M : Multă cunoaștere nu învață mintea, altfel ar fi învățat Hecateus T (a) PLINIE natural istorie, I, : Conține descrieri ale unor țări, popoare, mări, orașe de la scriitori străini: Polybius, Hecatea, Hellanicus, Damasta, Eudoxa (b) I, : străin: regele Yuba, Hekatey, Hellanic, Damast, Dikearkh (c) I, : conține o descriere a proprietăților fructului de la scriitori străin Thales, Eudoxus, Filip, Calippus, Dozitheus, Parmeniscus, Meton, Criton, Oenopides, Conon, Euctemon, Harpala, Hecatea, Anaximandru, Sosigenes, Hipparchus, Arat FRAGMENTE Din "Genealogii" (altfel "Istorii" sau "Gerologii") F (a) DEMETRIUS Despre stil, : Iată un exemplu de stil [neperiodic]: "Așa spune Hecateu din Milet: O scriu așa cum mi se pare adevărat, căci poveștile elenilor sunt variate și ridicole, așa cum mi se pare mie " F ATHENEUS, II, AB: Hecateus din Milet, potrivit căruia viţa de vie a fost inventată în Etolia, spune, în special, următoarele: "Oresteu, fiul Fecioarei-Leu, a venit în Etolia să domnească, iar lui câinele a născut o tulpină și a poruncit să o îngroape și din ea a crescut o viță de vie bogată în ciorchini, motiv pentru care l-a numit fiului său Phytijm ("Legumă") și din el s-a născut Oineus, numit așa din viță de vie, pentru elenii antici numite vița de vie "oynes", din Oineus și Aetol s-a născut F Scolia către Euripide, Oreste : După părerea predominantă, Egiptul nu a venit în Argos, ceea ce, printre altele, Hecateus scrie în următoarele cuvinte: "Nu Egiptul însuși a venit la Argos, ci doar fiii săi, pe care , așa cum a compus Hesiod, erau cincizeci, dar, după părerea mea, nu erau nici măcar douăzeci F Scolia către DIONYSIOUS DE TRACIE, p , Hilgard: Eforul din a doua carte și altele este considerat inventatorul alfabetului Cadmus Alții cred că Cadmus nu este FRAGMENTE a inventat, dar ne-a transmis doar invenţia fenicienilor: aceasta este relatată de Herodot în "Istorie" [V, ] şi Aristotel [fr R ] Potrivit acestora, fenicienii au inventat alfabetul, iar Cadmus l-a transferat în Hellas Pythodorus în Despre alfabet și Phyllis din Delos în Cronologie spun că chiar înainte de Cadmus alfabetul a fost transferat de Danais Acest lucru este dovedit și de scriitorii milesieni Anaximandru, Dionisie și Hecateu, care sunt citați de Atzollodor în Catalogul corăbiilor Musaeus, fiul lui Metion și Sterone, care a fost contemporan cu Orfeu, este considerat de unii a fi inventatorul alfabetului Anticlides of Athens atribuie invenția egiptenilor Dosiad spune că a fost inventat în Creta Eschil îl numește pe Prometeu inventatorul în drama cu același nume [v ] Stesichorus în cartea a doua a lui Oreste și Euripide [fr N ] consideră inventatorul lui Palamedes, Mnases - Hermes Cine este ca F PAUSANIA, III, , : Capul Tenar pe pelerină se află un templu în formă de peșteră iar în fața lui se află o statuie a lui Poseidon ( ) Unul dintre greci a inventat că Hercule a crescut câinele Hades aici sus, deși nu există cale prin peșteră sub pământ și, în plus, nu este ușor de crezut că există un fel de locuință subterană a zeilor, în care sufletele [morților] sunt adunate Dar Hecateu din Milet "a găsit o explicație plauzibilă", exhbta): potrivit lui, "un șarpe groaznic a crescut pe Tenar și ea a fost numită "câinele lui Hades", deoarece cel care a fost înțepat de ea aștepta moartea imediată de la otravă, iar Hercule i-a dus acest șarpe lui Euristheus ( ) Homer - și a fost primul care a numit creatura adusă de Hercule "câinele lui Hades" - nu i-a dat niciun nume și nu a adăugat detalii despre aspectul său exterior, ca în cazul Himerei, și ulterioare poeţii l-au numit Cerber şi spun că are trei capete F (b) Scholia către Antimachus, Papirusul Cairo , stâlp II, urm , p Wyss: Hecateus din Milet spune aceasta: "Cred că acest șarpe nu era atât de mare și nici de imens, ci [pur și simplu] mai îngrozitor decât alți șerpi și, prin urmare, Euristheus a poruncit [s-o aducă], crezând că nu se poate apropia de ea " Din "Periegesa" sau "Descrierea Pământului" F (Harta către Periegese, cf A ) AGAFHEMER, I, : Anticii descriu pământul locuit (oecumene) ca rotund, plasau Hellas în centru și Delphi în centru, deoarece acestea conțin buricul Pământului Democrit a fost primul care a observat că Pământul este alungit, având o lungime de o dată și jumătate lățimea sa Dicearh Ceripateticul a fost de acord cu aceasta Potrivit lui Eudoxus, lungimea este de două ori lățimea, conform lui Eratosthenes - mai mult de două ori (b) HERODOT, IV, [după ABARIS, ]: Dar dacă există niște hiperboreeni, atunci trebuie să fie și hipernoțieni Râzând, mă uit la câți au desenat deja descrieri ale pământului [="hărți ale pământului"], dar nimeni nu a explicat nimic cu adevărat: ei desenează Oceanul curgând în cerc în jurul Pământului, care este rotund parcă dintr-un busolă și face Asia egală cu Europa Puțin mai jos voi arăta care este dimensiunea fiecăruia dintre ele și ce are fiecare contur F (a) DIODORUS SICILIAN, I, , : Deoarece inundațiile râului [Nilul] provoacă o mare nedumerire, mulți filozofi și istorici s-au angajat să explice cauzele acestuia ( ) Hellanicus, Cadmus și, de asemenea, Hecateeus și toți asemenea lor (sunt foarte antidiluvieni) tindeau spre explicații fabuloase ( ) Până în momentul în care se scrie această poveste, nimeni nu a spus încă că a văzut izvoarele Nilului și locul din care începe cursul lui; așa cum nimeni nu a spus din auzite de la cei care asigură asta PITAGOR ei au văzut ( ) Și întrucât problema se reduce la presupuneri și presupuneri probabile, unii îi urmează pe preoții egipteni și spun că Nilul provine din Oceanul care curge în jurul ecumenului; nu spun nimic sensibil, ci doar rezolvă ghicitoarea cu o altă ghicitoare (b) HERODOT, II, : În acest punct, nu am reușit să învăț nimic de la nimeni de la egipteni, când i-am întrebat care este această proprietate a Nilului, că se comportă exact invers față de celelalte râuri Unii greci, dorind să-și arate înțelepciunea, au făcut trei explicații despre această apă, dintre care două nu le consider demne de menționat, decât pentru a le sublinia Unul din ei [urmează teoria lui Thales, A ] ( ) Al doilea spune că Nilul face acest lucru pentru că curge din Ocean, iar Oceanul curge în jurul Pământului [urmează teoria lui Anaxagoras, A ] ( ) Cel care a vorbit despre Ocean și s-a referit la necunoscut în explicația sa fabuloasă nu poate fi infirmat: nu cunosc niciun râu Ocean care să existe de fapt, dar cred că Homer sau vreun alt poet a venit cu acest lucru nume și l-a introdus în poezie F bis Opiniile filozofilor (Stobaeus), II, , ("Despre esența soarelui"): Heraclit și Hecateus consideră soarele ca fiind o aprindere inteligentă a mării [cf HERACLITUS, (a ) M ] Dubia F bis PĂLĂRIE ALICE VINE (Conti) Mitologia, , Prefață (p a ediției de la Geneva din ): Cu aceste argumente [despre viața de apoi], referitoare la plăcerile trupești (și altele pe care gloata nu le înțelegea), și altele asemenea, străvechii au încercat să direcționeze sufletele oamenilor la dreptate și la viață cinstită, folosind parțial speranța plăcerii, parțial frica de pedeapsă Dar, deoarece Pluto a fost primul dintre toți muritorii care a venit cu aceste argumente, așa cum credea Hecateu, ei au început să-l considere regele lumii interlope, la fel cum Eol a fost considerat regele vânturilor pentru că a fost primul care a observat schimbările al vântului, iar Endymion a fost prietenul Lunii, deoarece el a fost primul care a înțeles mișcarea și fazele acesteia mier DIODORES SICILIAN, , , : Se spune că Hades a inventat înmormântările, scoaterea trupului și cinstirea morților, în timp ce înainte nu se avea grijă de ei, de aceea acest zeu este considerat a fi stăpânul morților, etc F ter VINE NATALIS Mitologia, , (p ): Alcaeus considera [râul Aheloy] fiul Oceanului și al Pământului, iar Hecateus fiul Soarelui și al Pământului PITAGORA Cele mai vechi mărturii despre Pitagora: a) Xenofan [ V ], b) Heraclit [fr - М ], c) Empedocle [В DK], d) Ion din Chios [ В , В ] - vezi sub numerele corespunzătoare HERODOT, II, : Egiptenii consideră că Demetra și Dionysos sunt conducătorii lumii interlope Iar egiptenii au fost primii care au exprimat următoarea doctrină: că sufletul omenesc este nemuritor și odată cu moartea trupului îl locuiește [proprie "intră înăuntru"] într-un alt animal, care se naște de fiecare dată [în acest moment] Când a ocolit toate animalele terestre, maritime și cu pene, locuiește din nou în corpul [doar] în naștere al unei persoane și completează un ciclu [complet] în trei mii de ani niste PITAGOR elenii - unii mai devreme, alții mai târziu - au exprimat această doctrină ca fiind a lor Le știu numele, dar nu le scriu HERODOT, II, : [Text al familiei florentine: codicele AB]: Egiptenii poartă chitonuri de in iar peste ele haine albe de lână Cu toate acestea, nu se obișnuiește să intrați în temple în haine de lână sau să îngropați morții în ele: acesta este un păcat În aceasta sunt de acord cu așa-zișii orfici și pitagoreici: este și păcătos ca un inițiat în aceste mistere (bruia) să fie îngropat în haine de lână Există însă o legendă sacră despre aceasta (ceo în cartea sa despre Pitagora relatează multe alte [povesti minunate despre el] și, printre altele, spune: "Șarpele otrăvitor de moarte care l-a mușcat în Tirrenia, el însuși l-a ucis cu mușcătura lui" Pitagoreenilor le-a prezis o răscoală care s-a întâmplat cu adevărat, așa că a plecat [în avans] la Metapont, neobservat de nimeni Trecând împreună cu alții râul Kasa, a auzit o voce care strigă cu voce tare și supraomenească: "Bună, Pitagora!" Însoțitorii lui erau îngroziți A fost văzut odată la Crotone și Metapontum în aceeași zi și oră Stând o dată în teatru, spune Aristotel, s-a ridicat și, dezvăluindu-și propria coapsă, i-a arătat stând - era de aur ELIAN Istoria pestriță, II, = ARISTOTLE Ibid: Aristotel spune că crotonienii l-au numit pe Pitagora "Apollo al hiperboreanului" Ibid , IV, : Pitagora i-a învățat pe oameni că s-a născut dintr-o sămânță care a depășit natura umană El i-a amintit lui Millius din Croton că el era Midas Frigianul, fiul lui Gordius [i e e întruparea lui Midas], iar vulturul alb l-a lăsat să intre și l-a lăsat să mângâie IAMBLICH Despre viața pitagoreică, = ARISTOTLE Despre pitagoreici, fr Ross: În Despre filosofia lui Pitagora, Aristotel raportează că pitagoreenii au păstrat următoarea diviziune în cel mai strict secret: ființele vii raționale sunt împărțite în [trei feluri]: zeu, om și o ființă ca Pitagora CLEMENT ALEX Stromata, I, : Pitagora, fiul lui Mnesarchus, după Hipobot, era un Samian, după Aristoxenus în Viața lui Pitagora [fr b Wehrli], Aristotel ["Despre pitagoreici", fr Ross] și Theopompus [FGrHist F ], tirrenian, iar după Neanthus [FGrHist F ], sirian sau originar din Tir Deci, potrivit celor mai mulți, Pitagora era de origine barbară DIOGENES LAERTIUS, VIII, : Pitagora, fiul lui Mnesarchus dactiloglifa [= tăietorul de pietre prețioase], după Hermippus [FHG III , fr ], - un Samian sau, după Aristoxen [fr a Wehrli], un tirrenian dintr-una din insulele pe care atenienii le-au pus în stăpânire după alungarea tirrenilor PITAGORA DIOGENES LAERTIUS, I, = ARISTOXENUS, fr Wehrli: Aristoxenus în cartea sa "Despre Pitagora și discipolii săi" spune că el [Pherecides, cf A ] s-a îmbolnăvit și a fost îngropat de Pitagora pe Delos PORFIR Viața lui Pitagora, =ARISTOXENUS, fr Wehrli: Dar când a ajuns la patruzeci de ani, spune Aristoxen, și văzând că tirania lui Policrate era prea severă pentru ca un om liber să înfrunte dominația despotică, tocmai din acest motiv a plecat în Italia Teologii aritmeticii, p De Falco (din Despre deceniul ANATOLIEI): Androkid Pitagora, autorul cărții Despre simbolurile [Pitagoreene], și Eubulide Pitagora, Aristoxenus [fr Wehrli] Hippobotes și Neanthes, care au păstrat informații despre Pitagora în scrierile lor, au susținut că reîncarnările sale au avut loc peste de ani Prin urmare, după atâția ani, Pitagora a ajuns la o nouă naștere (palingenezia) și a prins viață, parcă, după primul ciclu și întoarcerea cubului de șase [ = ] - purtător de suflet și în același timp apocatastatic [=se repetă periodic} din cauza sfericității: după o perioadă egală de timp a reînviat Cronologic, acest lucru este în concordanță cu faptul că avea sufletul lui Euphorbus De fapt, se spune că au trecut aproape ani din vremea războiului troian până în vremea fizicianului Xenofan, Anacreon și Policrate, precum și [până la] asediul și devastarea Ioniei de către Harpagus Mediul, fugind de care focienii au întemeiat Masilpia Iar Pitagora este un contemporan al tuturor acestor evenimente La urma urmei, se relatează că, atunci când Cambise a cucerit Egiptul, Pitagora, care studia acolo [la vremea aceea] cu preoții, se afla printre captivi și, mânat în Babilon, a fost inițiat în misterele barbarilor Între timp, Cambise este un contemporan al tiraniei lui Policrate, fugind de care, Pitagora s-a mutat în Egipt Prin urmare, dacă [din ] luăm perioada [de reîncarnări] de două ori, adică / ani, atunci vor rămâne de ani din viața lui DIOGENES LAERTIUS, VIII, = HERACLES PONTIAN, fr Wehrli: Iată ce a spus [Pitagora] despre sine, după cuvintele lui Heraclide din Pont: că a fost cândva Etalide și a fost considerat fiul lui Hermes Hermes i-a spus să aleagă orice, în afară de nemurire Apoi a cerut ca atât în viață, cât și după moarte să păstreze amintirea a ceea ce i s-a întâmplat Așa că în viață și-a amintit clar totul, iar când a murit, spun ei, a păstrat aceeași amintire Pe măsură ce timpul a trecut, el s-a mutat [literalmente, "a intrat"] în Euphorbus și a fost rănit de Menelau Euphorbus, la rândul său, a spus că a fost odată un Etalide, că a primit un cadou de la Hermes și [a descris] rătăcirile sufletului său: cum a rătăcit, câte plante și animale a locuit pe drum și ce este sufletul a îndurat în Hades, și ce îndura [sunt alte suflete ( ) Când a murit Euphorbus, sufletul său a trecut în Hermotim, care, vrând și el să dovedească [aceasta], s-a întors [?] la Branchis și, intrând în templul lui Apollo, a recunoscut scutul consacrat [templului] de Menelau (după lui Hermotimus, Menelaus i-a dedicat scutul lui Apollo când se întorcea din Troia); s-a degradat deja, rămâne doar căptușeala de fildeș Când a murit Hermotimus, a devenit Pyrrhus, un pescar delian, și din nou și-a amintit totul: cum fusese mai înainte Ætalide, apoi Euphorbus, apoi Hermotimus, apoi Pyrrhus Când a murit Pyrrhus, a devenit Pitagora și își amintește încă tot ce s-a spus mai sus a PORFIR Viața lui Pitagora, =DIKEARCH, fr Wehrli: Ajuns în Italia, spune Dicaearchus, a ajuns la Croton Sosirea unui om care a călătorit mult, neobișnuit și înzestrat cu generozitate de soartă cu talente naturale (înfățișarea lui era nobilă și maiestuoasă; în voce, comportament și PITAGOR în orice altceva - cea mai mare grație și ceremonialitate), [a făcut o impresie] și, profitând de acest lucru, a reușit să-și îndrăgească [însuși] întreaga populație din Croton Mai întâi, a cucerit sufletele bătrânilor din guvernarea orașului cu lungi și frumoase discursuri, apoi, la cererea [aceleași] autorități, a adresat tinerilor instrucțiuni tinerețe, după care [a ținut un discurs edificator] către copiii care s-au adunat la o adunare de la școli și apoi la femei: i s-a aranjat și o întâlnire de femei După aceste evenimente, faima lui a crescut și a devenit mare și a dobândit pentru sine mulți ucenici în persoana nu numai a bărbaților, ci și a femeilor (numele uneia dintre care, Theano, a devenit faimos) și în orașul însuși, ca în persoana regilor şi conducătorilor dintr-o ţară barbară vecină Ceea ce le-a spus ucenicilor săi, nimeni nu poate spune cu certitudine, sau tăcerea a fost păstrată printre ei cu o severitate excepțională Cu toate acestea, următoarele afirmații au primit cea mai mare faimă dintre toate: în primul rând, că sufletul, potrivit lui, este nemuritor, în al doilea rând, că migrează către alte tipuri de animale, în plus, [în al treilea rând] că tot ce s-a întâmplat cândva, după anumite perioadele [de timp] se întâmplă din nou, și nu este absolut nimic nou și, [în al patrulea rând], pe care toți cei vii {propie "posedarea unui suflet"] ființe ar trebui considerate înrudite între ele Evident, primul care a adus aceste învățături în Hellas a fost Pitagora * b PORFIR Scholia la Odiseea, I, =Antisthenes-Socratic, fr Decleva Caizzi (o interpretare a epitetului lui Ulise theoHotroteos, "divers"): Homer îl numește pe înțeleptul Ulise varietate pentru că știa să comunice cu oamenii în multe moduri diferite Așa că Pitagora, spun ei, când i s-a cerut să vorbească copiilor, le-a rostit un discurs pentru copii, femeilor un discurs potrivit pentru femei, conducătorilor un discurs guvernamental, iar efebelor un discurs efeb Porfir Viața lui Pitagora, : În ceea ce privește locul în care a studiat, majoritatea susțin că a învățat începuturile așa-ziselor științe matematice de la egipteni, caldeeni și fenicieni, (deoarece egiptenii s-au ocupat de geometrie din cele mai vechi timpuri, numere și calcule) - fenicienii, și teoriile astronomice - caldeenii), și tot ceea ce are legătură cu cultul zeilor și alte reguli de viață, a învățat de la magicieni și a împrumutat de la ei Primele [=reguli de cult] sunt poate familiare pentru mulți, deoarece sunt consemnate în note [istorice], dar celelalte utilizări ale lui sunt mai puțin cunoscute Se știe doar, așa cum spune Eudoxus în cartea a șaptea a Descrierea Pământului [fr Lass ] că a respectat o asemenea puritate [rituală] [-sfințenie, sgrgSd] și s-a ferit de crimă și de ucigași atât de mult încât nu numai că s-a abținut de la [gustă] din cei vii, dar nu s-a apropiat niciodată de măcelari și vânători STRABON, XV, (din ONESICRITOUS, FGrHist F ): Când el [Kalan] a spus că Pitagora învață același [ascetism] și ordonă să se abțină de la [mânca] ființe vii etc DIOGENES LAERTIUS, VIII, : [Pitagora] făcea jertfe fără sânge, iar după alții, [permis să sacrifice] numai cocoși, capre de lapte și așa-zise "puci" [= porci de lapte], dar miei - în niciun caz Cu toate acestea, Aristoxenus [fr a Wehrli] afirmă că s-a abținut numai de la [carne] taurilor și berbecilor arabi și a permis tuturor celorlalte animale să mănânce AVL HELLIUM Nopți la mansardă, IV, , : O veche părere falsă s-a răspândit și a prins rădăcini că filosoful Pitagora nu mânca animale, PITAGORA și, de asemenea, s-a abținut de la fasole, pe care grecii o numesc hodno? ( ) Pe baza acestei opinii, poetul Callimachus a scris [fr Pfeiffer]: Ține-ți mâinile departe de fasole - mâncare nedigerabilă! Așa a poruncit Pitagora, așa afirm ( ) Cu toate acestea, muzicologul Aristoxenus [fr Wehrli], cel mai bun cunoscător al literaturii antice și un student al filozofului Aristotel, spune în cartea sa despre Pitagora că Pitagora nu a mâncat alte fructe leguminoase mai des decât fasolea, deoarece acest aliment slăbește ușor și curăță stomacul ( ) Citez însuși cuvintele lui Aristoxen: "Din plantele leguminoase, Pitagora a apreciat cel mai mult dintre fasole, pentru că acţionează ca înmoaie şi slăbesc: de aceea le-a mâncat cel mai des" Aristoxenus mai relatează că a mâncat porci de lapte și capre fragede ( ) Probabil că a aflat despre aceasta de la prietenul său, Pitagora Xenophilus [cf cap ], și de alți [Pitagoreeni] mai în vârstă, care au fost despărțiți de epoca lui Pitagora de o perioadă nu atât de lungă ( ) După Aristotel [Despre pitagoreici, fr Ross], pitagoreicii s-au abținut de la [gustă] din pântece, inimă, urzici [de mare] și altceva de același fel și au mâncat orice altceva PLATON State, X a : Ei bine, dacă nu în domeniul statului, atunci poate, cel puțin în privat, Homer, conform poveștilor, a devenit în timpul vieții mentorul suprem în educația anumitor oameni care l-au iubit cu drag pentru [ profesor] conversații și a transmis generațiilor următoare un anumit mod de viață homeric, la fel cum însuși Pitagora [elevii săi] a fost iubit exclusiv pentru aceasta, iar [susținătorii învățăturii sale] ulterioare își numesc încă modul de viață pitagoreic și într-un fel iesi in evidenta printre restul? DIOGENES LAERTIUS, VIII, : [Pitagora] a fost în apogeul în cea de-a -a Olimpiada [ - î Hr ] î Hr e ], iar unirea lui (abatt^a) a continuat să existe încă nouă sau zece generații, ( ) pentru ultimul dintre pitagoreeni pe care Aristoxenus îi mai vedea [fr Wehrli], au fost Xenophilus din Halkidiki tracic [cap ] și Fanton din Phlius, Echecrates, Diocles și Polymnast sunt, de asemenea, Phlius Erau studenți ai lui Philolaus și Eurytus, tarenții I HIPPOLIT Infirmarea tuturor ereziilor, I, , : Diodor din Eretria și Aristoxen muzicologul [fr Wehrli] ei spun că Pitagora a vizitat Haldea Zarat [=Zoroastru] și i-a expus doctrina, conform căreia există două cauze principale ale lucrurilor: tatăl și mama, tatăl este lumină, mama este întuneric, părți ale lumii sunt calde, uscate, usoare, rapide; părți ale întunericului - rece, umede, grele, lente; din ele, din principiile feminin și masculin, constă întregul cosmos DIOGENES LAERTIUS, VIII, = ARISTOXENUS, fr Wehrli: Potrivit muzicologului Aristoxenus, [Pitagora] a fost primul care a introdus greutăți și măsuri în Grecia PORFIR Viața lui Pitagora, =ARISTOXENUS, fr W : După Aristoxenus, locuitorii din Lucania, Messapia, Picenum și romanii au venit [să studieze] la el [Pitagora] Porfir Viața lui Pitagora, : Alții menționează pe fiul lui Pythagoras Telavga și pe fiica Miyu din Cretanul Theano, fiica lui Pythonactus, a treia - [fiica] Arignot (scrierile pitagoreice s-au păstrat din ele) Timeu [FGrH F ] relatează că fiica lui Pitagora, în copilărie, era șefa [corului] fecioarelor crotoniene, în căsătorie - femei Casa lui [Pitagora] a fost convertită de crotonieni într-un templu al lui Demeter, iar aleea a fost numită "Muzeu" [=Sanctuarul Muzelor] Compară: DIOGENES LAERTIUS, VIII, PITAGOR IAMBLICH Despre viața pitagoreică, : Pitagora și-a crescut fiica născută în căsătorie (mai târziu căsătorită cu menonul crotonian) în așa fel încât în copilărie a condus corul, iar în căsătorie a fost prima care s-a apropiat de altare "Locuitorii din Metapont, care au păstrat amintirea lui Pitagora chiar și după moartea sa, i-au transformat casa într-un templu al lui Demeter, iar aleea în "Muzeu" JUSTIN, XX, , - [din Timeu]: După ce a locuit douăzeci de ani la Croton, Pitagora s-a mutat la Metapont, unde a murit Admirația pentru el era atât de mare încât din casa lui i s-a făcut un templu Compara: CICERO Despre limitele binelui și răului, V, , Papyrus of Herculaneum (Coli alt VIII, fr ): ru și secretul despre zei, plecat> la Croton, DIODORES SICILIAN, XII, , (din Efor?): Demagogul Telis a apărut printre ei [= sibariții] și, prin acuzațiile sale împotriva celei mai înalte nobilimi, i-a convins pe sibariți să exileze cinci sute dintre cei mai bogați cetățeni și confisca bunurile lor Exilații au ajuns la Croton și au alergat la altarele din agora, cerând protecție Apoi Telis a trimis ambasadori la Crotoni cerând fie extrădarea exilaților, fie așteptarea unui război Adunarea poporului a fost adunată și a fost pusă în discuție întrebarea dacă petenții să fie predați sibariților sau dacă ar trebui să se aventureze la război cu un dușman mai puternic Synclit și oamenii erau în nehotărâre La început, opinia majorității a fost înclinată să extrădeze reclamanții având în vedere amenințarea cu războiul Dar după ce filosoful Pitagora a dat sfaturi pentru a-i salva pe petiționari, părerea lor s-a schimbat și au început un război pentru a-i salva pe petiționari Sibariții i-au atacat cu o armată de treizeci de mii de [ ], crotonienii au ridicat împotriva lor zece miriade [ ] sub comanda atleticului Milo, care, prin puterea sa trupească mare, a fost primul care i-a pus pe adversari la zbor ( ) Se spune că acest bărbat, fiind de șase ori câștigător al Jocurilor Olimpice și posedând un curaj corespunzător forței sale trupești, a mers la luptă încununat cu coroane olimpice și îmbrăcat în ținuta lui Hercule - piele de leu cu bâtă Vinovat al victoriei, a câștigat admirația concetățenilor ( , ) În mânie, crotonii nu au vrut să ia un singur prizonier în viață și toți cei care s-au predat în timpul persecuției au fost uciși pe loc De aceea, cei mai mulți dintre sibariți au fost tăiați și au jefuit orașul [Sibaris] și au pus-o complet pustiu Compara: IAMBLICH Despre viaţa pitagoreică, : Cei care au învins treizeci de miriade la Tetraent DIOGENES LAERTIUS, II, =ARISTOTIL Despre poeți, fr Boss: După cum spune Aristotel în a treia carte a Despre poetică cu Pitagora [în timpul vieții au concurat] Kilon și Onat [ A] IAMBLICH Despre viața lui Pitagora, : Că conspirația a avut loc în absența lui Pitagora este de acord de toți; părerile diferă cu privire la locul în care se afla atunci: unii spun că Pitagora s-a dus la Pherekides din Syros, alții spun că s-a dus la Metapont Există mai multe motive invocate pentru conspirație; unul dintre ei, care provine din așa-numiții kilonieni, este următorul Cylonul crotonian, un om care excelează față de concetățenii săi prin naștere, glorie și bogăție și, apropo, un om rău, predispus la violență, un făcător de probleme și o dispoziție tiranică, a descoperit o dorință zelosă de a se alătura comunității pitagoreice și , ajuns la Pitagora, pe atunci bătrân, a fost respins din motivele expuse mai sus ( ) După aceea, el și prietenii săi au început un război implacabil împotriva lui Pitagora însuși și a însoțitorilor săi; mai mult, ambiția lui Keelon și a adepților săi s-a dovedit a fi atât de violentă și de nestăpânită încât acest război a durat Ordinul Yu nr PITAGOR până pe vremea ultimilor pitagoreici Din acest motiv Pitagora s-a retras la Metapont, unde se spune că ar fi murit Iar așa-zișii kilonieni au continuat să se răzvrătească împotriva pitagoreenilor, dând dovadă de tot felul de ostilitate Deocamdată, au prevalat kalokagatia pitagoreenilor și dorința politicilor [italiene de sud] înseși de a-i avea pe pitagoreeni să gestioneze afacerile de stat Dar, în cele din urmă, intrigile împotriva lor au ajuns la asemenea proporții încât, atunci când pitagoreicii s-au așezat în casa lui Milo din Croton și au discutat despre treburile statului, [cilonienii] au dat foc casei și i-au ars pe toți pitagoreenii, cu excepția a doi: Arhip și Liza; aceștia erau cei mai tineri și cei mai puternici și cumva au spart ( ) După aceasta, pitagoreicii și-au demisionat puterile [guvernamentale], deoarece politicile nu au acordat nicio semnificație celor întâmplate Acest lucru s-a întâmplat din două motive: din cauza conivenței politicilor (nu au dat nicio atenție unei astfel de urgențe!) și din cauza morții conducerii de vârf Dintre cei doi [pitagoreici] care au scăpat - ambii erau Tarentes - Arhip s-a întors la Tarentum, iar Lisis, indignat de conivența [italienilor], a plecat în Hella și a locuit în Ahaia Peloponezului, apoi s-a mutat la Teba, unde s-a mutat a fost respectat [Acolo] Epaminonda a devenit discipolul său, numindu-l pe Lisis tată Acolo a murit ( ) Restul pitagoreenilor, cu excepția lui Archytas din Tarentum, s-au adunat în Rhegium și au trăit acolo ca o comunitate De-a lungul timpului, când forma de guvernământ s-a schimbat în rău, au părăsit Italia Cei mai semnificativi dintre ei au fost Phliuntians Fanton, Echecrates, Polymnast și Diocles, precum și Xenophilus din Halkidiki Thracia Deși școala a încetat să mai existe, ei și-au păstrat morala și științele matematice originale până când au murit nobil Așa spune Aristoxenus [fr Wehrli] Nicomachus este de acord cu aceasta în toate, dar spune că conspirația a avut loc în timpul plecării lui Pitagora etc [cf A a; cap ] PORFIR Viața lui Pitagora, =DIKEARCH, fr Wehrli: Cu toate acestea, Dikearchus și cei mai fideli scriitori spun că Pitagora a fost prezent la conspirație POLYBIUS, II, , : Principiile politice și trăsătura menționată a structurii statului existau la locuitorii Ahaiei înainte de ( , ) Pe vremea când în acele regiuni ale Italiei, care se numeau atunci Magna Grecia, Sinedrinii [ =casele de întâlnire] ale pitagoreenilor au fost incendiate, ( ) după care peste tot au avut loc lovituri de stat (ceea ce este firesc, întrucât primii oameni din fiecare stat au fost uciși atât de neașteptat), ( ) politicile grecești situate în acele zone erau pline de crime, conflicte civile și tot felul de tulburări ( ) La acea vreme, ambasade [în sudul Italiei] erau trimise din aproape toate părțile Eladei pentru a pacifica, dar [politicile italiene] aveau încredere doar în ahei și profitau [de medierea și sfaturile lor] pentru a depăși dezastrele care s-au lovit de ei Lucrări Doctrină FILODEM Despre evlavie, p , b Gomperz: Unii spun că Pitagora însuși nu deține niciuna dintre lucrările care i-au fost atribuite, cu excepția "acelor trei cărți [?]" IAMBLICH Despre viața lui Pitagora, (de la Aristoxen?): Cel mai strict secret [a doctrinei pitagoreice] este, de asemenea, surprinzător: timp de atâtea generații, evident, nicio însemnare a pitagoreenilor nu a căzut în mâinile nimănui PITAGORA până pe vremea lui Filolau: a făcut publice mai întâi acele trei cărți notorii, pe care, după cum se spune, Dion din Siracuza, la cererea lui Platon, le-a cumpărat de la Filolau pentru o sută de minute, când a căzut într-o sărăcie mare și cumplită: Filolau însuși aparținea frăției (aipevia) pitagoreenilor, de aceea a primit cărți [cf A , § ; , ] Iosif Flavius Împotriva lui Apion, I, : Nu există o singură lucrare care să fie recunoscută ca aparținând lui [Pitagora], dar mulți i-au descris viața; dintre acestea, cel mai remarcabil este Hermippus [cf A I; , ] PLUTARHUL Despre fericirea sau vitejia lui Alexandru I, p : Nici Pitagora, nici Socrate, nici Arcesilau, nici Carneade nu au scris nimic GALEN Despre părerile lui Hipocrate și Platon, Müller = POSIDONIUS, T Edelstein-Kidd: Posidonius spune că Pitagora [a acceptat deja doctrina platoniciană a sufletului], concluzând aceasta pe baza comunicărilor scrise ale unora dintre studenții săi, întrucât nici măcar una dintre lucrările lui Pitagora însuși DIOGENES LAERTIUS, VIII, : Unii spun că Pitagora nu a lăsat o singură lucrare, dar se înșală Heraclit fizicianul [fr ] aproape strigă [despre contrariul]: "Pitagora, fiul lui Mnesarchov, s-a angajat în strângerea de informații mai mult decât toți oamenii din lume și, după ce și-a scos aceste lucrări pentru el, a trecut cunoștințele și frauda drept propria înțelepciune " A spus asta pentru că Pitagora, la începutul lucrării sale "Despre natură", spune: "Jur pe aerul pe care îl respir, jur pe apa pe care o beau, nu voi arunca blasfemie împotriva acestei doctrine (logos) " Pitagora a scris trei eseuri: "Despre educație", "Despre stat", "Despre natură" Iar ceea ce se știe sub numele de Pitagora aparține pitagoreeanului Lysis din Tarent, care a fugit la Teba și a devenit învățătorul lui Epaminondas Heraclide, fiul lui Sarapion, spune în Abrevierea lui Sotion [fr , FHG], ce a mai scris el, [în primul rând], "Despre Univers" în hexametre, iar în al doilea rând, "Cuvântul Sacru", care începe astfel: Tineri, respectați cu sfințenie toate aceste discursuri în tăcere în al treilea rând, "Despre suflet", în al patrulea rând, "Despre evlavie", în al cincilea rând, "Gelofales" (tatăl lui Epiharmus din Kos), în al șaselea rând, "Croton" și altele [dialoguri] "Învățătura secretă", după [Heraclid Lembos], aparține [nu lui Pitagora, ci] lui Hippasus și a fost scrisă cu scopul de a defăima lui Pitagora În plus, multe lucrări scrise de Aston din Croton au fost atribuite lui Pitagora DIOGENES LAERTIUS, IX, : Se crede că el [Parmenide] a fost primul care a descoperit identitatea stelelor de seară și de dimineață, așa cum spune Favorinus în cartea a cincea din Memorii Adevărat, unii [consideră descoperitorul] Pitagora, dar Callimachus [fr Pfeiffer] spune că poemul nu îi aparține Opiniile filosofilor, II, , : Pitagora a fost primul care a numit Universul "cosmos" după ordinea (ta^;) care îi aparține mier *PLATO Gorgias, e : Înțelepții spun, Calicle, că atât cerul și pământul, cât și zeii și oamenii, sunt legați într-un întreg prin comunitate, prietenie, protopopiat (khozdіot^), castitate și dreptate, și de aceea, prietene , ei numesc toate acestea lumea vizibilă este "cosmos" (ordine), și nu acosmia (dezordine) și licențiere * a HERACLIDE PONTIAN, fr Wehrli în DIOGENES LAERTIUS, Prosemy, : După cum spune Heraclide din Pont în eseul său "Despre cei fără suflare", Pitagora a numit mai întâi filosofia (filozofia) cu acest nume și pe el însuși - un filosof, ori- * PITAGORA obişnuia să spună la Sicyon cu tiranul sicionian sau fliuntian Leontes: după el, nimeni nu este înţelept decât Dumnezeu DIODOR SICILIAN, X, , : Pitagora a numit-o înțelepciune ( jumătate cu apă, a extras sunet din ambele și din el a ieșit o octavă Apoi a lăsat un vas gol și l-a umplut pe celălalt pe un sfert cu apă și, când a fost lovit, a primit un litru Quinta [a fost obținută] când a umplut [al doilea vas] cu o treime Astfel, raportul dintre golul unui vas și golul celuilalt a fost: în cazul unei octave - , cu o cincime - : , cu un quart - : BOETIUS Instruire în muzică, II, , p Friedl [de la Nicomachus]: Cu toate acestea, Eubulide și Hippas stabilesc o ordine diferită a intervalelor de consoane ei se crede că o creștere a raportului de multiplicitate într-o ordine neschimbată corespunde unei scăderi a raportului de superparticularitate, astfel încât nu poate exista un [raport] de două ori fără jumătate și de trei ori fără o treime Prin urmare, atâta timp cât raportul este dublu, intervalul este o octavă [ : ], iar dacă este jumătate [ : ], atunci din acesta [ca raport superparticular] se obține o cincime [ : ] Ca rezultat al combinațiilor lor, adică octave și cincimi, se generează un triplu Г "І raportul care conține ambele intervale -y • y • Raportul triplu, la rândul său, prin permutarea termenilor [ , ] devine al treilea, din care, la rândul său, [ca raport superparticular] intervalul quart [ : ] Raport de trei ori și un litru, conectate între ele, G formează un raport de patru ori -p • y = -p Astfel, dintr-o octava si o quinta, care formeaza un singur interval consonantic, pe de o parte, si o patra, pe de alta, se conjuga o singura armonie, care consta intr-un raport de patru ori [ : ] si primeste denumirea de o octava dubla Astfel, după ei [Eubulide și Hippas], ordinea [intervalelor] este: octava, cincea, octava și cincea, a patra, dublu nu octava IAMBLICH Comm, la "Aritmetica" lui Nicomachus, , Pistelli: Pe vremuri, sub Pitagora și matematicienii contemporani, erau [cunoscute] trei proporții medii CALIFONTI SI DEMOKATI nal [valori]: aritmetică, geometrică și a treia în ordine, numită cândva subcontrar, și redenumită mai târziu de către adepții lui Archytas [ B ] și Hippasus în armonică După schimbarea termenului, matematicienii ulterioare din cercul lui Eudoxus au descoperit trei proporționale mai medii și numite a patra era special subcontrară, iar celorlalți doi li s-au dat nume pur și simplu ordinale: a cincea și a șasea Spuria CLAVE DIAN MAMERT Despre suflet, II, : Hippo [sic; citește "Hippas"] din Metapontus, [nativ] din aceeași școală a lui Pitagora, după ce a afirmat mai întâi argumente de necontestat despre suflet, după punctul său de vedere, vorbește astfel: "Trupul este una, iar sufletul este complet diferit: când corpul devine amorțit, sufletul plin de putere; când este orb, ea vede; când este mort, trăiește" IAMBLICH Despre suflet, la Stobaeus, I, , : Unii dintre pitagoreici corelează numărul în general cu sufletul: Xenocrate - pentru că se "mișcă singur", Pitagora Moderatus - pentru că conține relații [armonice] [i e e intervale] și Hippasus, acusmaticianul pitagoreian, deoarece este "instrumentul distinctiv [sau "organul judecății"] al zeului creator" IAMBLICH Comm, la Aritmetica lui Nicomachus, p , Pist : Acousmaticienii de la școala lui Hippasus au definit numărul ca fiind "primul prototip (paradigma) al creației lumii" și "instrumentul distinctiv al zeului creator" CALIFONTI SI DEMOKATI HERODOT, III, - : [O nuvelă despre Demokes, Darius și Atoss - vezi Rus pe Herodot; Demokes este printre pitagoreicii conservatori - vezi mai sus , ] IAMBLICH Despre viața pitagoreică, : [Moartea lui Democede de mâna lui Theagus în Plataea] CURTEA, sub cuvântul "Demoked": Demoked, fiul lui Califont, preotul lui Cnidus Asclepius, medic crotonian, tratat pe Eghina, unde s-a căsătorit El l-a vindecat pe Policrate, tiranul lui Samos, cu doi talanți în aur A fost invitat de Darius și a locuit la curtea lui o perioadă destul de bună A scris o carte medicală Iosif Flavius Împotriva lui Anion, I, [urmează după , ]: [Hermipp] în a doua carte Despre Pitagora [fr FHG] relatează că după moartea unuia dintre discipolii săi - pe nume Calliphon, originar din Crotonă - Pitagora a spus că sufletul lui era cu el zi și noapte a ATHENEUS, XII, A: După Timeu [FGrH F - ], după distrugerea Sybarisului, crotonii au căzut și ei în lux, astfel încât arhontul lor a înconjurat orașul îmbrăcat în purpuriu, încununat cu o coroană de aur și încălțat cu cizme albe Alții spun că acest obicei nu a venit din lux, ci de la medicul Democede Demoked era crotonian prin naștere, a trăit la curtea lui Policrate, tiranul lui Samos, iar după moartea sa (Polycrate a fost ucis de oroiți) a fost luat prizonier de perși și dus la rege [Dariu] Demokes a vindecat-o pe soția lui Darius și pe fiica lui Cyrus, Atossa, care suferea de o boală toracică, și a cerut să fie trimisă în Grecia ca recompensă, promițând că se va întoarce După ce a reușit acest lucru, a plecat la Croton Când a vrut să rămână aici, unul dintre perși [însoțindu-l] l-a arestat, pretinzând că este sclavul regelui Crotonii l-au luat pe Democede și, după ce l-au îndepărtat de la persan XENOPHANUS haine, au îmbrăcat în ea un servitor al prytanului De atunci, îmbrăcat în haine persane, se plimbă în jurul altarelor împreună cu preotul în fiecare a șaptea zi [a lunii] - nu de dragul luxului și nu de dragul aroganței, ci de dragul de a ocărî pe perșii care fac acest lucru b ELIAN Povestea pestriță, VIII, : Scitul sicilian, eliberat de Darius pentru a-și vizita patria, s-a întors înapoi Dar Crotonianul Demoked nu a făcut acest lucru, fapt pentru care Darius l-a jignit cu ultimele sale cuvinte, numindu-l înșelătoriu și ticălos s HYMERIUS Discursuri, p , Coloana: Se spune că celebrul Demokes din Croton, care a introdus primul medicina greacă printre barbari, după o ședere la Susa și printre medii, a devenit ucenic al lui Pitagora și a preferat bogăția înțelepciunii pitagoreice comorile regelui [persan] STOBEUS, IV, , Hense: [Spunând] Demokes: "Pe măsură ce corpul crește, și mintea crește, corpul îmbătrânește - și mintea îmbătrânește și devine tocită pentru fiecare lucrare" [Adoptat din HERODOT, III, : Învățat de Democede, Atossa i-a spus lui Darius pe divan aceste cuvinte: " acum ar trebui să arăți o faptă mare, cât ești încă tânăr: la urma urmei, cu creșterea trupului etc "] PARMISC IAMBLICH Despre viața pitagoreică, : [Catalogul pitagoreilor] Metaponțieni: Brontin, Parmiscus, Orestad, Leontes mier A DIOGENES LAERTIUS, IX, [= A ]: Se crede că el [Xenophanes] a fost vândut ca sclav de pitagoreicii Parmeniscus și Orestads ATENEU, XIV, A: Parmeniscus din Metapontus, după cum spune Sem în cartea a -a a Deliadului [FGrH F ], a excelat atât prin naștere, cât și prin bogăție A coborât în peștera lui Trophonius și, când s-a ridicat, nu a mai putut râde După ce a întrebat oracolul despre aceasta, a primit un răspuns de la Pythia: Mă întrebi de râs afectuos, mohorât: Mama îți va întoarce casa, cinstește-o exorbitant! În speranța că va găsi râsul când se va întoarce în patria sa, s-a considerat înșelat pentru că nu s-a întâmplat acest lucru Dar într-o zi a ajuns din greșeală la Delos și, minunându-se de priveliștile insulei, a intrat în templul lui Latona, gândindu-se să privească o statuie minunată a mamei lui Apollo Și când a văzut că această statuie era un buștean fără formă, a râs din neatenție După ce a rezolvat oracolul lui Dumnezeu și a scăpat de boală, el a onorat zeița cu daruri magnifice Inventarul Templului lui Artemis de pe Delos, IG XI , B , p : "Un crater de argint dedicat de Parmiscus, cântărind drahme" XENOPHANUS A MĂRȚURII DE VIAȚĂ ȘI ÎNVĂȚĂTURĂ DIOGEN LAERTIU, IX, : Xenofan din Colofon, fiul lui Dexius sau, după Apolodor [FGrH F a], Ortomen El este lăudat de Timon [fr D , cf A ] care spune: Iar Xenofan, aproape eliberat de delir, biciuitor al înșelăciunii lui Homero A DOVENTE După ce a părăsit patria, a locuit în Zancle Sicilian, precum și în Catana Unii cred că nu a studiat cu nimeni, alții că a studiat cu Boton din Atena sau, după alții, cu Archelaus Potrivit lui Sotion, el a fost contemporan cu Anaximandru A scris versuri epice, elegii și iambe împotriva lui Homer și Hesiod, biciuind ceea ce spuneau ei despre zei Dar el însuși, ca rapsod, și-a recitat propriile poezii Ei spun că s-a certat cu Thales și Pitagora [B ], ba chiar l-a atacat pe Epimenide [cf ÎN ] Și a fost cel mai mare ficat lung, despre care el însuși vorbește într-un loc [urmează B ] ( ) El crede că elementele existenței sunt patru, iar cosmosurile sunt un număr infinit, dar indistinguibil de asemănătoare Norii se formează atunci când aburul, sub influența soarelui, se ridică și se ridică în [spațiul] înconjurător Esența lui Dumnezeu este sferică și în niciun caz nu seamănă cu un om: el vede totul și aude totul, dar nu respiră și totul este conștiință (voi?), minte (srrbѵrk;) și etern De asemenea, a fost primul care a spus că tot ceea ce apare este supus distrugerii și că sufletul este suflare El a mai spus că majoritatea sunt mai răi decât mintea și că tiranii ar trebui fie vizitați mai rar, fie mai des încântați ( ) Când Empedocles i-a spus că este imposibil să găsești un înțelept, el i-a răspuns: "Firește că, pentru a recunoaște un înțelept, trebuie să fii unul" Sotion (în mod eronat) susține că a fost primul care a declarat totul de neînțeles [cf În ] A compus poemul epic "Întemeierea Colofonului" și "Colonizarea Eleei Italia" în două mii de versuri Perioada de glorie a căzut în cea de-a -a Olimpiada [ - î Hr ] î Hr e ] Dimitrie din Phaler în cartea "Despre bătrânețe" [fr W ] şi stoicul Panetius [fr van Straaten] în cartea "Despre favoarea Duhului" afirmă că el, la fel ca Anaxagoras, și-a îngropat fiii cu propriile mâini Se crede că a fost vândut ca sclav de către pitagoreici Parmeniscus [cap ] şi casa Oresta, precum spune Favorin în cartea întâi a Amintirilor [fr Mep ] Mai era un Xenofan, un poet lesbian, iambic Așa sunt filozofii "sporadici" [= care nu aparțin niciunui linii de "succesiune"] [= Heraclit și Xenofan] DIOGENES LAERTIUS, IX, : Elevul lui Xenofan a fost Parmenide, fiul lui Pi-retes, un Elean Teofrast în prescurtarea sa [a "Opiniilor fizice"]" [fr a Diels] spune că a fost un elev al lui Anaximandru Cf A HERACLITOS, fr =B : Multă cunoaștere nu învață mintea, altfel i-ar fi învățat pe Hesiod și Pitagora, precum și pe Xenofan și pe Hecateu CICERON Învățăturile academicienilor, II, : Xenofan, care era puțin mai în vârstă decât [Anaxagoras], susținea că totul este una DIOGEN LAERTIU, VIII, [cf A ]: După Hermippus [fr FHG], [Empedocles] nu a fost un zelot al lui Parmenide, ci al lui Xenofan; a studiat cu el și i-a imitat poezia epică PSEUDO-LUCAN Long-livers, : Xenophanes, fiul lui Deksin, un student al filozofului natural Archelaus, a trăit nouăzeci și unu de ani CENZORUL Despre ziua de naștere, , : Xenofan din Colofon avea peste o sută de ani CLEMENT ALEX Stromata, I, : Xenofan din Colophon a fost fondatorul școlii eleatice Potrivit lui Timeu [FGrH F ], el a fost contemporan cu tiranul sicilian Hiero și cu poetul Epiharm; după Apolodor [FGrH F s], el s-a născut în a cincea Olimpiada [ - î Hr ] î Hr e ] și a trăit până pe vremea lui Darius și Cirus [Din aceeași sursă]: SEXTUS EMPIRICUS Against Scholars, I, : Xenofan din Colofon s-a născut la a cincizecea Olimpiada [cf LA ] XENOFAN EUSEVIUS Cronica: a) Olimpiada a -a [ - î Hr ] Don e ]: Era cunoscut Xenofan din Colofon; b) Olimpiada - [în traducere armeană - anul al Olimpiadei = î Hr e ]: poetul melic Ivik, istoriograful Pherekides, Fokilides, filozoful natural Xenofan și Thespis, poetul tragic mier A Teologii aritmeticii, p , - De Falco [= , ] a DEMETRIUS Despre stil, : cum spune Dicearh: "În Elea Italiei, deja un bătrân " Apoftegmatica [cf A , § - ) I PSEUDO-PLUTARH Proverbe ale regilor și ale generalilor, C: La cuvintele lui Xenofan din Colofon că cu greu putea să hrănească doi servitori, [Hieron] a răspuns: "Dar Homer, pe care îl batjocorești, până și mortul hrănește mai mult de zece mii" ARISTOTEL Retorică, V b : Un alt [topos retoric] se bazează pe faptul că, dacă consecința este identică, atunci sunt și premisele din care decurge Un exemplu este afirmația lui Xenofan că atât cei care pretind că zeii s-au născut, cât și cei care pretind că zeii au murit cad în egală măsură în răutate În ambele cazuri, se dovedește că la un moment dat nu există zei ARISTOTEL Retorică, B b : Elenilor, care l-au întrebat dacă ar trebui să aducă jertfe Leucoteei și să o plângă, Xenofan le-a sfătuit: dacă o consideră zeiță, să nu plângă, dacă sunt oameni, să nu aducă jertfe PLUTARHUL Despre Dragoste, , D: Xenofan a poruncit egiptenilor: dacă îl consideră pe Osiris muritor, nu-l cinstiți ca pe un zeu, dar dacă ei cred că este un zeu, nu vă plângeți PLUTARHUL Despre Isis și Osiris, , Î: Xenofan din Colofon a cerut pe bună dreptate de la egipteni: dacă ei recunosc zeii, nu-i plânge, iar dacă plâng, atunci să nu-i recunoască drept zei [cf : HERACLES, fr =B ] PLUTARHUL Despre superstiția F: Filosoful natural Xenofan, văzând cum egiptenii se chinuiesc în timpul festivităților și cântă trene [= cântece jale], amintește de altfel: "Dacă sunt zei, nu-i plânge; nu le oferi jertfe" [cf : PSEUDO-PLUTARH zicale spartane, E] ARISTOTEL Retorică, A â : Spunerea lui Xenofan că această propunere [de a depune jurământ la curte], adresată de la o persoană rea unui om evlavios, face părțile inegale și este asemănătoare cu faptul că cei puternici au contestat slab la luptă sau [esențial] o bătaie ARISTOTEL Metafizica, G a : Așadar, "vorbesc plauzibil, dar nu vorbesc adevărat": o astfel de vorbă este mai potrivită decât cea pe care Epiharm i-a adresat-o lui Xenofan PLUTARCUL Despre rusinea falsă, E: Nu vă rușinați și nu vă temeți când ești batjocorit, ci [ține] ca Xenofan; când Las din Hermione l-a numit laș pentru că nu voia să joace zaruri cu el, Xenophanes a recunoscut că era foarte laș și indecis în fapte urâte PLUTARCUL Despre Concepte generale, , F: Cineva i-a spus lui Xenofan că a văzut anghile trăind în apă fierbinte - Ei bine, spuse Xenofan, atunci să le fierbem la rece A DOVENTE Poezie și stil DIOGEN LAERTIU, IX, : [Parmenide] filosofează și în versuri, ca Hesiod, Xenofan și Empedocle mier V , A DIOGENES LAERTIUS, IX, = A de mai sus Ibid , II, =ARISTOTLE Despre poeți, fr Șeful: Cu Homer în timpul vieții [a concurat] Siagr, după moarte - Xenofan din Colophon, cu Hesiod în timpul vieții - Kerkop, după moarte - Xenofanul menționat STRABON, XIV, p : Filozoful natural Xenofan, care a compus Sillas în versuri APULEI Florida, : Empedocle a scris poezii, Platon - dialoguri, Socrate - imnuri, Epiharm - comedii, Xenofon - istorie, Xenofan [?] - satire LA naibii Scholia la "Lucrările și Zilele" lui Hesiod, Art = PLUTARH, fr Sandbach: Archilochus și Hipponactus au compus blasfemie împotriva infractorilor Epicurienii Metrodor și Timocrate - și totuși erau frați! - luptându-se unul cu celălalt, eseuri publicate îndreptate unul împotriva celuilalt Dar ce putem spune despre ei, când deja Xenofan, din cauza unei atitudini josnice față de filozofii și poeții săi contemporani, a compus sile ridicole împotriva tuturor filozofilor și poeților Scholia AVT la Iliada, II, : Nu a fost nicidecum Xenofan, dar Homer a fost primul scriitor al pragurilor - în acele versuri în care el însuși îl ridiculizează pe Thersites, iar Thersites - să știe ARIA DIDIM în Stobaeus, "Eglogi", II, , : Xenofan a fost primul care le-a dezvăluit elenilor o doctrină demnă de amintit: cu o glumă pe buze, a condamnat pretențiile îndrăznețe ale altora și și-a arătat pe ale sale Atenție: ei spun, [numai] Dumnezeu știe adevărul și "în toate nu există decât o presupunere" [B ] CICERON Învățăturile academicienilor, II, , : Parmenide și Xenofan, deși în versuri mai puțin elegante [decât Empedocle], totuși, și în versuri, parcă mâniați, au revărsat abuzuri asupra pretențiilor îndrăznețe ale celor care îndrăznesc să afirme că ei [ ceva] știu, chiar dacă nimic nu poate fi cunoscut PHILON ALEX Despre Providență, II, : Totuși, nici Xenofan, nici Parmenide, nici Empedocle, nici alți teologi nu au fost oameni inspirați, captivați de poezie într-o asemenea măsură [i e e nu i-a înfăţişat pe zei drept mincinoşi] Mai degrabă, au găsit consolare în contemplarea naturii și, după ce și-au dedicat întreaga viață evlaviei și laudei zeilor, și-au câștigat faima ca oameni de înaltă moralitate, dar nu ca poeți talentați Ar fi norocoși să se inspire din inspirația divină și din harul ceresc sub formă de metru poetic, melodie și ritm de ceresc și divin - atunci ar lăsa în urmă poezii autentice, ca și cum prototipul perfect al cărții și un exemplu minunat pentru toată lumea Ibid , : Dar de ce Empedocle, Parmenide, Xenofan și corul imitatorilor lor nu s-au inspirat de la Muze atunci când erau angajați în teologie? ATENEU, XIV GD: Că poeții antici erau cel mai strâns legați de muzică este clar și din Homer Întrucât toată poezia sa a fost compusă melodic, el creează neglijent multe poezii fără cap, slabe și puține Xenofan, Solon, Theognis, Phocylides, precum și poetul elegiac Periander din Corint și alți poeți care nu introduc melodiozitatea în poezii, termină cu grijă versurile în termeni prozodici și metrici și se asigură că nici măcar un vers nu iese fără cap, slab sau slab XENOPHANUS Doctrină PSEUDO-ARISTOTIL Despre Melissa, Xenophanes, Gorgias, cap - : a Cap Dacă există ceva, spune el, referindu-se la Dumnezeu, atunci nu este ar putea apărea Într-adevăr, este necesar ca ceea ce a luat naștere să ia naștere fie din asemănător, fie din neasemănător, dar nici unul, nici celălalt nu este posibil, întrucât: sunt identice și sunt în egală măsură legate între ele); (b) diferenta nu poate rezulta din dislike ( ) [La urmă] pentru că dacă dintr-unul mai slab a apărut unul mai puternic, sau dintr-unul mai mic, unul mai mare, sau dintr-unul mai rău, unul mai bun, sau, dimpotrivă, dintr-unul mai bun, unul mai rău unul, atunci existentul ar apărea din inexistent, ceea ce este imposibil Prin urmare, în virtutea acesteia, Dumnezeu este etern ( ) În plus, dacă Dumnezeu este cel mai puternic dintre toate [ființele], atunci se cuvine să fie singur, spune el Căci dacă [zeii] erau două sau mai multe, atunci el nu avea să mai fie cea mai puternică și cea mai bună dintre toate ființele Într-adevăr, fiecare dintre cei mulți, din moment ce este un zeu, așa ar fi la fel Aceasta este esența lui Dumnezeu și puterea lui Dumnezeu de a domina, de a nu asculta și de a fi cel mai puternic Prin urmare, din moment ce nu are superioritate, nu este un zeu ( ) Să presupunem că există mulți zei Daca in acelasi timp sunt superiori intr-unul să se dea unul altuia, în altul - să cedeze, atunci nu vor fi zei, pentru că zeitatea prin natura sa nu tolerează dominația asupra ei înșiși ( ) Dacă sunt egali, atunci nu vor avea natura unui zeu, deoarece un zeu trebuie să aibă superioritate asupra tuturor, iar un egal nu este mai bun sau mai rău decât un egal Prin urmare, atâta timp cât există un zeu și de îndată ce el este, atunci trebuie să fie doar unul În plus, dacă ar fi mulți dintre ei, nu ar avea puterea [să facă] tot ce vrea Prin urmare, el este doar unul ( ) Dar pentru că este singur, trebuie să fie ca peste tot: văzând peste tot, auzind [pretutindeni] și având alte simțuri [pretutindeni] Altfel, părțile lui, în ciuda faptului că sunt părți ale lui Dumnezeu, ar fi într-o relație de dominație și subordonare, ceea ce este imposibil b ( ) întrucât este asemănător peste tot, trebuie să fie sferic, deoarece nu este că el este așa aici și nu acolo, ci că este peste tot [așa] ( ) Deoarece este etern, unic și sferic, nu este nici infinit, nici finit , infinit - inexistent, întrucât tocmai ea are nu mijloc, fără început, fără sfârșit, fără altă parte, dar așa este infinitul Cu toate acestea, existentul nu poate fi același cu inexistentul [Pe de altă parte, zeița este finită], căci [ființele] s-ar putea învecina între ele doar dacă ar fi multe dintre ele, [și Dumnezeu este unul] Între timp, unul nu este ca nici purtător, nici ca mulți; pentru că este unul, nu are nimic de marginit ( ) Unul care se gândește la Dumnezeu și nici nu se mișcă, nici nu este nemișcat Într-adevăr, inexistentul este imobil, întrucât nici celălalt nu se poate muta în el, nici el în celălalt Ceea ce este mai mare decât unul la număr se mișcă, pentru că unul trebuie să se mute în celălalt Prin urmare, nimic nu se poate muta în inexistent, A DOVENTE ( ) căci inexistentul nu este nicăieri Și dacă ar fi o trecere de la unul la altul, atunci cel [în număr] ar fi mai mare decât unul Prin urmare, ca urmare a acestui fapt, două [ființe] sau mai multe decât una se pot mișca, dar nimic nu se poate odihni și rămâne nemișcat (Și) Dar cel unul nu se odihnește și nu se mișcă, căci nu seamănă nici cu cel neexistent, nici cu cei mulți După toate aceste [argumente], Dumnezeu, întrucât este etern, unul, omogen și sferic, nu poate fi nici infinit, nici finit, nici odihnitor, nici în mișcare Ch ( ) În primul rând, el, ca și Melissa [ A ], postulează că ceea ce ia naștere provine din ființe Totuși, ce împiedică ceea ce iese să apară nu din asemănător , întrucât "inexistentul" nu "se mișcă", este poate la fel de absurd ca și precedentele Și încă ceva: trebuie să presupunem că [predicatele] "nu se mișcă" și "fii nemișcat" nu sunt identice: primul înseamnă negația mișcării, ca "ceea ce al doilea, "imobil", înseamnă deja în un anumit sens posesia pozitivă [de calitate], ca "inegal", și [se poate spune cu adevărat] despre ceea ce este opus mișcării - despre odihnă; precum și aproape toate negațiile formate din a- ["nu-"], afectează contrariile Astfel, [predicatul] "nu te mișca" cu adevărat [afectează] inexistentul, iar "pacea" nu este inerentă inexistentului Egal mod și [predicatul] "a fi nemișcat" nu înseamnă același lucru Totuși, îl folosește în relație cu odihna și spune că inexistentul este în repaus, deoarece nu are unde să se miște ( ) După cum am spus mai sus, este poate și absurd [să afirmăm] că orice atribuim inexistentului nu poate fi spus cu adevărat despre ființe, mai ales dacă predicatul este o negație, cum ar fi "nu te mișca" și "nu te mișca" În acest caz, așa cum sa spus deja, am fi lipsiți de posibilitatea de a exprima multe predicate [adevărate] despre ființe Și ar fi greșit să spunem "nici unul" despre multe lucruri, deoarece inexistentul este și "nu unul" ( ) În plus, în unele cazuri, se pare că [predicate] opuse se obțin în virtutea acelorași negații: astfel, de exemplu, ceva trebuie să fie în mod necesar fie egal, fie inegal, dacă este - set sau magnitudine; par sau impar dacă este un număr; în mod similar, este probabil ca o "ființă" să fie în mod necesar să fie în repaus, fie să se miște dacă este un corp ( ) În plus, dacă Dumnezeu și Unul nu se mișcă și pentru că multe lucruri se mișcă prin mutarea unul în celălalt [= în locul celuilalt], atunci ce îl împiedică pe Dumnezeu să se mute în altul? nu niciodată că doar , ci că există un singur zeu ( ) Dar chiar dacă da, atunci ce îl împiedică pe zeul să se miște în cerc, datorită faptului că părțile lui se vor mișca unele în locul celeilalte? Nu va deveni el afirmă, ca și Zenon, că așa ceva este mulți! La urma urmei, el consideră că Dumnezeu este un corp, oare se referă el [prin el] acest Univers sau orice altceva: de fapt, dacă [Dumnezeu] ar fi necorporal, cum ar putea fi sferic? ( ) În plus, numai în acest caz [=în cazul trupului] nici nu s-ar mișca, nici nu s-ar odihni, întrucât n-ar fi nicăieri Dar din moment ce este un corp, ce l-ar împiedica să se miște, așa cum s-a spus? PLATON: Sofist, cd; [Vorbește un vizitator eleatic] Am impresia că fiecare [filozofi ai naturii] ne spune un fel de basm XENOFAN [recuzită "mit"], de parcă am fi copii: unul că sunt trei, că unii fie se luptă între ei, fie, făcându-și prieteni, se căsătoresc, dau naștere copiilor și hrănesc urmași, celălalt susține că sunt doi [existente] - umed și uscat sau fierbinte și rece, și atrageți-le și treceți-le [unul pentru celălalt] Iar tribul elean care a venit de la noi, care a început cu Xenofan și chiar mai devreme, se răspândește în miturile [ale] în sensul că așa-numitele "toate [lucrurile]" sunt una PHILOPON Comm, la Fizică, , Vitelli: Porfirie spune că Xenofan a considerat începuturile uscate și umede, adică pământul și apa, și citează din el, nu la care aceasta este clar: "Tot ce crește sau se naște, - pământ și apă" [B ] Această părere, se pare, este susținută și de Homer în acele versuri în care spune [Iliada, VII, ]: Dar să pieriți cu toții, transformându-vă în apă și pământ! Q ARISTOTLE: Metafizica, A b : Parmenide, aparent, a investigat formal [-corespunzător logo-conceptului] Unu, iar Melisa materialul, de aceea primul îl consideră finit, al doilea infinit Xenofan, care a fost primul dintre ei care a ieșit cu o doctrină monistă (se spune că Parmenide a fost elevul lui), nu a explicat nimic [despre această chestiune] și, se pare, nu a atins natura nici uneia, nici a altul dintre acestea [două motive = "formal și material"], dar referindu-se la întregul Cer [= Univers] ca întreg, spune că unul este Dumnezeu [cf La ] Acești filozofi, așa cum am spus, trebuie lăsați deoparte în legătură cu studiul de față, și mai ales doi dintre ei, Xenofan și Melissa, deoarece sunt oarecum primitivi SIMPLU Comm, despre Fizica : : ( ) Prin urmare, începutul trebuie să fie în mod necesar fie unul, fie nu unul, cu alte cuvinte, mulți; iar dacă unul, atunci fie nemișcat, fie în mișcare; iar dacă este imobil, atunci fie infinit, după cum crede Melissus din Samos, fie finit, ca Parmenide, fiul lui Pyrthus, un Elean (ei nu cred așa despre un element fizic, ci despre unul existent optic) ( ) Xenofan din Colofon, profesorul lui Parmenide, a acceptat un principiu (și nici finit, nici infinit, nici mișcător, nici imobil) sau unitate (ev %ai rcâv) al ființei Acest lucru este raportat de Teofrast, recunoscând că menționarea acestui punct de vedere este mai potrivită într-un alt studiu decât în studiul naturii ( ) Prin această unitate Xenofan l-a înțeles pe Dumnezeu Că Dumnezeu este unul, el demonstrează pe baza [premisei] că Dumnezeu este "cel mai puternic": dacă sunt mulți dintre ei, spune el, atunci toți ar trebui să aibă dominație în mod egal [față de restul], dar "Dumnezeu "[după definiție] înseamnă "cel mai puternic" și "cel mai bun" ( ) El a dovedit nenașterea ei pe baza [postulatului] că [tot ceea ce se naște trebuie să se nască fie din asemănător, fie din diferit Dar asemenea, spune el, nu poate fi afectat de asemănător, căci nu este mai potrivit ca asemănarea să dea naștere unui asemenea, decât să se nască din el; dar dacă presupunem că ea provine din diferit, atunci existentul va fi [apărând] din inexistent Astfel a dovedit nenăscutul și veșnicia [a lui Dumnezeu] ( ) Nu este nici infinit, nici finit, deoarece infinitul inexistent ca neavând nici început, nici mijloc, nici sfârșit, ci se învecinează unul cu celălalt [i e e desigur] mult ( ) La fel, el elimină [din atributele zeului-existent] mișcarea și odihna De fapt, inexistentul este nemișcat, căci nici altul nu-i poate lua locul, nici el însuși - în locul altuia, dar ceea ce [în număr] este mai mare decât unul se mișcă, căci [când se mișcă] unul se mută în altul ( ) Prin urmare, când spune că [Dumnezeu-existent] rămâne în același loc și nu se mișcă, A DOVENTE El rămâne mereu în acel loc, fără să se miște deloc, Și nu se cuvine să se mute ici și colo (B ), atunci el înțelege prin ființa sa nu odihna, opusă mișcării, ci păstrarea, transcenderea mișcării și odihnei ( ) Nicolae din Damasc, în a sa Despre zei, menționează că el consideră începutul ca fiind infinit și nemișcat, Alexandru că este finit și sferic ( ) Dar, după cum reiese clar din cele spuse mai sus, el a susținut că [începutul] nu este nici infinit, nici finit, limitat și sferic, după [Alexander], l-a numit [metaforic], deoarece este asemănător pe toate laturile El mai spune că este conștient de tot (voeî): [urmează B ] PSEUDO-PLUTARH: Stromata, : Xenofan din Colofon a luat o cale specială, sustrăgând toți filozofii [= Milesieni] menționați mai sus El nu admite nici creație, nici distrugere, dar afirmă că universul este întotdeauna asemănător [cu sine] De fapt, dacă ar fi apărut, spune [Xenofane], atunci înainte de aceasta [n-ar fi fost în mod necesar Dar inexistentul nu putea să vină la existență, inexistentul nu putea produce ceva și din inexistent nu se putea naște nimic El mai afirmă că senzațiile sunt false și, în același timp, discreditează însăși rațiunea (ă țos) De asemenea, susține că în timp, scufundându-se continuu și treptat, pământul este încărcat în mare El mai spune că Soarele este aglomerat de multe lumini mici Referitor la zei, el afirmă că nu există superioritate între ei, căci este nelegiuit ca oricare dintre zei să aibă un stăpân asupra lor Și niciunul dintre ei nu are nevoie de absolut nimic Auzi și vezi [ei] ca întreg, și nu parțial El susține, de asemenea, că Pământul este infinit și nu este înconjurat pe toate părțile de aer Totul se naște din pământ, iar Soarele și stelele, după el, se nasc din nori HIPOLIT: Infirmarea tuturor ereziilor, I, , : Xenofan din Colofon, fiul lui Ortomen A trăit până la [domnia] lui Cirus El a fost primul care a afirmat neînțelesul tuturor lucrurilor în următoarele cuvinte [urmează B , v - ] ( ) El crede că nimic nu apare, nu este distrus și nu se mișcă și că Totul [=universul] este unul, [și] fără schimbare El susține, de asemenea, că Dumnezeu este etern, unul, asemănător în fiecare punct [al ființei sale], finit, sferic și sensibil în toate părțile [lui] ( ) Soarele se naște zilnic dintr-un grup de luminițe, dar pământul este infinit și nu este înconjurat nici de aer, nici de cer Există un număr infinit de sori și luni și totul este de pe pământ ( ) Marea, a spus Yong, este sărată, deoarece multe [substanțe] se îmbină în ea, formând amestecuri Metrodor a spus [ A ] că marea devine sărată pentru că este filtrată prin pământ Xenofan crede că pământul se amestecă cu marea și în cele din urmă se dizolvă în apă, argumentând că are următoarele dovezi: scoici se găsesc în adâncurile continentului și în munți În Siracuza, potrivit lui, amprenta peștilor și a focilor a fost găsită în cariere, în Paros - amprenta laurului în grosimea pietrei, iar în Malta - amprente plate ale tuturor creaturilor marine ( ) Aceste [amprente], spune el, s-au format în antichitate, când totul s-a transformat în noroi lichid, iar amprenta pe noroi s-a uscat Toți oamenii sunt exterminați de fiecare dată când pământul, scufundat în mare, devine noroi și apoi încep să se nască din nou Și o astfel de fundație există în toate lumile mier La CICERON Învățăturile academicienilor II, [cf A ]: Totul este unul, că nu este supus schimbării și că este Dumnezeu - niciodată născut, etern, sferic XENOPHANUS CICERON Despre natura zeilor, I, , : Apoi Xenofan, care a atribuit universului nu numai conștiința (bărbații), ci și infinitul și l-a recunoscut ca zeu În ceea ce privește conștiința, el merită același reproș ca și ceilalți, iar cu privire la infinit mai serios, căci în infinit nu poate exista nimic simțitor sau coerent Compară: ARISTOTLE Poetica, b - : Se poate dovedi că asemenea povești [tradiționale] [despre zei] nu le înfățișează nici mai bine [decât sunt], nici adevărate, ci prostii, așa cum [a spus] Xenofan Dar asta spun ei PSEUDO-GALEN Istoria filozofiei, cap ("Despre școlile filozofice"): ( școli: dogmatice, sceptice, eristice, mixte) Xenofan aparține adepților școlii mixte, care expuneau atorii cu privire la orice, și afirmau dogmatic doar că totul este unul și acesta [unul ] există un zeu - finit, rațional, neschimbabil și, de asemenea, Democrit, care, de asemenea, nu a vorbit despre nimic [afirmativ] și a lăsat o singură propoziție dogmatică: despre atomi, vid și infinit TIMON DIN FLIUNTA, fr =SEXT EMPIRIC Pyrrhonic Propositions, I, : În multe locuri, vorbind despre Xenofan cu laudă, chiar în măsura în care i-a dedicat Sila, [Timon] l-a înfățișat plângând cu jale: Oh, dacă aș avea o minte puternică Și era cu doi ochi! Dar am fost înșelat într-un mod insidios Deja la bătrânețe, fără să se gândească deloc Despre îndoiala sceptică: oriunde îmi întorc gândul, A fost rezolvată în Atot-Unitatea identică, iar universul mereu existent, Suspendat din toate părțile, s-a dovedit a fi o natură uniformă Timon, fr =SEXT EMPIRIC Ibid , I, : În cel mai bun dintre non-delirante Xenofane, biciuiul înșelăciunii Homero, Ek a inventat un zeu: spre deosebire de oameni, egali pretutindeni, , invulnerabil, mai rezonabil decât rațiunea! Sextus comentează: De aceea [Timon] îl numește "moderat non-delirante" și nu "complet non-delirante" în următoarele versuri: "Pentru cea mai bună minte non-delirante!" "Moderat non-delirante" l-a numit ca non-delirante într-o anumită privință, dar un batjocoritor al "înșelăciunii homerice" pentru că a ridiculizat înșelăciunea homerică În mod dogmatic, Xenofan a afirmat - contrar noțiunilor altor oameni - că universul este unul, că Dumnezeu este imanent [literalmente, "contopit"] tuturor lucrurilor și că este sferic, neafectat, imuabil și inteligent Sextus Empiric Against Scholars, VII, : Dintre cei care au adoptat o filozofie în două părți, unii spun că Xenofan din Colophon s-a ocupat atât de partea fizică, cât și de cea logică TEODORITUL Tratamentul bolilor elene, IV, : Xenofan, fiul lui Ortomen, Colofon, întemeietorul școlii eleatice, a susținut că universul este unul, sferic, finit, nu născut, ci etern și complet nemișcat Pe de altă parte, uitând de aceste cuvinte, a spus că totul a venit de pe pământ [urmează B ] Părerile filozofilor (Stobei), I, , : Xenofan: începutul tuturor lucrurilor este pământul El scrie în [cartea] Despre natură [urmează B ] OLIMPIODOR-ALCHIMIST Despre arta sacră a pietrei filosofale, cap : Nimeni nu a considerat că pământul este începutul, în afară de Xenofan din Colofon A, DOVAZA GALEN Comm, la nu va mai fi refuz - În amfore, e dulce, miros de floare Și în mijlocul tămâiei emană o aromă sfântă, Este apă la gata - rece, dulce și pură Au fost servite pâini galbene și o masă demnă de respect, Cel împovărat stă cu brânză și cu miere groasă Altarul, înecându-se totul în flori, stă în mijloc, Toată casa este cuprinsă de cântări și de jubilarea oaspeților Dumnezeu trebuie mai întâi să fie cântat oamenilor evlavioși în cuvinte reverente și discursuri imaculate, Și după ce am făcut libația și rugăciunea, ca să putem să facem dreptate și să nu facem păcate - deci este mai ușor, la urma urmei - Poti si sa bei, dar atat de mult incat dupa ce ai baut, tu insuti te vei intoarce acasa Fara escorte, daca nu esti foarte batran Este vrednic de laudă cel al soților, care, după ce a băut, arată binele: Memoria sobră și impulsul spre perfecțiune (arete) Nu cânta bătăliile titanilor sau uriașilor, sau centaurilor - aceste invenții din vremuri trecute - sau luptei aprige, în care nu are nici un folos, dar ai mereu grijă de zei ( G -R , D ) ATHENEUS, X, f: Euripide a împrumutat aceasta [cf G ] din elegiile lui Xenofan din Colofon, care spune: Dacă cineva învinge cu viteza picioarelor [în cerc], Sau în cyatibori - unde Zeus este sfânt, Pe țărmurile piziene în Olimpia - sau în lupte [Va fi primul], sau altfel într-o luptă grea cu pumnii, Sau în competiție groaznică, pe care ei o numesc "pankraty", Imediat în ochii orășenilor va deveni mult mai glorios, El va începe să stea în față într-un loc vizibil în agoni, El va începe să primească rații pe cheltuiala publică de stat, îi vor oferi un cadou valoros ca amintire XENOFAN cai îl înving - același va primi în totalitate! Deși el nu este demn de ceea ce sunt eu, căci mai bună decât puterea soților sau a cailor este priceperea noastră (ao^it]) [de o sută de ori} Acest obicei este absurd, corect și este nedrept, în plus, să preferăm Tăria bunei înțelepciuni [noaste] Fii printre cetățeni măcar un excelent pumnist, Fii în pentatlon sau în arta luptei, Fii măcar în viteza picioarelor - și aceasta este prețuită mai presus Toate competițiile, presupun, în forță între bărbați - Acolo nu va mai fi lege bună în oraș Bucuria nu este mare în oraș, dacă este cineva Lângă țărmurile pisiene în competiție va câștiga: La urma urmei, vistieria orașului nu va deveni mai grasă prin asta! ( G -P , D ) ATHENEUS, XII, a: Colofoniții, după Filarh [FGrHist F ], s-au remarcat la început printr-un mod de viață strict, iar după ce au intrat într-o alianță și prietenie cu lidienii, au căzut în lux și au ieșit afară oamenilor cu bijuterii de aur în păr Xenofan vorbește și despre asta: Au învățat lux inutil de la lidieni, Au trăit fără tiranie atâta timp cât au trăit abominabil, Au ieșit la agora în haine purpurie, Deodată nu mai puțin de o mie în total, Umflați, mândri de splendoarea coafurilor lor, Toate saturate din totdeauna cu mirosul de parfum fin ( G -R ) POLUX Onomastică, IX, : Primul care a bătut o monedă de aur a fost fie Fidon din Argos, fie Demodice din Kima (soția frigianului Midas și fiica regelui Kimsk Agamemnon), fie atenienii Erichthonius și Lycus, sau altfel - ca Xenophanes spune - * Lidieni Compară: HERODOT, I, : Lidienii sunt primele dintre popoarele cunoscute nouă, care au început să bată monede de aur și argint și să le pună în folosință ( G -R , D ) ATHENEUS, XI, a: Pe vremuri se obişnuia să se toarne mai întâi apă în pahar, apoi vin Xenofan: Nimeni să nu se amestece în kilik, la început turnând vin, dar mai întâi apă, apoi vin deasupra ( G -R , D ) ATHENEUS, IX, e: Xenofan din Colofon spune în elegii: După ce ai trimis un picior de capră, ai primit în schimb o șuncă grasă de vacă groasă - un lot onorabil pentru soțul tău, a cărui faimă va trece în toată Ela și nu va pieri atâta timp cât va trăi familia cântăreților heladici ( G -R , D ) DIOGENES LAERTIUS, VIII, : Reîncarnările lui [Pitagora] sunt mărturisite de Xenofan într-o elegie, al cărei început: Acum voi începe un nou discurs și voi arăta calea Și ceea ce spune despre el este: Se plimba, spun ei, într-o zi și vede un cățeluș bătut Prins de milă, a rostit următorul cuvânt: B FRAGMENTE t Stop! Nu-l mai lovi! În bietul prieten al defunctului, am recunoscut Sufletul, ascultându-i țipetele ( G -P , D ) Diogenes Laertius IX - (din A , § ): Și a fost cel mai mare ficat lung, despre care el însuși spune undeva: De şapte şi chiar şaizeci de ani au trecut, Ca cu gândul meu, mă repez pe pământul elen Aveam douăzeci și cinci de ani atunci, chiar dacă Sunt încă în stare să judec corect acest lucru ( G -R , D ) Etymologicum Genuinum, sub cuvântul "bătrânețe": Bătrânul decrepit [acum am devenit] foarte decrepit Silla ( G -R , D ) HERODIAN Pe silabe lungi, , (Gramer, Anecdota Oxoniensia, III): De la început, potrivit lui Homer, din moment ce toată lumea a fost antrenată ( G -R , D ) Sextus Empiric Against Scholars, IX, : Totul a fost ridicat asupra zeilor de Homer și Hesiod, care numai În rândul oamenilor, este considerat o rușine sau un viciu: A fura, a crea adulter și a se înșela reciproc [în secret] ( G -R și D ) Sextus Empiric Against Scholars, I, : Homer și Hesiod, după Xenofan din Colofon, Ei au spus întunericul faptelor fără lege ale zeilor: Furați, creați adulter și înșelați-vă unii pe alții [în secret] Așadar, Kronos, care, se spune, a avut o viață fericită, și-a castrat tatăl și i-a înghițit pe copii, iar fiul său Zeus i-a luat puterea regală și "l-a aruncat în subteran" [Il XIV, ] etc ( G -R ) AVL GELLIUS III, : Unii, printre care Philochor [FGrHist F ] și Xenofan, scriu că Homer era mai bătrân decât Hesiod, alții că era mai tânăr ( G -R , D ) CLEMENT ALEX Stromata, V, [după B ]: Dar oamenii cred că zeii s-au născut, Ei au propriile lor haine, voce și înfățișare [la fel] ( G -R , D ) CLEMENT ALEX Stromata, V, [după B ]: Dacă taurii și leii sau aveau mâini A desena cu mâinile, a crea sculpturi, ca oamenii, Caii ar fi apoi pe cai, iar taurii ar arăta ca niște tauri Imaginile au fost desenate oroș și trupurile lor au fost sculptate, Exact la fel ca fiecare are propriul său aspect ( G -R , D ) Ibid, VII, : Păgânii îi consideră pe zei nu numai antropomorfi, ci și antropopatici și modul în care fiecare dintre ei își înfățișează imaginile în mod similar cu ale lor, după cuvântul lui Xenofan, Etiopienii sunt negri și cu nasul turtit, tracii sunt roșii și cu ochi albaștri XENOPHANUS așa că și ei își reprezintă sufletul ca ei înșiși * TEODORITUL Vindecarea bolilor elene, : : Ridiculând și mai clar această înșelăciune, [Xenofan] îi condamnă [pe păgâni] de minciună după culoarea imaginilor Potrivit lui, etiopienii își scriu zeii în negru și cu nasul turtit, tracii - roșii și cu ochi albaștri, medii și perșii - asemănători și ei, egiptenii îi înfățișează și ei după propria lor imagine ( G -R , D ) Scholii lui Aristophanes, Riders, a ( Magun Jones-Wilson): "Bacchus" nu se numea numai Dionysos, ci toți cei care săvârșesc rituri sacre erau numiți și "Bacchus" ("Bacchants"), precum și ramurile purtate de misturi Mențiuni despre Xenophanes în Silas: Molidul "Bacchus" sta în jurul unei case puternice ( G -R , D ) STOBEY Eclogues, I, ("Despre esența timpului"), = Antologia , ("Despre diligența"), : Zeii în niciun caz nu au dezvăluit totul muritorilor de la bun început, dar treptat (ХР°ѵ vrysty ( G -R , D ) ATHENEUS II, e: Xenofan din Colofon în "Parodii": Despre asta trebuie să vorbești iarna uneori Lângă vatră, culcat pe un pat moale, după ce ai mâncat, Bând vin dulce, mâncând mazăre; "Cine vei fi, de unde? Cati ani ai draga? Câți ani aveai când a venit Mediul? Despre natură ( G -R , D ) CLEMENT ALEX Stromata, V, : Xenofan din Colofon oferă argumente bune în favoarea învățăturii sale că Dumnezeu este unul și necorporal (cf A ]: [Există] un singur [singur] zeu, cel mai mare dintre zei și oameni, Nu seamănă cu muritorii nici ca aparență, nici ca conștiință (ѵbedia) [Urmăriți fr La - ] B FRAGMENTE ( G -P , D,) Sextus Empiric Împotriva savanţilor, IX, [cf A , § ]: Întregul vede, în întregime conștient (vosî) și în întregime aude ( G -R , D ) PUR ŞI SIMPLU Comm, la "Fizică", , [=A , J: Dar fără dificultate, cu gândul la minte, zguduie totul ( G -R , D ) PUR ŞI SIMPLU Ibid , , [=A , ]: Stă pentru totdeauna într-un singur loc, fără să se miște deloc, Nu era potrivit să se mute ici și colo ( G -R , D ) TEODORITUL, IV, [cf A )]: Pentru tot ce este din pământ și în pământ, totul moare ( G,-P , D ) AHILE Introducere în "Fenomenele" lui Arată , p , Masa [cf A , A , § ]: Vedem acest capăt superior al pământului sub picioarele noastre, este determinat de Aer, iar partea de jos merge la infinit ( G -R , D ) PUR ŞI SIMPLU Comm, la "Fizica", , [cf A , Philo-pop]: Totul este pământ și apă care se naște și germinează ( G -R , D ) Opinii ale filozofilor (Stobei), III, , [= A ]; Geneva scholia la Iliada, , = Crates of Mull, fr a Mette: Xenophanes în Despre natură: Marea este o sursă de apă, [iar marea] este o sursă de vânt Căci nici în nori dinăuntru fără marele Pont, Nici cursuri de râuri, nici apă de ploaie eterică, Dar marele Pont este părintele norilor și vânturilor, De asemenea, al râurilor ( G -P , D ) HERACLITO-ALEGORIST Întrebări homerice, cap (etimologia numelui Hyperion): Soarele, năvălind în sus (taspiețievoc) și încălzind pământul ( G -R , D ) Scolia la Iliada, XI, ; vol III, , Erbse; EUSTAFIUS, p , : Cel numit Irida (Curcubeul) este, de asemenea, un nor în natură, la aspect violet, roșu și galben-verde ( G -R , D ) Sextus Empiric împotriva oamenilor de știință X, : Căci toți suntem născuți din pământ și apă ( G -R , D ) Ibid , VII, DAR; PLUTARHUL Cum să asculți poeții E: Nimeni nu a văzut adevărul exact și nimeni nu va ști De la oameni despre zei și despre tot ceea ce eu doar interpretez: Dacă cineva reușește să spună complet ceea ce s-a adeverit, El încă nu știe, în toate există doar o presupunere XENOPHANUS ( G -R , D ) PLUTARHUL Întrebări din tabel, IX, V: Să o luăm pe credință ca pe ceva care seamănă cu adevărul ( G -R , D ) HERODIAN Pe silabe lungi, , : Oricât de mult i se dezvăluie ochiului muritor, toți ( G -R , D ) HERODIAN Despre cuvintele speciale, , : De asemenea, în unele peșteri, apa curge picătură cu picătură ( G -R , D ) Ibid , , : Dacă Dumnezeu nu ar fi creat mierea galbenă, atunci multe Smochinele ar fi considerate mai dulci ( G -R ) POLLUX, VI, : Cuvântul cherasos ("cireș") în relație cu un copac se găsește în poezia lui Xenofan "Despre natură" ( G -R ) Etymologicum Genuinum, sub cuvântul rota^oc: Acesta este numele broaștei în graiul ionian și în Xenofan IOAN TETZ Comm, lui Dionysius Periegetes, V, , p Bernh : Regula despre cuvintele în -ros [despre cuvântul airos, "groapă"] Un silograf scrie silaba si lung, Prin intermediul ro, mi se pare, prelungind silaba "Silograf" - Xenophanes, Timon etc ( G -R , D ) HERODIAN* Despre cuvinte speciale, : Și Xenofan în cartea a -a din "Sill": Iar tineretul îi va ura tinerei servitoare ( G -R ) Scolia lui Hipocrate, Epidemii, I, , : Xenofan din Colofon spune: Și rătăcesc din oraș în oraș ca un rătăcitor, Atât de grăbit * Fragmente probabil citate anonim PLATON Fedon b : Poeții ne tot spun că Chiar nu auzim sau vedem nimic IOAN PHILOPON Comm, despre Despre suflet a lui Aristotel, p , Hayduck: Totul este plin de Dumnezeu, Dumnezeu are urechi peste tot: El aude prin stânci, prin pământ, precum și direct Prin om, dar în pieptul lui ascunde înțelegerea FILO LUI ALEXANDRIAN Despre eternitatea lumii, - =ARISTO-TEL Despre Filosofie, fr cu Ross: Argumentul [în favoarea eternității lumii], pe care, din câte știu eu, întunericul [filozofii] îl prezintă cu mândrie ca fiind exact și complet de nerefuzat, este de asemenea extrem de convingător De ce, se întreabă ei, ar distruge Dumnezeu lumea? Fie pentru a nu mai crea deloc nicio lume, fie pentru a crea alta Primul este străin de Dumnezeu, căci el trebuie să transforme dezordinea în ordine, iar nu ordinea în dezordine; în plus, [în acest caz] va experimenta remușcări și G IMITAȚII boală mintală Căci atunci fie nu ar fi trebuit să creeze deloc lumea ", ori, considerând creația potrivită pentru sine, să se bucure de ceea ce are A doua posibilitate necesită o analiză mai amplă Dacă creează o altă lume în locul celei actuale, atunci aceasta nouă se va dovedi oricum mai rea [veche], ori asemănătoare cu [ea], sau mai bună, dar oricare dintre aceste posibilități este vulnerabilă Într-adevăr, dacă lumea [nouă] este mai rea decât cea [veche], atunci și creatorul este mai rău, dar creațiile lui Dumnezeu sunt imaculate, impecabile și nu necesită corectare, de parcă ar fi fost create de cea mai perfectă artă și cunoştinţe Căci, spun ei, Nici măcar o femeie nu este atât de lipsită de bun simț încât să preferă ce este mai rău atunci când există ce este mai bun " Cu toate acestea, se cuvine unui zeu să modeleze cei fără formă și să ofere frumusețe minunată celor mai urâți Dacă [lumea nouă] este asemănătoare cu cea [veche], atunci ostenelile Stăpânului sunt în zadar și el nu se deosebește cu nimic de copiii proști care, jucându-se pe malul mării, ridică adesea turte de Paște din nisip și apoi le dărâmă cu mâinile lor și să-i nimicească din nou Într-adevăr, cu cât mai bine, în loc să creezi o [lume] asemănătoare, să nu iei nimic, să nu adaugi nimic și să nu o schimbi nici în bine, nici în rău, ci lăsând de la început lumea odată creată la locul ei Dacă creează o [lume] mai bună, atunci creatorul va fi și el mai bun, din care rezultă că atunci când a creat-o pe prima, era imperfect atât în artă, cât și în intelect, ceea ce este chiar de neconceput Căci Dumnezeu este egal și asemănător cu Sine și nu îngăduie nicio slăbire în rău, nici întărire în bine C IMITAȚII Euripide Hercule, [cf V I, V , A ] (traducere de I Annensky): Și totuși nu am crezut și nu cred Pentru ca Dumnezeu să mănânce rodul interzis, Pentru ca Dumnezeu să aibă legături în mâini Și numai Dumnezeu le poruncește altora Nu, zeitatea este autosuficientă: Toate acestea sunt o prostie a cântăreților obrăznici ATHENEUS, X, C: De aceea spune Euripide în primul Autolycus [fr Nauck]: Din întunericul nenorocirii, oprimând Grecia, Nu există nimic mai rău decât sportivii, nimic În primul rând, ei nu știu să trăiască cinstit și, într-adevăr, nu pot: cum ar putea Slujitor al maxilarului si invins de burta Pentru a spori averea tatalui? Nu sunt de acord cu obiceiul grecilor, care, construindu-le o catedrală, Respectă plăcerile urâte pentru o sărbătoare Ce folos pentru cetatea natală, După ce a dobândit o coroană, l-a dat pe acel atlet, Care fie a luptat bine, fie a alergat repede, fie a aruncat un disc, HERACLIT Ile a dat inamicului dinti excelenti? Vor fi capabili să lupte cu inamicul? Înarmați cu un disc, fără scuturi Alungați inamicii cu pumnul? Nimeni, văzând lama inamicului, nu se va angaja în această prostie! Cred că cei înțelepți și buni ar trebui să fie încununați cu o coroană de lauri și oricine conduce statul Excelent, după lege și cu mintea, Care alungă fapta rea cu un cuvânt Și înlătură cearta și cearta: Aceasta este bună pentru fiecare cetate, pentru toți grecii Euripide a împrumutat aceste gânduri din elegiile lui Xenofan din Colofon, care spune aceasta [urmează fr LA ] HERACLIT A DOVEZI BIOGRAFICE DIOGENES LAERTIUS, IX, - : ( ) Heraclit, fiul lui Bloson (sau, după cum spun unii, Herakiont), un Efesan A fost la apogeul său în a șaizeci și nouă olimpiade [ - î Hr ] î Hr e ] Era foarte înțelept, ca nimeni, și disprețuia pe toți, după cum reiese din lucrarea sa, unde spune: "Cunoașterea multiplă nu învață mintea, altfel i-ar fi învățat pe Hesiod și Pitagora, precum și pe Xenofan și pe Hecateu" [ /B ] Pentru că "Doar un singur lucru poate fi considerat [Ființă] înțeleaptă: Mintea care poate conduce întregul Univers" [ / B ], Homer, potrivit lui, merita să fie dat afară din competițiile [poetice] și biciuit, și Arhiloc de asemenea [ /B ] ( ) El a mai spus că "voința trebuie stinsă ca un foc" [ /B ] și că "poporul trebuie să lupte pentru legea călcată în picioare ca pentru un zid [al orașului]" [ /B ] De asemenea, îi atacă pe efeseni pentru că l-au alungat pe prietenul său Hermodor, cu următoarele cuvinte: "Toți efesenii adulți merită să fie executați și cu alții" [ /B ] Când i-au cerut să le dea legi, el a ignorat cererea lor, referindu-se la faptul că orașul era deja în strânsoarea unui sistem de stat prost S-a retras în sanctuarul lui Artemis, a jucat cu zarurile (astragal) cu copiii, iar Efesenilor care l-au înconjurat le-a zis: "De ce vă mirați, ticăloșii? Nu este mai bine să faci asta decât să participi la treburile publice cu tine? Căzând în cele din urmă în mizantropie și devenind pustnic, a trăit în munți și a mâncat ierburi și plante Bolnavându-se de hidropizie din această cauză, a coborât în oraș și, vorbind în ghicitori, a întrebat pe medici dacă pot face secetă dintr-o ploaie [ p ] Nu au înțeles și a săpat în hambar, sperând că căldura de la gunoi de grajd va evapora umezeala [din trupul său] N-a reușit nimic nici măcar cu aceasta, a murit la vârsta de șaizeci de ani [urmează epigrama lui Diogene] ( ) După Hermippus [fr FHG], i-a întrebat pe doctori dacă vreunul dintre ei îi poate goli intestinele și suge umezeala, iar când au refuzat, s-a întins la soare și a poruncit slujitorilor să-l acopere cu bălegar; așa că, turtit pe pământ, a murit în a doua zi și a fost îngropat în agora Iar Neanthes al lui Cyzicus [ F Jac] spune că, neputând să rupă bălegarul, a rămas pe loc și a fost devorat de câini, care nu l-au recunoscut din cauza schimbării [de înfățișare] ( ) G copilărie a fost un miracol Ag DOVEZI BIOGRAFICE com: în tinerețe spunea că nu știe nimic, dar când a crescut știa totul Nu a fost elevul nimănui, dar, potrivit lui, s-a încercat singur [ /B ] și a învățat totul de la el însuși Sotion spune însă că, după unii, a fost elev al lui Xenofan și că Ariston [de Ceos, fr Wehrlil în eseul "Despre Heraclit" relatează că s-a vindecat de hidropizie, dar a murit de altă boală; Hipobot spune la fel Cartea care a ajuns la noi sub numele său, după tema sa principală - "Despre natură", este împărțită în trei capitole: despre Univers, despre stat și despre teologie ( ) El a dedicat-o templului lui Artemis [ca dar votiv], după unii, scriind-o voit într-un mod mai de neînțeles, astfel încât să fie accesibilă numai celor capabili [să-l înțeleagă] și să nu devină un obiect de neglijare a gloatei Timon [fr D ) îl descrie în termeni generali astfel: "Heraclit a sărit printre ei, un gorlan, un detractor al gloatei, vorbind în ghicitori" Teofrast spune că, sub influența melancoliei, a lăsat o lucrare neterminată în lucrarea sa și scrie despre cealaltă într-un fel sau altul Dovada aroganței sale este dată de Antisthenes în "Succesiunile [de filozofi]" [fr Iac ]: a cedat titlul de rege (basileus) fratelui său Opera sa a căpătat atâta faimă încât adepții învățăturilor sale, numiți Heracliteeni, au descins din el ( ) Părerile sale în termeni generali sunt următoarele Totul este făcut din foc și se descompune în foc Totul se întâmplă după soartă, iar tot ceea ce există este armonizat prin opus Și totul este plin de suflete și zeități (demoni) De asemenea, a vorbit despre toate fenomenele cosmice și despre faptul că Soarele este atât de mare pe cât pare El mai spune: "Hotarele sufletului măsura" [ /B ] El a numit imaginația epilepsie [ /B ] și a spus că vederea minte În munca sa, el se exprimă uneori cu atâta strălucire și claritate încât chiar și cei mai proști pot înțelege totul și pot experimenta desfătarea spirituală; concizia și greutatea stilului său sunt incomparabile ( ) Detaliile învățăturii sale sunt următoarele Focul este elementul primar, iar toate lucrurile - echivalentul schimbător al focului [ /B ] - iau naștere din el prin rarefacție și condensare Cu toate acestea, el nu spune nimic clar Totul ia naștere în virtutea opoziției și totul curge ca un râu [ O/B ] Universul este finit, iar cosmosul este unul El se naște din foc și arde din nou în cenușă după anumite perioade de timp, alternativ în timpul eternității totale (eon) [ / ], dar asta se întâmplă după soartă Cel din contrarii care duce la apariția [a cosmosului] se numește război și ceartă [ /B ], iar cel care duce la ardere (ekpiroza) este armonie și pace, schimbarea este calea în sus și în jos, de-a lungul căruia ia naștere cosmosul ( ) Condensându-se, focul se umezește și, raliându-se, devine apă; apa se solidifică în pământ: acesta este drumul în jos Pământul, la rândul său, se topește [-se topește] din nou, din el vine apa și din apă toate celelalte; el urmărește cauzele aproape tuturor [aceste] fenomene până la evaporarea din mare: acesta este drumul în sus Evaporările vin din pământ și din mare, unele sunt strălucitoare și pure, altele sunt întunecate: focul crește în detrimentul luminii, începutul umed - în detrimentul întunericului Ce este [= firmamentul] care înglobează, el nu explică, dar sunt "cupe" în el, întoarse spre noi cu o latură concavă; acumulându-se în ele, vaporii ușori formează cheaguri de flăcări, acestea sunt stelele ( ) Cea mai strălucitoare și cea mai fierbinte este flacăra Soarelui, întrucât restul stelelor sunt mai departe de Pământ și, prin urmare, strălucesc și căldură mai slab, iar Luna, fiind mai aproape de Pământ, nu se mișcă prin spațiul pur; Soarele, pe de altă parte, se află într-o [regiune] transparentă și pură și se află la o distanță moderată de noi, prin urmare se încălzește și strălucește mai puternic Eclipsele de Soare și Lună apar atunci când "cupele" [lor] se întorc [partea concavă] în sus, Ordinul G HERACLIT modificări lunare ale formei [= fază] Lunii - de la faptul că "cupa" [sa] se întoarce treptat în jurul axei sale Schimbarea zilei și nopții, lunilor, anotimpurilor și anilor, precum și ploile, vânturile și altele asemenea, sunt cauzate de diverși vapori ( ) Astfel, evaporarea luminii, aprinsă în cercul Soarelui, provoacă ziua, iar predominanța opusului ei dă naștere nopții O creștere a căldurii de la lumină [evaporare] cauzează vara, iar un exces de umiditate din întuneric produce iarna În consecință, el explică alte fenomene Dar despre Pământ - ce este - nu spune nimic nici despre "cupe" Acestea erau părerile lui Povestea lui Socrate și ceea ce a spus el după ce a citit lucrarea [Heraclit] pe care i-a dat-o Euripide, am povestit-o, după versiunea lui Ariston, în biografia lui Socrate ( ) Gramaticianul Seleucus spune însă că, potrivit unui anume Croton din The Diver, primul care a adus cartea [a lui Heraclit] în Hellas a fost un anume Crates și că se presupune că el [și nu Socrate] a fost cel care a spus că această carte are nevoie de scafandru Delian, ca să nu se înece în ea Unii îl numesc "Muze", alții - "Despre natură", iar Diodot - "Ghid precis la meta-ul vieții", alții - "Măsura moravurilor, [sau] mod de comportament al protopopiatului, unul și același pentru toți"; Ei spun că, întrebat de ce a tăcut, el a răspuns: "Pentru ca tu să discuti!" Darius a dorit și el să ia parte din [înțelepciunea] lui și i-a scris astfel: [urmează scrisorile - , § - ] ( ) Așa s-a purtat chiar și cu împăratul Dimitrie în "Numele [scriitorilor și poeților]" spune că a neglijat și [invitația] atenienilor, deși s-a bucurat de mare faimă printre ei și a preferat să rămână în patria sa, deși a fost neglijat de Efeseni Demetrius din Phaler îl menționează și în "Apologia lui Socrate" [fr Wehrli] Au fost foarte mulți interpreți ai operei sale: și Antistene [cap ], iar Heraclide din Pont [fr Wehrli], stoicii Cleanthes and Spheres și chiar Pausania, supranumit Heracliteanul, Nicomede și Dionysius, și de la gramaticieni Diodot, care spune că opera sa nu este despre natură, ci despre stat, întrucât secțiunea despre natură servește doar ca exemplu [- analogie] ( ) Ieronim [fr W ] relatează că poetul iambic Scyfin s-a angajat să expună în versuri învățăturile lui Heraclit Multe epigrame sunt dedicate lui Heraclit, inclusiv următoarele [urmează fr e] Și încă un [Anth R , IX, ]: "Nu vă grăbiți să desfășurați sulul lui Heraclit / Efes la toiag: Această cale este foarte impracticabilă pentru voi / Întunericul și întunericul sunt fără speranță, dar dacă ești introdus de un inițiat, / [cartea va deveni] mai strălucitoare decât soarele senin In absenta CURTEA, codificată după cuvântul "Heraclit": Heraclit, fiul lui Bloson sau Baauthor, către alții - Heraquinus, un efesean, un filosof fizic, poreclit "Întunecat" El nu a fost un student al niciunui dintre filozofi, ci a fost crescut prin natură și diligență Bolnavându-se de hidropizie, nu a îngăduit medicilor să-l trateze așa cum voiau, dar s-a uns peste tot cu gunoi de grajd și l-a uscat la soare; câinii au alergat și l-au sfâșiat în timp ce zăcea pe pământ Alții spun că a murit îngropat în nisip Unii au susținut că a fost un elev al lui Xenofan și al lui Hippasus Pitagora A fost [cunoscut] la a -a Olimpiada [ - î Hr ] î Hr e ] sub Darius, fiul lui Hystaspes, și a scris multe opere poetice STRABON, XIV, , p - : după el [Pherekides al Atenei, FGrHist F ], colonizarea ionică, iar mai târziu eoliană a fost condusă de Androclu, fiul legitim al regelui atenian Codra, și a devenit fondatorul Efesului Iată de ce, după cum se spune, Efesul a devenit capitala regatului ionic, iar cei descendenți din acest gen [=Androcides] sunt încă numiți "regi" (baoileus) și au anumite privilegii: proedry [=loc de cinste în primul rând rând] pe agoni, violet A DOVEZI BIOGRAFICE o manta ca semn distinctiv al familiei regale, un club in loc de un sceptru, si sunt responsabili de riturile sacre ale lui Demeter din Eleusis [Comparaţie dovezi ale antitiofenului A , § de mai sus] CLEMENT ALEX Stromata, I, (II, , Sf ): Heraclit, fiul lui Blison "l-a convins pe tiranul Melancom să-și renunțe la putere De asemenea, a neglijat invitația regelui Darius de a veni în Persia a [Dovezi despre Hermodor, vezi fr ] b [Anecdotă despre kykeon, vezi fr d ] (A DK) ARISTOTIL Despre părți de animale, I, a : Se spune că niște străini voiau să se întâlnească cu Heraclit, dar când s-au apropiat [de casa lui] și au văzut că se încălzește lângă sobă, s-au oprit [penințați] Apoi i-a invitat să intre cu îndrăzneală, "căci și aici sunt zei" În același mod, studiul fiecărui animal ar trebui abordat fără jenă, crezând că există ceva natural și frumos în toate Compoziție și stil cf A , § - , , - ARISTOTEL Retorică, III, b : Textul în general să fie lizibil și inteligibil, ceea ce este același lucru Aceasta este tocmai proprietatea pe care o au un număr mare de sindicate, dar un număr mic nu o are Nici acele [texte] care nu sunt ușor de intertsungat, precum cele ale lui Heraclit, nu o au Este dificil să intersungate textul lui Heraclit, deoarece nu este clar la ce se referă [acest cuvânt] - la următorul sau precedentul Deci, de exemplu, la începutul lucrării sale, el spune: "Oamenii nu înțeleg acest Discurs care există pentru totdeauna" Nu este clar la ce se referă cuvântul "pentru totdeauna" DEMETRIUS Despre stil, : Claritatea depinde de multe lucruri În primul rând, din utilizarea cuvintelor în sensul lor direct; în al doilea rând, din prezenţa sindicatelor Orice neunire (aabѵbetoѵ) și fragmentare ( іаHekiрір е\о\) sunt complet de neînțeles, deoarece începutul fiecărei coloane este neclar din cauza lipsei de conexiune (Хbaіс), ca, de exemplu, în textul lui Heraclit: de asemenea, este întunecat în cea mai mare parte din cauza lipsei de conexiune DIOGENES LAERTIUS, II, : Se spune că Euripide i-a dat lui [Socrate] opera lui Heraclit și i-a cerut părerea El a răspuns: "Ceea ce am înțeles este grozav, ceea ce nu am înțeles, cred și eu, dar apropo, avem nevoie de un scafandru al bunicului" *TATIAN Epistola către eleni, [după d ]: nu l-aș lăuda pe [Heraclit] că și-a ascuns poemul[?] în templul lui Artemis, pentru ca mai târziu să fie publicat în mod misterios Cei care sunt interesați de acest lucru susțin că tragedianul Euripide, întorcându-se [în repetate rânduri] acolo și citind-o, a învățat-o treptat pe de rost și a transmis excelent întunericul lui Heraclit ♦CLEMENT ALEX Stromata, V, , (II, , St) [după Orfeu B și Pitagora Acousmas]: Și vom găsi încă întuneric și întuneric al spuselor tainice ale filozofilor și poeților, deoarece chiar și cărți întregi exprimă sensul investit în ele de către scriitor, într-o formă criptică, ca, de exemplu, cartea lui Heraclit "Despre natură", pentru care a primit porecla "Întunecat" Similar cu această carte și "Teologia" Pherekides din Syros ♦HERACLIT-ALEGORIST Întrebări homerice, : : Teologii Heraclit Întuneric vorbesc despre natură în termeni vagi, al cărei sens poate fi ghicit prin simboluri [urmat de fr b și c } și întreaga sa lucrare "Despre natură" este scrisă în ghicitori și alegorii * HERACLIT *PLOTIN, IV, [ ], , N -S [după fr ]: Heraclit ne-a lăsat să ghicim [despre sensul cuvintelor sale], fără să ne obosim să ne clarifice discursul său etc *DAVID Comm, la "Introducere" Porfiria, GAG , ; O , - : Obscuritatea vine fie din stil, fie din teorii Din teorii - ca, de exemplu, în cazul zicerilor lui Heraclit: sunt profunde și neobișnuite Despre scrierile lui Heraclit se spune că au nevoie de un scafandru adânc ♦CICERON Despre limitele binelui și răului, II, : [Întunericul] nu merită reproș în două cazuri: fie dacă îl aduci intenționat, ca Heraclit, "care este cunoscut sub porecla Întunecat, pentru că a raționat prea întunecat despre natură a lucrurilor", sau când neînțelegerea vorbirii din cauza întunericului obiectului, nu a cuvintelor, - așa este întunericul Timeuului lui Platon mier Vezi și: CICERON Despre natura zeilor, I, ; III, ; Despre divinație, II, ; Lucretius, I, urm ; PSEUDO-ARISTOTEL Despre lume, b ; Vitruvius, II, , ; Sextus Empiric Împotriva oamenilor de știință, VII, : S-a discutat și chestiunea lui Heraclit: dacă a fost nu numai un filosof fizic, ci și etic ♦MACROBIU Comm, la "Visul lui Scipio", , , : În consecință, Pitagora și Empedocle însuși au vorbit despre zei, precum și despre Parmenide și Heraclit ♦PLUTARH Pe DelphicE, EF: Auzim pe teologi - unii în versuri [= Orfeu], alții în proză [= Heraclit] - afirmă și cântă [cm fr s] *Legenda Filosofului Plângător HIPPOLIT Infirmarea tuturor ereziilor, I, : Filosoful fizic Heraclit din Efes a plâns totul, condamnând necunoașterea tuturor vieții și a tuturor oamenilor, dar simțind milă de viața muritorilor El a susținut că el însuși știa totul, iar alți oameni - nimic Afirmațiile sale aproape că sunt de acord cu Empedocle în aproape orice: a mai susținut că începutul tuturor este vrăjmășia și iubirea, că Dumnezeu este un foc inteligent, că totul se mișcă în direcții opuse și nimic nu merită Empedocle credea că spațiul din jurul nostru este plin de rău, iar răul se extinde din spațiul apropiat de Pământ până la Lună și nu merge mai departe, deoarece tot spațiul supralunar este mai curat Și Heraclit a gândit la fel (Cu DK) LUCIAN Vieți de vânzare, : [Client] De ce plângi, draga mea? Cred că e mult mai bine să vorbesc cu tine [Heraclit] O, străine, cred că viața omenească este mizerabilă și plină de lacrimi și nu este nimic în ea care să nu fie supusă morții; De aceea îmi pare rău pentru tine și plâng Și prezentul nu mi se pare grozav, și chiar și viitorul este complet trist - mă refer la incendiile lumii și la moartea Universului Plâng pentru asta, și de asemenea pentru faptul că nimic nu este permanent, dar totul se amestecă ca într-o vorbărie (kykeon) și același lucru: plăcere-nemulțumire, cunoaștere-ignoranță, mare-pantof-mic - [totul] se mișcă înainte și înapoi și alternează în jocul Eternității (Eon) - Ce este eternitatea? - [Ger ] Un copil care se joacă, aruncă zaruri, acum câștigă, acum pierde - Ce sunt oamenii? - [ger ] Zei muritori - Dar zeii? - [ger ] Oameni nemuritori - Vorbești în ghicitori sau compui puzzle-uri? La fel ca Loxius, tu nu explici nimic - [Ger ] Și nu-mi pasă de tine - Ei bine, nimeni nu te va cumpăra, dacă este sănătos - [Ger ] Da, toți fără excepție - și cumpărători și necumpărători! - Da, de la un asemenea flagel nu departe de bila neagră (melancolie) A DOVEZI BIOGRAFICE Sotion la Stobaeus, III, , : În loc de mânie, au găsit împotriva celor înțelepți: lacrimi - împotriva lui Heraclit, râsete - împotriva lui Democrit SENECA Despre liniștea sufletească, XV, : Heraclit, de fiecare dată când ieșea la oameni, plângea și Democrit râdea: unuia, tot ce facem i se părea jalnic, iar altuia - absurd EL LA fel Despre mânie, II, , : De fiecare dată când Heraclit ieşea la oameni şi vedea în preajma lui atâţia oameni răi vii, sau mai bine zis, muribundi răi, plângea şi se milă de toţi cei ce-şi păreau veseli şi fericiţi Democrit, spun ei, dimpotrivă [cf DEMOCRITI, LXII L ] *Pseudo-Heraclit Scrisori I Regele Darius îl salută pe înțeleptul Heraclit din Efes Ai compus un discurs scris despre natură, greu de înțeles și interpretat Mi se pare că pe alocuri, dacă este tradus literal, dezvăluie un anumit sens în ceea ce privește contemplarea întregului cosmos și a tot ceea ce se întâmplă în el, care se află în mișcarea cea mai divină, dar în ceea ce privește cercetarea și cunoașterea, se abține în cea mai mare parte de la judecată, astfel încât chiar și cei mai experimentați în literatura elenă și chiar alții - cei care sunt angajați în observarea fenomenelor cerești și le studiază cu curiozitate -> sunt perplexi cu privire la semnificația prezentării dvs scrise , care, aparent, diferă în corectitudinea judecăților Prin urmare, regele Darius, fiul lui Hystaspes, dorește să vă asculte lecturile și predarea orală Vino repede în fața ochilor mei la palatul regal Grecii sunt de obicei neatenți la înțelepți și neglijează instrucțiunile lor bune despre comportamentul și stilul de viață bun, dar voi avea toată cinstea, binele de zi cu zi și tratamentul și viața excelentă, în conformitate cu îndemnurile voastre II Heraclit urează multă sănătate regelui Darius, fiul lui Hystaspes Indiferent de câți oameni sunt pe Pământ, ei sunt departe de adevăr și fapte drepte, dar aparțin nesăționării și căutării faimei de dragul nedumeririi urâte Dar eu, lăsând la uitare toată ticăloșia și evitând sațietatea, care, din cauza aroganței, provoacă invidie universală, poate nu voi veni în țara persană, mulțumindu-mă cu puțin după propria mea înțelegere {La revedere } III Regele Darius al Efesului Un soț viteaz este un mare bine pentru oraș: cu discursuri și legi bune, el înnobilează sufletele, îndreptându-le prompt spre bine Dar l-ai izgonit din patrie pe Hermodor, cel mai bun nu numai dintre voi, ci dintre toți ionienii, atârnând acuzații rușinoase pe un suflet viteaz Dacă te hotărăști să lupți cu regele, stăpânul tău, atunci pregătește-te: voi trimite [împotriva ta] o armată căreia nu poți rezista, căci este rușine ca marele rege să nu vină în ajutorul prietenilor săi Dacă nu faci nimic de acest fel, întoarce-i pe Hermodor din exil și returnează-i posesiunea ereditară, amintindu-ți de binecuvântările cu care te-am împroșcat din bunăvoința mea față de el: am redus taxele pe care le-ai plătit și am dăruit mult pământ în în plus față de ceea ce ai deținut Se pare că nu-mi ești recunoscător pentru asta: altfel nu l-ai fi izgonit niciodată pe prietenul regelui Hermodor Trimite la mine oameni care să apere în fața mea legitimitatea acuzațiilor tale împotriva lui Hermodor și, dacă este prins cu intenție rea, va fi pedepsit, iar dacă tu, atunci te voi instrui și nu-mi voi permite să jignesc oameni viteji Acest lucru este benefic atât pentru regele tău, cât și pentru tine {Ramas bun } HERACLIT IV Heraclit către Hermodor Nu-ți mai jeli nenorocirile de acum înainte, Hermodor! Euticle, fiul lui Nicofon, cel care a jefuit-o pe zeiță cu un an înainte, a adus împotriva mea o acuzație de răutate (învins în înțelepciune, înfrângerea neștiinței): se spune că pe altarul ridicat de mine, mi-am scris propriul nume , îndumnezeindu-mă, în timp ce sunt om Cum crezi? Mă vor considera evlavios dacă mă gândesc la zei opusul a ceea ce recunosc ei? Dacă orbii ar judeca pe cei văzători, ar numi orbirea vederii O oameni ignoranți! Învățați-vă mai întâi ce este Dumnezeu, pentru ca atunci când vorbiți de răutate, să fiți crezuți ( ) Unde este Dumnezeu? Închis în temple? Buni sunteți "cuvioșii" - voi care îl puneți pe Dumnezeu în întuneric Un om va fi considerat o insultă dacă este numit statuie de piatră, iar un zeu [este identificat cu o statuie de piatră], iar acest lucru este considerat adevărat, astfel încât - la fel ca într-o exclamație sacră - el este "născut din abrupturile munților " Ignorant! Nu știi că nu există un zeu făcut de om, că Dumnezeu nu are temelie primordială [de piatră] și că nu este închis într-un fel de incintă, ci că întregul cosmos este templul lui, divers decorat cu animale, plante , și stele? "Heracle din Efes", și deloc "Heraclit", am scris pe altar, scriind pe Dumnezeu printre concetățenii tăi Dacă nu cunoști scrisoarea, atunci nu este nevoie să-ți treci ignoranța pentru răutatea mea Învață înțelepciunea și înțelege Da, dar și tu ești reticent și nu te forțez Îmbătrânește în ignoranță, bucurându-te de propriile tale vicii! ( ) Și Hercule, ce, nu s-a născut bărbat? Potrivit minciunilor lui Homer, el a ucis și oaspeți Întrebarea este, ce l-a idolatrizat? Propria lui viteză și cea mai nobilă dintre faptele sale, din moment ce făcuse atâtea isprăvi Dar eu, oameni buni, nu sunt și eu curajos? Da, dar degeaba te-am intrebat despre asta, pentru ca chiar daca raspunzi invers, tot curajoasa sunt Și eu am realizat multe fapte dificile Am cucerit plăcerea, am cucerit banii, am învins ambiția, am învins lașitatea, am învins lingușirea, frica nu mă va contrazice, beția nu mă va contrazice, suferința se teme de mine, mânia se teme de mine Despre cine este lupta Și m-am încununat [cu o cunună biruitoare], dându-mi porunci și neprimindu-le de la Euristeu ( ) Când veți înceta să huliți înțelepciunea și să ne atribuiți propriile tale păcate și propriile neajunsuri? Dacă ai putea renaște la cinci sute de ani după palingenezie, l-ai găsi pe Heraclit încă în viață și chiar și urme ale numelui tău [nu ar fi găsite] Voi trăi cât vor exista orașe și țări și, datorită înțelepciunii mele, numele meu nu va înceta să fie pronunțat Și chiar dacă orașul Efes va fi jefuit și toate altarele vor fi distruse, sufletele omenești vor deveni locul amintirii mele O voi lua de soție pe Hebe, dar nu pe Hercule (nu se va despărți niciodată de a lui), mi se va naște altul ( ) Virtutea naște pe mulți [Geb]: ea i-a dat lui Homer pe unul, pe Hesiod pe altul și cu toți cei ce nu devin viteji, cu fiecare dintre ei se căsătorește cu slava înțelepciunii Deci, Euticle, se dovedește că eu sunt evlavios, pentru că eu sunt singurul care îl cunoaște pe Dumnezeu, iar tu, în primul rând, ești obrăzător, pentru că crezi doar că-l cunoști și, în al doilea rând, ești nelegiuit, pentru că crezi că Dumnezeu nu este Dumnezeu [După părerea ta], dacă nu ridici un altar lui Dumnezeu, atunci nu există Dumnezeu, iar dacă ridici, dar nu Dumnezeu, atunci Dumnezeu există, astfel încât pietrele să fie martori ale zeilor? Faptele trebuie să-i mărturisească, ca, de exemplu, faptele Soarelui Ziua și noaptea îi mărturisesc, anotimpurile sunt martori, tot pământul roditor este un martor, cercul lunii este lucrarea lui, o mărturie cerească V Heraclit -■ Amphidamantus Sunt bolnav, Amphidamantus, de hidropizie, așa că boala este predominant A DOVEZI BIOGRAFICE fiecare dintre elementele care se află în noi Prea multă căldură este febră, prea multă frig este paralizie, prea mult aer este sufocare, [prea multă apă] este boala mea umedă actuală Dar sufletul care îi unește în armonie este ceva divin Sănătatea este primară, natura este cel mai bun doctor Căci lipsa de artă primitivă nu imită ceva nenatural, abia mai târziu, imitând altceva, oamenii au venit cu numele de "știință" și "ignoranță" Din moment ce cunosc natura cosmosului, cunosc și natura omului, cunosc bolile, cunosc sănătatea Mă voi vindeca, voi deveni ca un zeu care uniformizează excesele cosmosului, dând ordine prin Soare ( ) Heraclit nu va fi captivat de boală, boala va fi captivată de mintea lui Heraclit Și în Univers, ceea ce este umed se usucă, ceea ce este cald se răcește Înțelepciunea mea cunoaște calea naturii și cunoaște sfârșitul bolii Dacă corpul dă mai întâi o scurgere și se revarsă cu apă, se va scufunda la capătul fatal Dar sufletul nu se va scufunda, nu, căci este nemuritor: va zbura până la înălțimile munților, sălile eterice mă vor primi și [acolo] voi defăima pe Efeseni Voi deveni cetățean al unui oraș locuit nu de oameni, ci de zei și nu voi mai fi eu cel care voi ridica altare altora, ci alții mie și nu Euticle mă va amenința cu acuzații de impietate , dar îl voi amenința cu mânie ( ) Ei se întreabă de ce Heraclit este mereu sumbru, nu sunt surprinși de ce oamenii sunt mereu ticăloși Reduceți-vă puțin răutatea și voi zâmbi imediat Am devenit deja mai bine în timpul actualei boli, pentru că nu întâlnesc oameni, dar sunt singur bolnav Deja sufletul meu profetic își prevede eliberarea viitoare din această închisoare și, ieșind din trupul tremurător, [parcă de la o fereastră], își amintește de patria sa, coborând de unde [pe pământ], și-a pus pe un trup curgător, acest cadavru, pe care alți oameni și-au imaginat-o viu, stors în mucus, bilă, icor, sânge, vene, oase și carne Și dacă fiecare dintre noi, fiind în exil, nu ar fi încercat să evite pedeapsa [pentru întoarcerea neautorizată], atunci nu am fi părăsit deja acest trup cu mult timp în urmă și nu am fi fugit de el? {La revedere } VI Către el Medicii, Amphidamant, s-au înțeles asupra bolii mele și cu ce mare bunăvoință, neștiind nici artă, nici natura, și ei [nici] n-au vrut să cunoască pe a doua, au crezut pe primul [parcă ar fi știut], în timp ce [ de fapt] nu cunoşteau nici una, nici alta Doar ceva și tot ce mi-au apăsat pe burta cu palpațiile lor, de parcă aș fi un fel de blană Și alții au vrut să trateze, dar eu nu i-am dat, ci le-am cerut să [numească] mai întâi cauza bolii și nu au numit-o, așa că nu ei m-au învins, ci eu pe ei "Cum puteți," i-am întrebat, "să fiți flautisti iscusiți dacă sunteți învinși de un non-flautist? Mă voi vindeca pe mine sau pe tine dacă mă înveți cum să transform ploaia în secetă ( ) Nici măcar nu au înțeles întrebarea și au tăcut, nedumeriți în propria lor știință Atunci mi-am dat seama că nu ei înșiși i-au vindecat pe ceilalți [bolnavi], ci șansa Ei cad în răutate, Amphidamantus, pretinzând că sunt experți în arte pe care nu le dețin și vindecă ceea ce nu știu și ucide oameni, călcând natura și arta sub numele de artă Este rușinos să mărturisești ignoranța, și mai rușinos să pretinzi cunoștințe pe care nu le deții Care este bucuria de a-i minți, dacă nu îmbogățirea prin mijloace frauduloase? Dacă ar fi strâns pomană, le-ar fi fost mai bine, căci măcar le-ar fi fost milă În realitate, sunt urâți, pentru că atât fac rău, cât și mint Alte arte sunt mai simple, în curând expuse; cu cât [arta] este mai înaltă, cu atât este mai greu de prins ( ) astfel de oameni din oraș s-au ascuns de mine Nu există nici un doctor printre ei, toți înșelatorii și șarlatanii care vând trucuri inteligente pentru bani L-au ucis pe unchiul meu Heracleodorus și chiar au primit o recompensă - ei au fost cei care nu au putut explica niciun motiv pentru frica mea HERACLIT indiferent cât de ploaie se poate transforma în secetă Ei nu știu că Dumnezeu vindecă corpuri mari în spațiu El egalizează excesul lor, unește pe fragmentați, așează preventiv pe cei dislocați, adună pe cei împrăștiați, împodobește urâtul, îi înghesuie pe cei rătăciți, îi urmărește pe cei care fug, luminează întunericul cu lumină, limitează nemărginitul, impune forma celor fără formă și face vizibil imperceptibilul ( ) Pătrunde în toată natura, modelând, netezind, descompunând, înghețând, topindu-se El se topește uscat în umed și îl lichefiază, evaporă umezeala, iar aerul rarefiat se îngroașă și [astfel] continuu una conduce de sus, celelalte plante de jos Aceasta este vindecarea cosmosului bolnav Îl voi imita în mine însumi, iar în ceea ce îi privește pe alții, ei bine, pe toți! VII Lui Hermodor Am auzit că Efesenii intenționează să introducă împotriva mea o lege fără de lege, căci nu există lege într-un singur caz, ci o hotărâre judecătorească Efesenii nu știu că judecătorul este diferit de legiuitor Și așa este mai bine, pentru că este mai impasibil în raport cu o persoană necunoscută care trebuie să comită o faptă Judecătorul îl vede pe inculpat, care este dependent [Efesenii] știu, Hermodor, că te-am ajutat să faci legi și vor să mă izgonească și pe mine, dar numai [nu vor reuși], înainte să-i condamn că au luat o hotărâre nelegiuită "Cine nu râde și tratează totul cu mizantropie trebuie să părăsească orașul înainte de apusul soarelui" - au decis să adopte o astfel de lege, dar nu există nimeni care să nu râdă, Hermodor, cu excepția lui Heraclit, așa că mă alunga ( ) O, oameni buni! Vrei să știi de ce nu râd niciodată? Nu pentru că urăsc oamenii, ci pentru că [le urăsc] viciile Așa că scrieți legea: "Cine urăște viciul, să părăsească orașul", și voi merge primul Cu bucurie voi trăi nu departe de patria mea, dar departe de ticăloșie Rescrie decretul, dar dacă recunoști că "Efesian" este un "defect", atunci îl urăsc pe Vao N-aș fi eu un legiuitor mai drept, [prin adoptarea legii]: "Cine l-a făcut pe Heraclit să nu zâmbească cu ticăloșia lui, să moară", sau, și mai bine, "să fie amendat cu [drahme]", întrucât pedeapsa bănească deprima tu mai mult? Acesta este "exilul" pentru tine, acesta este "moartea" pentru tine ( ) Mi-ai greșit pe nedrept, luând ceea ce mi-a dat Dumnezeu și pe nedrept mă alungi afară Sau, poate, îmi vei porunci să iubesc vao-ul pentru că ai eradicat bunătatea în mine, pentru că nu încetezi să mă lupți cu legi și exil? Nu sunt deja exilat [și trăiesc] departe de tine, rămânând în oraș? Cu cine [dintre voi] împreună săvârșesc adulter, pentru cine mă spurc cu crimă, cu cine mă îmbăt, cu cine mă desfrânesc? Nu corup, nu jignesc pe nimeni, sunt singur în oraș Ai transformat orașul într-un pustiu cu viciile tale Poate agora ta îl face pe Heraclit bun? Nu, dar Heraclit - tu, orașul, dar nu vrei ( ) Dar eu vreau și eu sunt legea pentru toate celelalte, dar fiindcă sunt singur, nu pot pedepsi toată cetatea Te mirezi că nu mai râd, dar mă minunez de cei ce râd, că se bucură de nelegiuirea lor, când ar trebui să-și plângă nedreptatea Dă-mi un răgaz liniștit pentru râs, încetează să mai mărșăluiești în tribunale, să-ți armezi propriile limbi, după ce ai furat bani, ai corupt femei, a otrăvit prietenii, ai săvârșit sacrilegiu, a prostituat, a fi prins încălcând un jurământ, a bătut pe cineva până la moarte, a făcut tot felul de lucruri crime ( ) Privind aceste acțiuni ale oamenilor, voi râde? Sau privind pe cei care au grijă de haine, bărbi și coafuri pentru înșelăciune, sau la o femeie care și-a ucis copilul cu otrăvuri sau la tineri ai căror ereditare A DOVEZI BIOGRAFICE a fost risipită o avere, fie pentru un cetățean a cărui soție legală a fost luată, fie pentru o fată care a fost violată și lipsită de virginitate în timpul festivităților de toată noaptea, fie pe o hetera - nu încă femeie, dar care poseda deja experiență feminină, sau despre un tânăr dezordonat care trăiește singur cu tot ce este orașul, sau cum măslinele sunt transformate în unguente parfumate, sau cum la ospețe se umflă în volum din paharele băute, sau luxul în mâncare, ducând la diaree, sau cum actorii de pe scenă incită la gloata la mari nelegiuiri? Spectacolul virtuții va pune pe locul viciului să-mi permită ochilor să fie veseli? ( ) Sau, poate, ar trebui să râd, uitându-mă la adevăratele tale războaie, când, sub pretextul jignirilor aduse ție, te spurci cu crimă, nefericit, transformându-te din oameni în animale sălbatice, când cu muzica flauturilor și trâmbițe aprindeți patimi străine de Muze, când fierul, care ar trebui folosit mai degrabă la pluguri și agricultură, se transformă într-un instrument de crimă și moarte, când insultați cu blasfemie zeitatea, numindu-l "Războinicul Atena" și "Ares Enialius" [ = "Ucigaș"), când, după ce a zidit falangă împotriva falangii, om împotriva omului, te rogi pentru măcel reciproc, când îi pedepsești pe cei care refuză să se spurce cu crimă ca dezertori și îi venerați pe cei care s-au acoperit cu sânge din cap a fi eroi? ( ) Leii nu se înarmează împotriva leilor, caii nu iau săbii și nu vezi un vultur blindat împotriva unui vultur Ei nu au altă armă de luptă, dar fiecare este servit ca armă de către membrii săi Coarnele sunt o armă, ciocul sunt alta, aripile sunt o a treia; unul - viteza, altul - un devenit mare, al treilea - mic, al patrulea - grosimea, al cincilea - capacitatea de a înota, multe - curaj Nicio sabie nu atrage animalele mute, pentru că ei văd că legea naturii este păstrată în sine, și nu în oameni [ ] ( ) Dar de ce ai dori sfârșitul războiului? Poate asta îmi va risipi deznădejdea? Ca aceasta? Oare nu cu și mai mare râvnă sunt tăiați copacii pe pământul colegilor tăi de seminție și cetățile lor sunt jefuite? Bătrânețea nu este batjocorită, soțiile nu sunt luate, copiii nu sunt smulși din brațe, camerele de căsătorie nu sunt distruse, fecioarele nu sunt transformate în concubine, băieții nu sunt fecundați, lanțurile libere de fier nu sunt încătușate, templele zeii nu sunt dărâmați, sanctuarele eroilor nu sunt sfâșiate, nu sunt cântate zeilor paeanelor [= cântece de mulțumire] pentru fapte rele și nu le sunt oferite jertfe de mulțumire pentru nelegiuirea lor? ( ) De aceea nu rad În timp de pace te lupți cu discursuri, în timp de război hotărăști treburile cu fier: furi legea cu săbiile Hermodor este exilat pentru scris legi, Heraclit este exilat pentru impietate Cetăţile au fost pustii de vitejie, pustii sunt pline de oameni pentru nelegiuire Zidurile [caselor] stau ca un semn al depravării umane, se ascund de ochii forțatului [(-Каѵ, și nu deținutului, Ștov], casele tuturor sunt îngrădite Alți ziduri [=orașului] sunt [un semn ] de eroare: cei care sunt înăuntru sunt ostili [unii altora], dar în același timp [se numesc] concetățeni, cei care sunt afară sunt dușmani, dar în același timp [se numesc] oaspeți Toți dușmanii, nu unul este prieten [pentru altul] ( ) Pot să râd când văd atât de mulți dușmani? Tu consideri a ta bogăția altora, le consideri soțiile altora a tale, îi înrobești pe cei liberi, îi mănânci pe cei vii, încalci legile, tu ridici nelegiuirile la rang de lege, incalci tot ce iti este neobisnuit daca nu ar fi, te-ai deda fara ezitare la rautate, dar de fapt, desi frica de pedeapsa te infrâneaza putin, esti obsedat de o pasiune pentru tot felul de nedreptate HERACLIT VIP Către el Anunță-mă, Hermodor, când te hotărăști să pleci spre Italia Fie ca zeii și demonii acelei țări să te primească cu milă! Am visat cum regi [terminat, "tiare"] din toată lumea locuită s-au apropiat de legile voastre și, căzând în fața lor, li s-au închinat după obiceiul persan și au continuat să stea cu o solemnitate maiestuoasă Efesenii se vor închina înaintea ta când nu mai vei mai fi, când legile tale vor porunci tuturor, atunci vor fi siliți să le accepte Dumnezeu le-a luat suveranitatea și ei s-au considerat vrednici de sclavie ( ) Am învățat și asta de la Dumnezeul părinților: toată Asia a devenit stăpânirea regelui și tot poporul Efesului i-a fost prada Ei nu sunt obișnuiți cu adevărata libertate - să-i conducă [pe ceilalți] Și acum, desigur, vor asculta ordinele, iar dacă nu se vor supune, atunci nu vor face bine Oamenii se plâng de zei că nu i-au îmbogățit, dar nu se plâng de propria lor dispoziție nesăbuită (ethos) Trebuie să fii orb pentru a nu accepta binecuvântările pe care zeitatea le oferă Printre altele, Sibila a prezis următoarele: "Un om înțelept va veni în Italia din țara ionică" Ea te-a prevăzut de atâtea veacuri, Hermodor, acea Sibila, și tu erai deja atunci, iar Efesenii nici acum nu vor să-l bage în seamă pe cel pe care Adevărul însuși l-a văzut prin femeia purtătoare de Dumnezeu ( ) Aceasta este mărturia înțelepciunii tale, Hermodor, iar Efesenii se vor împotrivi mărturiei zeului [Apollo] Ei vor plăti pentru voința lor și deja plătesc prețul fiind plini de intenții vicioase Dumnezeu îi pedepsește pe ticăloși, nu luându-le averea, ci înmulțindu-le, pentru ca, stăpânind ceea ce păcătuiesc, să fie expuși și să-și expună răutatea în public; sărăcia acoperă [viciile] Fie ca norocul să nu te părăsească, ca să fii dezamăgit în răutatea ta! Ei bine, Dumnezeu să-i binecuvânteze, iar tu mă anunți despre ora plecării În orice caz, vreau să mă întâlnesc cu tine și să vorbesc despre multe lucruri, inclusiv să-mi exprim pe scurt gândurile despre legile în sine ( ) Aș fi enunțat aceste considerente într-o scrisoare, dacă nu aș pune mai presus de toate păstrarea lor secretă Nimic nu este ținut la fel de secret ca ceea ce se spune în privat, mai ales când Heraclit și Hermodor vorbesc în privat Majoritatea nu se deosebesc de vasele cu scurgeri: nu pot ascunde nimic, dar se scurg din zgomot Atenienii, grație autohtonității lor, cunoșteau natura omului, căci ei provin de pe pământ și de aceea au uneori mintea crăpată Ei au fost învățați să păstreze secrete inefabile grație misterelor, ca să tacă de frică, și nu prin hotărâre, și pentru ca grija pentru tăcere să nu mai împovăreze sufletul IX Către el Cât timp, Hermodor, vor fi oamenii vicioși, și nu numai unul câte unul, în viața lor privată, ci și împreună, prin state întregi? Efesenii te alunga pe tine, cel mai curajos cetatean Pentru ce, cineva se întreabă, dacă nu pentru faptul că ați scris legi care oferă liberților egalitate în drepturi civile (izopoliția), iar copiii lor - egalitate de privilegii (izotimia)? Între timp, un cetățean de drept nu devine curajos prin decret, ci este forțat la aceasta de originea sa și, chiar și atunci când este forțat, nu rămâne întotdeauna viteaz Celor care sunt supuși la încercare (dokimasia) li se acordă cetățenia prin demonstrarea dreptului lor la egalitate de privilegii cu viața lor Cât de mai buni sunt, deci, cei care sunt înregistrați drept cetățeni pentru vitejie! ( ) Lacedemonienii, printre altele, trebuie lăudați pentru că au fost proclamați Spartiați, nu pe baza decretelor scrise, ci pe baza comportamentului Oricine - chiar și un scit, chiar un tribal, chiar un paflagonian, chiar un originar dintr-o țară necunoscută - care a venit [în Sparta] și a îndurat disciplina aspră a lui Lycurgus, A DOVEZI BIOGRAFICE devine laconian, astfel încât oricine a primit drepturile de cetăţenie vine, purtându-şi patria în sine, chiar dacă este trecut pe stelele din centrul oraşului, dar viciul trăieşte în exil departe de oraş Și nu cred în existența vreunui "Efesean", [există] decât în sensul în care se spune despre "Câinele Efesan" sau "Vaca Efesană" Efeseanul, dacă este viteaz, este cetățean al lumii (cosmopolit) Căci lumea este o țară comună pentru toți, în care legea nu este o inscripție, ci Dumnezeu, și cine o călcă, va săvârși răutate, sau mai bine zis, nu va călca, atâta timp cât crima lui nu va trece neobservată ( ) Există multe Erinie ale Adevărului (Dike), gardieni [în așteptare] crimei Hesiod a mințit, determinând numărul lor la treizeci de mii: nu destul, nu suficient pentru răul lumii, prea multă depravare Zeii sunt concetățenii mei, drept răsplată pentru virtute, eu trăiesc în societatea zeilor și știu cât de mare este Soarele, iar vicioșii nici măcar nu se cunosc Nu le este rușine Efesenilor că sclavii sunt viteji? Desigur, pentru acei oameni liberi care cedează pasiunilor nelibere sunt ei înșiși vicioși Să nu mai fie așa și să iubească pe toți, pentru că virtutea îi face pe toți egali Ce credeți, oameni buni, că este Dumnezeu, care n-a făcut robi nici câini, nici oi, nici măgari, nici cai, nici catâri, chiar i-a făcut pe oameni sclavi? ( ) Și de vreme ce sclavia a căzut pe cel mai bun, nu vă este rușine de această faptă și de numele nedreptății voastre? Cu cât mai bine decât lupii și leii din Efes! Ei nu se înrobesc unul pe altul, un vultur nu cumpără un vultur, un leu nu slujește ca paharnic unui leu și un câine nu castrează un câine, așa cum ai [castrat-o] pe zeița Mgabyz, temându-se că un om ar face fii preotul fecioriei ei Crezi că, având revoltat natura, să fii evlavios față de o statuie? Sau poate [l-ai castrat] pentru ca, lipsit de puterea masculină, să-i blesteme în primul rând pe zei? În plus, o bănuiești pe zeița necumpătării dacă ți-e teamă că un bărbat îi va fi slujitorul ( ) "Să nu stea un rob lângă mine și să nu ia masa cu mine la aceeași masă", spun Efesenii Dar voi spune ceva mai drept: să se așeze cu mine pe cel virtuos și să ia masa cu mine sau, și mai bine, să se așeze într-un loc mai onorabil și să i se dea preferință, căci nu întâmplător face oamenii egali, dar virtutea Ce te-a jignit Hermodor, amintindu-le Efesenilor ca toti oamenii si ca nu trebuie sa se laude cu intamplarea, punand-o mai presus de natura Doar depravarea înrobește, numai virtutea eliberează, niciun om nu o poate face Și chiar dacă întâmplător porunci altora care sunt virtuoși, voi înșivă sunteți sclavii dorințelor voastre și ascultați de poruncile propriilor voștri stăpâni ( ) O, oameni buni, nu vă este frică de numărul mic de bărbați din oraș? Atunci de ce să aduci în [orașul] o mulțime străină, când ar trebui [să primești printre cetățeni] pe cei crescuți și hrăniți de tine și care au devenit virtuoși prin amenințări, pedepse și frică? Cei care respectă legile tale, Hermodor, vor deveni mai buni, nu-ți face griji Personalitatea mea este cea care prevede acest lucru, care pentru fiecare este zeitatea lui Și vor asculta și toată puterea va fi în mâinile lor dacă vor imita natura ( ) Trupul, sclavul sufletului, trăiește într-o singură comunitate cu sufletul; iar mintea nu se supără că trăiește cu slujitorii ei; iar pământul, cel mai puțin valoros lucru din cosmos, stăpânește cu cerul; iar cerul nu respinge pământul muritor, precum inima respinge măruntaiele, lucrul cel mai sfânt din trup, cel mai josnic Dumnezeu, fără invidie, i-a înzestrat pe toți în mod egal cu ochi, auz, simț al gustului, mirosului, memorie și speranță și nu a închis lumina soarelui de la sclavi, notând pe toți oamenii ca cetățeni ai lumii Efesenii, pe de altă parte, consideră orașul lor transcendent, nedemnind niciodată [sclavi] să participe la treburile publice Vezi să nu cazi în răutate prin împotrivirea ta față de Dumnezeu Vrei sclavi HERACLIT Ai fost mereu urât: atât înainte, când au fost în serviciul tău, cât și după aceea, când sunt lipsiți de drepturile lor? ( ) De ce i-ai eliberat, dacă i-ai considerat nevrednici? Poate pentru că au cedat pasiunilor tale? Se dovedește că sunteți indignați de cei care au fost în sclavia voastră întâmplător, și nu de voi înșivă, care au fost în strânsoarea pasiunilor vicioase? Aceștia erau vrednici de milă pentru că au suferit răul de frică, dar tu ești vrednic de blestem pentru că ai prescris și mai rău Erai atunci în robia unor stăpâni mai cruzi, iar acum mai ești în robie, căci ți-e frică de cei pe care i-ai poruncit Ce vrei? Pentru ca toți să părăsească orașul și, părăsind-o, și-au găsit propria cetate, blestemându-te și promițând o poruncă prin care să intre fiii copiilor tăi? Vă ridicați vrăjmași pentru voi, Efeseni, și vrăjmășie viitoare între copiii voștri și ai lor Nimic, Hermodor! Efesenii vor culege roadele propriilor mâini, dar ție, viteazule, toate cele bune! FRAGMENTE Matching DK numbers - Marc o vicii DIELS-KRANZ MARCOVIGH DIELS-KRANZ MARCOVIGH A (IX - ) - (s " ) B (с ) (b) (d ); (с ) а (с ) (g) а FRAGMENTE DIELS-KRANZ MARCOVICH DIELS-KRANZ MARCOVICH a a (g) (d) (b ) а b (s) l(hi) (f) l(h ) (d ) (v) а (d ) b (d ) (e) - (b) a a b b a a b (c ) (g ) (d ) (b) (d ) а (c) Marco vich (În DK) (a) SEXTUS EMPIRICON Împotriva oamenilor de știință, VII, : Astfel, la începutul lucrării sale Despre natură, filozoful sus-menționat spune, arătând într-un fel spre Cuprinzător: Aceasta este Discursul (Logos) care există pentru totdeauna, oamenii nu înțeleg înainte de a asculta [o] și după ce au ascultat o dată Căci, deși toți [oamenii] vin în contact direct cu această Cuvântare (Logos), ei sunt ca cei care nu [o cunosc], pentru nimic din ceea ce învață prin experiență [exact] cuvinte și lucruri pe care le descriu, împărțind [ ei] conform naturii [= adevărata realitate] și spunând [le] așa cum sunt În ceea ce privește restul oamenilor, ei nu își dau seama ce fac în realitate, așa cum oamenii adormiți nu își amintesc acest lucru (b) HIPPOLIT Infirmarea tuturor ereziilor, IX, , : Heraclit spune că tot ce este divizibil este indivizibil, născut nenăscut, muritorul este nemuritor, Cuvântul este Eon, Tatăl este Fiul, Dumnezeu este dreptate [urmat de fr / și / ] Că Cuvântul există HERACLIT există pentru totdeauna, în întregime și mereu existând, el spune așa: "Acesta este Cuvântul care există pentru totdeauna așa cum sunt ei " Despre faptul că este un copil, în întregime și pentru totdeauna regele etern al tuturor lucrurilor, așa spune [urmează fr / ] (c) CLEMENT ALEX Stromata, V, , = EUSEBIUS Pregătirea pentru Evanghelie, XIII, , : Heraclit spune direct: "Acesta este Cuvântarea odată auzită " (d) (A DK) ARISTOTEL Retorică, G b : Textul lui Heraclit este greu de interpretat, deoarece nu este clar dacă [acest sau acela cuvânt] se referă la următorul sau la cel precedent, ca, de exemplu, la începutul lui munca, unde spune: "Acesta Iată Cuvântul care există pentru totdeauna, oamenii nu înțeleg Aici nu este clar care este cuvântul "pentru totdeauna" [i e e "existând pentru totdeauna" sau "neînțeles veșnic"] (d ) ANONIM Comm, la Retorica lui Aristotel, p , Iubito (d ) (A DK) DEMETRIUS Despre stil (e) CURATARE Imn lui Zeus, : Așa că apare un singur logos pentru toate lucrurile, care există veșnic (f) AMELIUS în Eusebiu, Pregătirea pentru Evanghelie, XI, , : Acesta a fost același "Logos existent veșnic, conform căruia [totul] s-a întâmplat", așa cum ar recunoaște probabil Heraclit și cum - de Zeus! - admite teologul barbar [=Evanghelistul Ioan] [= TEODORITUL Tratamentul afecţiunilor elene, II, ; KIRILL împotriva lui Julian, , p ] (g) ( NS) CLEMENT ALEX Stromata, II, , ; Biciuind pe cineva pentru necredință, Heraclit spune: "Cei care nu pot nici să asculte, nici să vorbească", împrumutând fără îndoială [acest gând] de la Solomon: "Dacă o asculți cu dragoste, o vei înțelege și dacă înclini urechea, vei înclina urechea fii înțelept " [Sirah, , ] (h ) ( DK) MARK AURELIUS, IV, [după pr / ]: Și ce nu ar trebui acționați și vorbiți ca niște oameni adormiți (la urma urmei, chiar și în vis ni se pare că acționăm și vorbim) [urmează fr / ] (h ) ( DK) MARCUS AURELIUS, VI, ; Cu toții contribuim la atingerea unui rezultat final, unii în mod conștient și consecvent, alții în mod inconștient, cum ar fi cei care dorm, pe care, cred, Heraclit îi numește participanți activi și contribuitori la ceea ce se întâmplă în cosmos Și fiecare contribuie în felul său ( ) HIPPOLIT Infirmarea tuturor ereziilor, I, , : Heraclit a susținut că el însuși știa totul, iar ceilalți oameni - nimic ( ) La naiba Comm, către Tiye, I, p , Diehl: Platon este atât de atent în declarațiile sale, nu ca alții Deci, de exemplu, Heraclit, susținând că el însuși știe totul, îi expune pe toți ceilalți drept ignoranți ( ) DIOGENES LAERTIUS, IX, : Și după ce s-a maturizat, [Heraclit a susținut] că stie totul =fr f ( (a) CLEMENT ALEX Stromata, V, , [după fr / DK]: Și dacă vreți să citați celebra zicală "Cine are urechi să audă, să audă" [Evanghelia după Matei, , ; Evanghelia după Luca, , ; , etc ], atunci îl veți găsi la Efes în forma următoare: "Cei care au auzit, dar nu au înțeles, sunt ca surzii: "fiind prezenți, absenți", spune proverbul despre ei" (a ) TEODORITUL Tratamentul bolilor elene, I, (a ) ARISTOCRITA Teozofie, FRAGMENTE ( NS) (a) CLEMENT ALEX Stromata, II, , : "Majoritatea [oamenilor] nu gândesc [-percep] lucrurile așa cum le întâlnesc [în experiență] și, după ce au învățat, nu înțeleg, ci își imaginează [-visează]", potrivit gloriosului Heraclit Nu crezi că și el îi reproșează pe necredincioși? (b) PSEUDO-HIPOCRATE Despre dietă, I, , : Și ce fac ei, nu știu [cf fr ], dar ceea ce nu fac ei cred că știu, iar ceea ce văd, nu înțeleg (c) MARCUS AURELIUS, IV, [=fr ]: Și ceea ce întâlnesc în fiecare zi li se pare necunoscut ( DK) (a) MARCUS AURELIUS, IV, [după pr bV DK]: Întotdeauna amintiți-vă de Heraclit că "și cu ceea ce sunt în cea mai neîncetată comuniune [cu logosul care guvernează toate lucrurile), cu aceea sunt în contradicție" , iar cu ceea ce întâlnesc zilnic, li se pare necunoscut =fr s; urmează fr h ] ( DK) (a ) HIPPOLIT Infirmarea tuturor ereziilor, IX, , [după pr / DK]: Despre faptul că [Tatăl Universal] este vizibil și nu ascuns oamenilor, el spune asta: "Ceea ce se vede, se aude, se știe, eu prefer", adică vizibilul invizibilului [urmează fr / DK] (a ) Ibid , IX, , : Heraclit apreciază lucrurile evidente în egală măsură cu lucrurile implicite, pornind din faptul că explicitul și implicit formează o anumită unitate [urmează fr / DK] și "ceea ce poate fi văzut, auzit, cunoscut (adică organele de simț), atunci prefer", spune el, preferând explicitul decât implicit ( a DK) (a) POLYBIUS, XII, , : Natura ne-a înzestrat, parcă, cu două unelte [-organe], cu ajutorul cărora aflăm totul și ne satisfacem curiozitatea - văzul și auzul și văzul, după cum Heraclit, este mult mai de încredere: "Ochii martori mai precisi decât urechile" (a ) (A DK) Ibid , IV, , : Aceasta este o trăsătură caracteristică a timpului prezent, când orice loc a devenit accesibil datorită navigației și drumurilor Acum nu mai este cazul să ne bazăm pe mărturiile poeților și mitografilor despre necunoscut, așa cum au făcut-o predecesorii noștri în multe cazuri, referindu-se la "garanții de neîncredere" ai informațiilor dubioase, după Heraclit, ci ar trebui să se încerce să convingă cititorii despre fiabilitatea [informației] prin cercetarea istorică în sine ( DK) (a) CLEMENT ALEX Stromata, V, , [după EMPEDOCLE, fr DK]: [Empedocles] a exprimat superb ideea că cunoașterea și ignoranța constituie condițiile fericirii [și nefericirii], căci, potrivit lui Heraclit, "înțelepții trebuie să fie extrem de cunoscători" și este cu adevărat necesar "să rătăcească mult cine caută" a deveni binevoitor" [ Phocylides, fr Diehl] (a ) PORFIRUL Despre abstinența de la hrana animalelor, II, : Căci un adevărat filozof este un expert în multe lucruri HERACLIT ( DK) ( ) Naturii îi place să se ascundă (a ) PHILON ALEX Întrebări despre "Cartea Genezei", IV, (p , trad din Arm R Magcus): "După Heracleit, firii noastre {un copac} îi place să se ascundă" (a ) ACEAȘI Despre Vise, I, (vol III, p Wend ): După părerea mea, fântâna este un simbol al științei, pentru că natura sa nu este la suprafață, ci în adâncuri și nu se află în fața tuturor, dar îi place să se ascundă undeva, apoi într-un loc invizibil (a ) ACEAȘI Despre legile private IV, (vol V, p p ): Dar în viitorul foarte apropiat se dezvăluie asemenea trucuri, pentru că naturii nu-i place întotdeauna să se ascundă, ci, când vine momentul, își dezvăluie frumusețea unor forțe irezistibile (a ) ACEAȘI On Flight and Finding, (vol III, W ): Cei neinițiați în alegorie și [neștiind că] "naturii îi place să se ascundă" compară sursa de mai sus cu râul egiptean (a ) ACEAȘI Despre schimbarea numelor, (vol III, p W ): Tot ceea ce pare lipsit de decență în exprimarea verbală, toate aceste simboluri ale "naturii căreia îi place să se ascundă" (b) THEMISTIUS Discursuri, , Î: Natura, după Heraclit, adoră să se ascundă, și cu atât mai mult creatorul naturii (c) DEC Comm, la Republica lui Platon, II p , Kg : Și că aceste ficțiuni într-un fel sunt de acord cu natura, căci, potrivit lui Heraclit, "naturii îi place să se ascundă" (d) JULIAN Discursuri, C: Căci naturii iubește să se ascundă, iar esența cea mai interioară a zeilor nu tolerează să fie dezvăluită în mod nepoliticos la auzul impur în termeni liberi (e) MANILIUS, IV, : Ascunzând, spunea el, natura într-un loc adânc retras, Ea fuge de privirile muritorilor și de inimile noastre ( DK) (a ) HIPPOLIT Infirmarea tuturor ereziilor, IX, , (p , W ) [după fr / DK]: Despre faptul că [Tatăl Universal] este ascuns, invizibil, necunoscut oamenilor, el spune asta: "Armonia secretă este mai bună decât evidentă" El aprobă și preferă cunoașterii incognoscibilitatea și invizibilitatea puterii Sale [urmează pr / DK] (a ) Ibid , IX, , (p , W ): Heraclit apreciază evidentul la egalitate cu secretul, pe baza faptului că evidentul și secretul formează un fel de unitate Deci, el spune: "Armonia secretă este mai bună decât evidentă", și "ceea ce este disponibil pentru vedere, auz etc " [fr / DK], (b) PLUTARH Despre crearea sufletului în "Timeu", C: Nicio parte a sufletului nu rămâne curată, neamestecată și izolată de ceilalți, căci, după Heraclit, "armonia secretă este mai bună decât evidentă"; amestecând diferențele și contrariile, Dumnezeu le-a ascuns și le-a ascuns în ea (c) BARaje I, [ ], , Henry-Schwyzer: Armonii secrete în sunete, creând armonii clare (d) DEC Comm , despre Cratylus, (p , Pas ): Fenomenul muzicii dovedește că acest zeu [Apollo] este cauza oricărei armonii, atât secrete, cât și deschise Comparați: PLATON Phaedo E FRAGMENTE ( DK) (a) CLEMENT ALEX Stromata, IV, , (vol II, p Sf ): "Cei care caută aur", spune Heraclit, "sapă mult pământ, dar găsesc puțin" (a ) TEODORITUL Tratamentul bolilor elene, I, Și ( DK) (a) CLEMENT ALEX Stromata, II, , (vol II, p Sf ): Spusă de profet: "Dacă nu crezi, atunci nu vei înţelege" [Isaia, , ] Parafrazând această zicală, Heraclit din Efes a spus: "Niciun ceai nu este întâmplător, nu poți urmări ceea ce este neexplorat și inaccesibil" (a ) TEODORITUL Tratamentul afecţiunilor elene, I, : Din nou, Heraclit uv se face călăuzit de credință, spunând astfel: "Nu ceai pe neașteptate, nu dați de urma celor de nepătruns și inaccesibil" [urmează fr / DC] ( DK) (a) PLUTARH Coriolan : : Nu există absolut nimic în comun între Dumnezeu și om Nu există nimic uman nici în natură, nici în mișcare, nici în artă, nici în puterea lui Dumnezeu și dacă el realizează imposibilul sau inventează imposibilul pentru noi, atunci nu este nimic paradoxal nici în asta Mai degrabă, el este foarte diferit de noi în toate, și mai ales diferit și diferit [de om] în treburile lui Dar "majoritatea lucrurilor divine", potrivit lui Heraclit, "elud cunoașterea din cauza improbabilității" [sau: "necredinței"] (b) CLEMENT ALEX Stromata, V, , (vol II, p Sf ): Ce este această împărțire și ce este Duhul Sfânt, vom pedepsi în capitolele despre profeție și despre suflet Dar voi ascunde cele mai lăuntrice adâncimi ale cunoașterii (gnoza), uimite de improbabilitatea lor, după spusele văduvelor lui Heraclit: la urma urmei, ele "eludează cunoașterea din cauza improbabilității" ( DK) (a) SEXTUS EMPIRICON Against Scientists, VII, : Expunând percepția senzorială, el [Heraclit] spune textul următor: "Ochii și urechile sunt martori răi pentru oameni dacă sufletele lor sunt barbare", ceea ce echivalează cu afirmația: "Sufletele barbare tind să creadă iraționale senzații " (b) STOBEUS, III, , (III, p Hense) (Capitolul "Despre nesăbuință"): Zicala lui Heraclit: " răi sunt urechile și ochii oamenilor nebuni care au suflete barbare" (b ) Vatican Gnomology , nr Stembach: El [Heraclit] a spus: "Martorii răi sunt urechile și ochii oamenilor nebuni" (b ) Gnomologie München ( V) I, : [Heraclit a spus]: "Ochii și urechile gloatei sunt martori răi" (c) DIOGENES LAÄRTIUS, IX, [după fr / DK): [Heraclit a vorbit] acea vedere stă ( DK) (a) PLUTARH Despre oracolele din Pythia, D: Cred că cunoști cuvintele lui Heraclit: "Domnul, a cărui ghicire este în Delfi, nici nu vorbește, nici nu ascunde, ci dă semne" Gândiți-vă la aceste cuvinte minunate și imaginați-vă că localnicii Ordinul nr HERACLIT Dumnezeu se descoperă urechilor noastre prin Pythia, la fel cum Soarele se dezvăluie "reniului prin Lună [reflectându-și lumina] (a ) STOBEUS, III, (III, p , N ) = PLUTARH, fr Sandbach: Simboluri pitagoreice Așa cum Domnul Delphic nici nu vorbește, nici nu ascunde, ci dă semne, după Heraclit, tot așa și în simbolurile pitagoreice: ceea ce pare a fi spus clar este tainic, iar ceea ce pare misterios are un sens [clar] (b) IAMBLICH Epistola către Dexippus la Stobaeus, II, , (II, p , Wacbsm ): După cum arată faptele înseși, însuși zeul delfic, care nu vorbește și nu ascunde, după Heraclit, ci exprimă divinație cu semne, îi îndeamnă pe ascultătorii oracolului la cercetarea dialectică • (b ) IAMBLIC Despre Taine, III, (p des Places): [Demonii geneziurgici] exprimă simbolic voia lui Dumnezeu; ei nu vorbesc și nu se ascund, ci dau semne de prezicere a viitorului, potrivit lui Heraclit, deoarece arată natura creației prin predicție Așa cum ei dau naștere la orice prin imagini, la fel semnele sunt date prin simboluri Se poate dovedi că cu aceeași ocazie ne ascuți ingeniozitatea ( DK) (a) PLUTARH Împotriva lui Kolot, C: Din cuvintele lui Kolot, în care îl ridiculizează și îl amestecă pe Socrate cu murdărie pentru faptul că căuta ceea ce este o persoană și, în același timp, "a înghețat", după cum spune el, că nu nici măcar nu se cunoaște pe sine însuși, este clar că Kolot însuși nu a făcut niciodată astfel de lucruri, dar Heraclit, parcă ar fi făcut ceva maiestuos și important, spune: "M-am căutat pe mine însumi" - iar din zicalele delfice a considerat "Cunoaște-te pe tine însuți" " a fi cel mai divin, - atunci chiar lucrul care i-a servit lui Socrate ca punct de plecare pentru a pune această întrebare și a studiului ei • " (a ) IULIAN Discursuri, , A: Porunca zeului delfic - "Cunoaște-te pe tine însuți", Heraclit - "M-am căutat", Pitagora și discipolii săi până la Teofrast - "Asimilarea lui Dumnezeu cât mai bine" (a ) ARISTONIMUS în Stobaeus, III, , (III, p N ) [capitolul "Despre zicala "cunoaște-te pe tine însuți""]: Din cărțile lui Aristonimus Heraclit în tinerețe i-a întrecut pe toți în înțelepciune, pentru că știa că nu știe nimic (a ) Gnomologie Vatican , nr Sternbach: Heraclit fizicianul a spus că în tinerețe i-a întrecut pe toți în înțelepciune, pentru că știa că nu știe nimic [= AN-THONIUS MONH Albină, I, ; PG , C; MAXIM MĂRTURISITORUL Convorbiri, ; PG , A ] (a ) DIOGENES LAERTIUS, IX, : Din copilărie a fost un excentric: în tinerețe spunea* că nu știe nimic, dar când a crescut știa totul mier fr i ; MAXIM MĂRTURISITORUL Locuri generale, , p (PG , p A) (b) TRIBUNALĂ, sub cuvântul "Postumus" = ELIAN, fr Hercher: La început a fost aurar Însă, după ce într-o zi i-a insuflat dragostea pentru științe, a plecat la Atena și acolo a fost pătruns de educația elenă Și a trăit până la o bătrânețe copt, posedând cunoștințe numeroase și minunate Nu se cuvine ca acest Postum să repete cuvintele pe care Heraclit le-a spus despre sine: "M-am încercat pe mine însumi"? (c) PLOTIN, V, [ ], , N -S : Prin urmare, se spune corect: "căci a gândi și a fi sunt una și aceeași" [PARMENIDE V ] și "cunoaștere" de [obiecte] nemateriale FRAGMENTE identic cu subiectul [cunoașterii]" [ARISTOTIL Despre Suflet, G a ], și "M-am căutat", deoarece ființa este una (c ) LAȘI, IV, [ ], , : Heraclit, care ne poruncește să căutăm aceasta {urmează fr , f, ab], ne-a lăsat să ghicim despre acest lucru, fără a încerca să lămurim sensul cuvintelor sale, probabil ca prin aceasta să sugerăm ceea ce ar trebui căutat [întrebat] de la ei înșiși, așa cum el însuși a căutat și a găsit [în se] Cf : Teologia lui Aristotel, I, (d ) CLEMENT ALEX Stromata, II, , (vol II, p DIN Sf ): Ce au furat ei [păgânii] [de la evrei], nu vom lipsi să arătăm, rănindu-le orgoliul, și ceea ce ei, potrivit lor declarații lăudăroși, presupuse "descoperite testându-se", apoi vom expune [în plagiat] (d ) DIOGENES LAÄRTIUS, IX, [după fr a ]: El nu era discipolul nimănui, dar, în cuvintele lui, "s-a stârnit" și a învățat totul de la sine (d ) TATIAN Discurs împotriva neamurilor, (p Schwartz TU IV, ): Nu l-aș crede pe Heraclit, care a spus: "M-am învățat singur", pentru că era autodidact și arogant (d ) DION HRISOSTOM Discursuri ( ), - : Putem numi profesorii celor mai faimoși oameni, cu excepția lui Heraclit din Efes și Hesiod și Askra Heraclit, ceea ce este și mai remarcabil, [în propriile sale cuvinte], "el însuși a găsit" natura Universului [și a aflat] ce este, și nimeni nu l-a învățat, dar a devenit înțelept, [învând] de la sine (d ) CURTEA, sub cuvântul "Heraclit", Adler: El nu a fost un student al vreunui filosof, ci a fost crescut prin talent natural și industrie (de) OLYMPIODOR Comm, pe Phaedo C , (p , Norvin): autodidacți {=autodidact]: Heraclit [=PLUTARH, fr , Nisip ] (f) GESYCHIUS, eZiTza ejiecouTov [înseamnă] "M-am explorat [sau: "am căutat"] pe mine" Compară: ALCHIMISTUL ZOSIMA, , , Berthelot-Ruelle(II, p )=HERMES CEL TREI MAI MARI, fr (vol IV, p Nock): Singura modalitate este să te explorezi pe tine însuți ( )=fr al -lea (g) DOCTOR ANONIM Papirus florentin, B, - (ed M Manfredi, Studi It di Filol Class , , , p ; , ): [Natura] s-a explorat după Heraclit ( DK) (a) DIOGEN LAERTIU, IX, : Era foarte înțelept ca nimeni altul și disprețuia pe toți, după cum se vede din lucrarea sa, unde spune: "Multă cunoaștere nu învață mintea, altfel ar fi învățat Hesiod și Pitagora Xenofan cu Hecateu [urmează fr / DK] (a ) Scholii către PLATON, Theaetetus E (vol VI, p Negtapp; Greene): "După scrieri": Platon înseamnă scrierile lui Heraclit, pentru că ei [Heraclite] sunt la fel de sălbatici și aroganți ca aceștia scrieri Așa a fost Heraclit, căruia i se atribuie următoarea zicală: "Multă cunoaștere Pitagora " (b) AVL HELLIUM Nopți la mansardă Prefață, : Dar eu, aducându-mă aminte de vestita zicală a celui mai cunoscut Efes, care spune: "Multă cunoaștere nu învață mintea " * HERACLIT (c ) ATHENEUS, XIII, B: "Multe învățături, ceea ce nu este nimic mai inutil", a spus Hypno ateul [cf : DK OT], dar dumnezeiescul Heraclit mai spune: "Cunoașterea multiplă nu învață deținerea mintea", iar Timon a spus: Multi-învățare, care nimic nu este mai zadarnic (с ) CLEMENT ALEX Stromata, I, , (II, p Sf ): Iar în Demodoc [Amat B], dacă numai această lucrare îi aparține lui Platon, se spune: "A filozofa nu înseamnă să trăiești în necazuri, să faci meșteșuguri și nu să te străduiești pentru policunoaștere, ci despre altceva, deoarece în opinia mea acest lucru este condamnabil" Cred că știa cuvintele lui Heraclit: "Multă cunoaștere nu învață stăpânirea minții" (d) DEC Comm, lui Timeu, I, p , D: De ce, spun ei, acest preot a coborât cu reproșuri grosolane [cf : Timeu, B]? Ce este atât de uimitor în a cunoaște trecutul? "Cunoașterea multiplă a minții nu cultivă", spune gloriosul Heraclit (e) SERENUS la Stobeus II; ; (II, p W ): Heraclit a spus că multă cunoaștere nu dă minții, Anaxarchus [ В DK] - "multa cunoaștere, pe de o parte, aduce un mare folos, pe de altă parte, un mare rău " [= IOAN DAMASCINUL* Extras Fior , II, p Meipeke] (f) JULIAN Discursuri, , D: Și nu este nevoie să desfășurați întunericul sulurilor, căci "multa cunoastere, dupa cum se spune, nu invata mintea" (g) DEMOCRITI, B =CXI Lurie: Mulți au multe cunoștințe, dar sunt lipsiți de inteligență EL LA fel В =СХІ L : Este necesar să înveți să fii multi-minte, nu multi-cunoștințe (h) CLEMENT ALEX Stromata, I, , (II, Sf ): Heraclit, care a trăit după Pitagora, îl menţionează în lucrarea sa ( DK) (a) DIOGENES LAERTIUS, VIII, : Unii spun că Pitagora nu a lăsat o singură lucrare, dar se înșală Heraclit, fizicianul, aproape că țipă [cam opusul]: Pitagora, fiul lui Mnesarhes, a fost mai implicat în colectarea de informații decât toți oamenii din lume și, după ce a împrumutat aceste lucrări pentru el, el a trecut multe cunoștințe și fraude drept propria înțelepciune mier A (b) = ION DE CHIOS, fr La , ( DK) ( ) [Pitagora] - conducătorul escrocilor [după o altă interpretare: "inventator de escrocherie"] (a) FILODEM Retorică, eu, stb & (Vol I, pp & Sudhaus) = DIOGENES OF BABYLON, SVF III No : Retorica nu este ca o armă [defensivă], căci aceasta din urmă nu oferă niciun dispozitiv viclean menit să înșele, în timp ce toate regulile retoricii au vizat tocmai aceasta; după cuvintele lui Heraclit, ea este "inventatorul de escrocherii" (b) Scholia către Euripide, Hecuba, v (vol I, p , Schwartz) = TIMAEUS DIN TAUROMENIA, fr Jacoby: "Scrochele" (xotcUsc) erau denumirile manualelor de retorică, printre altele ale lui Timeu, care scrie: " FRAGMENTE ( * DK) (a) CLEMENT ALEX Stromata, V, , (II, e Sf ) [după pr / a DK]: Și de asemenea: "Adevărul (Dike) îi va depăși pe stăpânii minciunii și pe martorii mincinoși", spune Efesanul ( ) Și el este familiarizat cu doctrina curățării păcătoșilor prin foc, după ce a aflat despre ea din filozofia non-greacă Această purificare prin foc a fost numită mai târziu de către stoici "ardere" (ekpyrose) ( a DK) (a) Ibid , V, , (II, p Sf ): De aceea Apostolul [Pavel] îndeamnă [Epistola I către Corinteni, , ], "ca credința voastră să nu fie în înțelepciunea oamenilor", care a transformat arta convingerii într-un meșteșug, "dar în puterea lui Dumnezeu", care singur și fără nicio dovadă este în stare să mântuiască numai prin credință: "De aceea, cel mai neîndoielnic [înțelept ] recunoaște imaginarul pentru a avertiza împotriva lui" - și de asemenea [ urmează fr ] când se oprește: de îndată ce privirea se oprește, una dintre părți, ca și celelalte adiacente ei [părți] din creier, se oprește Atunci când sunt stratificate și separate, povara grea [creierul] și provoacă amețeli Într-adevăr, [corpurile], care tind să se miște prin această mișcare [vortex-like], uneori [?] rămân împreună ca urmare a acesteia; altfel, după cum spune Heraclit, "și kykeonul [=bump] se desparte dacă este zdruncinat" (a ) ALEXANDRU DE AFRODISIE Probleme, IV, (p , Utilizator): Kykeon, după cum spune Heraclit, se rezolvă dacă nu este zdruncinat (b ) Chrysippus in Plutarh, On the Contradictions of the Stoics, F (=SVF II, nr ): În cartea Bisericii "Despre natură" el [Chrysippus] a asemănat eternitatea mișcării cu un kykeon, stârnind la întâmplare şi răsturnând fluxul evenimentelor (b ) MARCUS AURELIUS, IV, : fie un cosmos divizat și ordonat, fie un kykeon îngrămădit, dar dezordonat VI, : fie kykeon, coeziune și dispersie, fie unitate, ordine și providență IX, : fie atomi și nimic altceva, fie kykeon și împrăștiere (b ) LUCIAN Vânzarea Vieții, : De aceea plâng, [spune Heraclit] și, de asemenea, pentru că nimic nu este permanent, ci totul este îngrămădit, ca într-un kykeon, și unul și același: plăcere-neplăcere, cunoaștere-ignoranță, mare - mic, înainte și înapoi [totul] se învârte și se schimbă în jocul Epocii (c) EPICUR în Diogenes Laertes X, : [porecle în glumă date de Epicur diverșilor filozofi] Heraclit [Epicur numit] Balamut, iar Democrit - Prostii HERACLIT (d) (A b DK) PLUTARH O vorbăreţ, Î: Iar cei care exprimă simbolic ceea ce este nevoie, fără ajutorul vocii, nu primesc laude şi admiraţii excepţionale? De exemplu, Heraclit Ca răspuns la cererea concetăţenilor de a-şi exprima părerea despre pacea [civilă], a urcat pe podium, a luat un kilt cu apă rece, l-a stropit cu făină de orz şi, amestecând cu o crenguţă de câmp, a băut şi a plecat Astfel, le-a arătat că, pentru a menține statul în pace și armonie, trebuie să renunți la lux și să te mulțumești cu ceea ce era la îndemână Scholia T la Iliada X, : Efesenii s-au certat cândva despre bani Heraclit a vorbit în adunarea poporului, a turnat făină de orz în kilik și a băut kykeonul, arătând că trebuie să lupți pentru automulțumire THEMISTIUS Despre virtute, p Sachau= A b ( DK) (a) HIPPOLIT Infirmarea tuturor ereziilor, IX, , (p , W ) [după fr / DK]: Atât drept, cât și răsucite, spune [Heraclit], același lucru: "Drumul cărții era drept și curbat" (la unealta numită "melc" [=șurub], în atelierul plinului, rotația este dreaptă și strâmbă, deoarece urcă și ocolește în același timp), "unul și același" [urmează fr a] Compara: PSEUDO-HIPOCRATE Despre dietă, I, : Și plinerii fac la fel etc ( DK) (a) HIPPOLIT Infirmarea tuturor ereziilor, IX, , (p , W ) [după fr / ] Iar partea de sus și de jos sunt aceleași: "Drumul în sus și în jos este același [sau: "drumul înapoi și înapoi este același"] [urmează fr ] (b) TERTULIAN Împotriva lui Markpon, II, , Kgoushapp: așa cum spune celebrul Heraclit Întuneric, drumul în sus și în jos este același (c) PSEUDO-HIPOCRATE Despre mâncare, (CMG I, , p Heiberg): există o singură cale în sus și în jos [cf cap : medicina - în sus și în jos și nici în sus, nici în jos] (d) DIOGENES LAÄRTIUS, IX, - : Schimbarea [se numește] "calea în sus și în jos" de-a lungul căruia ia naștere cosmosul ( ) Condensându-se, focul se umezește și, raliându-se, devine apă; apa, solidificându-se, se transformă în pământ: aceasta este "coborârea" Pământul, la rândul său, se topește din nou [-se topește], din el ia naștere apa, iar din apă toate celelalte [=luminari și fenomene meteorologice]; el urmărește cauzele aproape tuturor [aceste] fenomene până la evaporarea din mare: acesta este "calea sus" (d ) CICERON Despre natura zeilor, II, , : Există patru feluri de corpuri [=elemente], datorită alternanței lor, natura lumii continuă: din pământ ia naștere apa, din apă - aer, din aer - eter; apoi în ordine inversă din nou din eter - aer, din aer - apă, din apă ultimul pământ Așadar, datorită mișcării în sus și în jos, înainte și înapoi a elementelor care alcătuiesc totul, se menține legătura părților lumii Compara: PLINIE Istoria naturală, II, : Natura se plimbă colo-colo (a )=fr b Compară: Opinii ale filozofilor , , : Heraclit [gând] destinul este rațiunea [logos] - creatorul lucrurilor prin "a alerga în direcții opuse" (d ) EPICTET, fr , p Sciepk = MUSONIUS RUF, fr Hense: Che- Cele patru elemente se transformă și se schimbă în sus și în jos [= înainte și înapoi, într-un cerc]: pământul devine apă, apa devine aer, aerul la rândul său trece în eter și, în același mod [invers] are loc transformarea de sus în jos FRAGMENTE (d ) MAXIM LUI TIRSKY, , i: Vedeți evenimentele pe care le numiți "moarte", concluzând pe drumul celor care pleacă, iar eu - "teamă", concluzând asupra succesiunii viitorului Vezi schimbarea trupurilor și a nașterii, schimbarea "cărărilor în sus și în jos" [^ înainte și înapoi], după Heraclit, precum și "cei care trăiesc în detrimentul morții altora, în detrimentul vieții al altora care mor" [cf fr b ] (j) (B DK): "focul trăiește pe moartea pământului, aerul trăiește pe moartea focului, apa trăiește pe moartea aerului, pământul pe moartea apei" [cf fr e ] Vedeți schimbarea [~baton] a vieții și schimbarea corpurilor, reînnoirea Universului Cf : Ibid , , s: Fiecare trup curge iute și se repezi, ca Euripus, înainte și înapoi, fie năpădând din copilărie în tinerețe, fie refluxând și rostogolindu-se de la tinerețe la bătrânețe , g: Într-un corp care nu stă nemișcat, ci se mișcă "încoace și înapoi" și este agitat [ca un kykeon] prin golire și umplere (d ) CLEOMEDE Despre rotația corpurilor cerești, I, I ( ) (p , N Ziegler): Pământul nu va fi epuizat din aceasta, deoarece, la rândul său, primește compensație din aer și cer: "calea sus și în jos ", spune Heraclit, deoarece substanța stației b se întoarce și se schimbă în întregime, supunând demiurgului în orice pentru a controla și păstra Universul (d ) NEMESIA Despre natura omului, , p Matei: Și astfel încât elementele au fost legate nu numai prin urcarea în sus și coborând în jos, ci și într-un cerc, [demiurgul] ca să fie îndoit și închis extremele, adică focul și pământul, unul împotriva celuilalt (d ) MARCUS AURELIUS, VI, : sus și jos pe cercul traseului elementelor IX, , : Revoluțiile cosmosului sunt aceleași - în sus și în jos, din veșnicie în veșnicie mier IV, [=Fr e ] (d ) LUCA Vânzarea de vieți, : Și același lucru mergând înainte și înapoi în cerc şi înlocuindu-se unul pe altul în jocul Secolului [=fr b ] (e ) PHILON ALEX Despre Vise, I, (III, p W ): Viața umană seamănă de obicei cu o scară, căci este plină de urcușuri și coborâșuri: ( ) cum spunea cineva: "Într-o zi a căzut unul de la înălțime, altul s-a ridicat sus" [cf : EURIPID, fr , - ]; nimic uman nu rămâne la fel, ci se schimbă și suferă tot felul de vicisitudini ( ) Acesta este un fel de "cale în sus și în jos" a destinelor umane, plină de succese și eșecuri volubile și instabile , (e ) ACEAȘI Despre viața lui Moise, I, (IV, p, p ): Nu există nimic mai schimbător decât Soarta (Tyuhe), care se joacă cu fericirea omenească [a terminat de mâncat, "se joacă pessey", adică "aruncă" oase", cf fr ] și cutare și cutare [a mâncat, "în sus și în jos", adică întorcându-se cu susul în jos]: adesea ea "răsturnă pe cel înălțat într-o singură zi, pe cel smerit îl ridică sus" (f) PLOTIN, IV, [ ], , I N -S : Heraclit care credea în inevitabila alternanță a contrariilor și spunea despre "calea de sus și de jos", și [urmează fr ab] (P) IAMBLICH Despre suflet, în Stobaeus, I, , (I, p , W ): Heraclit crede în inevitabila alternanță a contrariilor și, de asemenea, credea că sufletele merg în sus și în jos și [urmează fr ab] (P) AENEA DIN GAZ Teofrast, p Boissonade (=PG , C): Heraclit credea că schimbarea este inevitabilă și spunea că sufletul călătorește în sus și în jos [urmează fr b] (g) Antologie greacă, VII, =DIOGENES LAÄRTIUS, IX, : Eu sunt Heraclit! De ce mă trageți înainte și înapoi, simps? HERACLIT (h) PSEUDO-HERACLIȚI Scrisori, V (p , Tagap ): Înțelepciunea mea cunoaște căile naturii ; VI (p , T ): [Dumnezeu în spațiu] îl conduce continuu pe unul de sus, celălalt îl pune jos de jos ( DK) (a) Porfir Întrebări homerice, la Iliada XIV, (p , Schrader): • Și pentru întregul cerc ca întreg, nu mai există [un punct de început și de sfârșit]: orice punct imaginabil este atât un început, cât și un sfârșit, pentru că "{cercul} unui cerc are un început și un sfârșit împreună, " conform lui Heraclit (b ) PSEUDO-HIPOCRATE Despre Locuri în om, I (vol VI, p L ): Cred că corpul nu are început, dar toate [punctele corpului] sunt în egală măsură început și sfârșit: desenați un cerc - nu puteți găsi începutul (b ) PSEUDO-HIPOCRATE Despre natura oaselor, Și (vol IX, p L ): Unde începe și unde se termină această singură arteră, nu știu, căci, trasând un cerc, n-am putut găsi începutul (b ) PSEUDO-HIPOCRATE Despre Dietă, I, (DK I, S , ): Țesătorii țes în cerc: începe de la început și se termină de la început La fel este și ciclul din corp: de unde începe, acolo se termină (b ) PSEUDO-HIPOCRATE Despre mâncare, (CMG I, p ; IX, p L ): Unul este începutul tuturor lucrurilor, iar sfârşitul tuturor este unul, şi unul şi acelaşi - începutul şi sfârşitul Compara: PSEUDO-ARISTOTEL Probleme, , a : Dacă este un cerc, și într-un cerc, nu există început și nici sfârșit ( DK) (a) HIPPOLIT Infirmarea tuturor ereziilor, IX, , (p , W ) [după fr / DK]: Și murdar și curat, zice [Heraclit], unul și același, și potrivit și nepotrivit să bea unul și același "Marea", spune el, "este apa cea mai pură și mai murdară: pentru pești este potabilă și mântuitoare, pentru oameni este improprie de băut și distrugătoare" [urmează fr / DK] (b) SEXTUS EMPIRICIAN Pyrrhonic Principles, I, : Iar apa de mare este o băutură dezgustătoare și otrăvitoare pentru oameni, dar pentru pești este cea mai plăcută și mai potabilă (c) PSEUDO-HIPOCRATE Despre Dietă, I, , (DK I, p , ): [Stomacul din corp] îndeplinește funcția mării [în spațiu]: animalele apte sunt un hrănitor, animalele necorespunzătoare sunt un distrugător (d) PHILON ALEX Cine este moștenitorul divinului (vol III, p W ): Din nou, gustul dulce al apei este [opus] amar ( ) Mortal nemuritor început sfârșit, naștere, moarte, viață, moarte, boală, sănătate, dreptate, nedreptate, bun simț, nesăbuință ( ) nevoia este belșug, războiul este pace, legea este fărădelege lenevie muncă, tinereţe bătrâneţe ( ) Căci din ambele contrarii [este] unitatea; dacă este tăiat, contrariile devin cunoscute ( ) Nu este aceasta aceeași doctrină pe care, după greci, marele și faimosul dintre ei Heraclit a pus piatra de temelie a propriei sale filozofii, lăudându-se cu ea de parcă ar fi inventat ceva nou? ( DK) (a ) CLEMENT ALEX Stromata, I, , (vol II, p Sf ): Dacă cunoașterea nu este universală, atunci cărțile pentru majoritatea, așa cum spune proverbul, sunt ca o liră pentru măgar: într-adevăr, "porcii se bucură de noroi mai mult decât apă curată" FRAGMENTE (a ) ACEAȘI Protreptik, , (vol I, p Sf ): [Păgânii], ca viermii, se tăvârșesc în gropi și canalizare - șuvoaie de plăcere - și se hrănesc cu beatitudine inutilă și fără sens, oameni de-a dreptul porci, pentru "porcii, spune [proverbul], "se bucură de noroi mai mult decât de apa pură", și "furie din canalizare", potrivit Democritului [fr a Lurie= DK] (a ) ACEAȘI Stromata, II, , (vol II, p Sf ) * * * Porcul se bucură de murdărie și mizerie Compară: Boissonade, Anecdota, IV, p , : Porcul se bate în noroi și se bucură de [noroi] (b ) SEX EMPIRIC Principii pironice, I, [după fr / DK): Porcii le place mai mult să se scalde în noroi urât mirositor decât în apă limpede și pură Compară: ARISTOTLE Istoria animalelor, IX, a : Porcilor le place să se scalde în noroi Proverb grecesc: "Porcul s-a scăldat într-o baltă de noroi": Paroem Gr vol I, p ; Petru : (b ) LUCRETIUS, VI, urm (traducere de F A Petrovsky): Dimpotrivă, aceeași murdărie care ne este dezgustător de dezgustător Se pare că fiecare porc este atât de, aparent, plăcut, Încât se tăvălește complet în el, nesățios (b ) ANONIM Comm, la Theaetetus al lui Platon, sf , (p Diels-Schubart): Caprele se bucură de lăstari, porcii se bucură de murdărie, oamenii sunt dezgustați de ambele (с ) [ DK] COLUMELLA, VIII, , : Heraclit din Efes, care spune că porcii se scaldă în noroi (c ) GALEN Protreptikos, (p , și Kaibel): În ce, atunci, își vor arăta puterea, cu ce se vor mândri? Poate stând întins în praf toată ziua [=făcând sport]? Dar prepelițele și potârnichile diferă în acest sens Și dacă ești mândru de asta, atunci ar trebui să fii mândru de faptul că te speli în noroi toată ziua (d ) ATHENEUS, V, F: Ar fi indecent, după Aristotel [fr Trandafir ], apar la ospăţ transpirat şi prăfuit Pentru cine vrea să fie plăcut [celui din jur], să nu fie murdar, nespălat și, după spusele lui Heraclit, "bucurați-vă de murdărie" (d ) PHILON ALEX Despre legile private, I, (V, C ): [Încântare], ca un porc, se bucură de viața în noroi Miercuri: EL Despre Agricultură, (II, W ): De aceea Legiuitorul îi compară frumos pe sofişti, care trăiesc astfel, cu porcii, căci ei nu duc o viaţă transparentă şi curată, ci noroioasă şi murdară şi se străduiesc la cele mai mari urâciuni (d ) PLUTARH Întrebări de tabel, IV, , ( A): Vedem că niciun alt animal nu se bucură de murdărie, locuri murdare și necurate ca un porc (d ) PLOTIN, I, [ ], , N -S : Prin urmare, învățătura simbolică a misterelor este adevărată că necuratul și în Iad va zace în noroi, pentru că necuratul, din cauza depravației , iubește murdăria; așa că, de exemplu, porcii, care nu sunt curați în trup, se bucură de murdărie Comparați: PLATON Phaedo, p (e) VINCENT DIN BOVE Oglinda morală, III, , : În zicerile filozofilor citim: când cineva în prezența lui Pitagora spunea că preferă să petreacă timpul înconjurat de femei decât în compania filozofilor, Pitagora a răspuns: "Și porcul HERACLIT [petrece timpul] mai binevoitor în noroi decât în apă curată " Compară: BURLEY V Despre viaţa şi obiceiurile filozofilor ( ), Pythagoras, : Iar porcii, spunea Pitagora, se găsesc mai mult în noroi decât în apă curată с ( DK) COLUMELLA Despre agricultură, VIII, , : Oriunde este un tarc acoperit pentru păsări, este necesar să turnați praf uscat și cenușă lângă perete pentru ca pasărea să aibă cu ce să se scalde Căci cu aceasta își curăță penajul și aripile, după spusele lui Heraclit din Efes, care spune că porcii sunt noroi, iar "păsările domestice se spală cu praf" mier s : prepelițe și potârnichi [se rostogolesc în praf] ( DK) (a) ARISTOTEL Nicomahean Ethics, K , a : Aparent, fiecare fel de animal are propriul fel de plăcere, ca genul de activitate: la urma urmei, plăcerea depinde de activitate Corectitudinea acestei [propoziții teoretice] poate fi demonstrată clar în analiza [empiric] a fiecărui caz individual, căci calul este mulțumit de un lucru, câinele de altul, bărbatul de al treilea; după cum spune Heraclit, "măgarii ar prefera paiele decât aurul", pentru că mâncarea măgarilor este mai plăcută decât aurul (a ) MIHAEL DIN EFES Comm, la Etica Nicomahea, p , HeylbuU Spunând despre Heraclit din Efes, compatriotul meu: "Magarii preferă paiele decât aurul" Cuvântul abrr,ata Heraclit numește paiul, care în mod firesc face plăcere măgarului (a ) MARSILIO FICINO Despre plăcere, (vol I, p , Basel, ): Prin urmare, fiecărui animal îi corespunde un anumit și, parcă, propriul fel de dorință (cum spunea Heraclit) și plăcere Căci fiecare animal are plăcere în ceea ce este în concordanță cu natura sa și fiecare își atrage plăcerea sa a (A DK) CLEMENT ALEX Stromata, II, , (II, , Sf ): Se relatează că Anaxagoras considera speculația și libertatea rezultată din ea ca scop al vieții, iar Heraclit din Efes - ameliorarea [din suferință] TEODORITUL Tratamentul bolilor elene, XI, : Heraclit din Efes a schimbat doar numele, dar a lăsat același sens: în loc de "plăcere", a pus "alinare" * ( DK) (a) ALBERT CEL MARE Despre plante, VI, (p Meyer): Orobum ["vezică amară", Vicia Erviia] este o plantă pe care unii o numesc "vezică de pasăre" Ea este cea mai plăcută hrană pentru tauri, astfel încât taurul o mănâncă cu plăcere De aceea, Heraclit spunea că, dacă fericirea ar consta în plăcerile trupești, am numi "taurii fericiți când găsesc măzică amară" pentru hrana lor [În original, s-ar putea să fi fost: "Taurii se bucură de vezica amară "] ( DK) (a ) Etimologie mare, sub cuvântul [hoț: Din câte se pare, cuvântul [hoț a fost folosit omonim de către strămoși, însemnând "arc" și "viață" Deci, Heraclit cel Întunecat [spune]: "Numele lui Luca este" viață * ((zіos), iar fapta este moartea " Această armă și-a primit FRAGMENTE denumirea fie de la puterea (pia) tensiunii, deoarece forța este necesară pentru a trage arcul, fie pentru că cu ea vechii și-au obținut traiul (giov), folosindu-l la vânătoare; vechii și-au câștigat existența împușcând păsările și patrupedele cu arcul (a ) IOAN TETZ Comentariu la Iliada, p Negtapp: Cuvântul fhtfc (cu accentul pe a doua silabă) se numește "arcuță", spre deosebire de pioț (cu accent pe prima silabă) însemnând "viață" Cam la fel ca și arcul se mai numea ["viață"], spune Heraclit cel Întunecat: "Moarte lui Luca" (a ) EUSTAFIUS Comm, despre Iliada, I, (p , din ediția romană): Aceasta a spus cu pricepere Heraclit cel Întunecat, că în gtoc, adică în arc, numele este viață, iar fapta este moartea Cert este că arcul este numit astfel de paronomazie din cuvântul rio? (viața), ca instrument de susținere a vieții, în același timp, el ucide pe cei loviti [cu o săgeată] și le ia viața (b) PSEUDO-HIPOCRATE Despre mâncare, (CMG I, , p Heiberg; IX, L ): Hrana nu este hrană dacă nu poate hrăni; nu mâncarea este mâncare dacă poate fi mâncată Numele este mâncare, fapta nu; afacerea este mâncarea, numele nu ( DK) (a) CLEANTHES în Arius Didymus, citat de Eusebiu, Pregătirea pentru Evanghelie, XV, , (vol II, p Mras) [=Dox ; SV F, I, nr ]: Citând opiniile lui Zenon despre suflet pentru a le compara cu alți fizicieni, Cleanthes spune că Zenon consideră sufletul ca o expirație sensibilă, la fel ca și Heraclit Acesta din urmă, dorind să exprime figurativ ideea că "sufletele care se evaporă umede se nasc veșnic", le-a asemănat cu râurile, spunând așa: dar se evaporă din umezeală Astfel, Zenon consideră că sufletul este "evaporare", în urma lui Heraclit, și îl consideră sensibil pentru că (b ) PLATON Cratylus, a: Heraclit spune undeva că totul se mișcă și nimic nu rămâne pe loc și, comparând la figurat existența cu cursul unui râu, spune că nu poți intra de două ori în același râu mier d: Cei care [numele fiind, ooata] dintre mișcări și, mai presus de toate, conform propriilor teorii, să sufere o schimbare calitativă, de îndată ce afirmă că [lucrurile sensibile] curg și descresc și, în plus, ele presupun crearea și distrugerea schimbare calitativă (akkoiwGic) Ibid , E a : Sănătatea și, în general, toate proprietățile și stările de substanță din corpuri sunt aceleași: la urma urmei, substraturile [a acestor proprietăți și stări], după cum vedem, se mișcă și curg (b ) THEODOR METOHITES Philos amestec, cap , p Мііііѳг-Kiessling: • Și Heraclit din Ionia exprimă [predicate] opuse despre același lucru și propune cât mai multe propoziții dogmatice câte enunțuri contrazicându-le, ținând cont de fluiditatea și schimbarea constantă a lucrurilor și, de asemenea, nefiind posibil să se definească, să stabilească, să încheie cu certitudine și să se conecteze cu judecăți afirmative de nezdruncinat care , a căror natură nu trebuie să rămână neschimbată (c ) SENEC Scrisorile, , : Tot ceea ce vedem sau atingem, Platon exclude din lista a ceea ce, în opinia sa, are în sens propriu, pentru că toate acestea curg și sunt supuse scăderii și adunării continue La bătrânețe, niciunul dintre noi nu este identic cu cine eram în tinerețe Corpurile noastre sunt duse ca râurile Tot ce vezi trece cu timpul Nimic din ceea ce vedem nu rămâne la fel Eu însumi, în timp ce vorbesc despre faptul că acest lucru se schimbă, m-am schimbat deja ( ) Tocmai așa spune Heraclit: "Intrăm de două ori în același râu și nu intrăm" Numele râului rămâne, dar apa a curs Acest lucru este mai evident în exemplul unui râu decât în exemplul unei persoane Dar suntem purtati si de un curent nu mai putin rapid De aceea mă minunez de prostia noastră; că iubim atât de mult trupul - trecătorul lucrurilor - și ne temem că vom muri într-o zi, deși fiecare moment al stării noastre anterioare este moarte mier , urm ; Dialoguri, VI, , ; FR PETRARK Rerum memorie III, , (ed Billanovich and Florentiae, ); EL LA fel De otio religioso, c s (Vaticano, ) (c ) [ a DK] HERACLITES ALEGORISTUL Întrebări homerice, , [după pr / DK]: [Heraclit spune]: "Noi intrăm și nu intrăm în același râu, suntem și nu suntem" Deci el exprimă întreaga doctrină a naturii sub formă de ghicitori și alegorii (с ) [ DK] PLUTARH Despre Delphic E, A: Cu adevărat, nu suntem deloc implicați în existență, dar orice ființă muritoare, limitată de naștere și moarte, este o fantomă și o iluzie vagă și falsă (B) A încerca să-l atingi [= înțelegi] cu tensiunea gândirii este ca și cum ai apuca apa [cu mâna]: când încerci să o strângi și să o strângi strâns într-un pumn, va aluneca [între degete] și te lasa fara nimic La fel este și mintea în căutarea aspectului pur al lucrurilor senzuale și schimbătoare HERACLIT din lucruri ratează și rătăcește: într-un caz - asupra procesului de apariție a acestora, în celălalt - asupra procesului de distrugere; nimic care rămâne sau există în esență nu poate fi atins [= înțeles] de el Căci, potrivit lui Heraclit, "este imposibil să pășești de două ori în același râu", precum și să atingi de două ori natura muritoare în starea [anterior]: cu viteza și viteza schimbării, ea "dispersează" și "adună" din nou, sau mai degrabă, nici măcar iar și iar nu mai târziu, dar în același timp se formează și scade și "se apropie și se retrage" (C) Prin urmare, formarea sa nu ajunge niciodată la ființă, deoarece nu se oprește și nu se oprește niciodată Se schimbă constant, începând cu sămânța, și formează mai întâi un embrion, apoi un sugar, apoi un copil, apoi un adolescent, un tânăr, apoi un soț, o persoană în vârstă, un bătrân, distrugând de fiecare dată nașterile și vârstele anterioare cu altele noi Este ridicol că ne este frică de o singură moarte, deși am murit deja de atâtea ori și murim acum Căci nu numai, așa cum spunea Heraclit, "moartea focului este nașterea aerului, moartea aerului este nașterea apei" [cf fr ], dar ceea ce este și mai evident este că în noi înșine cel matur moare la nașterea unui bătrân, cel tânăr moare în cel matur, copilul în cel tânăr, pruncul în copil (D) Ieri a murit în azi, iar azi moare în mâine Nimeni nu rămâne [ceea ce a fost] și nimeni "este unul", ci "devine mulți", în timp ce materia se repezi și alunecă pe lângă o fantomă și o amprentă comună (E) Căci fără schimbare, o schimbare a proprietăților este imposibilă, iar cine se schimbă nu este identic cu sine, dar dacă nu este același, atunci nu este, ci tocmai se schimbă, devenind unul din celălalt Percepția simțului, din ignoranța ființei, minte, [spunând] că fenomenul există (s*) PLUTARCHI Despre oameni pedepsiți târziu de o zeitate, G: Sau nu- să aruncăm toate lucrurile în râul Heraclitean, în care, după el, nu se poate păși de două ori, întrucât, prin schimbare, natura se pune în mișcare și transformă toate lucrurile în altceva (с ) PLUTARH Întrebări de științe naturale, A: Apa de izvor și de râu este proaspătă și nou-născută (cum spune Heraclit, "de două ori nu poți intra în același râu", pentru că "altă apă curge"), totuși ea hrănește [solul] mai rău decât ploaia (c ) SIMPLU Comm, la "Fizica", p , D : Pentru filozofii naturali ai școlii lui Heraclit, care au pornit din fluxul continuu al devenirii și din faptul că tot ceea ce este corporal este în curs de apariție și dispariție, dar nu are niciodată ființă adevărată, este firesc să afirmă că "totul curge întotdeauna" și că "de două ori nu se poate păși în același râu" (p , ): Și în acest caz, ar fi imposibil să vorbim despre "existent" în sensul propriu , ci doar de răsărire și anihilare din cauza curgerii continue care schimbă toate lucrurile , despre care Heraclit spunea alegoric: "Nu poți intra de două ori în același râu", comparând la figurat devenirea cu cursul râului, întrucât are neființă de o măsură mai mare decât a fi, (p , ): El [Aristotel] folosește teza lui Heraclit, conform căreia "totul curge" și nu este niciodată la fel deși toate corpurile, proprietățile și stările curg, așa cum spune Heraclit, (g , ): Este imposibil să fim de acord că tot ceea ce există este mereu în mișcare, așa cum se presupune că Heraclit a învățat (c ) OLYMPIODOR Comm, la "Categorii", p , Busse: Ceea ce este supus creației și distrugerii este fără imobilitate este evident Acest lucru este dovedit atât de natura însăși a lucrurilor, cât și de zicala unui [filozof] antic, care spune că este imposibil să "intri de două ori în același râu" în același timp cu privire la același subiect (și ceea ce este surprinzător , spune un alt înțelept, FRAGMENTE că este imposibil să intri de două ori în aceeași apă, când este imposibil chiar și o dată! O apă spală degetele, cealaltă piciorul), așa că lucrurile nu pot fi imobile, ci sunt în continuă schimbare În ceea ce privește sufletul, el nu urmărește doar lucrurile, ci și, datorită rapidității [lui] mișcării, uneori le anticipează, așa cum arată divinația (с ) FILOPON Comm, la "Categorii" p , Busse: [Scepticii] erau numiți efectiști [=abtineri de la judecată, conform următoarelor motiv Fondatorul școlii, Pyrrho, a învățat despre incomprehensibilitatea lucrurilor, citând următorul exemplu: la fel cum este imposibil să pășești de două ori în același râu (reușește să curgă înainte de a intra din nou în el), așa cum este imposibil să afirmi ceva cert despre lucruri, deoarece natura lor este și ea fluidă și are o ființă nouă în devenire și trecere Așa că au dat din cap la fiecare întrebare în acord sau dezacord, gândindu-se că înainte de a răspunde, lucrurile ar fi avut timp să se schimbe Discipolul său, Heraclit, a ajuns până la absurd, argumentând că într-un singur râu nu se poate pătrunde nici măcar o dată, pentru că înainte ca întregul corp să fie scufundat, va curge o cantitate imensă de apă Aceasta este natura lucrurilor: toate lucrurile au ființa lor în mișcare și curge (C ) GREGORI NAZIANZIN Poezii, I, sect , nr (PG, vol , p ): "Eu sunt" Dar ce înseamnă? Ceea ce eram a dispărut Acum - voi fi diferit și diferit, dacă sunt cu adevărat Nu există permanență Eu însumi sunt un râu noroios, pentru totdeauna curg înainte și nu stau niciodată pe loc De două ori curgerea râului nu vei trece la fel ca înainte, Din nou, nici nu-l vei mai vedea pe fostul muritor pentru totdeauna (с ) MARSILIO FICINO Despre nemurirea sufletelor, XI, (vol I, p , Basel, ): Plutarh și Proclu au suficiente dovezi pentru aceasta, iar Heraclit a spus același lucru înaintea lor: așa cum nu putem intra de două ori într-una și aceeași apă a unui pârâu, sau atingând de două ori același punct al unei roate care se învârte, în același mod nu suntem capabili să prindem exact aceeași stare și compoziție a corpului păstrată în două momente EL LA fel Epistole, (vol I, p ): La urma urmei, am învățat de la Heraclit și Thales că tot ce este muritor, fie el bun sau rău, "s-ar părea că, când se ridică, piere" ($*•) DIOGENES LAERTIU, IX, : Și totul curge ca un râu (A DK) Opinii ale filosofilor, I, , (Dox ): Heraclit a eliminat odihna și imobilitatea din toate lucrurile, referindu-se la faptul că aceasta este proprietatea morților și a atribuit mișcarea tuturor lucrurilor: de la etern la etern, de la perisabil la pieritor HIPPOLIT Refutare, I, , (Dox ): Toate lucrurile se mișcă, schimbându-se locurile între ele și nu stau pe loc LUCIAN Vânzarea de vieți, : [Plâng] pentru că nimic nu este permanent IOAN TSEC Khilpady, II, Leone: Și urmând imediat atât pe Heraclit cât și pe Democrit, [Etalide] în același timp a jelit și a ridiculizat inconstanța vieții ( nemuritori, iar oamenii sunt zei muritori (c) CLEMENT ALEX Instructor, III, , (vol I, p , St ): Persoana care face voia lui Dumnezeu devine Dumnezeu Deci, Heraclit a spus corect: "Oamenii sunt zei, zeii sunt oameni Căci logo-ul este unul și același Secretul este evident [= sensul acestei vorbe misterioase este evident]: Dumnezeu este în om, iar omul este Dumnezeu, iar voia Tatălui este îndeplinită de Mijlocitor, întrucât Cuvântul (Logos) este Mijlocitorul [între Dumnezeu şi omul], comună ambilor (d ) PHILON ALEX Alegoriile legilor, I, (vol I, p Cohn): Ca urmare a morții naturale, sufletul este separat de trup, iar moartea ca pedeapsă este aceea că sufletul moare la o viață virtuoasă și trăiește doar o viață vicioasă ( ) Are dreptate Heraclit, urmând în aceasta dogma lui Moise El spune: "Trăim pe cheltuiala morții lor, am murit pe cheltuiala vieții lor", în sensul că acum, când trăim, sufletul a murit și este îngropat în trup (soma), parcă în un mormânt (s^ia), iar când murim, atunci sufletul își trăiește propria viață, scăpând de trupul rău și mort de care a fost atașat [în Arm Trad : "scăparea de rău și de bolile lungi"] Miercuri: EL Despre Flight and Finding, (vol III, p Wend ): [Reflecție] m-a învățat că unii sunt morți în viață și vii după moarte (d ) ACEAȘI Întrebări despre Cartea Genezei, IV, (p R Marcuș): moartea trupului este viața sufletului, întrucât sufletul trăiește o viață necorporală proprie Referitor la acest Heraditus, ca un hoț care ia lege și păreri de la Moise, spune: "noi trăim moartea lor și murim viața lor", dând seama că viața trupului este moartea sufletului Iar ceea ce se numește "moarte" este viața cea mai glorioasă a primului (glorios citește Marous) suflet (tradus din armeana antică de P Marcus) (d ) SEXTE EMPIRICIAN Propoziții pironiene, III, : Heraclit spune că atât viața, cât și moartea sunt prezente atât în viața noastră, cât și în moarte: când suntem în viață, atunci sufletele noastre sunt moarte și îngropate în noi, când murim, atunci sufletele prind viață și Trăi (d ) [ b DK] NUMENIUS, fr Thedinga =A Leemans at PORPHYRY, Despre peștera nimfelor, , p , Nauok [după pr d ]: În altă parte [Heraclit] a spus: "Noi trăim din moartea lor [=sufletele], iar ei trăiesc din moartea noastră" (d ) IEROCUL Comm, despre Versurile de aur ale lui Pythagoras, Mullach (FPhG, I, p ab): Prin urmare [esența umană] participă la ambele stări: uneori trăiește acolo o viață inteligentă și fericită, alteori dobândește o obsesie senzuală a pasiunilor Prin urmare, Heraclit a spus pe bună dreptate că "trăim din moartea lor, suntem morți din viața lor" ( DK) (a) CLEMENT ALEX Stromata, IV, , - (vol II, p Sf ): Moartea trebuie interpretată în același mod în care se explică somnul Ambele înseamnă despărțirea sufletului [de corp], dar unul într-o măsură mai mare, celălalt într-o măsură mai mică, așa cum se poate înțelege din cuvintele lui Heraclit: "Omul este lumina în noapte: se aprinde în dimineața, stingându-se seara El prinde viață [literalmente, "viu"], după ce a murit, ca și cum ar fi trezit după ce a adormit FRAGMENTE ( DK) (a) CLEMENT ALEX Stromata, III, , (vol II, p Sf ): Nu Heraclit numește nașterea moarte, ca Pitagora și Socrate în Gorgias [cf : PLATON Gorgias, E- A; Phaedo CD], când spune: "Tot ceea ce vedem în realitate este moartea; totul într-un vis este un vis; (a ) Ibid , V, , (II, p Sf ): În cartea a șaptea a "Starilor" [cf : PLATON Stat, C] Platon numea ziua locală noapte iar somnul și moartea Yun credea coborârea sufletului în trup în deplin acord cu Heraclit [ = EVSEVIUS Pregătirea pentru Evanghelie, XIII, " (vol II, p Mras)] ( DK) (a ) CLEMENT ALEX Protreptikos, , (vol I, p Sf ): Ca amintire tainică a acestor patimi, falusuri se ridică în cetăţi lui Dionysos; precum spune Heraclit: "Dacă n-ar face procesiune în cinstea lui Dionysos și n-ar cânta un cântec spre slava unui ud rușinos, faptele lor ar fi nerușinate Dar Hades ("Rușinos") este identic cu Dionysos, obsedat de care se înfurie și se complace în bacanalism, "nu atât din intoxicarea trupească, cum cred eu, cât din inițierea rușinoasă în indecență (a ) PLUTARH Despre Isis și Osiris, A: Cuvintele lui Heraclit, fizicianul, rezumă, de asemenea, aceeași părere: "Hades este identic cu Dionysos, posedat de care se înfurie și se complace în Bacchus" Dar cei care interpretează Hades ca pe un corp, crezând că sufletul din el, parcă înnebunește și se îmbătă, sunt angajați în alegorii mizerabile Este mai corect să îl identifici pe Osiris cu Dionysos etc (a ) ARNOVIUS Împotriva Neamurilor, V, : Dacă cineva, ce bine, hotărăște că noi am inventat asemenea lucruri nelegiuite, atunci, [pentru a se asigura de contrariul], nu trebuie să creadă mărturia lui Heraclit și să afle ce s-a gândit la astfel de mistere din opera sa: să întrebe toată Grecia ce înseamnă aceste falusuri care, urmând obiceiul străvechi, sunt ridicate în orașe și sate, și să se asigure că motivele sunt exact cele despre care vorbim ( DK) (a) CLEMENT ALEX Stromata, V, , (vol II, p Sf ): Nu voi trece în tăcere și pe Empedocle; acest fizician vorbește despre ascensiunea tuturor lucrurilor, crezând că într-o zi va avea loc transformarea [lor] în substanța focului ( , ) Cu dovezi imuabile ale acestui punct de vedere, adera Heraclit din Efes, care a recunoscut, pe de o parte, un anumit cosmos etern, pe de altă parte, supus distrugerii, știind că [acest ultim] cosmos în sensul diacosmezei nu diferă de cel situat într-o anumită stare ( ) Faptul că a recunoscut ca etern cosmosul special [=concret], format din toată substanța, este evident din următoarele cuvinte: "Acest cosmos, același pentru toți, nu a fost creat de niciun zeu, de niciunul al poporului, dar întotdeauna a fost, este și va fi un foc veșnic viu, care se aprinde constant, se stinge cu măsură ( ) Faptul că a recunoscut-o ca răsărit și distrus este dovedit de următoarele [urmează pr / DK] [= EUSEBIUS Pregătirea pentru Evanghelie, XII, , (vol II, p Mras)]> (b ) (A DK) ARISTOTEL Despre cer, A b : Se spune că Cerul (= Universul] a răsărit, dar în același timp unii - că a răsărit etern, alții - HERACLIT distructibil și încă alții că este alternativ într-o stare și apoi în alta, fiind distrus [periodic] și că aceasta continuă pentru totdeauna, așa cum afirmă Empedocles din Acragas și Heraclit din Efes mier PUR ŞI SIMPLU Comm, la "Pe cer", p , Nou : Că cosmosul se anihilează și reapare alternativ, și așa continuu, așa cum au crezut Empedocles, Heraclit și mai târziu unii dintre stoici (b ) ARISTOTIL Fizica, G a : Căci în general, chiar dacă nu acceptăm infinitatea unuia dintre elemente, este imposibil ca universul, chiar dacă este finit, să fi fost sau să devină unul dintre ele, ca, pt de exemplu, Heraclit spune că toate lucrurile devin odată foc Comparați: SIMPLIC Comm, la "Fizica", pr , D : Heraclit credea că toate lucrurile constau din focul final și toate lucrurile se descompun în el PHILOPON Comm, la "Fizica", p , Vit : Că toate lucrurile vor suferi într-o zi ekpiroză, descompunându-se în foc, (g , ): El [Aristotel] l-a menționat pe Heraclit, care consideră că focul este începutul și de aceea afirmă că toate lucrurile se vor descompune într-o zi: odată ce universul va suferi ekpiroza (b ) SIMPLICE Com , la "Fizică", , D : Heraclit presupune un anumit termen și un anumit timp pentru schimbarea cosmosului (b ) DIOGENES LAERTIU, IX, : Spațiul este unul El se naște din foc și arde din nou în cenușă [-supus ekpyrozei] după anumite perioade de timp, alternativ în timpul eternității totale (b ) (A NS) SIMPLIC Comm, la "Pe cer", p , N : Iar Heraclit spune că cosmosul fie se transformă în foc, fie se formează din nou din foc după anumite perioade de timp, cu următoarele cuvinte: "Aprins medial și stins treptat" Acest punct de vedere a fost susținut ulterior de stoici (p , ) II Heraclit, exprimându-și înțelepciunea în ghicitori, pune în cuvintele sale un alt sens decât cel mai mulți [interpreți] găsesc în ele: cuvintele de mai sus [ale lui Heraclit] ar părea că se referă la apariția cosmosului, dar El mai scrie următoarele: "Niciunul dintre zei, niciunul dintre oameni nu a creat acest cosmos, dar a fost întotdeauna " Cu toate acestea, Alexandru, care este înclinat să creadă că Heraclit a învățat despre crearea și distrugerea cosmosului, înțelege mai întâi cuvântul "cosmos" în acest al doilea caz Heraclit nu se contrazice, așa cum ar părea, spune [Alexander] "Cosmos" în acest caz, el nu numește această diacosmeză, ci în general întreaga ei structură [temporală] (bkhta^iv), în conformitate cu care universul se schimbă alternativ într-una din două [faze, adică ekpyrose și diacosmeză]: acum în foc, acum în cosmosul dat ["cutare și așa"] O astfel de schimbare alternativă a ființei și un astfel de "cosmos" nu au început în timp, ci "au fost întotdeauna" Alexandru mai adaugă că cei care cred în schimbări succesive ale stărilor universului învață mai mult despre o schimbare calitativă (aXXotwoic) a universului decât despre apariția și distrugerea acestuia Ibid, p , : Aceasta înseamnă că cosmosul nu a luat ființă și nu poate fi distrus Căci din faptul că unele corpuri se transformă unele în altele, nu rezultă că unele părți ale cosmosului sunt anihilate Argumentul lui Alexandru împotriva lui Empedocle și Heraclit [care susțin că cosmosul este creat și distrus alternativ și care afirmă că nu cosmosul este creat și distrus, ci stările lui se schimbă, iar el însuși rămâne pentru totdeauna, are forță pentru noi (b ) SIMPLICE Comm, la "Fizica", p , : Un singur cosmos se presupune că a apărut și a anihilat de către cei care afirmă că el există întotdeauna, dar nu întotdeauna același, ci devenind acum unul, apoi altul, după anumite perioade de timp FRAGMENTE meni, ca, de exemplu, Anaximenes, Heraclit, Diogene [Apollonian] și ulterior otoiki (b ) PLUTARH Despre Delphic E, EF: Auzim cum teologii (unii în versuri, alții în proză) ne vorbesc și ne cântă că Dumnezeu este indestructibil și etern, dar, supus unei anumite providențe și logos, experimentează transformări ale propriei sale naturi și apoi se aprinde cu foc, ștergând toate diferențele dintre lucruri prin topire, ea [renaște] într-o varietate de forme diferite, proprietăți senzuale și potențe - așa cum este cazul acum -> în forma cosmosului; ei îl numesc cel mai faimos dintre nume [= cosmos] (b ) Opiniile filozofilor, I, , : Pe măsură ce focul se stinge, totul este ordonat în spațiu Ibid , I, , : Heraclit [se asumă pe Dumnezeu] foc etern periodic (c) PLUTARH Despre crearea sufletului în Timeu, A: "Niciunul dintre zei, niciunul dintre oameni nu a creat acest cosmos", spune Heraclit, "parcă de teamă că, după ce am abandonat gândul la Dumnezeu, nu am bănuit că creatorul din cosmos exista o persoană (d) GALEN Despre puls, VII, K : Deoarece căldura înnăscută are mișcare perpetuă, ea nu se mișcă numai spre interior sau numai spre exterior, ci ambele mișcări îi sunt inerente și una dintre ele o înlocuiește constant pe cealaltă, deoarece doar o mișcare în interior ar duce în curând la imobilitate, doar o mișcare spre exterior s-ar disipa și, prin urmare, ar distruge căldura înnăscută, iar "moderat decolorat și moderat de aprindere", așa cum a spus Heraclit, rămâne astfel veșnic în mișcare Se aprinde atunci când se scufundă, experimentând o atracție pentru mâncare și moare când se ridică și este împrăștiată peste tot (e) OLYMPIODOR Comm, lui Phaedo, D , p , Nor : Unde sunt vizibile stelele și cum sunt ele vizibile? După cum spune comentatorul, "preempțiile" lor sunt vizibile în aer Cum, deci, nu coboară în ochii noștri, ci sunt vizibile în depărtare? Prin urmare, mentorul nostru spune că în eter apar un fel de aprinderi din ele, iar acum sunt vizibile Și nu despre aceasta, continuă el, Heraclit spune: La urma urmei, trebuie să presupunem că [vedem] nu soarele în noi înșine, ci soarele-pentru-noi mier fr f (f) HERACLITES ALEGORISTUL Întrebări homerice, , : Prin urmare, [Homer] numește în mod constant cea mai puternică flacără Helios și Zeus, iar focul pământului - Hephaestus, care, conform etimologiei, "aprinde și se stinge" (g) JUSTIN MARTIR Apologie, I, , : Auziți cum duhul profetic a prefigurat prin Moise despre viitoarea ekpyrosis; ( ) a spus aceasta: focul veșnic viu va coborî și va mistui [totul] până în abisul de dedesubt [cf : Deuteronom, , ]; cf II, , NICKANDER Antidotes, (A a DK): Cu suflarea ostilă [a vântului], focul veșnic viu este îmblânzit, iar apele larg vărsate tremură înaintea vântului CURAȚIA Imn lui Zeus, : Perun cu două tăișuri, de foc, veșnic viu mier fr (h) MARC AURELIUS, VII, : Toate lucrurile sunt incluse și coordonate într-unul și același cosmos: pentru că cosmosul este unul dintre toți și Dumnezeu este unul prin toate, iar substanța este una, iar legea este una [ cf fr ], mintea comună [logos] a tuturor animalelor raționale, iar adevărul este unul DIOGENES LAERTIUS, IX, : [Titlurile cărților lui Heraclit] Alții [cap]: "Măsura moralei, [sau] modul de decanat (hooshk) de comportament, unul și același pentru toți" [?] HERACLIT (i) PLOTINUS, V, [ ], , N -S : Heraclit îl recunoaște pe Cel etern și inteligibil, întrucât trupurile, după părerea lui, devin și curg veșnic ( DK) (a ) PLUTARH La expulzare, A: Deși fiecare dintre planete se întoarce, atașată de o sferă, parcă [închisă] pe o insulă și nu părăsește locul stabilit: "Soarele nu va încălca măsurile [prevăzute]", spune Heraclit, "altfel Erinie, aliații Adevărului, îl vor găsi " (a ) ACEAȘI Despre Isis și Osiris, D: Heraclit direct [urmat de fr b, b ] vorbeste că Soarele nu va intra în limitele potrivite, altfel aliații cu ochi negri ai Adevărului o vor găsi [urmează EMPEDOCLE, fr La ani; ; ; , DK] (b) POEUDO'HERACLITUS Scrisori, IX (p , Tagap): Numeroase sunt Eriniele Adevărului, care păzesc fărădelegile [Cm de asemenea fr ] ( DK) (a) CLEMENT ALEX Stromata, V, , (vol II, p Sf ) [după fr / DC]; (fr a): Faptul că a considerat că [cosmosul] a apărut și a fi distrus este dovedit de următoarele: "Revoluții de foc: mai întâi, marea; iar [înversarea] mării este jumătate pământ, jumătate preeter ["suflante"]" ( ) Sensul cuvintelor sale este următorul: sub influența logosului și a zeului care guvernează totul, focul se transformă prin aer în lichid, ca sămânța unui cosmos ordonat, pe care el îl numește mare Din el, la rândul său, se ridică pământul și cerul și tot ce se află între ele (fr b) Iar faptul că [cosmosul, după Heraclit], dispare din nou și suferă ekpiroză, este evident din următoarele: "Marea este irosită [^ irosită] și completată în aceeași măsură [lbuo;] înaintea ei devenit pământ" El spune același lucru despre restul elementelor ( , ) În mod similar, cei mai faimoși dintre stoici învață despre ekpiroză și despre controlul cosmosului și despre un cosmos special (concret) și despre om și despre păstrarea postumă a sufletului nostru [ = EVSEVIUS Pregătirea pentru Evanghelie, XIII, , (vol II, p Mras)] (b) DIOGENES LAERTIUS, IX, =Fr d (c ) ZENON [SVF, vol I, nr ] în Arius Didyma, fr [Dox ], citat de Stobaeus, I, , (vol I, p Wach ): Zenon afirmă literalmente următoarele: după expirarea perioadei, o astfel de ordonare mondială (diacosmeză) a Întregului din [ substanța originală va avea loc: când transformarea [substanța] din foc în apă prin aer, o parte [din apă ar trebui] să se așeze și să se întărească în pământ, ca și restul, ar trebui să rămână parțial apă, iar cealaltă parte , după ce s-a evaporat, se transformă în aer, iar din aerul rarefiat ar trebui să izbucnească focul Compară: DIOGENES LAERTIUS, VII, : [Cosmogonia stoicilor]; Cosmosul apare atunci când substanța se transformă din foc în lichid prin aer, apoi partea sa densă, după ce s-a reunit, formează pământul, iar partea subțire se transformă în aer, care, devenind și mai subțire, va da naștere focului (c ) CHRISIPPP [SVF, vol II, nr ] în Arius Didymus, fr [Dox , ], citat de Stobeus, I, , (vol I, p , Du ): Prima transformare [a substanței] prin coeziune - din foc în aer, a doua - din aer în apă, a treia - ca urmare a unei coeziuni și mai mari, proporționale, a apei în pământ Pământul, la rândul său, se descompune și se topește; astfel are loc prima lichefiere în apă, a doua [lichefiere] din apă în aer, iar a treia și ultima în foc Cf : CHRISPIPP [SVF, vol II, nr ] FRAGMENTE Plutarh, Despre contradicţiile stoicilor, A: În prima carte "Despre natură" Hrisip spune: eter; stelele sunt aprinse din mare împreună cu soarele " (с ) LUCRETIUS, I, (traducere de F A Petrovsky): Mai mult decât atât, din ceruri și focurile lor încep Și ei spun că mai întâi focul se transformă în curenți de aer, ploaia este generată de aer, ploaia formează Pământul și iar apoi totul se întoarce de pe pământ: umiditatea mai întâi, și apoi aer și foc din nou Și toate acestea se înlocuiesc continuu, coboară Din cer pe pământ și de pe pământ înapoi la luminile cerești (c ) CICERON Despre natura zeilor, II, = fr d (c ) EPICTET, fr =MUSONIUS RUF, fr Nepze=fr d (с ) OKELL IZ LUKANIYI, , (I, ) Hard : Focul, adunându-se, dă naștere aer, aer - apă, apă - pământ, apoi are loc același ciclu de transformare [în ordine inversă] până la foc de la care a început transformarea (c ) MARTIAN CAPELLA, , : La fel [i e e şapte] transformări [proprie "retopire", transfuzii] elemente: din materie fără formă, focul [iare mai întâi], din foc aer, din aer apă, din apă pământ; la fel si ascensiunea, si din pamant vine apa, din apa aer, din foc aerian, dar trecerea de la foc in materie nedeterminata nu mai poate avea loc * bis (a ) ARISTOTIL Pe cer, G a : Unii dintre ei [cei care iau focul ca element primar] dau focului o formă [anumite geometrică], cum ar fi cei care îl consideră o piramidă, dintre care unii argumentează destul de primitiv: ei spun: cel mai înțepător figura [geometrică] este piramida, cel mai înțepător corp este focul; [prin urmare, focul este o piramidă], în timp ce alții oferă un argument mai rafinat: toate corpurile constau din cel mai subtil [corp], toate figurile corporale sunt din piramide, prin urmare, deoarece cel mai subțire dintre corpuri este focul, cel mai mic și primul dintre figurile sunt o piramidă, iar prima figură aparține primului corp, apoi focul este o piramidă (a ) Alții nu spun nimic despre figura focului și o consideră doar cea mai subtilă; apoi, pe măsură ce se unește, spun ei, din ea ies alte [elemente], "precum se topește nisipul auriu ((rtdaya)" (a ) SIMPLU Comm, la acest loc, p , : [Aristotel] trece la cei care consideră că cel mai fin dintre cele patru elemente, focul, este [primul] element, căruia i-au aparținut Hipasus din Metapontus și Heraclit din Efes Ibid, p , Neil : Apoi el expune părerile celor care nu dau [focului] nicio formă și doar îl consideră compus din cele mai fine particule, când sunt combinate, restul [corpurilor] iau naștere din el, ca prin topire și sinterizarea nisipului auriu: căci atunci când focul se unește și se îngroașă, din el ies corpuri mai dense, dar în același timp nu se amestecă nimic cu el (a ) ALEXANDER APHROD în Simplicius Comm, la "Pe cer", p : Eu cred, spune Alexandru, că prin acest exemplu [Aristotel] demonstrează absurditatea HERACLIT [expusă de el], pentru că, la fel cum atunci când nisipul auriu este topit, din el iese un corp mai dens, care totuși rămâne aur, așa că dacă corpuri mai dense ar apărea din foc în acest fel, ar fi, de asemenea, foc și diferă doar de densitate și dimensiune (a ) THEMISTIUS Comm, to this place, , Landauer: Dintre cei care consideră că focul este primul corp, unii, după cum a spus el mai devreme, îi dau o figură, în timp ce alții nu, ci pur și simplu îl consideră a fi compus din cele mai fine particule în comparație cu alte corpuri, ca și cum [restul trupurilor] s-ar ridica [din foc] prin inflatio, s-au combinat și au ieșit [?], la fel cum grăunțele de aur, separându-se [de nisip sau roca sterilă], se unesc împreună (b) Opiniile filozofilor (Stobaeus), I, , ["Despre cele mai mici cantități"]: După unii, Heraclit admite "boabe" (phitiata), primar față de un [element, adică focul] (b ) Ibid (Pseudo-Plutarh): Heraclit introduce niște "boabe", cele mai mici ca dimensiuni și lipsite de părți (b ) PSEUDO-GALEN History of Philosophy, : Cele mai mici fragmente din cele patru elemente, ca și cum ar fi elemente ale elementelor sau "granule", sunt considerate de unele așa-numite cantități mai mici Heraclit le introduce ca fiind exclusiv inteligibile (c) PSEUDO-HIPOCRATE Despre Dietă, I, (DK I, , ): se extrage aurul [pur]: zdrobit, spălat, topit [nisip de aur spălat]: pe foc moale, dar nu pe unul puternic, se sinterizează [ într-un lingot?] După ce te-ai antrenat, folosește-te pentru tot Omul bate pâinea, spală, macină, coace pe foc - o folosește Pe un foc puternic în trup nu se coace, ci [doar] pe unul moale ( DK) (a) PLUTARH Pe Delphic E, DE: [Numărul are uimitoarea proprietate de a se "conserva" în înmulțiri succesive, alternând cu numărul perfect la infinit: - - etc , o alternanță nesfârșită asemănătoare: bob - plantă - cereale etc ] Astfel, numărul imită principiul cosmogonic: la fel cum este împrumutat [propie "prin împrumut pe cauțiune"] generează din sine cosmosul, iar din cosmosul însuși - "Înapoi la siguranța focului toate lucrurile", spune Heraclit, "și foc [pe securitatea] tuturor lucrurilor, ca și cum [pe securitatea] aurului - proprietate și [a securității] proprietății - aur, "- deci combinarea celor cinci cu sine nu dă naștere la nimic imperfect sau străin, ci are anumite transformări, și anume, se generează fie pe sine, fie un deceniu, adică fie propriu, fie perfect (b ) SIMPLICE Comm, la "Fizica", p , D : Hipasus din Metapontus și Heraclit din Efes au crezut și ei unul, mișcător și început finit, dar numai foc, [și nu apă], și din foc generează toate lucrurile prin condensare și rarefiere și iarăși se descompun în foc, recunoscându-l ca un substrat material "Toate lucrurile sunt refacerea focului", spune Heraclit El acceptă, de asemenea, un termen fix (ta|ic) și un timp determinat pentru transformarea cosmosului în funcție de necesitatea fatală (b ) DIOGENES LAERTIUS, IX, : Focul este elementul principal și toate lucrurile sunt înlocuirea focului (b ) EUSEBIUS Pregătirea pentru Evanghelie, XIV, , (vol II, p Mras): Heraclit considera că focul este începutul tuturor lucrurilor, din care ia naștere totul și în care FRAGMENTE totul se descompune, căci toate lucrurile sunt înlocuirea , iar timpul de descompunere a tuturor lucrurilor în foc și nașterea lor din acesta este predeterminat (с ) HERACLIȚI-ALEGORIST Întrebări homerice, , : Iar demiurgul, când totul urma să fie format [^format], l-a numit pe Hefaistos, adică o substanţă fierbinte; și într-adevăr, potrivit fizicianului Heraclit, "cu prețul focului totul" ia naștere (с ) PHILON ALEX Alegorii de legi, III, (vol I, p ): Sprijinitor al doctrinei heraclitee, introducând "surplusul și nevoia" [fr ], Atot-unitatea [cf fr ] și "totul pe cauțiune" (с ) PLOTIN, IV, [ ], , I N - S : Heraclit care crede în alternanțe fatale ale contrariilor, care vorbea despre "calea sus și în jos" [= înainte și înapoi] [cf fr ] și [urmează fr ab] mier fr a , a (c ) LUCIAN Vânzarea de vieți, : [Totul] se învârte și se schimbă în jocul Secolului (с ) ARNOVIUS Împotriva neamurilor, II, : Heraclit credea că toate lucrurile apar din cauza convertirilor focului ( DK) (a) HIPPOLIT Infirmarea tuturor ereziilor, IX, , (p , Wendl ) [după pr / DK]: El [Heraclit] îl numește [=foc] "nevoie și exces" [- sărăcie și bogăție] Nevoia în limba lui este diacosmeză, iar excesul este ekpiroza (b ) PHILON ALEX Alegorii de legi, III, (vol I, p ): Sprijinitor al doctrinei heraclitee, introducând "nevoia și excesul", Atot-Unitatea [cf fr ] și "totul pe cauțiune" [cf fr p ] (b ) PHILON ALEX Despre legile particulare, I, (vol V, p C ): Împărțirea animalului în mădulare înseamnă fie că toate lucrurile sunt una, fie dintr-unul și într-unul; unii l-au numit [=două stări - unitate și pluralitate nedivizată] "surplus și nevoie", alții - ekpiroză și diacosmeză: ekpyrosis corespunde dominației autocratice a focului, care le-a învins pe celelalte [trei] elemente, iar diacosmeza corespunde egalității democratice dintre cele patru elemente, conform cărora se răsplătesc reciproc o compensație egală [pentru prejudiciu egal] (c) PLUTARH Despre E-ul delfic, î Hr : Întrucât durata perioadelor în transformările [de foc] nu este aceeași, dar perioada așa-numitului "exces" este mai lungă, iar "nevoia" este mai mică, atunci, observând proporția, ei folosesc peanul [apollinian] în cea mai mare parte a anului la jertfă, iar odată cu începutul iernii, ditirambul [dionisiac] este reluat, iar paeanul este oprit, iar în trei luni, în locul acelui zeu [ Apollo], acest [Dionisos] este invocat; astfel, ei cred că din punct de vedere al timpului, diacosmeza este legată de ekpiroza ca unu până la trei ab ( DK) (a) PLOTIN, IV, [ ], , N -S ("Despre coborârea sufletului în trup"): Sunt nedumerit cum odată și acum cobor și cum odată sufletul meu a ajuns în interiorul trupului, rămânând la fel ca în sine, deși fiind în trup Heraclit, care ne încurajează să căutăm un răspuns la această întrebare, presupunând "alternanțe fatale" de contrarii, vorbind despre "calea de sus și de jos" [cf fr f], precum și [fr a] "[toată lumea?], schimbare, odihnă" și [fr b] "obosit ca aceiași [alergători?] să se uzeze și să o ia de la capăt", ne-a lăsat să ghicim singuri, fără să ne obosim să explicăm sensul cuvintelor sale, sugerând probabil ce ar trebui căutat [- întrebați ] de la noi înșine, așa cum el însuși a căutat și a găsit [cf fr ] HERACLIT (a ) Ibid , IV, [ ], , : Nici exilarea lui Empedocle de la Dumnezeu și rătăcirea, nici păcatul urmat de pedeapsă, nici "odihna în exil" a lui Heraclit, nici în general coborârea voluntară sau involuntară [ a sufletului] (a ) IAMBLICH Despre suflet, în Stobaeus, I, , (vol I, p , W ): Heraclit propune alternanţele necesare ale contrariilor; de asemenea, credea că sufletele merg în sus și în jos pe potecă și a rămâne în același loc le aduce oboseală, iar mișcarea - odihnă mier I, , (vol I, p , W ): Și după Heraclit, "odihnește-te în mișcare" (a ) AENEA DIN GAZ Teofrast, p (PG, vol , p C - A): Heraclit, care credea o schimbare inevitabilă, spunea că sufletul călătorește în sus și în jos: întrucât este obositor pentru el să însoțească demiurgul și, [rămânând] mai sus , împreună cu Dumnezeu ocolesc cercul Universului, precum și să fie subordonat lui și sub puterea lui, apoi sufletul, dorind să-și găsească pacea și în speranța puterii, după el, cade la pământ (a ) Ibid , p (PG, vol , p C): Eu [= Euxitheus] nu știu pe cine ar trebui mai degrabă să-l urmeze: Heraclit, căruia exilarea sufletului în această viață pare a fi o odihnă din ostenelile de sus, sau Empedocle (a ) ANONIM ARABO Spune ale Înțeleptului Grec, I, [trad J Lewis în ed Dam Henri și Schwitzer, vol II, p ]: Heraclit a spus: Când am greșit, am coborât în această lume ca să mă odihnesc și prin ea am ajuns în oboseală și oboseală mai mare ( DK) ♦ Papirus din Derveni, stb I, - : prin care [soarele] (întregul} acest cosmos a fost creat în conformitate cu (Orfeu } Heraclit schimbă, de asemenea, folosirea cuvântului general acceptat și îmbracă [gândul său] în expresii neobișnuite, parcă imitând în vorbirea sa ("Sacru}) Cuvântul": "Soarele (stăpânește} (kos } mosom după ordinea naturală, fiind [numai] lat ca un picior de om Nu depășește limitele prescrise, căci dacă (călcă) timpul cuvenit, va fi găsite de Erinye, (aliați ai Adevărului } "(El a rearanjat intenționat} cuvintele (și și-a făcut discursul de neînțeles ) (a) Opiniile filozofilor, II, [Despre mărimea Soarelui]: După Anaxagoras, de mai multe ori dimensiunea Peloponezului Potrivit lui Heraclit - lățimea unui picior de om După Epicur, oricât de mare pare, puțin mai mult sau mai puțin (a ) TEODORITUL Tratamentul bolilor elene, IV, : Heraclit [crede că Soarele] are dimensiunea unui picior (b) ARISTOTEL Meteorologie, A , b : Cei care consideră că întregul firmament, și nu numai corpurile care se mișcă în el, sunt foc curat, ci corpul care umple spațiul dintre Pământ și lumini, aer, se familiarizează cu ceea ce știința matematică a dovedit în mod convingător în zilele noastre astronomia ar abandona probabil această noțiune copilărească, pentru că este extrem de naiv să credem că fiecare dintre corpurile [cerești] care se învârt în cerc este de dimensiuni mici, pentru că așa ni se pare când este observat de pe Pământ (c) ARISTOTEL Despre suflet, GZ, b : Percepția simțului înșală uneori, chiar dacă există o idee adevărată despre obiectul percepției; precum, de exemplu, Soarele pare să aibă dimensiunea unui picior, deși suntem siguri că este mai mare decât ecumenul FRAGMENTE (c ) ACEAȘI Despre vise, I b : Dar chiar și celor care sunt în minte și știu [despre dimensiunea lui adevărată], Soarele pare să aibă totuși dimensiunea unui picior* Compară: Ibid , b (d) EPICUR Scrisoare către Pitocle, Baiieu: Mărimea Soarelui, a Lunii și a altor lumini în raport cu noi este ceea ce pare, dar în sine este fie mai mare decât [valoarea] vizibilă, fie puțin mai mică, sau aceeași Compara: PHILODEM Despre raționamentul inductiv, stb IX, De Lacy; LUCRETIU, V, ; CICERON Învățăturile academicienilor, II, ; EL LA fel Pe hotarele binelui și al răului, I, ; SENECA Questions of Natural Science, I, , : Deși rațiunea dovedește că Soarele este mai mare decât Pământul, privirea noastră l-a redus la o asemenea dimensiune încât înțelepții au susținut că are dimensiunea unui picior; deși știm că este cel mai rapid dintre corpurile cerești, niciunul dintre noi nu vede cum se mișcă și n-ar crede deloc că se mișcă, dacă nu am vedea cu ochii noștri că s-a mișcat deja CLEOMEDE Despre rotația corpurilor cerești, II, , p , ; , Ziegler: Din toate acestea este clar că Soarele nu poate avea dimensiunea unui picior, nici ceea ce pare a fi Cf : Ibid , p , ; , ARNO-VIY Împotriva neamurilor, II, : Soarele este mai mare decât pământul și se măsoară în lățimea unui picior TERTULIAN Împotriva neamurilor, II, , (e) DIOGENES LAÄRTIUS, IX, : [Heraclit] a vorbit și despre toate fenomenele cosmice și că Soarele este atât de mare pe cât pare (f) PSEUDO-HERACLIȚI Scrisori, IX (p , Tagan): Invitat la oaste de zei pentru virtute, cunosc dimensiunea Soarelui ( DK) (a) ARISTOTEL Meteorologie, V b : Prin urmare, afirmațiile tuturor [filozofilor] anteriori care credeau că Soarele se hrănește cu umezeală sunt ridicole Unii susțin că din acest motiv face solstițiul; pentru că întotdeauna aceleași locuri nu-i pot asigura hrana De necesitate, acest [=solstițiu] trebuie să i se întâmple, altfel va pieri Deci focul accesibil observației, [spun ei], trăiește atâta timp cât există hrană, iar singura hrană pentru foc este umezeala; de parcă umiditatea care se ridică [cu evaporare] a ajuns la Soare, sau ca și cum ascensiunea ar fi aceeași cu cea a unei flăcări arzătoare, prin analogie cu care și-au imaginat ["nutriția"] Soarelui Totuși, analogia este incorectă: flacăra se naște [~ menținută, arde] din cauza transformării materiei umede și uscate direct în contact cu ea, dar nu se "hrănește" [cu ea], deoarece ea, ca să spunem așa , nu rămâne la fel o singură clipă, dar cu Soarele nu se poate întâmpla acest lucru, pentru că dacă este "hrănit" după cum se spune, atunci este clar că Soarele nu este numai, după cum spune Heraclit, nou zilnic, ci mereu și continuu nou (b ) ALEXANDER AFROD Comm, la Meteorologie, p , Hayd : Dar nimic de genul acesta nu se întâmplă cu Soarele, pentru că dacă Soarele ar fi alimentat ca focul "[după cum se spune], atunci nu ar fi numai "noi zilnic", după cum spune Heraclit, (ci [după Heraclit], în fiecare zi se aprinde un nou Soare, în timp ce cel vechi se stinge la apus), dar ar deveni mereu și continuu nou și diferit în diferite momente de timp, așa cum o flacără a devenit în devenire (b ) OLYMPIODOR Comm, la Meteorologie, p , Stiive: De unde este clar că Soarele nu se hrănește prin evaporarea umedă Vom depăși doc oologia lui Heraclit: Soarele nu va mai fi doar nou în fiecare zi după Heraclit, ci nou Ordinul nr HERACLIT tu în fiecare moment [fiecare "acum"] Căci Heraclit spunea că soarele este foc; fiind in est, se aprinde din cauza caldurii de acolo, iar cand ajunge in vest se stinge din cauza frigului de acolo (b ) Scolia către "Republica" lui Platon, A (p Greene): Filosoful natural Heraclit din Efes a spus că Soarele, după ce a ajuns în marea de apus și s-a scufundat în ea, se stinge și apoi, după ce a trecut sub Pământ și ajungând la est, se aprinde din nou și continuă așa pentru totdeauna (c) PLATON stat, vi a: [Cei pasionați de filozofie] izbucnesc în adolescență iar la bătrânețe - cu excepția câtorva puțini - se sting mai mult decât soarele lui Heraclit, întrucât nu se mai aprind (d) DEC Comm, lui Timeu, vol III, p , Diehl: Deci [=zeu nou] teologii l-au numit pe Dionysus [cf : Fragmente din orfele, nr și K ], (p , ) nou cotidian") ca părtaș la dionisiacul putere (e) PLOTIN, II, [ ], , N -S : Cum, se întreabă [Platon (Stat, )], fiind trupești și vizibile, [luminatoarele] pot fi statornice și neschimbate? Evident, și aici îi face o concesie lui Heraclit, care spunea că până și Soarele se naște veșnic (f) OLYMPIODOR Comm, lui Phaedo, (p , Norvin) [după fr ]: La urma urmei, trebuie să presupunem că [vedem] nu Soarele în noi înșine, ci Soarele pentru noi mier fr e- (g) scholia arabă către ARISTOTLE, Second Analytics, II, b (BA' DAWI A Mantiq Arissu, Cairo, Voi P ) [ing pe R Balzer]: S-ar putea ca el să urmeze în această viziune a lui Heraclit că stelele încetează să existe atunci când se pun ( DK) (a) PLUTARH Camillus , : Cât despre zilele ghinioniste, dacă credem în ele, sau Heraclit i-a reproșat pe bună dreptate lui Hesiod, care consideră că unele zile bune și altele rele, că nu știa că natura fiecărei zile este una, atunci această întrebare a trecut în revistă în altă parte (b) SENECA Scrisori, , : Heraclit, care își datorează porecla întunericului stilului, a spus: "O zi este egală pentru toată lumea " Aceste cuvinte sunt interpretate de diferiți interpreți în moduri diferite [Unul] spune că ["egal" înseamnă] "egal în ore", și nu se poate spune că a greșit Căci dacă o zi este un timp egal cu douăzeci și patru de ore, atunci toate zilele sunt neapărat egale, pentru că ceea ce pierde ziua câștigă noapte Altul spune că o zi este egală cu toate în sensul asemănării, pentru că nici cea mai lungă perioadă de timp nu conține nimic din ceea ce nu ai găsi într-o singură zi: lumină și noapte ( DK) ( ) [Text corectat]: Fără Soare, nu am ști ce este noaptea (a) PLUTARH Despre ceea ce este mai folositor: apă sau foc, A: Heraclit spune: "Dacă n-ar fi Soare, ar fi noapte" Se poate spune că dacă nu ar exista mare, omul ar fi cel mai sălbatic și mai mizerabil dintre toate animalele (b) PLUTARH Despre noroc, C: Și așa cum, după Heraclit, "nu ar fi fost Soare, în ciuda altor lumini, am petrece [?] noaptea", la fel, dacă cineva nu ar avea nici minte, nici rațiunea, atunci, în ciuda senzațiilor, viața lui nu ar fi diferită de animal FRAGMENTE (b ) CLEMENT ALEX Protreptikos, IZ, (vol I, p Sf ): Și la fel ca "dacă n-ar fi Soare, în ciuda celorlalte luminari, totul ar fi noaptea", la fel, dacă am nu cunoșteau Cuvântul (Logos) și dacă nu ar fi luminați de el, nu ar fi altfel decât păsările îngrășate, hrănite în întuneric, hrănite de moarte (c) MACROBIUS Comm, la "Visul lui Scipio" I, , : Pe care [Soarele] Heraclit îl numește "sursa luminii cerești" (c ) MARSILIO FICINO Despre Soare, (vol I, p , Basel, ): Heraclit numește [Soarele] sursa luminii cerești (d) DIOGENES LAERTIUS, IX, : Cea mai strălucitoare și mai fierbinte este flacăra Soarelui, deoarece restul luminilor sunt mai departe de Pământ și, prin urmare, strălucesc mai slab și mai cald, iar Luna, fiind mai aproape de Pământ, nu se mișcă prin spațiu pur; Soarele, pe de altă parte, se află într-o [regiune] transparentă și pură și se află la o distanță moderată de noi, prin urmare se încălzește și strălucește mai puternic mier a Compară: Opiniile filozofilor, II, , : Soarele este mai strălucitor, pentru că se mișcă într-un aer mai curat, iar Luna este mai tulbure și de aceea pare mai întunecată mier a (A - etc DK) ( ) "Cupe" (despre corpuri de iluminat) (a) DIOGENES LAERTIUS, IX, =A , §§ - (a ) (A - DK) Opinii ale filosofilor, II, I, ("Despre esența cerului"): Parmenide, Heraclit, Strato, Zenon: un cer de foc II, , ("Despre esența stelelor"): Parmenide și Heraclit: stelele sunt cheaguri de foc II, , : Heraclit și stoicii cred că stelele sunt hrănite prin evaporarea terestră II, , ("Despre esența Soarelui"): Heraclit și Hecateu consideră Soarele ca fiind o aprindere inteligentă de la mare II, , ("Despre forma Soarelui"): După Heraclit, în formă de bol, concav II, , ("Despre eclipsele de Soare"): Heraclit [crede că apar eclipsele! datorită rotației corpului în formă de bol, astfel încât partea concavă este [întoarsă] în sus, iar partea convexă în jos, în direcția privirii noastre II, , ("Despre forma lunii"): După Heraclit, în formă de cupă II, , ["Despre Iluminarea Lunii"]: Potrivit lui Heraclit, Soarele și Luna sunt iluminate în același mod: fiind în formă de cupă, luminarii primesc raze de la evaporarea umedă și strălucesc [nu de la sine, dar] în imaginația noastră [urmează fr d] II, , ["La eclipsa de Lună"]: Heraclit: datorită rotaţiei corpului în formă de cupă Compara: TEODORITUL Tratamentul bolilor elene, IV, (D ): După Anaximenes, Parmenide și Heraclit, [Luna] constă numai din foc (a ) THEON OF SMIRN Comm, către Ptolemeu, p , Roma: A crede că stelele, după cum crede Heraclit, ard și dispar, ar fi o nebunie (b ) (A DK) Opinii ale filozofilor, III, , (D ): Heraclit: tunetul [se naște] din cauza acumulării de vânt și a norilor care se umflă, precum și a ciocnirii [ulterioare] a [ieșirii] ] curenți de aer cu nori, fulgere - din cauza fulgerelor de substanțe evaporate, fulger [prestera] - ca urmare a izbucnirii și stingerii norilor * HERACLIT (b ) SENEC Întrebări despre știința naturii, II, , : Heraclit crede că fulgerul este ca aprinderea focurilor pe pământ și prima flacără incertă, când se stinge, când strălucește Anticii îl numeau fulger ( DK) (a) STRABON Geografie, I, , (p Cas ): "[Ursul] singur nu se scaldă în Ocean" [Iliada, XVIII, ; Odiseea, V, ] Prin urs și car [Homer] înseamnă cercul polar [și nu constelația] Cratet corectează în mod eronat: " numai [arct cerc] nu se scaldă în Ocean", evitând ceea ce nu trebuie evitat Mai bine și în mai mare acord cu Homer, Heraclit numește și cercul arctic Ursa: "Meta dimineața și seara - Ursa, iar vizavi de Ursa - granița lui Zeus clar" La urma urmei, granița dintre est și vest este Cercul Arctic, nu Ursul a ( DK) - vezi com b ( DK) DIOGENES LAERTIUS, I, După unii, el [Thales] a fost primul care a studiat astronomia și a prezis eclipsele solare și solstițiul, așa cum Eudemus [fr Wehr ] în History of Astronomy; de ce Xenofan [B } și Herodot [I, , ] îl admiră Acest lucru este dovedit și de Heraclit și Democrit [fr Lurie=B a] ( DK) (a) PLUTARH Întrebări platonice, DE: Astfel, având legătura și conjugarea necesară cu cerul, timpul nu este doar o mișcare, ci, așa cum s-a spus, o mișcare care se caracterizează prin ordine, care are măsură, limite și perioade Soarele, fiind epistat [ispravnicul] și judecător al lor, pentru a determina, reglementa, semnifica și anunță schimbările și anotimpurile pe care toate le dau naștere, după Heraclit, se dovedește a fi un ajutor al zeului suprem, nu în mică măsură lucruri și nu în fleacuri, ci în cele mai importante și mai principale (A DK) (a) CENSOR Despre ziua de naștere, , : În plus, există un an în care Aristotel [fr Trandafir] cheamă pe cel mai mare decât pe mare; este format din perioadele Soarelui, Lunii și cinci planete, când revin în aceeași constelație [Zodiac] în care s-au aflat cândva în același timp Cea mai mare iarnă a acestui an [în greacă] se numește cataclism, dar în opinia noastră o inundație, în timp ce vara este "ekpyroza", adică un incendiu mondial Căci în aceste vremuri succesive, se crede că lumea ar fi fie arsă de foc, fie inundată cu apă Acest an a fost determinat de Aristarh la de ani, Aretes din Dyrrhachus la de ani, Heraclit și Linus la , Dion la , Orfeu la și Cassander la de ani solari Alții credeau că este nesfârșit și nu s-au întors niciodată la început (b) Opiniile filozofilor, II, , ("Despre anul cel mare"): Heraclit [a crezut că anul cel mare consta în] optsprezece mii de ani solari; Stoicul Diogene a înmulțit anul Heraclitan cu FRAGMENTE ( DK, - DK) (a) CLEMENT ALEX Stromata, VI, , - (vol II, p Sf ): Iar versurile lui Orfeu [fr Numerar]: Apa este moarte pentru suflet [=aer], dar compensare pentru ape [cf fr ], din apă vine pământul, și din pământ iar apă, din care sufletul [=aerul] se înalță la cer, Heraclit l-a refăcut în proză și scrie așa: "Moartea sufletelor - nașterea în apă, moartea în apă - nașterea pe pământ, apa se naște din pământ, sufletul din apă" Cf : Ibid "VI, , (vol II, p ): Ca să nu mai vorbim de Heraclit din Efes, care a împrumutat aproape totul de la Orfeu (a ) Teogonie rapsodică, fr = a (b) PHILON ALEX Despre Eternitatea Lumii, (vol VI, p Cohn): La fel cum anotimpurile trec în cerc, înlocuindu-se unul pe altul, [ca într-o cursă de ștafetă], în conformitate cu ciclurile anuale fără sfârșit , deci elementele cosmosului [așa cum ar] concurează în alergare: în transformările lor reciproce, care este cea mai paradoxală, "aparent, murind, câștigă nemurirea", alergând mereu în cercuri și mergând constant "în sus și în jos" [= fr d ] ( ) Drumul în sus începe de la pământ: când se topește, pământul se preface în apă, când apa se evaporă, se preface în aer, când aerul se rarifică, se preface în foc; calea de coborâre este din vârf: la stins, focul precipită în aer, aerul precipită în apă prin compresie, iar apa în exces se transformă în pământ prin condensare ( ) Heraclit spune pe bună dreptate: "Moartea sufletelor este nașterea apei, moartea apei este nașterea pământului" Înțelegând sufletul ca aer, el sugerează că moartea aerului este nașterea apei, iar moartea apei este nașterea pământului; în același timp, el numește moarte nu anihilare absolută, ci transformare într-un alt element (c) HIPPOLIT Infirmarea tuturor ereziilor, V, , (p , ): După el, despre aceasta vorbesc nu numai poeții, ci și cei mai mari înțelepți eleni, dintre care unul este Heraclit, care spune: "Moartea sufletelor este naștere la apă " (d ) ( a DK) NUMENIUS, fr Thed =A Leemans (în Porphyry, On the Cave of the Nymphs, , p , Nauck ): După Numenius, ei credeau că sufletele se agață de apă, deoarece apa [în opinia lor] este plină a spiritului divin; de aceea, spun ei, profetul [Moise, cf : Geneza, , ] a spus: "Duhul lui Dumnezeu plutea deasupra apei" Prin urmare, egiptenii și-au imaginat toate zeitățile - atât Soarele, cât și toată lumea în general - nu stând pe uscat, ci zburând rapid pe o corabie: ele ar trebui înțelese ca suflete fluturând peste apă și coborând la naștere De aceea și Heraclit a spus că este plăcere pentru suflete, și nu moarte, să se ude; desfătarea lor este căderea în naștere Și în alt loc a spus: "Noi trăim din moartea lor [=sufletele], iar ei trăiesc din moartea noastră" [=fr d ] (d ) ARISTIDE QUINTILIAN Despre muzică, II, (p , Winn - Ingr ): La fel, înțeleptul Heraclit afirmă foarte potrivit ceva asemănător Despre sufletul binecuvântat care locuiește în eter, el spune: "Sufletul uscat este cel mai înțelept" [cf fr b ], dar despre cel care este întunecat de tulburarea aerului și de evaporare, o exprimă astfel: "Moartea sufletelor se udă" (d ) JULIAN Discursuri, CD: Conform mitului, el [Attis] a coborât într-o peșteră și a copulat cu o nimfă; se face o aluzie la umezeala materiei • iar Heraclit spune: "Sufletele morții se udă" HERACLIT (d ) La naiba Comm, către The State, vol II, p , Kg : Astfel, ceea ce coboară sufletul este muritor, iar circulația sufletelor înseși este mortală, nu numai în sensul în care Heraclit spune: "Moartea sufletelor se udă", ci și în sens în care Platon spune adesea că în nașterea [fireantă] trăim, în cea mai mare parte, urmând partea muritoare a sufletului, (d ) ACEAȘI Comm, lui Timeu, vol II, p , D : Aceasta este partea luptă sufletul, inundat de umezeala generatoare, slăbește și se cufundă în fluxurile de materie, iar aceasta este o altă "moarte a sufletelor deștepte pentru a se uda", conform lui Heraclit [Pe marginea Codexului M: "Moartea sufletelor umane devine umedă "] (d ) OLIMPIODOR Comm , lui Gorgias, , (p , Norvin; p Westerink)' Trebuie remarcat faptul că vechii numesc nașterea umedă Iată ce spune despre suflet: "Moartea sufletelor omenești se udă" - datorită fluidității și umezelii [devenirii] și, de asemenea, pentru că viața lor înflorește în această lume, [în margine: "zicala lui Heraclit" ] Ibid , , (p , N ; p W ): Apa semnifică fluiditatea naturii; după cum spunea Heraclit, umiditatea este moartea sufletului [În margine: zicala lui Heraclit despre suflet: "La suflete umed "] (e ) ( DK) PLUTARH Despre E Delphic, C: Căci nu numai, așa cum spunea Heraclit, "moartea focului este nașterea aerului, moartea aerului este nașterea apei", dar, ceea ce este și mai evident, în noi înșine [cm fr s ] (e ) PLUTARH Despre frig absolut, F (SVF, vol II, nr ): Întrucât distrugerea este o anumită transformare a ceea ce este distrus în opusul său, ( A) să luăm în considerare cât de adevărată zicala "moartea focului este nașterea aerului " Într-adevăr, focul moare și el ca un animal: fie este stins cu forța, fie se stinge de la sine Stingerea face mai evidentă transformarea sa în aer (e ) ( DK) MARK AURELIUS, IV, : Amintește-ți mereu de Heraclit: moartea pământului - nașterea apei, moartea apei - nașterea aerului, [moartea] aerului - focul [nașterea] și invers mier fr d (ѳ ) ( NS) MAXIM TIRSKY, , k [după fr b ]: Focul trăiește pe moartea pământului, aerul trăiește pe moartea focului, apa trăiește pe moartea aerului, pământul pe moartea apei mier fr d (e ) LUCRETIUS, I, (traducere de F A Petrovsky): La urma urmei, dacă ceva, schimbându-se, iese din fețe, Este deci moarte pentru ceea ce a fost (e ) NEMESIA Despre natura omului, , p Matei: De aceea, spune [?], venirea la ființă a unuia este anihilarea celuilalt, iar anihilarea unuia este venirea la ființă a celuilalt, nu numai în raport cu sufletul, așa cum s-a spus mai sus , dar și în raport cu corpul (Î ) (A DK) ARISTOTEL Despre suflet, I, , a : Și Heraclit consideră că sufletul este început, întrucât [el consideră sufletul] evaporare, din care, după părerea lui, se formează restul [elementele, adică apa și pământul] ; [el consideră], de asemenea, cel mai necorporal [dintre toate elementele] și veșnic curgător (P)=fr a: Heraclit le-a asemănat [=suflete] cu râuri, vorbind astfel [urmează fr " a], precum și "sufletele se evaporă din umezeală" (f ) (A DK) Opinii ale filosofilor, IV, , : Heraclit consideră că sufletul cosmosului este o evaporare a umezelii din el, iar sufletul la animale este singurul născut din exterior și interior [ proprii "în ei"] evaporare Compara: PSEUDO-ARISTOTEL FRAGMENTE Probleme, , a : Așa cum spun unii dintre heracliteeni, în corp are loc aceeași evaporare ca și în univers (f ) ( A DK) TEODORIT Tratamentul bolilor elene, V, : Parmenide, Hippasus și Heraclit l-au numit [= sufletul] de foc TERTULIAN Despre suflet, , : Hiparh și Heraclit [gândiți că sufletul] este din foc MACROBIUS Comm, la Visul lui Scipio, I, , : Heraclit fizicianul [considerat sufletul] ca fiind o scânteie de substanță stelară Hipparchus - foc ( DK) (a) DIOGENES LAÄRTIUS, IX, : El a vorbit și despre toate fenomenele cosmice și că Soarele [urmează pr e], și de asemenea: Nu poți găsi limitele loviturii, indiferent de calea [=în orice direcție] mergi: măsura ei este atât de adâncă [="volum", Xb^oc] [urmat de fr , s] (b) TERTULIAN Despre suflet, , Waszink: Cât de greu este de dovedit, atât de supărător de convins, încât pe bună dreptate celebrul Heraclit Întuneric, observând întunericul de nepătruns al cercetătorilor sufletului, s-a săturat de [asemănătoare ], a declarat: "Nu vei găsi granițele sufletului pentru nimic, pe orice cale ai lua" (c) Manualul Sextus, , ed H Chadwick: Nu poți găsi dimensiunea (pi^oc) sufletului înțelepților; poate nu este altceva decât să [măsoare sufletul] unui zeu ( DK) ( ) Un suflet uscat este cel mai înțelept și cel mai bun (a ) ACOPERISUL MUSONIUS Despre mâncare, fr a (p Hense) în Stobeus, III, , (vol III p , N ): Zeii sunt suficienți [pentru hrană] cu evaporarea urcând din pământ și apă, pentru noi cel mai mult asemănătoare cu hrana divine ar fi cea mai ușoară și mai pură hrană; dacă am mânca astfel de mâncare, [nu numai trupul, ci] sufletul nostru ar fi curat și uscat; un astfel de suflet, fiind cel mai bun [=cel mai virtuos], ar fi prin aceasta și cel mai înțelept, așa cum crede Heraclit, care spune așa: "Lumina uscată este sufletul cel mai înțelept și cel mai bun" (a ) STOBEUS, III, , (vol III, p N ) ("Despre castitate"), [după fr ]: Zicerea lui Heraclit: "Lumină uscată cel mai bun " (a ) PHILON ALEX Despre Providență, II, Colson în Eusebiu, Pregătirea pentru Evanghelie, VIII, , (vol I, p , Mras): [Influența climatului asupra intelectului; barbarii nu au filozofie] Numai Hellas produce o rasă de om, care într-adevăr poate fi considerată o "plantă cerească" [cf : PLATON Timaeus, A] și un descendent divin, căci generează un intelect adaptat cunoștințelor științifice (episteme) Motivul pentru aceasta este că mintea este în mod natural ascuțită de subtilitatea aerului ( ) Prin urmare, Heraclit a spus pe bună dreptate: "Lumina uscată este sufletul cel mai înțelept și cel mai bun" [Traducerea în armeană a acestui pasaj: "Acolo unde pământul este uscat, există un suflet înțelept și o virtute iubitoare"] (a ) PLUTARH Despre carnivor, D: Prin urmare, consumul de carne este nenatural nu numai pentru trup; sufletele se îngrașă și din lăcomie și sațietate "Vinul și consumul de carne fac trupul puternic și puternic, dar sufletul slăbește " ( E) "Lumina uscată este cel mai înțelept suflet", după Heraclit [ ] Așa că strălucirea și strălucirea sufletului printr-un corp întunecat și săturat, îngreunat de o scriere străină, trebuie neapărat să mărească HERACLIT drum și dispare; sufletul, în schimb, trebuie înșelat și confuz, neavând lumină (ao?iq) și tensiune, pentru a evidenția cauzele finale subtile și evazive ale lucrurilor (a ) PLUTARH Despre declinul oracolelor, F: În același timp, afirmația că uscăciunea, combinată cu căldura, rafinează pneuma [profetică] și o face eterică și pură: "Lumina uscată este cel mai bun suflet" - după Heraclit Umiditatea, pe de altă parte, nu numai că stinge vederea și auzul, dar, de asemenea, atingerea oglinzilor și amestecarea cu aerul, ia strălucirea și luminozitatea (a ) PLUTARH Romulus, , [după PINDAR, fr Snell]: De acolo vine şi se va întoarce acolo [fantomă, eiBco/ o'J, dar nu cu trupul, ci de îndată ce se eliberează cu totul de trup şi se desparte şi devine cu totul curat, necorporal şi sfânt Pentru astfel, după Heraclit, "sufletul este uscat și cel mai bun", zburând prin trup, ca fulgerul printr-un nor (a ) CLEMENT ALEX Învățătorul, II, , (vol I, p Sf ): Așa că sufletul nostru ar putea fi curat, uscat și ca lumina: "lumina sufletului este uscată, cea mai înțeleaptă și cea mai bună" Astfel, [mulțumită sobrietății] ea se poate ridica până la cea mai înaltă treaptă a contemplației mistice, fără a fi umedă și corpulentă cu vapori de vin, ca un nor (a ) GALEN Asupra faptului că abilitățile sufletului urmează constituțiile corpului (Opere mici, vol II, p , Müiiier): Să nu recunoaștem uscăciunea drept cauză a conștiinței, ca adepții lui Heraclit? Deci, Heraclit a spus: "Lumina uscată este cel mai înțelept suflet", presupunând că uscăciunea este cauza conștiinței (aceasta este indicată de cuvântul "lumină") Această părere ar trebui recunoscută ca mai rezonabilă, ținând cont de faptul că stelele, fiind în același timp și luminoase și uscate, sunt înzestrate cu conștiință în cel mai înalt grad (a ) HERMIUL Comm, către Fedroul lui Platon (p Ast; p , Converg): Vara și sudul favorizează ascensiunea [a sufletului la Dumnezeu] tot după Heraclit, care spune: "Lumina uscată este sufletul cel mai înțelept" (a ) SINEZIUM Despre Vise, ( A; II, p Terzaghi): Se ridică prin căldură și uscăciune Aceasta este inspirația sufletului, iar "lumina uscată - un suflet înțelept" a lui Heraclit nu înseamnă altceva decât asta (a ) PORFIR Maximele , : Când sufletul se concentrează asupra căderii din natură, el devine o "lumină uscată" care nu aruncă umbre și este fără nori: umiditatea din aer îngroașă norul, iar uscăciunea de la evaporare formează o lumină uscată (a ) MARSILIO FICINO Despre nemurirea sufletelor, VI, (vol I, p , Basel, ): Sufletele sunt bile de lumină invizibile, iar bile [de lumină] sunt suflete vizibile Heraclit a exprimat această idee în felul următor: calamus, adică "lumina uscată este cel mai înțelept suflet" mier VIII, (vol I, p ): Conform orficilor și lui Heraclit, lumina nu este altceva decât sufletul vizibil iar sufletul este o lumină invizibilă EL LA fel Despre sănătatea oamenilor de știință, I, (I, p ): Iată ce înseamnă cuvintele lui Heraclit "lumină uscată - sufletul cel mai înțelept" EL LA fel Scrisori, I ("Despre nebunia divină") (vol I, p ): După cum au afirmat și mai devreme Pitagora, Empedocle și Heraclit, spiritul nostru a existat în locuințele cerești înainte de a cădea în trup (b ) ARISTIDE QUINTILIAN Despre muzică, II, (p , Winn - Ingr ): La fel, înțeleptul Heraclit afirmă ceva asemănător foarte potrivit: Despre sufletul binecuvântat care trăiește în eter, spune: "Un suflet uscat (uscat) este cel mai înțelept", iar despre cel întunecat de perturbarea aerului și de evaporare, se exprimă astfel: [urmează fr d ]: (b ) PORFIRUL Despre peștera nimfelor, (p , Nauck): Același Heraclit spune: "Sufletul uscat este cel mai înțelept" Prin urmare, în această lume, datorită dorințelor de copulare FRAGMENTE pneuma devine mai umedă și mai umedă, deoarece din strădania sa de naștere, sufletul atrage evaporarea umedă (b ) EUSTAFIUS Comm, despre Iliada, XXIII, (p , R ): Se numesc grase în batjocură, pentru că nu se deosebesc prin subtilitatea și ascuțimea minții și nu au alte calități care să placă autorului zicalului "Un suflet uscat este cel mai înțelept" (b ) MIKHAIL GLIKA Cronica, p , Și Bekker: Dacă predomină elementul uscat, atunci se va naște o persoană sobră și mobilă, despre care înțeleptul pe nume Heraclit a spus: "Cu cât sufletul este mai uscat, cu atât mai înțelept", numind în acest caz substanța creierului suflet mier Cu , : Și dacă îți place, ascultă-l pe înțeleptul Heraclit: "Cu cât sufletul este mai uscat, cu atât mai mult mai înțelept " (b ) MICHAEL AKOMINATS Epistole, , (vol II, p , Lampros): Noi nu suntem nici unul sufletul nu a fost secat de murdăria trupească, creându-l astfel încât Heraclit vorbește cu laudă: "Sufletul uscat este înțelept", ei nu au făcut trupul, după proverb, mai subțire decât un sturz de apă, epuizându-l cu filozofie studii ( DK) (a) STOBEY, III, , (vol III, p N ) ("Despre castitate") [după fr e]: Spune a lui Heraclit : "Când un soț adult se îmbătă, este condus [acasă] de un tip fără barbă; dar se rătăcește și nu înțelege unde merge, căci sufletul lui este umed" [urmează pr a ] (b ) (B DK) MARCUS AURELIUS, IV, [după fr e ]: Amintiți-vă și despre cel care uită unde duce drumul [urmează fr ] mier VI, : sau cel care s-a rătăcit și nu cunoaște calea (b ) BOETIUS Consolation of Philosophy, III, , (p Gigon): Dar voi reveni la ocupațiile oamenilor al căror spirit, deși se străduiește să-și recapete binele, dar cu memoria estompată și în același timp, ca un bețiv , nu știe pe ce drum să se întoarcă acasă (b ) SENEC Letters, , Reynolds: Cu toate acestea, oamenii sunt atât de ticăloși și uită unde merg, unde sunt mânați de zile individuale, încât se minunează de o ușoară pierdere, deși într-o zi vor pierde totul Comparați: Dialoguri, IX, , ( DK) ( ) E greu să te lupți cu inima, pentru că ceea ce vrea, cumpără cu prețul sufletului [= "viață"] (a ) PLUTARH Coriolan, , : Marcius știa că-l ura mai mult decât pe oricare altul dintre romani, de multe ori amenințăndu-se și strigând la duel în timpul luptei au adăugat la comunul special, ura reciprocă ( ) Observând aroganța lui Tullus, [Martius] a confirmat încă o dată zicala: "Este greu să te lupți cu mânia: ceea ce vrea, cumpără cu prețul vieții" (a ) PLUTARH Despre înfrânarea mâniei, D: Cel mai rău s-a întâmplat să-l învingi pe cei mai buni, dar să ridice în suflet un trofeu împotriva [propriei] mânii, cu care, după Heraclit, este greu să lupți, căci, orice vrea el , cumpără cu prețul vieții - acesta este într-adevăr un semn al unei puteri mari și irezistibile (a ) PLUTARH Despre dragoste, D: Este greu să lupți împotriva dragostei, nu a mâniei, precum spune Heraclit, pentru că orice vrea ea cumpără cu prețul vieții, al banilor și al faimei (b ) ARISTOTIL Etica Evdemova, V b : Aparent, Heraclit mai spune că înfrânarea mâniei este dureroasă, adică puterea mâniei "Este greu de luptat cu furia", spune el, "pentru că este cumpărată cu prețul vieții" HERACLIT (b ) ARISTOTIL Politica, E IX, a : Cei care pătrund [în viața unui tiran] sub influența mâniei nu se cruță, căci, așa cum spunea Heraclit: "Este greu să lupți cu mânia, căci ea este cumpărată cu prețul vieții" (b ) ARISTOTIL Etica Nicomahea, B a : Este și mai greu să te lupți cu plăcerea decât cu mânia, precum spune Heraclit (c) IAMblichus Protreptikos, , (p , Pistelli): Martor la cele spuse - Heraclit "Cu furie", spune el, "este greu să lupți, pentru că ceea ce vrea, el cumpără cu prețul vieții " Și a spus-o pe bună dreptate; mulți, cedând mâniei, și-au dat viața în schimb și au preferat moartea (d) DEMOCRITI, fr Lurie=B : E greu să te lupți cu inima, să o învingi este semn de soț prudent (e) FIL O DEM Despre furie, stb , (p Wilke): Cu pasiune [mânia] cumpără tot ce vrea (Î) MARSILIO FICINO Com , către Platon (vol II, p , Basel, ): Răul care minte și nu face rău nu trebuie atins Simbolul lui Pitagora este asemănător cu acesta: "Nu aprindeți focul cu sabia", precum și zicala lui Heraclit: "Este greu să lupți împotriva furiei, pentru că atunci când este într-o criză, se cumpără cu preț de viață " ( DK) (a) STOBEY, III, , (vol III, p N ) [după fr și ]: Zicala lui Heraclit: "Nu este bine ca oamenii să-și împlinească dorințele" ( DK) (a) PLUTARH Despre fața pe lună, C: Conform unei predestinații fatale, fiecare suflet, atât lipsit de minte, cât și minte posesoare, după ce părăsește trupul, trebuie să rătăcească un anumit timp în spațiul dintre Pământ și Lună Acest timp nu este același [pentru toate sufletele]: sufletele nedrepte și depravate trebuie pedepsite pentru nelegiuire, iar sufletele virtuoase trebuie să petreacă un anumit timp în partea cea mai liniștită a văzduhului, care se numește pajiştile Hadesului, la fel cum atât cât este necesar pentru a spăla și elimina resturile corpului, ca de la evaporare otrăvitoare, murdărie și să fie curățat Apoi, parcă s-ar întoarce din exil în patria lor, ei experimentează o bucurie asemănătoare cu cea - combinată cu dulce speranță - trăită de inițiații în mistere, cu jubilare și încântare, căci multe suflete sunt împinse și rostogolite de pe Lună, când se agață deja de el, iar alții, chiar și odată acolo, se răstoarnă și par să se scufunde în abis Cei care au fost deasupra și s-au așezat ferm pe el, în primul rând, ca învingători, ocolesc cercul încununat cu așa-numitele coroane ale aripilor constantei, deoarece au înfrânat în mod corespunzător partea irațională și pasională a sufletului în timpul vieții, făcând este ascultător de rațiune și disciplinat Și în al doilea rând, în exterior asemănătoare cu o rază și în suflet - la foc, ei zboară în sus, după ce și-au pierdut greutatea, ca și cum aici * * * primesc tensiune și putere de la eterul circumlunar, ca și cum [fier] - o fortăreață în timpul întărire: o consistență încă rarefiată și lejeră capătă fortăreață și devine puternică și transparentă, astfel încât sunt alimentate de orice evaporare Și Heraclit a spus pe bună dreptate că "sufletele miros în Hades" (b) HIPPOLIT Infirmarea tuturor ereziilor, I, , (p și urm Wendl ) [= A DK]: Empedocle credea că tot spațiul din jurul nostru este plin de rău, iar răul se extinde de la Pământ până la Lună, si nu merge mai departe, pentru ca spatiul supralunar este mai curat La fel si Heraclit mier fr b FRAGMENTE ( DK) (a) HIPPOLIT Infirmarea tuturor ereziilor, IX, , (p , Wendland) [după fr ]: Heraclit ne învață și despre învierea cărnii - aceasta evidentă în care ne-am născut El știe, de asemenea, că cauza acestei învieri este Dumnezeu El spune aceasta: "[Cei înțelepți sunt destinați (?) Fiind în Hades [?] să se ridice [din somnul morții] și să devină paznici treji ai celor vii și ai morților" ( DK) (a) CLEMENT ALEX Stromata, IV, , (vol II, p Sf ): Despre viața de apoi speranța - bună pentru bine, rea pentru rău - este cunoscută nu numai adepților filozofiei barbare, ci și pitagoreenilor : ei i-au inspirat și pe filosofi care nădăjduiesc - scopul cel mai înalt, întrucât Socrate în Phaedo spune că sufletele bune pleacă de aici "cu bună speranță" [Phaedo, C]; la fel defăimează sufletele rele, punându-le în contrast [cu cele bune]: "Ei trăiesc cu rea speranță", spune despre ele ["Statul", E] ( ) Aparent, Heraclit îi face ecou și atunci când spune despre oameni: "Oamenii așteaptă după moarte ceea ce nu se așteaptă și nu își imaginează" (a ) TEODORITUL Tratament, VIII, [după fr ]: Sunt foarte surprins de afirmația lui Heraclit: "Oamenii așteaptă după moarte ceea ce nu se așteaptă și nu își imaginează" (b ) PLUTARH Despre suflet, în Stobeus, IV, , (vol IV, p , N ) [=PLUTARCHG fr , Sandbach]: "Zeii au ascuns viața oamenilor", după înțeleptul Hesiod [Works and Days, ] În același timp, au legat sufletul de trup nu cu legături trupești, ci au venit cu niște lanțuri și o singură închisoare: incertitudinea și neîncrederea în ceea ce se va întâmpla după moarte, pentru suflet, convins de "ce îi așteaptă pe oameni după moarte" , potrivit lui Heraclit, nimic nu ar ține (b ) CLEMENT ALEX Protreptikos, , (vol I, p Sf ): [Despre ritualul eleusinian] Rituri demne de noapte și de foc și de "curajos", sau mai degrabă, "poporul deșartă din urmașii lui Erehteu" [cf : Il , II, ], și alți eleni, care "așteaptă după moarte ceea ce nu se uită" transmite"! Cui îi prorocește Heraclit din Efes? [urmează fr ] ( DK) (a) PLUTARH Despre oracolele Pythiei, AB: Poate că ar trebui să-i reproșăm Pythiei că nu cântă mai dulce decât Glaucus Citaristul? Pentru că nu se unge cu tămâie și nu se îmbracă cu purpuriu când coboară în ghicitor? Pentru că preferă făina de dafin și orz în detrimentul de cassia, tămâia și libanul? Nu vezi, spuse [Sarapion], cât de minunate sunt cântecele safice, vrăjind și captivând pe ascultători? Sibila, cu buzele stăpânite de demoni, după spusele lui Heraclit, fără zâmbet, fără lăcuire ceea ce este uns, neuns, vorbește, iar glasul ei se întinde pe o mie de ani prin Dumnezeu Pindar spune [fr Bowra] că Cadmus a auzit "muzică strictă" de la Dumnezeu, și nu dulce, nu răsfățată și nu împodobită cu bucle melodice (a ) CLEMENT ALEX Stromata, I, , (vol II, p ): După Heraclit, Sibila [proorocea] viitorul nu într-un mod omenesc, ci cu ajutorul lui Dumnezeu (c) PSEUDO-HERACLIȚI Scrisori, VIII (p , Tagan): Printre altele, Sibila a prezis următoarele: "Un soț înțelept va veni în Italia din țara ionică", Ea te-a prevăzut de atâtea secole, Hermodor, acea Sibila și erai deja atunci și Nici acum, Efesenii nu vor să-l observe pe cel pe care Adevărul însuși l-a văzut prin femeia purtătoare de Dumnezeu HERACLIT ( DK) (a) STRABON, XVI, , (p Saz ): [Nabatheens] echivalează cadavrele cu fecale, ca Heraclit, care spune: " Cadavrele de aruncat sunt mai rele decât rahatul" și, prin urmare, ei îngroapă regii lângă gropi (b) PLUTARH, Întrebări de masă, IV, , F: Așa cum culorile au nevoie de lumină, tot așa gusturile au nevoie de sare pentru a trezi simțurile În caz contrar, gustul va fi greu și greață " Cadavrele de aruncat sunt mai rele decât rahatul", spune Heraclit, iar toată carnea este trup și parte dintr-o persoană moartă Puterea sării, intrând [în carne], ca un suflet, îi dă un gust plăcut (c) KELSUS în ORIGEN, Împotriva lui Kelsus, V, (vol II, p , Koetschau): Sufletul [Dumnezeu] poate acorda viață veșnică, "cadavrele, -> după Heraclit, - sunt mai mult decât rahat de aruncat" A declara, contrar bunului simț, carne veșnică, plină de ceea ce este indecent să vorbești, Dumnezeu nu vrea și nu poate (d) Scholia TV la Iliada, XXIV : Sau pentru că trupul este făcut din pământ, greu și pământesc, așa cum spun atât Empedocle cât și Heraclit: " Cadavrele de aruncat sunt mai rele decât rahatul" Cf : Scholium BT la Iliada, XXII, : [Epitaful Epiharmului]: Eu sunt un mort, un mort este fecale • (e) PLOTIN, V, [ ]^ , N -S : Soarele este un zeu pentru că este viu; și alte stele, iar noi, de-ar fi ceva divin în noi, din același motiv, pentru că "cadavrele de aruncat sunt mai rele decât rahat" (f) MICHAEL ACOMINA Scrisori, , (vol II, p , Lampros): Democrit spune: " Cadavre " etc (g) POLLUX, V, (vol I, p , Bethe): [Despre fără valoare] Mai mult de aruncat decât canalizarea străzii: "mai mult decât rahat de aruncat", după spusele lui Heraclit (h) IULIAN Discursuri, , C: [Kynik] trebuie neglijează corpul în toate felurile posibile și consideră-l demn de "ejectare a mai multă rahat", după Heraclit, și mai puțin îngrijorător de tratamentul lui, atâta timp cât Dumnezeu poruncește să fie folosit ca unealtă Cf : DIOGENES LAERTIUS, VI, : Unii spun că, murind, [Diogene Cinic] a lăsat moștenire să se arunce neîngropat, pentru ca fiecare animal să se hrănească cu el Compara: CICERO Discursuri Tusculane, I, (i) PHILON ALEX Despre fuga și găsirea, (vol III, p W ): [Răutatea este un rău nemuritor în viața noastră, pentru că în comparație cu viața în Dumnezeu este [moartă, și, în cuvintele cuiva, "mai mult decât rahat pe ejectare" ( DK) (a) HIPPOLIT Refutarea tuturor ereziilor, IX, , (p Wendiand): În acest capitol [al lucrării sale, Heraclit] a expus pe deplin sensul atât învățăturii sale, cât și a ereziei lui Noetus, care, după cum am arătat pe scurt, nu era un ucenic al lui Hristos, dar al lui Heraclit Despre faptul că lumea creată este creatorul ei înșiși, el spune așa: "Doamne: zi-noapte, iarnă-vară, război-pace, exces-nevoie (adică, e toate contrariile - acesta este sensul); se schimbă ca și cum, atunci când este măturat cu tămâie, este numit după mirosul fiecăruia [din ei]" (b) HIPPOLIT Ibid , V, , (p , Wend ): Se transmite astfel doctrina fuziunii și amestecării rețelei-ane Fasciculul de lumină de sus și cea mai mică scânteie se amestecă cu apele întunecate de dedesubt într-un mod abia perceptibil și se unesc, și o anumită unitate FRAGMENTE un amestec, ca și cum un singur miros de la multe tămâie amestecat într-un foc ( ) Și acum, un cunoscător cu un fin simț al mirosului, printr-un miros de tămâie, ar trebui să distingă subtil fiecare dintre tămâia măturată în foc, cum ar fi: styrax, smirnă, livanon sau orice altă tămâie amestecată mier V, , (p , Wend ): Lumina, ca o rază de soare, pătrunde de sus în jos și luminează întunericul subiacent; dimpotrivă, tămâia spiritului, ocupând poziția de mijloc, se răspândește și se repezi peste tot, așa cum observăm tămâia tămâiei aprinse care se răspândește peste tot X, I, (p , ): La fel cum mirosul de tămâie se răspândește peste un foc mier X, I, (p , ) (c) FIL O DEM Despre Pietate, a (p Gomperz); Papirus Herculaneum , fr , -I [după pr ]: El mai afirmă că contrariile sunt zei: noaptea-ziua ( DK) (a) ARISTOTEL La senzație, a : Unii cred că mirosul este un vapor de fum, care este un amestec de pământ și aer Prin urmare, Heraclit a spus că "dacă toate lucrurile ar fi fum, nasurile le-ar recunoaște" Și toată lumea se referă la el în legătură cu mirosul Unii consideră că este abur, alții evaporare [uscata], alții la ambele Aburul este un fel de umiditate, iar vaporii, așa cum am menționat deja, sunt un amestec de aer și pământ, iar apa se condensează din abur și un fel de pământ din fum (a ) ALEXANDER AFROD Comm, la "On Sensation", p , : Heraclit a spus: dacă toate lucrurile ar fi fum, atunci nasurile le-ar recunoaște și le-ar cunoaște, și anume prin simțirea lor, întrucât fumul este obiectul senzației corespunzător nasurilor ( DK) (a) HIPPOLIT Infirmarea tuturor ereziilor, IX, , (p , W ) [după fr ]: [Heraclit] învață despre judecata lumii și că totul în ea va fi cuprins de foc "Toți și toate, după ce s-au prăbușit brusc, Focul va judeca și va apuca", spune el [fr ] El consideră că acest foc are conștiință și motivul controlului Universului, despre care spune: "Perun guvernează toate acestea" ["Guvernează"], adică "guvernează"; "Perun" el numește flacăra veșnică Îi spune dorință și exces [fr ] Nevoia în limba lui este diacosmeză, iar Excesul este ekpyrose (b) FILODEM Despre Pietate, a (p Gomperz) Papirus Herculaneum , fr , - : Perun reglează în și r t|), capabilă să conducă întregul Univers (b) PLUTARH Despre Isis și Osiris, B: Dar natura vie și arătătoare, având în ea însăși sursa mișcării sale și posedând cunoașterea proprie și a altora, a atras în sine revărsarea frumuseții și o parte a Rațiunii, "prin care Universul este guvernat" după Heraclit (c) CURATARE Imn, către Zeus, v de linii: lasă-mă să mă împărtășesc Înțelepciunea (Гѵа)р т}), bazându-se pe care, stăpânești toate lucrurile cu dreptate (d) PSEUDO-LIN în Stobeus, I, , (vol I, p W ): Totul este întotdeauna controlat prin dușmănie [urmează fr b] (e) PSEUDO-HIPOCRATI Despre Dietă, I, , (vol I, p , și DK): Cel mai cald și mai puternic foc care stăpânește pe toate el domnește peste toate Compară: Despre carne, (p Deichgr ; vol VIII, p Littre): Mi se pare că ceea ce numim căldură este nemuritor, și gândește totul, vede și aude și știe totul: și ce este si ce va fi HERACLIT ( DK) (a) ARISTOCRIT Theosophy, [după pr ]: Certându-i pe cei ce aduc jertfe demonilor, Heraclit a zis: Degeaba se curăță cu sângele cei care sunt pângăriți, ca și când cineva, intrând în noroi, s-ar fi spălat cu noroi: ar fi considerat nebun dacă vreunul din oamenii au observat că el făcea asta Și se roagă la aceste statui, de parcă cineva vorbea cu casele, habar n-avea despre zei, nici despre eroi [urmează fr ] (b) KELSUS în ORIGEN, Împotriva lui Kelsus, VII, (vol II, p , K ) [după Herodot, I, ]: Heraclit vorbește astfel: "Și statui despre eroi Ce mai înțelept decât Heraclit ne pot învăța ei [creștinii]? La urma urmei, el sugerează foarte voalat că este stupid "să te rogi la statui dacă nu știi ce sunt zeii și eroii" mier VII, (vol II, p , I K ) Ibid , I, (vol I, p , K ): Mai jos, dorind să raporteze că nu este prima dată când a inventat, [Cellier] citează din Heraclit, potrivit căruia cei care apelează la lipsiți de viață [statuilor] ca zei, ei se comportă la fel ca cel care vorbește cu casele (c) CLEMENT ALEX Protreptikos, , (vol I, p Sf ): Dar tu, dacă nu dai seama de proorocită [Sibila], măcar ascultă-l pe filozoful tău Heraclit din Efes, care certa pe statui pentru nesimțire: "Și statui cu case (d) ILYA KRETSKY Interpretarea Cuvintelor lui Grigore de Nazianz, , : Ridiculându-le, Heraclit spune: "S-au curățit spălate" (e) GREGORIE DE NAZIANZIN Cuvinte, , (PG, vol , p A): Aruncă superstiția elenă, ca și înainte - ateismul lor politeist, și zeii vechi, și alții noi, și mituri urâte, și sacrificii și mai urâte "noroi" noroi de curățare" după cum am auzit de la unul dintre ei (Î) APOLLONIUS DIN TYAN Scrisori, (p Hercher; I, p Kayser): Preoților delfi Preoții profanează cu sânge altarele, iar apoi alții sunt surprinși, trecând într-o situație disperată, motiv pentru care nenorocirile cad asupra orașelor O ignoranță! Heraclit a fost înțelept, dar nici măcar el nu a reușit să-i convingă pe efeseni "să nu curețe murdăria cu noroi" (g ) (B DK) Theosophy, (p Erbse): Văzând cum elenii dau daruri de jertfă demonilor, Heraclit a spus: exigent" (g ) Actele lui Apollonius, p Klette (T U , ) (h) PSEUDO-HERACLIȚI Scrisori, IV (p , Byw ; , Taran): Ignoranții Nu știți că nu există zeu făcut de om? Cu , : Deci pietrele sunt martori ai zeilor? ( DK) (a) CLEMENT ALEX Protreptic, , (vol I, p Sf ) [după fr ]: Cui îi proorocește Heraclit din Efes? "Rătăcire în noapte {magicieni}, bacante, menade, mis-stams" Aceștia îi amenință cu o pedeapsă postumă, le prorocește focul, căci "în mod impivă sunt inițiați în ceea ce este considerat de oameni sacramente" ( ) Prin urmare, misterele sunt o altă instituție și reprezentare și o înșelăciune a șarpelui, care este pretins drept religie [ = EVSEVIUS Pregătirea pentru Evanghelie, II, , (vol I, p , și Mras) ] ( DK) (a) IAMBLICH Despre Taine, (p , Parthey = p Des Places): De aceea, observând patimile altora atât în comedie, cât și în tragedie, ne suprimăm propriile patimi, le moderam și le purificăm, de asemenea ca si contempland si ascultand pe urat in timpul FRAGMENTE rituri sacre, scăpăm de răul care vine din el în practică Astfel, astfel de [imagini și narațiuni obscene] sunt folosite de dragul vindecării sufletului nostru, temperării relelor care au aderat la el datorită nașterii și, de asemenea, de dragul eliberării și eliberării de cătușe Și de aceea Heraclit a numit pe bună dreptate aceste lucruri "medicamente" în sensul că vindecă de rău și ajută sufletele să se însănătoșească din nenorocirile care le-au atins la nașterea [caporală] ( DK) (a) MARC AURELIUS, IV, : Amintește-ți întotdeauna de Heraclit [urmat de fr e , b , și h ] și că nu trebuie să [acționeze și să vorbească] ca "fii părinți", adică pur și simplu vorbind, așa cum am adoptat [de la bătrâni] (b) APULEI Scuze, , Cârmă: Credeți poveștile tatălui și ale mamei despre zei? Compara: MINUTIUS FELIX Octavius : : Învățăm fabule și greșeli de la părinți ignoranți și (с ) ARISTON din Chios lângă Stobaeus, IV, , (vol IV, p N ) [=SVF, I, nr ]: Din "Asemănările" lui Ariston Filosofii neofiți denunță pe toată lumea, începând cu părinții [urmează fr b ] (c ) Antologie greacă, VII, , : [Heraclit vorbind] Călcând până și pe părinții mei, străine, am lătrat la oameni proști (c ) Antologie greacă, VII, , : Acum Hipponactus, care a lătrat până și la părinții săi, Acum inima lui a adormit în tăcere ( DK) (a) KELSUS în Origen, Against Kelsus, VI, (vol II, p , Koet ): ["Înțelepciunea acestei lumi este o nebunie pentru Dumnezeu" (I Cor , )] Cu toate acestea, Cellier a vrut să arate că și acesta a fost fabricat de noi [creștinii] și împrumutat de la înțelepții eleni, care susțineau că înțelepciunea umană diferă de cea divină [În sprijinul lui Celle] citează din Heraclit, unul afirmând: "Firea umană nu are rațiune, dar natura divină are", iar celălalt [urmează fr ] ( DK) (a) PORFIRUL Întrebări homerice, la Iliada, IV, (p Schrader) [Scholia VT: vol III, p Dindorf; V, p Masa; Greacă, scolia la Iliada, vol I, p Erbse]: Se consideră nepotrivit ca zeii să aibă plăcere în spectacolul bătăliilor Dar nu este nimic nepotrivit aici: faptele nobile le fac plăcere Ca să nu mai vorbim de faptul că războaiele și bătăliile ni se par groaznice, dar nici pentru Dumnezeu nu este nimic îngrozitor în ele: Dumnezeu întoarce totul spre binele armoniei Întregului și asigură spre folos, precum mai spune Heraclit: "Pentru că Doamne, totul este frumos și corect, oamenii au recunoscut un lucru ca fiind nedrept, altul ca drept (b) PSEUDO-HIPOCRATE Despre Dietă, I, I, (vol I, p , DK): Legile făcute de oameni nu sunt niciodată fixate [și nu pot fi spuse] dacă sunt corecte sau greșite Și cele care sunt stabilite de zei sunt întotdeauna corecte - atât corecte, cât și greșite: atât de mare este diferența [între ei] (c) CURATARE Imnul lui Zeus, : și neprietenos [între ei] este prietenos pentru tine Ordinul nr HERACLIT ( DK) (a) KELS la Origen, Against Kelsus, VI, (vol II, p , K ) [după fr ]: Un alt [citat din Heraclit]: "Un soț adult este considerat prost de Dumnezeu, ca un copil - de către un soț adult" (b) (B și DK) PLATON Hippias cel Mare, AB: Ascultă, ei bine, nu știi cât de adevărată este afirmația lui Heraclit că [B ] cea mai frumoasă dintre maimuțe este urâtă în comparație cu rasa umană și că cea mai frumoasă oală de lut este urâtă în comparație cu rasa fetelor, așa cum spune el înțeleptul Hippias Și dacă comparăm neamul fetelor cu neamul zeilor, atunci nu te vei convinge de același lucru care [erau convinși] de a compara rasa oalelor cu rasa fetelor? Cea mai frumoasă fată nu pare urâtă? Și Heraclit, la care te referi, nu spune același lucru, că de [B ] cel mai înțelept dintre oameni, în comparație cu Dumnezeu, va părea ca o maimuță atât în înțelepciune, cât și în frumusețe și în orice altceva? Să nu admitem, Hippias, că cea mai frumoasă fată este urâtă în comparație cu familia zeilor? (b ) PLOTIN, VI, [ ], I, N -S : Iar ceea ce este considerat frumos poate părea urât în comparație cu altul, ca, de exemplu, frumusețea oamenilor în comparație cu frumusețea zeilor "Cea mai frumoasă dintre maimuțe", spune [Platon], "este urâtă în comparație cu alt fel" (c) EUSEBIUS Despre Teofanie, , (GGS, EUSEBIUS, vol III, , p , Gressmann): im Himmel mit Recht ganz und gar kindlich genannt worden Und selbst wenn es der Weiseste ist von al-len Menschen und selbst wenn es der Vollkommenste ist von denen auf Erden, so ist er nichts besser als ein Kind, wenn er an sich selbermit seiner (spateren) Vollkommenheit Gres verglichen) (d) (la DK) IEMBRICH Despre suflet, în Stobaeus, II, , (vol II, p W ): Cu cât mai bine a privit Heraclit vederile umane drept "jucării pentru copii" ( DK) (a) HIPPOLIT Infirmarea tuturor ereziilor, IX, , - (p W ): Că Cuvântul există veșnic el spune așa [urmează fr ] Cam la fel ca este un copil • și veșnic rege al tuturor lucrurilor, el spune așa: "Vek este un copil care se joacă, aruncă oase, un copil pe tron!" [terminat "Eon este un copil care joacă pessia, puterea regală aparține copilului"] [urmează pr ] (b ) LUCIAN Vânzarea vieților, : De aceea plâng, [spune Heraclit], și tot pentru că nimic nu este permanent, dar totul se amestecă parcă într-un kykeon și același lucru: plăcere-neplăcere, cunoaștere-ignoranță, mare-mic, acolo - aici mergând în cerc și înlocuindu-se reciproc în jocul Epocii (Eon) - Cumpărător: Și ce este "Vek"? - Heraclit: Copil care se joacă, aruncă zaruri, acum câștigă, acum pierde (b ) CLEMENT ALEX Mentor, I, , (vol I, p Sf ): Duhul copiilor în Hristos, care trăiesc în răbdare, se bucură și așa este jocul dumnezeiesc ( ) Acest tip de joc este jucat, conform lui Heraclit, de către Zeusul său Cf : Plutarh Despre Delphic E, E: Altfel [zeul] va fi mai rău decât copilul homeric care se joacă pe nisip, adunându-l și împrăștiindu-l din nou Aici într-un astfel de joc FRAGMENTE [Dumnezeu va fi] pentru totdeauna să se joace în univers: a orbit cosmosul, care nu exista, apoi l-a distrus din nou PHILON ALEX Despre eternitatea lumii, (VI, p Cohn): Dar dacă [cosmosul este de fiecare dată la fel], atunci eforturile Creatorului sunt zadarnice și el nu este în niciun fel diferit de copiii proști care, adesea zbătându-se pe malul mării, ridică movile de nisip, apoi o distrug din nou, aruncând [nisipul] cu mâinile lor (b ) DEC Comm, despre Timeu, I (p , Diehl): Alții, precum Heraclit, au susținut că Demiurgul joacă în timpul creării cosmosului Cf : Comm, către "Stat", I, p , (c) PHILON ALEX Despre viața lui Moise, I, (vol IV, p p ): Nimic nu este mai volubil decât soarta (Tyuhe), care, parcă jucând pese, transformă viața omului, [ca un zar], cu partea opusă [litere, "de jos în sus"] mier fr e Compara: GREGORY Nazianzus Poezii, II, sec , nr și (PG, vol , p A ): Timpul (Chronos) aruncă totul ca niște dame într-o piesă (d) DIOGEN LAERTIU, IX, : După ce s-a retras în sanctuarul lui Artemis, [Heraclit] a jucat cu zarurile (astragal) cu copiii și a spus Efesenilor care l-au înconjurat: "De ce vă mirați, ticăloșii? Nu este mai bine să faci asta decât să participi la treburile publice cu tine? ( DK) (a) STOBEUS, IV, , (V, p N ): Heraclit a spus că "personalitatea este zeitatea omului" [proprie "etosul omului este daimonul său"] (b) PLUTARH Întrebări platonice, DE [despre Theaetetus, C, C]: Și-a numit propria natură zeu, ca mai judecător sau mai ingenios, ca Menandru, care a spus: "Mintea noastră este zeul nostru" - și Heraclit, care a spus: "Personalitatea este zeitatea omului", sau i-au sugerat cu adevărat lui Socrate vreo zeitate și ceva daimonie acest tip de filosofare, cu care i-a testat pe ceilalți, scutindu-i de aroganță etc ? (c) ALEXANDER AFROD Despre soartă, (p , Bruns) = Despre suflet, (p , Bruns): La fel, în cazul sufletului, rezultă că diferitele înclinații, activități și stil de viață ale fiecărui individ se datorează machiajului său natural "Ethosul este zeitatea omului", spunea Heraclit, adică "natura" De fapt, în cele mai multe cazuri, există o dependență a activității, a destinelor vieții și a rezultatelor acestora din depozitul natural și dispozițiile [individuului] (d) PSEUDO-HERACLIȚI Scrisori, IX (p , Tagap): Cei care se supun legile tale, Hermodor, vor deveni mai buni, nu-ți face griji! Personalitatea mea este cea care prevede acest lucru, care pentru fiecare este zeitatea lui mier VIII (p , T ): Oamenii se plâng de zei că nu i-au îmbogățit, dar nu se supără de propria lor dispoziție nesăbuită [=ethos] (e ) PSEUDO-EPICHARM, fr : Caracterul (trblos) pentru unii oameni este un geniu bun, pentru alții - unul rău (e ) MENANDR Curtea de Arbitraj, : Caracterul este zeul nostru Și el este vinovat că cineva reușește, Iar celălalt nu este * HERACLIT (e ) MENANDRE, fr Kosk=fr Korte: În fiecare dintre noi, Dumnezeu este mintea noastră (f) CALCIDIA Comm, către Timeu, cap (p Waszink): Trebuie să existe destui mentori buni și acele înclinații [=ethos] pe care fiecare dintre noi le are ca zeitate [personală] (unen=ba[p a>^) (g) DEMOCRITI, fr În = Lurie: Fericirea [eudaimonia - propriu "posedarea unui demon bun"] nu în turme și nu în aur: sufletul este sălașul zeității [fericirii] ( DK) (a) CLEMENT ALEX Stromata, V, , (vol II, p Sf ): Muze Ionice [ = Heraclit; cf : PLATON Sofist D] ei spun literal că majoritatea oamenilor, adică se presupune că sunt înțelepți [urmează fr (b)] și cei mai buni (oî ariztoi) urmăresc gloria: după el, "oamenii cei mai buni preferă un singur lucru la toate: slava veșnică lucrurilor muritoare, iar majoritatea sunt devorați ca vitele", măsurând fericirea până la pântece, membri rușinosi și cele mai urâte din ceea ce avem [cf : DEMOSPHENE Despre coroană, ; PLUTARHUL Despre noroc, D] (a ) Ibid , IV, , (vol II, p Sf ): Așadar, Heraclit "a preferat un lucru la toate - slava", și a dat majorității posibilitatea de a "devora ca vitele" (b) ANONIM în Iamblichus, Protrepticus, cap , p , Pist = DK , , (vol II, p , ) ( DK) (a) CLEMENT ALEX Stromata, IV, , (vol II, p Sf ): Atunci Heraclit spune: "Zei și oamenii cinstesc pe cei uciși de Ares", iar Platon în cartea a cincea a "Statului" scrie [ E] : "Toată lumea, Oricine moare într-o campanie cu o moarte glorioasă, nu vom fi noi primii care se numără printre familia de aur? (a ) TEODORITUL Tratamentul bolilor elene, VIII, : Heraclit îi consideră demni de toate onorurile pe cei uciși în război "Cei uciși de Ares", spune el, "sunt onorați de zei și oameni" (b ) (B ) Scholia to Arrian, Conversations of Epictetus, IV, , (p Schenkl): Spune despre Heraclit: Sufletele care au căzut în luptă sunt mai pure decât cele aflate în boală (b ) Oracolul caldeean, des Places: căci prin puterea celor ce au părăsit trupul Sufletele sunt mai pure decât oamenii ( DK) (a) CLEMENT ALEX Stromata, IV, , (vol II, p ): Eschil [fr Nauck = Mette]: "Cei care au trudit de la zei / Se cuvine rodul muncii - slavă", căci, după Heraclit, "cu cât moartea este mai curajoasă, cu atât mai bine cade soarta [morților" ]" (a ) TEODORITUL Tratamentul afecţiunilor elene, VIII, [după pr ]: Și de asemenea, [spune Heraclit], "numai cei mai mari ^ cad în partea unui lot mai bun" ( ) De aceea, potrivit lui Heraclit, nu trebuie cinstiți toți cei căzuți în luptă, ci numai cei care au acceptat cu bucurie moartea pentru evlavie Căci numai ei, după Heraclit, şi FRAGMENTE într-adevăr, "numai cele mai mari" De ce experimentează "destinul mai bun"; iar acum sunt cinstiți de toți oamenii și îi așteaptă coroane veșnice [urmează fr ] (b) HIPPOLIT Infirmarea tuturor ereziilor, V, , (p WendL): Așa spune el [=Naassenian], exact ceea ce spun cei inițiați în Marile mistere eleusine Potrivit aşezământului, cei care sunt deja iniţiaţi în cei Mici sunt apoi iniţiaţi în cei Mari, căci "cu cât moartea mai curajoasă, cu atât soarta mai bună cade la sorţi" Acolo V, , (p W ): Acestea, spune el, sunt Tainele Mai mici ale nașterii trupești; după inițierea în ei, oamenii ar trebui să aștepte puțin și să fie inițiați în Cel Mare, Ceresc Pentru cine îi cade moartea acolo, el spune, "soarta cea mai bună cade la sorți" Comparați: PLATON Cratyl, b: Dacă cineva moare viteaz, primește o mare moștenire și mare cinste și devine demon [zeitate] ( DK) ( ) Unul este întuneric pentru mine, dacă el este cel mai bun (a) THEODOR PRODROM Epistole, I (PG, vol , p A): Dacă o rândunică este întuneric pentru Heraclit, dacă el este cel mai bun, atunci chiar și o rândunică merită întuneric, dacă soarta ei este cea mai bună (a ) Quatrene pe Vasile cel Mare, I (fol K *, Basel, ) Hellas se mândrește cu întunericul descendenților [slăviți], Pontul este mândru de un singur Busuioc, Și să se scufunde Hellas [=vinge] cu vitejie, Căci unul, după Heraclit, merită întunericul (b) GALEN Despre recunoașterea pulsului, vol VIII, p K: Această învățătură nu are nevoie de ascultători răsfățați, ci destul de încordați [=concentrați] și susținători Dar astăzi sunt foarte puțini Cu toate acestea, potrivit lui Heraclit, "unul este întuneric pentru mine", și aș fi mai mult decât bucuros să-l învăț pe acesta, mai degrabă decât întunericul, care stă, sau mai bine zis, nu merită nici măcar unul (c) AURELIUS SIMACH Epistole, IX, (Monumenta Germaniae Historica, Auct ant , VI, , p , Seeck): După Heraclit fizicianul, care consideră că este culmea laudei să câștige aprobarea unuia, dacă este cel mai bun (d ) CICERON Scrisori către Atticus, XVI, : Citiți discursul meu către Sextus și scrieți ce credeți despre el: numai întuneric pentru mine (d ) Ibid , II, , : Cato al nostru, care numai pentru mine valorează o sută de mii Comparați: CATULLUS, , (d ) CICERON Brutus, : Numai Platon valorează o sută de mii pentru mine (f) Antologie greacă, VII, = Diogenes Laertius, IX, : Eu sunt Heraclit, de ce mă trageți înainte și înapoi, ignoranților? Nu am încercat pentru tine, ci pentru cei care mă înțeleg Unul pentru mine este de trei ori întuneric, iar nenumăratele sunt Zero Repet acest lucru și în Persefona (e ) OLYMPIODOR Comm, la Gorgias lui Platon, , (p , Norvin=c Westerink): Iată ce a spus și Heraclit: "Unul merită multe pentru mine și spun asta chiar și cu Persefona" (e ) NIKIFOR HUMN Epistole, (Boissonade Anecdota nova Parisiis, , p ): Cred că zicala "unul în loc de multe" se aplică epistolei tale HERACLIT (f) SENEC Scrisorile, , : Democrit spune: "Unul merită întunericul pentru mine, și întunericul merită unul" [B a= Lurie] Compară: Ioan Gură de Aur, II, p Matei: Un ascultător dintre voi depășește întregul oraș PLATON Gorgias, a: După afirmația ta, un om înțelept este adesea mai bun decât o mulțime de nebuni și el este cel care trebuie să conducă, iar ei trebuie să se supună Sextus Empiric Împotriva savanţilor, VII, : Un deștept este mai bun decât mulți proști destept este rar, dar plin de prosti Ibid , VII, : Dacă, conform presupunerii, doar unul dintre ei a vorbit, afirmația lui ar avea o forță egală cu afirmația tuturor EL LA fel Propoziții pirronice, II, : În primul rând, adevărul este rar și, prin urmare, cineva poate fi mai deștept decât majoritatea DEMOCRITE, B = Lurie: Prietenia unui înțelept este mai bună decât prietenia tuturor proștilor* EURIPID, fr N : Cel drept învinge întunericul celor nedrepți SOSIFEY-TRAGIK, fr (pag Nauck ): Un vultur va speria întunericul pichug-urilor, Un soț curajos va împrăștia mulțimi de lași CURATARE, fr Pearson (SVF I # ) la Clement Alex Stromata, V, , (vol II, p Sf ): Mulțimea nu are înțelegere, nu există nicio judecată despre frumos Ile fair, in niciun caz! Veți găsi acest cadou în câteva (g) (B DK) IEMBRICH Despre Taine, V, (p , Parthey=c des Places): Cred că există două feluri de jertfe: una de la oameni complet curăţiţi; asemenea sacrificii sunt făcute foarte rar, de unul, precum spune Heraclit, sau de câțiva oameni ușor de numărat, iar alții sunt materiale, trupești etc ( DK) (a) CLEMENT ALEX Stromata, III, , (vol II, p Sf ): Aparent, Heraclit hulește nașterea, spunând: "Născuți pentru a trăi, sunt sortiți morții (sau mai bine zis, să se odihnească), și chiar lasă copii astfel încât [noua] moarte se naște ( ) Empedocles este clar de acord cu el, spunând [urmează fr V , , DK] ( DK) (a) DIOGENES LAERTIUS, I, : Așa cum am menționat deja mai sus [I, ], Hipponax îl pomenește și pe Biantus, iar Heraclit, bârâitorul, l-a cinstit cu cea mai mare laudă, scriind "În Priene, Biantus, fiul lui Teutamus, S-a născut, care este în cinste mai mare decât odihna" Iar preoții i-au închinat un templu, numit "Tevtamov" El a spus: "Majoritatea oamenilor sunt răi" ( DK) (a) PROCL Comm, la "Alcibiade I" (p , Creuzer = c , Westerink): Și privind Universul, trebuie recunoscut că ceea ce este cel mai aproape de natura Unului din el are minte și conștiință și totul este individual, variat și dezordonat, nu este implicat în adevărata cunoaștere și știință Prin urmare, gloriosul Heraclit denunță pe bună dreptate gloata [propie "mulțime"] ca lipsit de creier și nesăbuit "Sunt în mintea lor bună? ești sănătos? Înnebunesc din cântecele gloatei din sat și iau mulțimea ca profesori, fără să știe că mulți sunt răi, puțini sunt buni FRAGMENTE (b) CLEMENT ALEX Stromata, V, , (vol II, p Sf ): Muzele ionice (= Heraclit] spun literal că majoritatea, adică cei pretins înțelepți, "urmează cântăreții gloatei satului și cântă melodii (nomos) , că mulți sunt răi, puțini sunt buni" [urmează franceză ] ( DK) (a) DIOGENES LAÄRTIUS, IX, [după fr ]: Heraclit a mai spus: Voința de sine (uȘpt;) trebuie stinsă mai mult decât un foc [urmează fr ] ( DK) (a) DIOGENES LAÄRTIUS, IX, [după fr ]: Şi de asemenea: "Poporul trebuie să lupte pentru legea călcată în picioare, ca şi pentru zidul [cetăţii]" [urmează fr ] ( DK) (a) CLEMENT ALEX Stromata, V, , (vol II, p Sf ) [după fr ]: Și de asemenea [Heraclit spune]: "Este legea să te supui voinței unuia" [ = EVSEVIUS Pregătirea pentru Evanghelie, XIII, , (vol II, p Mgaz)] [urmează fr ] ( DK) (a) (A a DK) STRABON, XIV, , (c Cas ): La Efes s-au născut bărbați de seamă: din vechime - Heraclit, supranumit "Întunecat" și Hermodor, despre care spune: " Efesenii merită să fie spânzurați toți fără excepție pentru că l-au alungat pe Hermodor, soțul celui mai bun dintre ei, spunând: "Nimeni dintre noi să nu fie cel mai bun! Altfel, să fie într-un pământ străin și cu alții! " Se crede că a făcut niște legi pentru romani (b) DIOGENES LAÄRTIUS, IX, [după fr ]: [Heraclit] îi atacă și pe efeseni pentru că l-au alungat pe prietenul său Hermodor, cu următoarele cuvinte: "Efesenii merită să fie executați cu toții fără excepție, iar orașul a fost lăsat tinerilor fără barbă pentru că l-au alungat pe Hermodor, cel cel mai bun dintre ei, cu cuvintele: "Nimeni dintre noi să nu fie cel mai bun, iar dacă este unul, să fie într-o țară străină și cu alții!" "Când i-au cerut să le dea legi, el a neglijat cererea lor , invocând faptul că orașul este deja în strânsoarea unui sistem de stat prost [adică democrația] (c ) CICERON Convorbiri tusculane, V, : Heraclit fizicianul vorbește despre conducătorul suprem (princeps) al Efesenilor, Hermodor: "Toți Efesenii merită pedeapsa cu moartea pentru că, după ce l-au izgonit din stat pe Hermodor, au spus așa: dacă există o astfel de persoană, ar trebui să fie în alt loc și printre altele " Nu este la fel în fiecare națiune? Oare superioritatea în vitejie nu a stârnit ura? Ce? Aristide (prefer să folosesc exemplul grecesc) nu a fost pentru că asta a fost prea corect? (c ) MUSONIUS ROOF, fr? (p Hense) [din tratatul "Acel exil nu este rău"]: Și că mulți oameni virtuoși au fost alungați de concetățenii lor, de exemplu, Aristide cel Drept din Atena și Hermodor din Efes, despre a cărui expulzare Heraclit a sfătuit "să spânzureze pe toți Efesenii adulți" (d) IAMBLICH Despre viața lui Pitagora, (p Deubner): Și toți [legiuitorii care au studiat sub Pitagora] au primit onoruri divine de la concetățenii lor ( ) Căci ei nu legiferau în același mod ca Heraclit, care, ca răspuns la o cerere HERACLIT a întocmi legi pentru Efeseni, a ordonat ca toți cetățenii adulți să fie spânzurați, dar cu o mare înțelegere și cunoștințe de științe politice (e) PSEUDO-DIOGENE Scrisori, , (p Hercher): Crezând pe înțeleptul Socrate și pe mine, adunându-ne pe toți în mulțime, fie învățați înfrânarea, fie sugrumați-vă (f) LUCA Vânzarea de vieți, : Heraclit: Și ca să fiți toți fără excepție goli! (g) PSEUDO-HERACLIȚI Scrisori, IX (p , Tagap): Efesenii l-au alungat pe Hermodor, cel mai bun dintre oameni EL LA fel Scrisori, III (p , Tagap): L-ai izgonit din patrie pe Hermodor, cel mai bun nu numai de la tine, ci și de la toți ionii ( a DK) (a) IOAN TETZ Comm, lui Aristophanes Plutos, a (p Massa): El scoate bogăția orbilor văzând în el cauza nu a virtuții, ci a viciului Prin urmare, Heraclit din Efes le dorește bogății Efesenilor nu ca o dorință de bine, ci ca un blestem "Fie ca averea voastră să nu se epuizeze, Efeseni", a spus el, "astfel încât să fiți expuși în depravarea voastră!" (b) PSEUDO-HERACLIȚI Scrisori, VIII (p , Tagap): Dumnezeu îi pedepsește pe ticăloși nu luându-le averea, ci înmulțindu-le, astfel încât să aibă cu ce să păcătuiască, expunându-se astfel, și pentru ca dintr-un exces să-și dezvăluie propria lor răutatea Fie ca norocul să nu te părăsească, ca să fii dezamăgit în răutatea ta! (c) Scholia T la Iliada, X, : Cumva, Efesenii s-au certat pe bani Heraclit a luat cuvântul în adunarea poporului [urmează fr d] ( DK) (a) TEOFRAST Metaphysics, (p Boss-Fobes): Chiar și ei înșiși [= cei care acceptă doar principii materiale] ar considera absurd că întregul univers și toate părțile sale separate sunt înzestrate cu ordine, inteligență, anumite forme, potențe și periodicitate , iar în [eși] începuturile nu există nimic de acest fel, dar "cel mai frumos cosmos [~ decor], așa cum spune Heraclit, este ca un lingou turnat la întâmplare" (A + A DK) (a) IOAN DIN LIDIA Despre lunile, III, : Acel treizeci este cel mai natural număr Pentru ceea ce este trei în unități, apoi treizeci în zeci, deoarece ciclul lunii * * * este format din patru pătrate care urmează unității: , , , Prin urmare, Heraclit nu numește luna "generație" în zadar PHILON ALEX Întrebări la "Cartea Genezei", II, (traducere în engleză din armeana antică de R Marcus): Mogeoeg treizeci este un natural (număr) vegetal Căci, după cum triada este la unitate, la fel treizeci este pentru decadă, astfel încât perioada lunii este plină de culegeri de luni În al doilea rând, constă din următoarele patru pătrate succesive din unitate: , , , , care (adunate împreună) formează treizeci De aceea, Heracleitus nu cu desăvârșire sau nepotrivit a spus această generație, spunând: FRAGMENTE (A DK) PHILON ALEX , fr , ed I Rendel Harris, Cambridge, , p În al treizecilea an, un bărbat poate deveni bunic: ajunge la pubertate la paisprezece ani, când însăminează, iar ceea ce seamănă, fiind născut în decurs de un an, din nou în al cincisprezecelea an dă naștere propriului soi "De la un bărbat în vârstă de treizeci de ani poate veni un bunic, căci el atinge maturitatea în al patrusprezecelea an, când poate să semene, iar (copilul) semănat într-un an ia ființă și la fel după cincisprezece ani începe unul ca el" Și din aceste nume de bunici, tați, fii născuți se ajunge la o generație completă (b ) (A DK) PLUTARH Despre practica oracolelor, E: Cei care citesc [în fragmentul lui Hesiod, fr Merkelbach-West] "care au ajuns la maturitate" [soții] determină generația la treizeci de ani după Heraclit; acesta este timpul în care cel care a născut îl arată pe cel născut din el însuși ca naștere (b ) (A DK) CENSOR De ziua de naștere, , (SVF, I, nr ): Vârsta (saeculum) este cea mai lungă perioadă a vieții umane, limitată de naștere și moarte Prin urmare, cei care considerau un secol [durata] ca fiind treizeci de ani au făcut evident o greșeală gravă Heraclit a numit această perioadă de timp yejea ["generație"], deoarece conține "cercul vieții" El numește cercul vieții perioada de timp în care natura umană se întoarce de la semănat la semănat (c) (A DK) Opiniile filosofilor (Pseudo-Plutarh), V, ("Când ajunge un om la maturitate?"): Heraclit și stoicii cred că oamenii ajung la maturitate în a doua săptămână, când seminalul fluidul începe să curgă Căci copacii ajung și la maturitate atunci când încep să producă semințe, iar până atunci sunt imperfecți, imaturi și sterpi Prin urmare, în acest moment o persoană devine matură Aristotel, pe de altă parte, crede că în prima săptămână, când apare conceptul de bine și rău și când începe predarea Compara: SOLON, fr , Diehl= , Vest: Când Dumnezeu împlinește cei doi șapte ani, El dă semne de maturitate • ARISTOTIL Istoria animalelor, a : un om începe să producă semințe în cea mai mare parte după paisprezece ani Compara: E b HIPPOLIT Infirmarea tuturor ereziilor, V, , (p , Wendl ): Aceasta nu este învățătura lui Hristos, ci a lui Hipocrate, care spune: "Un copil de șapte ani este jumătate de tată" Prin urmare, ei [Naas-Senyans], asumând natura primitivă a tot ceea ce se află în sămânța primitivă, din moment ce au auzit cuvintele lui Hipocrate că un copil de șapte ani este jumătate din tată, afirmă că este revelat, potrivit lui Toma , la paisprezece ani Compară: Ibid , V, , (p , W ): Cel ce mă caută mă va găsi în copii de la vârsta de șapte ani: acolo mă voi găsi ascuns la vârsta de paisprezece ani [lit , "vârsta", eon ] ( DK) (a ) PLUTARH Cu privire la capacitatea de a asculta, F- A: Nepăsătorii și obrăznicii beneficiază mai puțin de la vorbitori, iar cei impresionabili și naivi - mai mult rău, confirmând încă o dată cuvintele lui Heraclit: "Un prost îi place să admire orice discurs (kor ;)" HERACLIT (a ) PLUTARH Cum să asculți poeții, D: Unul care va rezista în acest fel, nu cedând oricărui cuvânt ca și cum ar fi o suflare și recunoscând adevărul zicalului "prost discurs", va reflecta multe povești false și dăunătoare Aceste precauții vor face ca ascultarea poeților să fie inofensivă (V +V DK) (a ) PLUTARH Se poate învăța virtutea, D: Un neștiutor nu va lua nici un țesut, nici o carte, nici o liră, deși nu-i va fi mare rău, dar este păcat că-l vor ridiculiza "Ignoranța", spune Heraclit, "este mai bine să te ascunzi" (a ) PLUTARH Despre abilitatea de a asculta, D: Sau poate că este mai bine să nu ascundem ignoranța, cum spune Heraclit, ci să o expunem și să scăpăm de ea (a ) PLUTARH Întrebări de tabel, III, , EF: Poet [Simonides observând la un banchet un străin care stătea culcat în tăcere și nu vorbea cu nimeni, a spus: "Hei, prietene! Dacă ești prost, te comporți inteligent, dacă ești deștept, te comporți prost Căci "ignoranța, după cum spune Heraclit, este mai bine să se ascundă", dar acest lucru este dificil în timpul distracției și în timpul vinului de aceea, Platon crede că moravurile majorității se dezvăluie în spatele vinului, ca nicăieri altundeva [cf : Legile, d] (a ) PLUTARH Că trebuie educată și o femeie, fr , (fr * Sandbach) în Stobeus, III, , (vol III, p N ): Ignoranța, după cum spune Heraclit, este deja greu de ascuns și cu atât mai greu în spatele vinului Și Platon spune că vinul dezvăluie moravuri (b) (B ) STOBEUS, III, , (vol III, p H ) [după fr ]: Zicerea lui Heraclit: "Ignoranța este mai bine să ascunzi decât să demască [pentru arătare" ( DK) (a) CURTEA, sub cuvântul arcuRateiv: Heraclit folosește [forma] "ihfaoTs - dispută, dezbatere Dubia și spuria ( DK) (a) STOBEY, III, , a (vol III, p N ) [după fr ]: Zicala lui Socrate: "Măsura de auto-creștere (lb^o?) este inerentă sufletului" DE LA ( DK) (a) DIOGENES LAÄRTIUS, IX, [după fr B , și B ]: Și chiar și Heraclit [era un sceptic]: "Să nu ghicim la întâmplare despre cel mai mare" ( DK) (a) DIOGENES LAÄRTIUS, IX, [după fr ]: "Imaginație" [sau "auto- nie"] Heraclit a numit epilepsie [= nebunie] și a spus că vederea stă [cf fr s] (b) Vatican Gnomology , nr = Munich Anthology, nr Meineke: Filosoful Epicur a numit încrederea de sine "cădere" (c) FILO Despre legile particulare, I, (vol V, p Cohn): Cunoaște-te pe tine însuți Fr - bis și eventual IS- - autentic FRAGMENTE și salvează sufletul de o boală gravă - îngâmfare Compara: CLEMENT ALEX Stromata, VII, , (vol III, p Sf ): Tratament triplu al vanitării, precum și al oricărei pasiuni (d ) (La DK) Gnomologie pariziană, nr : Heraclit a spus că îngâmfarea este o piedică în calea succesului (d ) Antologia München, nr Meineke: Heraclit a spus: îngâmfarea de sine este o piedică în calea succesului (d ) MAXIMUS MĂRTURISITORUL Omilii, , p (PG, vol , p A) ^ Codex Paris , nr ]: Heraclit fizicianul a spus că îngâmfarea de sine este o piedică în calea succesului (d ) PHILON ALEX, în Ioan Damaschin, Sacra parall E: Îngâmfarea de sine, conform anticilor, este o piedică în calea succesului (d ) ISIDOR DE PELUSIA Scrisori, IV, (vol , p C): Încrederea de sine este un obstacol în calea succesului Prin urmare, ar trebui să scapi de aroganță și aroganță (d ) DIOGENES LAERTIUS, IV, : [Bionul lui Boristhenes] a numit îngâmfarea de sine un obstacol în calea succesului Compară: STOBEY, III, , (vol III, p N ): Bion, întrebat ce este prostia, a răspuns: un obstacol în calea succesului MAXIM MĂRTURISITORUL Omilii, (PG, vol , p D): Deșertăciunea este un mare obstacol pentru oamenii pe calea virtuții PLUTARHUL Cum se poate realiza propriul progres în virtute, DIOGENES LAERTIUS, VII, [=SVF, I, nr ]: [Zenon] spunea că nu este nimic mai străin de înțelegerea științelor decât îngâmfarea de sine EPICTET, II, , ; ; III, , - ; fr X, Schenkl; CICERON Învățăturile academicienilor, I, ; Convorbiri Tuskulan, IV, ( a DK) (a) HYSDOS SCOLASTIC Despre sufletul lumii în Platon (Comm, la Calcidia, Comm, la Timaeus al lui Platon B), Paris Lat codex (secolele XII-XIII), fol , : Unii spun că centrul lumii este Soarele, pe care îl consideră a fi inima lumii întregi Așa cum, spun ei, așa cum sufletul uman își are sediul și locuința în inimă, de unde își răspândește forțele către toate membrele corpului, reînviindu-le, tot așa căldura vitală emanată de Soare dă viață tuturor ființelor vii Împărtășind acest punct de vedere, Heraclit oferă o comparație excelentă, asemănând sufletul cu un păianjen, iar corpul cu o pânză Așa cum un păianjen, spune el, stând în mijlocul pânzei, simte de îndată ce o muscă își rupe orice fire și aleargă repede acolo, ca și cum ar simți durerea de la o rafală de fir, așa că sufletul unei persoane în caz de deteriorare a oricărei părți a corpului , se grăbește acolo, ca și cum nu ar putea suporta deteriorarea corpului cu care este legat ferm și proporțional Cf : HRYSIPP Despre suflet, în Calcidias, Comm, la Timeul lui Platon, cap (p , Wasz ): Dintre toate ființele muritoare, numai omul este înzestrat cu principiul călăuzitor al conștiinței, adică cu rațiune, așa cum spune același Crisip: așa cum un păianjen în mijlocul unei pânze ține cu picioarele sale capetele tuturor firelor, astfel încât să simtă imediat, de îndată ce vreo insectă pătrunde din orice direcție, astfel principiul călăuzitor al sufletului, situat în regiunea centrală a inimii, ține în ordine vârfurile senzațiilor să recunoască imediat de îndată ce semnalează ceva Sextus Empiric Împotriva oamenilor de știință, VII, : Unii plasează conștiința în afara corpului, cum ar fi, de exemplu, Aenesidemus, după Heraclit și alții - în întregul corp, dar nu HERACLIT care, în urma lui Democrit ( ) Alții îl identifică cu senzații și cred că privește din simțuri, parcă din ferestre; acest punct de vedere provenea de la fizicianul Strato şi de la Enesidemus TERTULIAN Despre suflet, , ; , =Straton, fr Wehrli: Nici nu se poate fi de acord cu Heraclit, conform căruia conștiința ["principiul călăuzitor"] este excitată din exterior Acest exemplu [=unealta hidraulică a lui Arhimede] este apropiat de învățăturile lui Strato, Aenesidemus și Heraclit Ele susțin, de asemenea, unitatea sufletului, care este răspândită în întregul corp - la fel peste tot - și se uită prin porii simțurilor (sen-sualia), ca aerul prin orificiile unui tub, nu atât disecat, cât distribuit CALCIDIA Comm, la Timaeus al lui Platon, cap (p , și Wasz ): Heraclit spune că mișcarea interioară, adică aspirația (intentio) sufletului sau atenției, este atrasă prin deschiderile ochilor și astfel atinge și simte obiectele vizuale (A DK) (a) (A DK) SEXTE EMPIRICIAN Împotriva oamenilor de știință, VII, : Heraclit, care credea că o persoană este dotată cu două instrumente pentru cunoașterea adevărului: senzația și rațiunea, considerată senzația, ca și fizicienii menționați mai sus, a fi nesigură, iar rațiunea (logos) recunoscută ca criteriu [de adevăr] Expunând percepția senzorială, el spune textual următoarele [urmează fr = În ], care este echivalent cu afirmația: "Sufletele barbare tind să creadă în senzații iraționale" ( ) Rațiunea (logos) pe care o consideră drept criteriu al adevărului nu oricine, ci general și divin Să arătăm pe scurt despre ce este vorba Fizicianul nostru crede că ceea ce ne înconjoară este rezonabil (lorhbv) și are conștiință ( ) Cu mult înaintea lui, Homer a exprimat același gând în următoarele versuri [Od , XVIII, - ]: Asta se află în mintea (ѵbo?) a oamenilor terestre, Ceea ce Părintele zeilor și oamenilor direcționează în fiecare zi Archilochus [fr D ] mai spune că oamenii gândesc "ce induce Zeus în fiecare zi" Și Euripide [Troyanka, ] spune același lucru: Oricine ai fi, inscrutabil | Zeus, fie de necesitate a naturii, fie de mintea muritorilor, te implor ( ) Deci, după ce am atras în noi această minte divină împreună cu respirația, noi, după Heraclit, devenim raționali; într-un vis cădem în inconștiență, iar la trezire ne recăpătăm conștiința Faptul este că în somn canalele senzoriale (porii) sunt închise, drept urmare mintea (voi?) închisă în noi este izolată și lipsită de fuziune (oishriya) cu Ambientul; singura creștere [la Îmbrățișare], ca sub forma unei anumite rădăcini, se păstrează prin respirație Despărțit, își pierde capacitatea de memorie, pe care o poseda înainte ( ) La trezire, aplecându-se prin canalele senzoriale, ca prin niște ferestre, el intră din nou în contact cu împrejmuirea și dobândește o abilitate rațională Așa cum cărbunii, dacă sunt aduși mai aproape de foc, devin înroșiți ca urmare a unei schimbări calitative, iar dacă sunt așezați separat, se sting, tot așa și ponderea incintei care s-a instalat în corpurile noastre ca un rezultatul separării devine aproape complet nerezonabil [prop "fără logo-uri"], iar ca urmare a fuziunii prin mulți pori, assy FRAGMENTE milostiv cu Întregul ( ) Tocmai această rațiune comună și divină (logos), datorită participării căreia devenim raționali, Heraclit o consideră a fi criteriul adevărului Prin urmare, ceea ce este comun tuturor este cert, deoarece este înțeles de o minte comună și divină, iar ceea ce este perceput de o persoană nu este de încredere din motivul opus [vezi în continuare fr a] (a ) Ibid , VIII, : Heraclit spune clar că omul este nerezonabil [fără logos] și că numai Cuprinzătorul are conștiință Comparați: APOLLONIUS DIN TYAN Scrisori, Hercher: Heraclit, fizicianul, a spus că omul este prin natura sa nerezonabil Sextus Empiric Împotriva oamenilor de știință, VII, : Unii plasează conștiința în afara corpului, ca, de exemplu, Aenesidemus, în urma lui Heraclit TERTULIAN Despre suflet, , ; cf fr de mai sus (b) SEXTUS EMPIRICIAN Împotriva oamenilor de știință, X, : După Heraclit, ființa este aer, așa cum spune Enesidemus Ibid , IX, : Anaximene, Idei din Himera, Diogene din Apollonia și Archelau din Atena, profesorul lui Socrate, iar după unii, Heraclit [a presupus principiul și elementul universal] aer Hippasus din Metapontus și, după unii, Heraclit, este foc TERTULIAN Despre suflet, , : Dar de aici nu rezultă că aerul este însăși substanța sufletului, deși Aenesidem și Anaximene credeau așa, și după unii, chiar și Heraclit (c) (A DK) CALKYDIUM Comm, la Timaeus al lui Platon, cap (p , Wasz ): Heraclit, cu care stoicii sunt de acord, leagă~raţiunea noastră (gaNo=Hbuo p,iq= Providence?], în timpul somnului, grație senzațiilor, vestește viitorul; de aceea [în vise] există imagini cu locuri necunoscute și fantomele oamenilor, atât vii, cât și morți El aprobă, de asemenea, practica divinației și crede că demnii [aleși] sunt avertizați [despre viitor] la instigarea puterilor divine (a) OLYMPIODOR Comm, la Phaedo al lui Platon, A , (p , Norvin): A treia opinie spune că un suflet needucat piere imediat la părăsirea trupului, în timp ce un suflet educat, întărit de virtuți, rezistă ekpirozei Universului: această opinie, printre altele, a fost ținută Heraclit Compară: Opinii ale filozofilor, IV, , : Stoicii cred că, părăsind trupul, [sufletul] nu moare imediat * * * cel mai slab [se păstrează] pentru scurt timp - acesta este sufletul celui needucat, iar cel mai puternic, ca, de exemplu, printre înțelepți, [se păstrează] până la ekpyroza TEODORITUL Tratamentul bolilor elene, V, : Stoicii au susținut că, separându-se de trupuri, sufletele sunt păstrate și trăiesc singure, dar numai cele mai slabe pentru o scurtă perioadă, iar cele mai puternice - până la ekpyroza Universului DIOGENES LAERTIUS, VII, [=SVF, vol I, nr =vol II, No ]: Cleanthes credea că toate sufletele se păstrează până la ekpyroza, Chrysippus - că numai sufletele celor înțelepți ( a DK) a) Anatolie Aproximativ un deceniu, p Heiberg: Ursul cu șapte stele Heraclit: "După numărul anotimpurilor, este calculat în săptămâni de lună, și este împărțit la Urși, semne ale Memoriei nemuritoare" Pleiadele sunt șase stele LORENZO HERACLIT WALLA Despre ce să dorești și ce să evite, III, : Ursul cu șapte stele Heraclit corelează calculul recoltei anuale [?] cu cele șapte faze ale lunii Pleiade: șapte stele (b) SUDDA, sub cuvântul "bara de remorcare a Carului": În plus, Heraclit numește cele trei stele din coada Carului Mare (c) (B ) Catalogul codurilor astrologice grecești, IV, "Heraclit Filosoful "Despre principiile stelelor""; VII, : Heraclit filozoful Pentru că unii spun că stelele sunt localizate etc (d) GEORGE PACHIMER Quadrivius, Astronomy, : Unele [din cele cinci planete] se găsesc adesea într-o poziție diametrală față de altele, precum și Soarele și Luna, dar nu [toate] deodată Adeptii lui Heraclit prind ca prin minune: va fi o zi a judecății dacă toată lumea are diametrul Pentru că, spun ei, ei în mod constant și deviază Se întâmplă că atât două, cât și trei [planete] se dovedesc a avea un diametru și de ceva timp co-circulează, motiv pentru care, după cum se spune, pe Pământ are loc o iarnă sau o căldură anormală Așadar, de exemplu, atunci când Marte de foc este în conjuncție cu Soarele, există căldură excesivă, secetă și multe alte probleme din cauza aerului cald Când Saturn însoțește Soarele, zilele de vară devin mai răcoroase și mai moderate, astfel încât se obține o vară târzie bis ( DK, Mch) * Oxyrhynchus papyrus (vol , L , ), stb II, și urm (Comm, to the Odyssey, XX, ) [după un citat din Aristarh, vezi A a]: Heraclit: (a) pentru un număr mai mic de zile trecute de la momentul apariției sale pe o lună nouă următoare [luna nouă]" Diodor a interpretat-o astfel La sfârșitul lunilor, luna se ascunde, apropiindu-se de soare și căzând în razele soarelui; dispărând de timp, ea reapare la luna nouă> • (Stb III, fl ) când luna > se află în intervalul dintre "dispariția ei" și "reapariție" nu există nicio fază vizibilă [ ] Și din nou el [= Heraclit] spune următoarele: (b) " Luna apare în a treia zi și devine vizibilă ca lună plină în a șaisprezecea zi în paisprezece zile, în timpul unei [luni] incomplete scade în zile " lună plină în zile, este clar că pe ea va să nu fie încă vizibilă ca o lună plină, pentru că atunci când apare pentru prima dată pe luna nouă [= prima], ea ajunge la faza lunii pline pe data de într-un timp egal [=în zile], când apare prima dată pe , ajunge la faza de lună plină pe în zile ( DK) (a ) ARISTOCRITA Theosophy, (p Erbse) [după fr ]: El [Heraclit] a mai spus egiptenilor: "Dacă sunt dumnezei, de ce vă plângeți pentru ei? Dacă îi plângi, atunci, după părerea ta, nu mai sunt zei (a ) EPIFANIE Ancoră, Ch , (vol I, p , Holl=GCS, ): Heraclit spune egiptenilor: "Dacă sunt dumnezei, de ce vă plângeți pentru ei?" (b) CLEMENT ALEX Protreptikos, , (vol I, p Sf ): Unul dintre ei îi îndeamnă pe egipteni: "Dacă îi recunoști pe zei, nu-i plânge și nu-ți bate pieptul; dacă te întristezi pentru ei, atunci nu îi mai consideri zei " Pentru dovezi c -e, vezi A IMITAȚII ( DK) (a) Gnomologia Vaticanului , nr [după fr b ]: El [Heraclit] a spus: "Onurile înrobesc zeii și oamenii" Compara: HESIOD, fr Vg =fr Meg -Vest: Darurile ii convin pe zei, darurile - regi respectabili Comparați: PLATON Stat, E; EUROPEID Medea, ; TRIBUNAL, sub cuvântul "cadouri", Adler; OVID Arta iubirii, III, ( DK) (a) Gnomologia Vaticanului, nr Stern, [după fr ]: El a spus: "Oamenii răi sunt dușmanii adevărului" ( DK) (a) Gnomologia Vaticanului, nr Stern, [după pr ]=Antologie München nr Meineke [după pr d ]=Paris Codex , No Schenkl [după fr d ]: Heraclit spunea că educația pentru cei educați este al doilea soare (b ) IOAN DAMASKIN Grădina de flori, II, , Meineke: Platon spunea că educația pentru oameni este un al doilea soare (b ) Boissonade Anecdota Graeca, vol III, p , : Spunem că educația pentru oameni este un al doilea soare Compara: MENANDR Gnomi, Jăkel: Celor care sunt educați li se oferă două puncte de vedere ( DK) Gnomologia Vaticanului, nr Stern, [după pr ]=Paris Codex , No Schenkl [după pr ]=MAXIMUS MĂRTURISITORUL Omilii, , p (PG, vol , p C) = Codex Vaticanus Gr l v: El [=Heraclit] a spus că calea cea mai scurtă spre glorie este să devii bun Compară: Xenofon Memora-bilii, I, , ; II, , ; Cyropaedia, I, , Eschil Şapte, ; PLATON Gorgias, B; Stat, V CICERO Despre îndatoriri, II, etc ( DK) (a) Munchen Lat Gnomologie, I, (fol d): Nu este bine să fii atât de ridicol încât să pari demn de batjocorit Comparați: PLATON Pier, V ( DK) (a) Antologie greacă, IX, =STOBEA, IV, , (IV, p N ): Epigrama lui Posidippus, în Codex Paris (sec XIV) f i se atribuie filozoful Heraclit "Ce drum să mergi în viață?" etc , vezi Rus pe L Blumenau în cartea: Epigrama greacă, M , S IMITAȚII - : Numeroase reminiscențe și imitații ale stilului lui Heraclit în tratatele pseudo-hipocratice "Despre dietă" și "Despre mâncare": vezi capitolul "Școala hipocratică", nr - SKIFIN DE LA TE OSA Din poezia "Despre natură": a) Plutarh Despre oracolele din Pythia, A: HERACLIT [liră], care este acordată armonios de către fiul specios al lui Zeus Apollo, care leagă începutul și sfârșitul Și plectrul este lumina strălucitoare a Soarelui b) STOBEUS, I, , (vol I, p , - ; parafraza în proză a lui Stobaeus): Timpul este ultimul și mai întâi de toate, și conține totul și întotdeauna este și nu este, unul și la fel [și nu la fel] Trecutul vine din nou din viitor pe o cale inversă, pentru că "mâine" este de fapt "ieri" pentru noi, iar "ieri" este "mâine" CURAȚIA Imn lui Zeus (STOBEY, I, , ; p , W =SVF, I, Nr ): Gloria i-a eclipsat pe zei, conducător polinom, Zeus, stăpân al naturii, stăpânind peste toate după lege , Bucură-te! Căci se cuvine ca toți muritorii să strige către tine Suntem rasa ta Doar noi trebuie să împărtășim Vorbire de la toți cei care trăiesc pe Pământ, stăpâniți, făpturi Cu aceasta îți voi cânta și voi slăvi puterea ta pentru totdeauna Tot acest cosmos îți este supus, întorcându-se în jurul Pământului, ascultător de ordinele tale, supus voluntar Un complice atât de puternic în mâinile irezistibilului tău - Perun cu două lame, care suflă foc, veșnic viu: va lovi o lovitură formidabilă - și toată natura va tremura Îndreptați mintea universală către ei, care pătrunde în întreaga Lume, hrănind luminile mari și mici Rege Atotputernic, oh, ce grozav ești! Niciodată nicăieri Nimic nu se face împotriva voinței tale, Doamne, Nici pe pământ, nici pe mare, nici în bolta divină cerească; Este doar ceea ce fac răufăcătorii din cauza imprudenței lor Dar știi și să faci excesul într-un mod bun, Să aduci ordine în discordanți și să vezi prietenia în ceartă Ai conjugat atât de armonios binele și răul, Încât totul are o singură minte veșnică, De care numai cei răi o fug în neglijență O, nefericiților! Dobândind în veșnicie numai binele lui Dumnezeu, ei nu văd legea universală și nu aud Dar ascultați-l cu o minte sănătoasă și vor trăi în fericire Nu, sunt atrași de ceva, neștiind binele Aceste sete irezistibile de glorie, Aceștia s-au îndreptat spre interesul propriu, făcând atrocități, în timp ce alții s-au răsfățat cu beatitudinea languidă și plăcerile dulci ale corpului Așa că ei se epuizează în mod excesiv și îndură necazurile, Dar nu realizează decât opusul aspirațiilor absurde Zeus, dătătorul tuturor binecuvântărilor, înnorat negru, în la diperunny, Eliberează-i pe oameni de nenorocită ignoranță, părinte, scutură-l de sufletul tău și lasă-l să se împărtășească Înțelepciunea, credincioasă căreia stăpânești universul în adevăr, pentru ca, cinstiți cu cinste, ți-am răsplătit cu cinste, Slăvindu-ți faptele neobosit, după cum se cuvine EPICHARM Muritoare, deoarece pentru ei și zei nu există mai multă cinste decât să slăvim legea universală în adevăr tot timpul Lucian Vânzare de vieți, : vezi biografii, mărturii EPICHARM A MĂRTUURI DESPRE VIAȚĂ ȘI OPERE SUDA, sub cuvântul "Epiharm": Epiharmus, fiul lui Titir (sau Himar) și al lui Sekida, siracusan sau originar din orașul sicanian Krasta Comedie inventată în Syracuse cu Form A pus în scenă de drame, iar conform lui Likon [vezi cap ], - Pentru unii este consemnat ca cositor dintre cei care, împreună cu Cadmus, s-au mutat în Sicilia, pentru alții - ca samien, pentru alții - ca originar din Megara sicilian El a fost [famos] cu ani înainte de războaiele persane [ ], punând în scenă [o dramă] la Siracuza ARISTOTEL Poetica, b : Alcătuirea fabulelor [coerente] - {Epicharm și Formis} - provenea inițial din Sicilia Ibid , a : Megarienii susțin invenția comediei: atât megarienii locali [= continent], care susțin că comedia a apărut odată cu ei odată cu instituirea guvernării democratice, cât și megarienii din Sicilia, care susțin că de acolo [ = din Megaros al Siciliei] s-a născut poetul Epiharmus, care a trăit mult mai devreme decât [primii comedianți atenieni] Chionides și Magnet DIOGENES LAERTIUS, VIII, : Epiharmus, fiul lui Gelofales, cositor Și el a fost un elev al lui Pitagora La vârsta de trei luni [bebe], a fost dus [din Kos] la Megara Sicilian, iar de acolo la Siracuza, după cum spune el însuși în scrierile sale Inscripția de pe statuia lui spune: Cât de strălucitor eclipsează marele Soare stelele, Marea este mult mai puternică decât tăria [tuturor] râurilor [de pe Pământ], Așa că, zic eu, Epiharm a întrecut [toți poeții] în artă, Pe care l-a încununat orașul tată al Siracuzanilor A lăsat note care conţin discursuri despre natură, zicători gnomice şi discursuri despre medicină În cele mai multe note, el a compus acrostice, în care arată clar că el este autorul [aceste] lucrări A murit la vârsta de de ani a GRAMATĂ DIOMEDĂ, p Rei = s , Kaibel: În timp ce trăia în exil pe insula Kos, unii spun că Epicharmus a introdus pentru prima dată acest gen de poezie, de unde și numele comediei după Kos * b ELIAN Povestea pestriță, II, : Se spune că Epiharmus, deja foarte bătrân, stătea și vorbea cu semenii săi Unul dintre cei prezenți a spus: "Voi mai avea cinci ani de viață", altul: "Am trei", al treilea: "Și am patru" Atunci Epiharmus a remarcat: "Ești draga mea! Că vă certați și vă certați timp de câteva zile? Fiecare dintre noi adunați aici are propria soartă [demon] și suntem cu toții deja la sfârșitul zilelor noastre și, prin urmare, este corect ca toți să pornim la drum cât mai curând posibil, până când vom experimenta răul in varsta IAMBLICH Despre viața lui Pitagora, : Printre ascultătorii exoterici [ai lui Pitagora] a fost Epiharmus, care, totuși, nu era membru al lui Pitagora Ordinul nr EPICHARM unire (obat ^ rl) Ajuns la Siracuza, având în vedere tirania lui Hiero, s-a abținut să filosofeze în mod deschis și, transpunând în versuri părerile pitagoreenilor, a promulgat în secret, într-o manieră jucăușă, învățăturile lui Pitagora Ibid , : [Datorită lui Pitagora, Italia a devenit faimoasă pentru filozofii săi] și toți cei care într-un fel sau altul pomenesc de fizică citează în primul rând pe Empedocle și Parmenide din Elea și toți cei care vor să dea un fel de maximă gnomică asupra subiecte de zi cu zi citează gânduri Epiharma - aproape toți filozofii le-au stăpânit Letopisețul Parienilor, : În anul [de la începutul arhontatului la Atena], Hieron a devenit tiranul Siracizei, când Haret era arhont la Atena [ / î Hr ] e ]-Contemporanul lui a fost poetul Epiharm mier A ANONIM BIZANTIN Despre comedie, II, (p , Kaibel ): Epiharmus din Siracuza A fost primul care a recreat o comedie din epavă, inventând multe lucruri noi Viața sa a căzut la a -a Olimpiada [ - î Hr ] î Hr e ] Ca poet, era plin de resurse, iscusit și pasionat de maximele gnomice dintre dramele sale au supraviețuit, autenticitatea a dintre ele este contestată PLATON Theaetetus, de: Nimic nu este niciodată, ci întotdeauna apare [~devine]: și toți înțelepții ulterioare au fost de acord cu aceasta, cu excepția lui Parmenide? și Protagoras, și Heraclit și Empedocle și luminari ale ambelor feluri de poezie: în comedia - Epiharm, în tragedie - Homer mier V ALEXID Lin, la Athenaeus, IV, C (II, K ): [Selecția de cărți într-o librarie]: există Orfeu, Hesiod, tragedii, Cheryl, Homer este, Epiharm, toate literatură a FEOCRIT Epigrame, XVIII (inscripție pe statuia de bronz a lui Epiharmus din Teatrul din Siracuza): Un Dorian însuși, a scris Epiharmus în Dorian, acest om A inventat comedie O, Bacchus! În loc de unul viu în bronz, iată-l dedicat tie Toți cei care locuiesc în vastul oraș Siracuza, Ca concetățeni A vorbit abisul Cine își amintește, aceia vor răsplăti cu o recompensă A rostit o mulțime de lucruri utile pentru viață tuturor, pentru care este foarte recunoscător! b PLINIE Istoria naturală, VII, După Aristotel [Protecție,, fr Rose], alfabetul antic era format din litere iar două - Ѳ și X - au fost adăugate, în opinia sa, de Epiharmus, și nu de Palamede s DIOGENES LAERTIUS, I, : Hipobot în Lista Filosofilor [se clasează printre cei șapte înțelepți] Orfeu, Linus, Solon, Periandru, Anaharsis, Cleobul, Mison, Thales, Biant, Pittacus, Epiharmus, Pitagora [cf cap , nr ] Porfir Viața lui Plotin, : [Gramaticul Apollodor din Atena] a publicat lucrările comediantului Epiharmus în volume CURTEA, sub cuvântul "Dionisie": Dionisie, fiul unui tiran sicilian, este, de asemenea, un tiran și un filozof [Opere]: Scrisori și "Despre poeziile lui Epiharm" B FRAGMENTE IAMBLICH Despre viața pitagoreică, : Metrodor, fratele lui Firs, care a aplicat în medicină majoritatea învățăturilor părintelui lui Epiharm și Pitagora, interpretând învățăturile tatălui său fratelui său, spune că Epiharm și Pitagora înaintea lui îl considerau pe Dorian ca fiind cel mai bun dialect etc COLUMELLA Despre agricultură, I, : Această ocupație [=agricultura] nu a fost deloc neglijată de sicilienii Hieron și Epiharmus ARTICOL Silva, V, , : Cât de îmbogățiți erau sătenii evlavioși bătrânii ascreeni și sicilieni [=Hesiod și Epiharm] Compara: PLINIE Istorie naturală, I, - ATENEU, XIV, D: Termenul "hemina" este cunoscut de scriitorii poemelor atribuite lui Epiharm Astfel, în lucrarea intitulată Chiron, se spune (urmat de fr B ) Aceste [poezii] pseudo-epiharmice au fost compuse de oameni celebri: precum spune Aristoxenus în cartea a opta a Legile statului [fr W ], "Statul" a fost compus de flautistul Chrysogonus, iar după Philohorus în "Despre divinație" (fr FHG), "Canon" și "Gnomi" a fost compus de Axiopist, originar din Locri, sau din Sicyon Apollodorus raportează și el același [FGr Hist F ] B FRAGMENTE Fragmente de Epiharm din "Against Aminta" al lui Alkim - DIOGENES LAERTIUS, III, - : El [Platon] a împrumutat mult și de la comediantul Epiharmus, copiend de la el majoritatea [învățăturilor sale], așa cum spune Alkimus în patru cărți Împotriva lui Amyntas În prima dintre ele spune aceasta [ALKIM, fr Iac ]: "Este destul de evident că Platon repetă multe după Epiharm Judecă singur Platon definește sensibilul ca fiind ceea ce nu rămâne niciodată în calitate sau cantitate, ci curge și se schimbă întotdeauna, ( ) deoarece, după cum crede el, tot ceea ce este eliminat nu are nici egalitate (-identitate de sine), nici prin nimic, nici prin nimic prin cantitate, nici prin calitate: este acela căruia devenirea este întotdeauna inerentă, iar ființa niciodată "Inteligibil" el definește ca fiind acela din care nimic nu scade și la care nimic nu ajunge: aceasta este natura lucrurilor eterne, cu care este asemănarea Ei bine, Epiharmus vorbește clar despre lucrurile sensibile și inteligibile: pr ( a K ) - Da, înțelegi că zeii au fost [~ prezenți] mereu și nu au lipsit niciodată, Și aceste lucruri sunt [- prezente] mereu, asemănătoare [cu ei înșiși] și mereu la fel - Da, dar se spune că Haosul a fost primul dintre zei - Cum este posibil acest lucru? De când era "primul", atunci nu avea de ce să vină și nimic de ce! - Deci nimic nu a venit mai întâi? - Și nu [doar primul, ci și] al doilea, jur pe Zeus! În orice caz, [niciunul] dintre lucrurile despre care vorbim aici acum, dar au fost întotdeauna așa-acolo-aici * EPIHARMĂ pr ( b K ) Și de asemenea [Epiharm spune]: - unui număr impar sau, dacă doriți, unui număr par, Cineva dorește să adauge o pietricică [= unu] sau să scadă [o] din cele disponibile "Crezi că va fi la fel [ număr]? - Eu nu cred acest lucru - Ei bine, dacă cineva dorește să adauge la măsura unui cot O altă lungime sau tăiați-o din cea care a fost înainte, Ar mai fi acea măsură disponibilă? - Desigur nu "Arătați așa acum și la oameni: unul crește, celălalt se ofilește, Tot timpul în schimbare Dar ceea ce se schimbă în [sa] natură și nu rămâne niciodată același [literal, "în același loc"]" Deja diferit de [prop "din deplasat, mutat"] La fel și tu și cu mine: ieri singuri, iar acum alții, [Mâine] din nou diferit, și niciodată la fel, după aceeași relatare (Ă/fyos) Cf : Plutarh Despre Concepte generale, A: Argumentul despre creștere este străvechi: potrivit lui Hrisip, a fost înaintat de Epiharmus PLUTARHUL Despre oamenii pedepsiți târziu de o divinitate, , A: Și împărțirea unui oraș în timp în mai multe, mai precis, chiar și într-un număr infinit de orașe este același lucru cu a considera o singură persoană la fel de mulți [oameni] pe baza că acum el este mai în vârstă, și eu eram mai tânără și chiar mai devreme eram adolescent Dar toate acestea amintesc de raționamentul lui Epiharmus, din care sofiștii au dezvoltat argumentul despre creștere: cel care s-a împrumutat cu mult timp în urmă acum nu datorează, pentru că a devenit diferit, și care a fost invitat ieri la cină, vine astăzi nepoftit, pentru că el este "altfel" [ ] Altfel, noi înșine nu vom observa cum aruncăm toate lucrurile în râul Heraclitean [fr p ], care, după el, nu poate fi introdus de două ori etc ANONIM Comm, la Theaetetus al lui Platon, , : Epiharmus, care a studiat cu pitagoreenii, a venit cu multă inteligență, inclusiv cu argumentul [omului] în creștere El argumentează conform lui Heraclit: "Într-un fel, apoi altul * * * în conformitate cu aceea * * *" Prin urmare, dacă totul curge și se schimbă în mod constant în aparență, entitățile devin una astfel, apoi alta datorită fluxului continuu [Epiharmus] a ridiculizat această [învățătură] într-o comedie: împrumutătorul cere înapoi datoria, iar debitorul neagă că este același, pentru că un lucru a crescut în el, iar celălalt a scăzut Când creditorul l-a bătut și a fost adus în judecată, el însuși, la rândul său, a început să spună că unul l-a bătut, iar altul a fost adus în judecată DIOGENES LAERTIUS, III, : Iată ce spune și Alkimus: "Filozofii spun că unele lucruri le simte sufletul prin trup, de exemplu, văzând sau auzindu-le [le], în timp ce altele își amintește de la sine, fără să folosească deloc trupul Prin urmare, ființele sunt împărțite în sensibile și inteligibile De aceea Platon spunea că cine vrea să cuprindă începuturile universului trebuie, în primul rând, să determine ideile în sine, precum, de exemplu, asemănarea, unitatea, multitudinea, mărimea, odihna și mișcarea; în al doilea rând, a stabili frumosul în sine, binele în sine, dreptul în sine etc ; în al treilea rând, pentru a înțelege ce idei sunt legate de alte idei, de exemplu, știința, conduse B FRAGMENTE rang sau putere În același timp, trebuie avut în vedere că lucrurile lumii noastre sunt proporționale ["omonime"] cu ideile pentru că ele "participă" la ele, adică "just" este ceea ce este implicat în dreptate și "frumos" " este ceea ce este implicat în frumusețe Fiecare dintre eidos este etern, este o esență poetică [noema] și, în plus, naffici-ruum Prin urmare, el spune că în natură ideile stau ca arhetipuri [paradigme] și alte lucruri sunt asemănătoare cu ei, reprezentând copiile lor ( ) Deci, despre bine și despre idei, Epiharmus spune așa: pr ( K ) Cântarea la flaut este ceva anume? - Fara indoiala! - Deci, omul cântă la flaut? - În nici un caz - Explică-mi ce este un flautist? Ce crezi că este? Om sau nu? - Fara indoiala "Deci nu crezi Ce este la fel cu lucrurile bune? Binele este un lucru de la sine, și oricine îl cunoaște, după ce l-a studiat, devine îndată bun, așa cum un flautist este cel care a învățat să cânte la flaut, Și în același fel, orice îți place în același fel: El însuși nu va fi o pricepere (tehva), ci un meșter (ts'xvi%(r)c) * ( ) Expunând teoria ideilor [Phödon, V], Platon spune că, de îndată ce memoria există, ideile au o realitate banală [literal, "sunt prezente printre cele care există"], deoarece memoria este posibilă numai despre imobil și permanent și "nu este altceva decât idei Cum, spune el, ar putea supraviețui animalele dacă nu erau implicate în idee și, în plus, dacă nu posedau inteligență înnăscută? De fapt, își amintesc asemănarea și hrana pe care ar trebui să o mănânce ", arătând că toate animalele au o înțelegere speculativă înnăscută a asemănării, motiv pentru care miros animale din aceeași rasă Dar Epiharmus? pr ( K ) Eumei I Înțelepciunea nu este într-una și numai, Dar toate ființele vii au o minte (^ѵсор,^) Deci, tribul femele de pui - Priviți cu atenție - nu veți da naștere pui Vii, dar eclozează și reînvie Ce este această înțelepciune - numai natura știe, Căci este predată de la sine Și: pr ( K ) Nu e de mirare că așa credem Și ne placem pe noi înșine, și imaginar, că suntem frumoși La fel, un câine pare a fi cea mai frumoasă creatură pentru un câine, iar o vaca pentru o vacă ( ) Aceste exemple și exemple similare sunt citate de Alkimes pentru patru KHnrt, notând împrumuturile lui Platon de la Epicharm Și că Epiharmus însuși știa despre creșterea lui mudi, este clar din următoarele versete, în care prezice un imitator: EPICHARM pr ( K ) Cum presupun, presupun? - Nu, știu sigur: Aceste cuvinte ale mele vor fi amintite din nou, Cineva îi va lua, îi va dezbraca, [înlăturandu-le] mărimea actuală, Și, îmbrăcându-le în haine purpurie țesute cu fabule frumoase, Însuși neînvins, va birui pe alții Eustratie din Niceea Comm , la Etica Nicomahică, III, (p , Nhuil ): În [comedia] "Hercule la Pholus" [Epiharm spune]: Toate acestea le fac prin constrângere, Și din bunăvoință, cred, nimeni nu suferă sau nu este nefericit Epicharm "Gnomi" Papyri El-Khibe, I, (secolul al III-lea î Hr , prefață ulterioară la gnomologia lui Epicharm): Există o mulțime de proverbe aici, le puteți folosi La un prieten, la un inamic, fie în instanță, fie vorbind într-o întâlnire, La un ticălos și la oameni cinstiți, la un străin [și la ai lui], Cârmăitorului și bețivului, vulgarului, dar fii măcar cineva - Dacă ar fi rău în el: există batjocuri pentru toată lumea Există și vorbe înțelepte; cine le ascultă va deveni mai bun și mai deștept și se va potrivi oriunde Și nu este nevoie să spuneți prea multe, este nevoie de un singur verset Pentru a aduce unul dintre acestea la loc - va fi vreun beneficiu Am fost acuzat de reproș că, deși am fost ascuțit, Dar el este foarte verbos, pe scurt gnomi nu este puternic Când am auzit despre asta, am alcătuit această colecție, Așa încât toată lumea [a citit și] a spus: "Da, Epiharm a fost un om înțelept! El a rostit tot felul de vorbe - fiecare într-un singur vers, Pentru a demonstra că poate vorbi și pe scurt etc ( ) STOBEUS, IV, , : Zicerea lui Menandru [fr Kock= Korte; •cf La ]: Epiharm spune că zeii sunt Vânturi, apă, pământ, soare, foc, stele, Și am decis că singurii zei folositori pentru noi sunt Aurul-Argintul ♦ a STOBEY, I, , (I, , - W ): - Ce este un zeu? "Dumnezeu este inteligență - Ce este mintea? - Bun simț - Prin "Zeus" (Zîjva), atunci consideră că mijloacele de "viață" (Cîjv) ne oferă întotdeauna ( ) PSEUDO-PLUTARH Mângâiere lui Apollonius, A [cf V ]: Conectat, și separat și din nou a plecat de unde a venit: În pământ - pământ, respirație - în cer Ce este atât de groaznic? Nimic! ( ) CLEMENT Stromata, IV, (vol II, , St ): Ce este natura umană? La fel ca blana umflata B FRAGMENTE ( ) Sextus Empiric Împotriva oamenilor de știință, I, [cf : CICERO Conversații Tusk-Lan, I, , ]: A muri? Nu aș A fi mort? Nu-mi pasă! ( ) PLUTARHUL Despre averea lui Alexandru, II, B [cf la ]: Mintea vede, mintea aude, restul este surd și orb ( ) POLYBIUS, XVIII, , : Fii treaz, străduiește-te să nu crezi, aceasta este estimarea ( ) ARISTOTIL Metafizica, a : Este înțelept să tragem o concluzie corectă din premise incorecte, potrivit lui Epiharmus: Acest lucru este spus atât frumos, cât și incorect în același timp ( ) = A ( ) ATENEU, VII C: Ceea ce au spus două persoane înaintea mea, o fac singur ( ) STOBEY, III, , ; cf : HERACLITUS, fr (B ) Temperamentul oamenilor este geniul lor bun și pentru care chiar un geniu rău ( ) Anecdotă, ed Boissonade, I, : O viață pioasă pentru muritori este cel mai mare capital ( ) ARISTOTIL Retorică, II, b (fără lemă): Cel mai bine este ca o persoană să fie sănătoasă, cred ( ) Ibid , II, b : Muritorul trebuie să se gândească la muritor, nu la nemuritor, deoarece este muritor a ( ) Ibid , III, b : [exemplu de opoziție falsă]: Câteodată locuiam în casa lor cumva, alteori stăteam cu ei ( ) CICERON Scrisori către fratele Quintus, III, , : Cum se împrietenește cu altul, [înainte] să afli [- apoi fă-ți prieteni (?)] ( ) CLEMENT ALEX Stromata, IV, (vol II, p , st ): În gândurile tale, dacă ești evlavios, nu vei suferi deloc răul După moarte: duhul tău în cer va rămâne în sus ( ) Ibid , V, (vol II, p , st ): Epiharm - și era pitagoreian - spune: Trebuie să știi că nimic nu poate fi ascuns lui Dumnezeu, El ne supraveghează: orice, Dumnezeu poate ( ) Ibid , VI, (vol II, p , st ): Cât de mult, cât de puțin a mai rămas de trăit - să fie la fel pentru tine ( ) CLEMENT ALEX Stromata, VI, (vol II, p , st ) [cf A ; , , , ]: Orbirea fiicei este o cauțiune, iar salvarea fiicei este un dezastru EPIHARMĂ ( ) Ibid , VII, (vol III, , Sf ): Dacă spiritul tău (vob?) este curat, tot corpul tău este de asemenea curat ( ) CORNUC Abrevierea teologiei grecești, : Dacă cauți ceva înțelept, gândește-te la asta noaptea ( ) În același loc: Totul serios se deschide noaptea ( ) AVL GELLIY Nopți la mansardă, I, , : Nu, ești puternic să nu vorbești, dar ești neputincios să taci ( ) PSEUDO-PLATO Aksioh, C: Și mâna spală mâna: dă-o, și tu o vei primi ( ) PLUTARHUL Poplicola, : [To motu]: Nu ești un filantrop, ci un pacient: ești bucuros să dai ( ) PLUTARHUL Cum să asculți poeții, , E [fără lemă]: Mesajul împotriva unui ticălos nu este un mijloc fără valoare ( ) STOBEY, III, , : Sârguința, prieteni, va da mai multe înclinații (^bais) de bine ( ) Ibid , , : Și cine, prieteni, nu vrea să provoace invidie? Este clar: cel care nu este invidiat nu valorează nimic Îi făcu milă de orbi - toți, invidiați - nimeni ( ) Ibid , IV, , : Valoarea unei soții caste: nu-și jignește soțul ( ) Xenofon Memorabilia, II, , : Acest lucru este confirmat de cuvintele lui Epiharm: Zeii ne vând toate binecuvântările numai pentru muncă Și în altă parte zice; ( ) Nu goni, ticălosule, după moale: oricât de greu ar fi! ( ) STOBEY, II, , : Dacă te duci la vecini, pune-te pe un himation de lux, Mulți vor decide: "El este deștept", chiar dacă ești un prost complet ( ) Ibid , II, , [fără lemă]: În cuvinte, totul este în regulă cu tine, dar în realitate nu este nimic mai rău ( ) Ibid , II, , [fără lemă]: Cel mai bun lucru este să ai lucrurile, iar al doilea este ( ) Ibid, III, , : Înainte, nu mai târziu, un soț cu minte ascuțită ar trebui să se gândească B FRAGMENTE ( ) Ibid , III, , : Nu te arăți irascibil față de fleacuri ( ) Ibid , III, , : Nu, nu inima, ci mintea trebuie să prevaleze ( ) Ibid , III, , : Nu, nimeni nu ia decizii cu furie pentru ceea ce merită a ( ) Ostracon # [a doua jumătate secolul al III-lea î Hr e ]: este doar cel care este rezonabil: iată dovada acestui lucru: pământul, casa, bogăția, puterea, puterea, precum și frumusețea pentru Nesăbuiți, vor deveni ridicole Plăcerile pentru muritori sunt ca pirații fără Dumnezeu: Prin plăceri, captivul merge imediat la fund ( ) Antologie Magaffi [Flinders Petri Papyri, I, vol ; secolul al III-lea î Hr e ]: a) Epicharm: Cine, folosind bogăția și norocul, În suflet nu se acumulează bine, frumos, Fericit, nu o voi numi, mai degrabă Garda stării altcuiva b) Euripide: \u d fr N ( ) PHILON ALEX Întrebări la "Cartea Genezei", IV, p Auch : Cine are mai puține păcate este numit cel mai bun dintre toți: fără păcat și fără ocara nu este nimeni în lume Spuria "Epicharm" Ennia KI ( Vahlen) CICERON Învățăturile academicienilor, II, , : După Ennius, când a adormit, "a avut o viziune asupra poetului Homer" [Anale, ] El mai spune în Epi-harm: Pentru că am visat că sunt mort ( ) RISCURI AN, I, N : [Cu privire la forma lor n mentis, "minte"]: Trupul este pământ, iar spiritul (mentis) este foc ( ) WARRON Despre agricultură, I, , : Începuturile agriculturii sunt aceleași cu începuturile lumii descrise de Ennius: apă, pământ, suflet [anima = aer] și soare ( , ) WARRON Despre latină, V, : Epiharmus vorbește despre spiritul uman [mens=vo ;]: Acest foc este luat de la soare EPICHARM a ( , ) În același loc: El este despre soare: și este în întregime spirit, la fel cum umiditatea rece este inerentă pământului, așa cum am arătat mai sus ( ) Când s-au împerecheat [focul soarelui și umiditatea pământului], Cerul și Pământul au dat naștere tuturor ființelor, căci prin ele natura ( ) căldura interferează cu frigul și se usucă cu umezeala ( , ) WARRON Pe latină, : Numit "Opa" de mamă, ca mamă pământ, care Toate triburile de pe pământ au născut și acceptă din nou [în sine], Doica cum spune Annie A ei a ca dând naștere (gerit) fructe [se numesc] "Ceres" (Ceres), din moment ce anticii au scris actualul G ca C ( ) Acești zei - Cerul și Pământul - [se numesc] "Jupiter" și "Juno", pentru că, după cum spune Annie ( ) Iată Jupiterul despre care vorbesc, pe care grecii îl numesc "Aer" [Aer]: el este vânt și nori, apoi o ploaie, Și dintr-o ploaie devine frig, apoi vânt și iar aer Prin urmare, acele [elemente] despre care vă vorbesc sunt Jupiter, Căci cu ele ajută (juvat ~ Jupiter) pe toți muritorii, orașele și animalele ( ) Acolo : Prin urmare, Epicharmus Ennia numește [Luna] și Proserpina, deoarece ea se află de obicei sub Pământ Proserpina (Proserpina) este numită deoarece, ca un șarpe (șarpe), se mișcă fie la dreapta, fie la stânga într-un spațiu larg "Canon" ( ) TERTULIAN Despre suflet, ( , Wiss ): Dintre toate tipurile de divinație, Epiharm consideră visele ca fiind cele mai înalte, iar Philochor din Atena este de acord cu el ( ) Mai mult, din moment ce este imposibil să visezi în mod arbitrar (ex arbitrio) - și Epiharm și el crede așa - etc G , : [Se dau exemple de vise profetice împlinite] Artemon, Antifon, Strato, Philochor, Epiharmus, etc "Stat" (cf A ) ( ) CLEMENT ALEX Stromata, V, (Vol II, p , Sf ): Comicul Epiharmus vorbește clar despre Logosul în Republică astfel: Viețile oamenilor au mare nevoie atât de calcul () "foc și pământ", sau "dens și rarefiat", sau "identic și diferit", despre care vorbește Ordinul nr Parmenide în versetele imediat adiacente celor citate mai sus: "Moritorii au luat o hotărâre formă densă și grea , : SIMPLU Ibid , , : "Înșelător" el numește "structura inteligentă a versurilor", care tratează "opiniile muritorilor" , - : SIMPLU Ibid , , : Fizicienii, care recunosc existentul ca fiind unul și nemișcat, precum Parmenide, iau în considerare și începuturile opoziției Astfel, Parmenide în Doxus consideră că și cald și rece sunt începuturile El le numește foc și pământ, sau lumină și noapte, adică întuneric După "Adevărul" îi spune lui r "Morii au luat o decizie într-o formă grea" : Căci nu o poți forța niciodată: că ceea ce nu există există Îndepărtează-ți gândul de la această cale de căutare, Și nu lăsați obiceiul bogat în experiență de a privi cu un ochi fără țintă [-nevăzătoare], a asculta cu urechea zgomotoasă Și [gustul] cu limba să nu vă facă [să intrați] pe această cale Nu, judecă cu rațiune (Ho^o?) mult contestata infirmare pe care am rostit-o : Rămâne o singură cale mentală [care spune] "ES" Există o mulțime de semne pe ea, Că ceea ce există este nenăscut, nu este supus morții, Integral, unicul născut, tremurător și complet [?] Nu "a fost" odată și nu va "fi", așa cum "este" acum - toate împreună [- simultan], Unul, continuu Pentru ce fel de naștere vei căuta pentru el? Cum și unde a crescut? Din inexistentul ["ceea ce nu este"]? Nu Îți voi permite să spui sau să gândești, căci este imposibil să spui sau să gândești: "Să nu mănânci" Și ce necesitate l-ar fi împins [Mai degrabă] mai târziu decât înainte, plecând din nimic, să te naști în lume? Prin urmare, trebuie să fie întotdeauna sau niciodată La fel ca și din existent, puterea certitudinii nu va permite niciodată să se nască nimic, în afară de ea însăși De aceea, Pravda (Digul) nu a lăsat [existând] să se nască sau să moară, slăbind lanțul Dar el ține tare Disputa [prop "litigiul de rezolvat"] în acest caz este acesta: ESTE sau NU ESTE? Așadar, s-a hotărât [- verdictul a fost dat], așa cum [a cerut de] necesitate, Una [cale] ar trebui respinsă ca de neconceput, fără nume, pentru că nu este Calea adevărată, iar cealaltă ar trebui recunoscută ca existentă și adevărată Cum ar putea fi atunci ceea ce este [~fii-acum]? Cum ar putea fi-în-trecut [sau: "deveni"]? Dacă "a fost" [sau: "a devenit"], atunci nu există, ca și cum [numai) nu ar avea timp să fie Astfel nașterea a dispărut și moartea a dispărut fără urmă Și este indivizibil, pentru că este tot la fel, Și aici nu mai este, și [aici] nici mai puțin, Care i-ar exclude continuitatea, dar în fân se umple de ființă V FRAGMENTE treizeci Astfel, Totul este continuu: căci ceea ce există se alătură cu ceea ce există Nemișcat, între marile lanțuri, Este fără început și neîncetat, de vreme ce nașterea și moartea sunt aruncate deoparte: ele au fost reflectate de dovada infailibilă Rămânând aceleași în același [loc], se odihnește de la sine Și în această stare ea rămâne neclintită [~ permanent], căci irezistibilul Ananke Îl ține [o] în cătușele limitei [- hotarului], care o înconjoară, încuie-l, Căci ceea ce există nu poate fi neterminat Căci nu are nevoie de nimic, dar dacă ar avea nevoie, ar avea nevoie de tot Gândirea și ceea ce gândul este unul și același lucru, Căci fără ființa despre care se exprimă nu poți găsi gândirea Căci nu există și nu va fi nimic, În afară de a fi ["ceea ce este"], de când Moira l-a înlănțuit Să fie întreg și nemișcat Prin urmare, numele [gol] va fi tot ceea ce muritorii au stabilit [în limbă], convinși de adevărul acestui lucru: "A se naște și a pieri", "a fi și a nu fi", "Schimba locul" și " schimbă culoarea strălucitoare" Dar, din moment ce există o limită extremă, aceasta este terminată Pe toate părțile, asemănătoare cu un bloc dintr-o sferă perfect rotundă, Peste tot [="la fiecare punct"] este echivalent din centru, pentru că nu este nevoie ca să fie mai multe sau mai puțin aici decât acolo Căci nu există nici un inexistent care să-l facă să înceteze a se alătura omogenului [cu el], nici un [astfel] existent care [existent] Aici a fost mai mult, dar acolo a fost mai puțin decât ceea ce există, deoarece este complet inviolabilă Căci egal cu sine din toate părțile [=din toate punctele periferiei], este omogen în limitele [sale] Cu aceasta închei cuvântul meu autentic și gândul despre adevăr Începând de aici, învață părerile ( e£a Ambele în mod egal, deoarece nimic nu este implicat nici în una, nici în alta CLEMENT ALEX Stromata, V, (vol II, p , ): Ajuns la adevărata cunoaștere [a lui Hristos], să asculte, oricine vrea, de promisiunile lui Parmenide din Elea: "Veți ști stele " Cf : Plutarh Împotriva lui Kolot, Î: [În ciuda atacurilor lui Kolot, Parmenide nu a abolit lumea fizică* cu doctrina sa despre Unitatea Atotească] El a compus atât cosmogonia (yahostsov), cât și un amestec de elemente, lumină și întuneric, din ele și prin ele generează toate fenomenele Și a spus multe despre Pământ, și despre cer, și despre Soare, și despre Lună, și despre stele și despre originea oamenilor Și de vreme ce era un fiziolog antic și și-a alcătuit propria compoziție și nu a stricat-o pe a altcuiva, [precum epicureenii], nu a trecut în tăcere nicio problemă importantă Chiar mai devreme decât Socrate și Platon, el și-a dat seama că în natură există ceva înțeles de opinie, dar există ceva înțeles de minte: ceea ce este înțeles de opinie este nesigur și șocant datorită faptului că este supus numeroaselor schimbări și schimbări , crește și scade și este perceput diferit în senzație de către diferiți [subiecți], și nici măcar întotdeauna la fel de unul și același, iar inteligibilul aparține unui alt fel, căci este "solid, tremurător și nenăscut" [B , ], după cum a spus el însuși etc Vei cunoaște natura eterică și tot ce este în eter, Semne [= constelații] și lucrările torței pure a Soarelui strălucitor, Făcându-l nevăzut și de unde provin U veda eat, de asemenea, ciclic [propie "mergând înainte și înapoi"] treburile Lunii cu ochi rotunzi și natura [sa], veți cunoaște și [cerul atotcuprinzător - De unde a venit și cât de convingător l-a înlănțuit Ananke Să păzească hotarele stelelor I SIMPLIKI Comm , On the Heavens, , : Despre cele perceptibile prin simț, Parmenide, spune el, va începe să vorbească ca pământul, soarele și luna, Și eterul comun [tuturor], și Laptele ceresc și Olimpul extrem, Și stelele duhului fierbinte au pornit impetuos să se nască și apoi stabilește originea lucrurilor supuse creației și distrugerii, până la părțile animalelor Art - : SIMPLU Comm, la Fizică, , [după B , ]: Puţin mai târziu* vorbind din nou despre cele două elemente, adaugă şi cauza creatoare, spunând astfel: "Voinţele sunt înguste reguli " Artă - : Ibid , , : Că cauza creatoare este B FRAGMENTE se referă nu numai la corpurile implicate în naștere, ci și la entitățile incorporale care desfășoară nașterea, transmitea clar Parmenide în următoarele cuvinte: "Cei din spatele lor masculin " Artă : Ibid , , : El consideră că zeița, care se află "în mijlocul tuturor" și cauza oricărei nașteri, este cauza creatoare, una și comună [Coroanele] mai înguste sunt pline de Foc curat, Cei din spatele lor sunt noaptea, dar o fracțiune din flacără este emisă, Și în mijlocul lor se află zeița care stăpânește peste toate: ea concepe nașterea blestemata și copularea tuturor făpturilor, trimițând femela să copuleze la bărbat și, dimpotrivă, la femela masculului PLATON Sărbătoarea, b: [Eros cosmogonic: Hesiod, Acusilaus, Parmenide], Parmenide consideră Geneza [părintele lui Eros]: "Cel mai important Eros" ARISTOTIL Metafizica, A b : Se poate presupune că Hesiod a fost primul care a investigat o astfel de cauză [=motivă], ca și toți ceilalți care au considerat erosul un principiu ontologic, de exemplu Parmenide: construirea cosmogoniei, spune el : "Primul Eros " PLUTARHUL Despre dragoste, F: Parmenide îl declară pe Eros cea mai veche dintre creațiile Afroditei; scrie în "Cosmogonie" [= "Dox"]: "Până la primul Eros " PUR ŞI SIMPLU Comm, despre Fizică, , [după B , ]: El o consideră [zeița -Aaijwv] și cauza zeilor, [și nu numai nașterea animalelor] în următoarele cuvinte: Prima dintre toți zeii, ea l-a făcut pe Eros și așa mai departe Și mai spune că ea trimite suflete fie din lumea vizibilă în cea invizibilă [fie a^aѵe "= Hades], fie invers, [din invizibil la vizibil] [Continuarea teogoniei lui Par" Menides, vezi A , CICERON] mier *Damasc Despre început F g: Mai departe, în al cincilea rând, teologii ne prezintă zeii, vizibili în acest cosmos, dar neemanând din rândurile cereşti, ca tineri sau în mare parte bătrâni Teologiile orfice și barbare sunt pline de ele Într-adevăr, Parmenide, care ne vorbește despre tot mai multe rânduri (Mhoarioi) [ale zeilor], a desăvârșit [teogonia] pe a șasea generație a zeilor, ajungând la acest [=rang sublunar] Ultima dintre toate este lumea sublunară (xbo^c;), așa cum mărturisesc oracolele, învățăturile filozofice și, s-ar putea spune, însăși dovezile senzuale [cf : ORFEU, B ] * a ARISTOTIL Metafizica, Z a : [Despre soare] Ascuns în noapte alergând în jurul Pământului într-un cerc PLUTARCUL Împotriva lui Kolot, A: [Așa cum cel care nu numește imaginea lui Platon "Platon" nu neagă prin aceasta realitatea imaginii], la fel face și cel care nu numește fierul înroșit "foc" sau Luna [reflectând lumina Soarelui] "Soare", dar, în cuvintele lui Parmenide, [numeste Luna] Noapte strălucitoare, rătăcind în jurul Pământului cu o lumină ciudată, nu neagă nici utilitatea fierului, nici realitatea (srbzіѵ) a Lunii PLUTARH Despre fața de pe lună, A: Din atâtea corpuri cerești, numai Luna are nevoie de o lumină străină și de cercuri, după Parmenide, Privind mereu în sus la razele soarelui PARMENIDE a Scholia la cele șase zile ale lui Vasile cel Mare, [ed Pasquali Gott-Nachr , p , ]: [La cuvintele "presupunând că Pământul se bazează pe apă"] Parmenide din poemul numit Pământul "înrădăcinat în apă" ARISTOTEL Metafizica, G b [cf A ]: Care este în fiecare moment proporția amestecului [a elementelor din] membrii în continuă schimbare, Așa este gândul ["simțirea"] care vine în mintea oamenilor Căci Natura membrilor este identică cu ceea ce este conștient în oameni, Și pentru toate [făpturile], și pentru Totul și anume: ceea ce [în ea] este mai mult, atunci se gândește [="simțit"] GALEN Comm, la Epidemiile lui Hipocrate, VI, (Vol XVII A K ) Faptul că concepția unui băiat are loc în partea dreaptă a uterului a fost spus [pe lângă Hipocrate] de alți oameni de știință antici Parmenide a spus asta: Băieții în dreapta, fetele în stânga CAELIUS AURELIAN Despre bolile cronice, IV, (p Drabkin): [Context: homosexualitate] În cărțile Despre natură, Parmenide spune că, ca urmare a [trăsăturilor] concepției, se nasc uneori oameni răsfățați și relaxați Deoarece textul său grecesc este scris în hexametri, îl voi redă și în versuri Și pentru a nu încurca limbile, am făcut tot posibilul să le traduc în latină în aceeași dimensiune [op Artă - ] El crede că în sămânță, pe lângă substanțele materiale, există și forțe [virtutes=SDvafjLei;, cf În , ] Dacă se amestecă în așa fel încât să formeze o unitate în același corp, atunci dau naștere [la copil] unei dorințe sexuale corespunzătoare sexului Dacă substanțele spermei [mascul și feminin] sunt amestecate, iar forțele rămân separate, atunci cei născuți [dintr-o astfel de concepție] capătă atracția amoroasă inerentă ambelor sexe: Când un bărbat și o femeie amestecă semințele iubirii, Acea forță (virtus) care se formează [?] în vene din sânge diferit, Dacă menține proporția amestecului (temperiem), formează corpuri bine formate Căci dacă sămânța este amestecată și puterile sunt în dușmănie Și nu formați unitate într-un corp mixt, atunci vor chinui îngrozitor sexul în curs de dezvoltare cu o sămânță dublă SIMPLICUS, Comm , despre "Despre rai", , : După ce a schițat diacosmeza lucrurilor sensibile, a adăugat din nou: Deci, pentru informarea dumneavoastră, conform opiniei (khata |-аѵ), aceste [lucruri] s-au născut și există acum, Și în viitor, de îndată ce s-au format, se vor termina Oamenii pentru fiecare dintre ei pun un nume ca un prevestitor Dubla \u d EMPEDOCLE, "Despre natură", fr Opiniile filozofilor, II, , (Stobaeus) ("Despre aspectul vizibil al Lunii De ce pare pământesc?"): Parmenide: pentru că întuneric se amestecă cu substanța de foc din el Prin urmare, el numește acest luminar "fals-luminos" APLICARE ANEXA: TRADUCEREA POEZIEI Parmenide "Despre natură" [Proemium] fr Cai, duceți-mă oriunde gândul ajunge la Mchali, intrând cu mine pe calea zeității multidimensionale, Care pe aripile Universului conduce soțul conștient Așa am zburat, de-a lungul lui cai înțelepți, Grăbindu-se cu carul, au tras, iar Fecioarele au fost călăuze Axa, încălzită în butuci, s-a frecat de butuc cu un scârțâit, (căci pe ambele părți era condusă de două cercuri Vârtej), de îndată ce Fecioarele Fiicele Soarelui, Nopțile părăsind sala, au accelerat alergarea carului Spre Lumină, aruncând cu mâinile cu mâinile cuverturile de pe cap Există Poarta căilor Zilei și Nopții, ferm închisă de un buiandrug deasupra și de un prag de piatră dedesubt, Ei înșiși - în eterul de munte - sunt închise de cea mai mare parte a aliniamentelor, Adevărul Teribil le păzește dublu cheile Fecioara a început s-o convingă cu un discurs afectuos Și au convins un șurub sensibil, închis de naiba, Deblocați instantaneu de la poartă Și s-au deschis imediat Și au creat un căscat căscat larg, În cuiburi, unul câte unul, învârtind tijele polivalente, Toate pe cuie și nituri Și iată - acolo, prin poartă, Direct a trimis echipa Fecioarei de-a lungul drumului rupt Iar zeița m-a primit favorabil; mâna dreaptă Luând mâna dreaptă, mi-a vorbit și mi-a spus cuvântul: "Tânăre, tovarăș al carelor nemuritori! O, voi care sunteți călare, de galop purtându-vă, ați ajuns acasă la noi, Bucura! Căci nu ești rău Soarta cheltuită Calea aceasta trebuie urmată - nu a umblat aici de om - Ci Legea împreună cu Adevărul Acum trebuie să știi totul: ca o inimă infailibilă a Adevărului convingător, La fel și părerile muritorilor, în care nu există fidelitate exactă Totuși, le vei recunoaște și tu: cum este necesar să difuzezi plauzibil despre imaginar, discutând totul fără excepție fr Nu-mi pasă de unde încep, căci mă voi întoarce din nou în același loc [Calea Adevărului] fr Acum voi vorbi, iar tu vei crede cuvîntul Meu când îl vei auzi, Ce fel de moduri de cercetare este singurul mod de a gândi posibil Primul spune că "există" și "este imposibil să nu fii": Aceasta este calea Persuasiunii (care este tovarășul Adevărului) A doua cale - care "nu este" și "nu ar trebui să fie inevitabil": Această cale, vă spun, este complet necunoscută, Parmenide fr - fr FR- FR- treizeci Căci ceea ce nu este nici nu poate fi cunoscut (nu poate fi reușit), nici explicat Căci a gândi este la fel cu a fi Se poate vorbi și gândi doar ceea ce este; ființa este și nimic nu este: vă rog să luați în considerare acest lucru Întâi, te îndepărtez de calea cercetării, Și apoi de unde oamenii, lipsiți de cunoștințe, rătăcesc cu două capete Neputința jalnică stăpânește În sânii lor o minte rătăcită, iar ei sunt uimiți Se repezi, surzi și orbi deopotrivă, mulțimi nedeslușite, Care "a fi" și "a nu fi" sunt recunoscuți ca unul și același Și nu același, ci totul se întoarce deodată Nu, nu o forța niciodată: "ființă inexistentă" Dar îndepărtează-ți gândul de pe această cale de explorare, Fie ca obiceiul foarte experimentat să nu te determine să-l privești cu un ochi fără țintă și să asculți cu urechea zgomotoasă și să-l simți cu limba Judecă argumentul controversat cu Reason, pe care l-am dat Rămâne o singură cale, spunând "Există"; pe ea, va primi o mulțime de lucruri diferite, Că trebuie să fie nenăscut și nemuritor, de asemenea, Întregul, singurul născut, tremurător și perfect Și nu a "fi" și nu va "fi", deoarece acum totul "este" deodată, unul, continuu Nu-i vei găsi naștere Cum, unde a crescut? Din inexistent? Deci nu voi permite nici să spun, nici să gândesc: este de neconceput, inexprimabil Există ceea ce nu este Și ce nevoie l-ar îndemna Mai târziu, mai devreme decât înainte, plecând de la nimic, să apară? Așa că fie trebuie să fie mereu, fie să nu fie niciodată Dar, chiar și din existență, puterea nu va permite credințelor, cu excepția lor, să nu apară nimic De aceea Adevărul nu l-a lăsat să se nască, slăbind lanțurile, Sau să moară, ci îl ține strâns Decizia este aceasta: să mănânci sau să nu mănânci? Așadar, s-a decis, după caz, să se respingă a doua cale ca fiind de neconceput și fără nume (Această cale este falsă) și să se recunoască prima ca fiind reală și adevărată Cum poate ceea ce este "a fi după", cum ar putea fi "în trecut"? "A fost" înseamnă să nu mănânci, să nu mănânci, dacă "nu va mai fi timp" Astfel nașterea s-a stins și moartea a dispărut fără urmă Și este indivizibil, atâta timp cât este complet asemănător: Aici, nu mai este, și acolo, nu există mai puțin, Care ar exclude continuitatea, dar totul este plin de ființă Totul este continuu în acest fel: ființele s-au închis cu ființe Dar în limitele marilor cătușe este imobil, Neînceput și neîncetat: nașterea și moartea sunt aruncate - ele sunt reflectate de un argument inconfundabil Același, într-un singur loc, odihnindu-se în sine, rămâne și va rămâne atât de constant: cu putere Ananke APLICARE FR- FR- fr-u Ține în cătușele granițelor care-l închid în jur, Căci cu neputință ca ființa să fie neterminată și să nu fie: Nu are nevoie, dar dacă ar fi, ar avea nevoie de toate Același lucru este un gând și despre care se naște un gând, Căci fără a fi, despre care se vorbește, Nu poți găsi un gând Căci există și nu va mai fi Dincolo de a fi nimic: Soarta l-a înlănțuit Să fie integral, nemișcat Prin urmare, numele va fi Tot ceea ce oamenii au acceptat, crezând că este adevărat: "A fi și a nu fi", "a te naște pe lume și a pieri fără urmă", "A mișca" și "a-și schimba culoarea" orbitor de strălucitor" Dar, fiindcă există o limită extremă, este completă De peste tot, ca un bloc de Sferă rotunjită, De la mijloc este echivalent peste tot, căci nu mai este, Dar nu ar trebui să fie mai puțin aici decât acolo Căci nu există nici un inexistent care să-l poată împiedica A fuziona cu egali, fără existență, astfel încât să fie mai mult aici, mai puțin - acolo, deoarece totul este invulnerabil Căci pretutindeni este egal cu sine, omogen în interiorul granițelor Iată-mi completez cuvântul de încredere și mă gândesc la Adevăr: de acum înveți părerile muritorilor, Ascultând ordinea mincinoasă a versurilor mele elegante [Modul de opinie] Mortalii au decis așa: să numească două forme, dintre care una nu ar trebui să fie - și aceasta este amăgirea lor Vizavi, ei se distingeau după înfățișare și acceptau semnele Despărțiți unul de celălalt: iată focul eteric al flăcării, Lumină, foarte subțire, identică cu sine peste tot, Dar nu cu alta Și acolo - în sine și opus Cunoașterii lipsite de Noapte - un corp greu și dens Vă proclam această ordine mondială, destul de probabilă, Fie ca nicio părere a muritorilor să nu vă depășească Vezi, însă, cu mintea ta: de la ființă este adevărat la ființă, Căci nu se poate tăia de la ființă ceea ce este în arc, Nici împrăștiind-o în toată lumea, nici adunând într-una singură Dar de îndată ce toate lucrurile se numesc "Lumină" și "Noapte", Calitățile lor au fost numite separat cutare și cutare, Totul este umplut împreună cu Lumină și Noapte întunecată, La fel cu amândouă, deoarece nimic nu este implicat nici în una, nici în alta Vei cunoaște natura eterului și tot ce este în eter, Semne și lămpi pure ale lucrării Soarelui strălucitor, Invizibil, tot de unde s-au născut Și vei recunoaște, de asemenea, luna cu ochi rotunzi a celor crescuți de kohl, faptele și natura și Cerul care îmbrățișează totul, ZENON Cum și unde s-a născut, cum a fost înlănțuit Vedetele grănicerului Ananke fr - ca Pământul și Soarele cu Luna, Eterul comun tuturor, Laptele Ceresc, precum și Olimpul Extrem și stelele, puterea fierbinte a început brusc să se nască în lume fr Cele care sunt coroane mai înguste sunt pline de foc curat, Cei care sunt în spatele lor - Noaptea, dar stropii de flăcări, Și printre ei se află și zeița care controlează totul Peste tot ea este cauza nașterii și împerecherii naibii, Trimiterea unei femele la un mascul pentru împerechere și invers: O femelă - un mascul fr Prima dintre toți zeii, ea a creat Erosul fr Lumină de noapte, extraterestră, rătăcind în jurul Pământului fr, Întorcându-și pentru totdeauna privirea către razele Soarelui strălucitor fr Un amestec de membri care curvie mereu, așa este poporul și gândul îmi vine în minte; identic, corect, Cu ceea ce este conștient, natura membrilor și în oameni, Și în fiecare, și în toate, căci gândul este ceea ce este din belșug fr Băieți în dreapta și fete în stânga fr Așa că aceste lucruri s-au născut după părerea și acum Esența și apoi, de îndată ce s-au înălțat, vor pieri Oamenii fiecăruia dintre ei au numit un nume vizibil ZENON A MĂRȚURII DE VIAȚĂ ȘI ÎNVĂȚĂTURĂ Viaţă DIOGENES LAERTIUS, IX, : Zenon din Elea Apolodor în Cronica [FGrH F ] spune că era fiul natural al lui Teleutagoras și fiul adoptiv al lui Parmenide (iar Parmenide era fiul lui Piret) Despre el și despre Melissa Timon [fr Diels] spune următoarele: Și puterea mare, irezistibilă a bilingvului Zeno, exponătorul tuturor, și a Melissei, care a câștigat multe iluzii, învinsă de puțini Zenon a fost un elev al lui Parmenide și al iubitului său După cum spune Platon în Parmenide [ V, cf Ah, era înalt Același Platon din "Sofistul" [ a ] îl numește "Elean Palamedes" [o greșeală a lui Diogene; vezi: Phaedrus, d ] După Aristotel [fr Rose ], el a fost inventatorul dialecticii, asemenea lui Empedocle al retoricii [cf : DL VIII ] ( ) A fost un om de merite excepționale atât în filozofie, cât și în viața politică; cărțile sale, pline de o mare inteligență, s-au păstrat Iar [în ceea ce priveşte activitatea sa politică] şi-a propus să-l răstoarne pe tiranul Ne~arh (după alţii - Diomhodont) şi a fost arestat, după cum spune Heraclid în "Prescurtarea Satirului" [FHG fr ] Când în timpul interogatoriului au început să-l întrebe despre complici și despre A DOVENTE zhii, pe care l-a adus Linarei, i-a denunţat pe toţi prietenii tiranului ca să-l lase în pace, apoi, [afirmând] că trebuie să spună ceva la ureche despre cineva, a muşcat [tiranul de ureche] şi a făcut nu-i da drumul până nu a fost înjunghiat: așa că a suferit soarta tiranicidului Aristogeiton ( ) Dimitrie în "[Scriitorii și poeții] cu același nume" afirmă că a mâncat [urechea tiranului, dar] nasul Și după Antisthenes în "Succesiuni" [FGrH fr Și], tiranul l-a întrebat după ce și-a denunțat prietenii dacă mai este cineva, la care i-a răspuns: "Iată-te, blestemul orașului!" - și adresându-se celor prezenți, le-a spus: "Sunt surprins de lașitatea ta: slujești cu sclavie traieste un tiran ca sa suferi aceeasi soarta ca si mine! în cele din urmă și-a mâncat propria limbă și a scuipat-o pe tiran Acest lucru a avut un asemenea efect asupra [cetăţenilor j prezenţi, încât l-au ucis imediat cu pietre pe tiran Aproape cel mai mare vorbește așa Dar Hermipp [FHG fr ] asigură că a fost aruncat într-un mojar și tăiat [cf A ] ( ) [Urmează o epigramă a lui Diogene] Printre alte virtuți, Zenon s-a remarcat prin disprețul față de puternicii acestei lumi, deloc inferior în aceasta față de Heraclit: [precum Heraclit, care a preferat Efesul Atenei], și-a preferat și orașul natal splendorii Atenei, numită anterior Hyuele, și mai târziu Elea și o fostă colonie a Focianilor, oraș modest și care nu știe decât să crească viteji; cu puține excepții, nu a vizitat Atena și a trăit toată viața pe loc ( ) El a fost primul care a prezentat argumentul "Achile" (și Favorin [fr Mep ] spune că Parmenide) și multe alte [argumente] Părerile sale sunt următoarele: cosmosul este și nu există gol Universul [literalmente, "natura a tot"] a apărut din cald și rece, din uscat și umed, ca urmare a transformării lor reciproce Oamenii au apărut de pe pământ, iar sufletul este un amestec al celor de mai sus [patru elemente], niciunul dintre ele neavând o preponderență Ei spun că s-a indignat când a fost hulit, iar ca răspuns la reproșul cuiva a spus: "Prefăcându-mă că nu aud blasfemie, nu voi observa laude" Faptul că erau opt Zenos, am spus deja în capitolul despre chinezi [VII, ] Apogeul Zenonului nostru a căzut în , iar acestea - din nimic Într-adevăr, mulți susțin și că nimic nu este, ci totul devine [- apare], crezând [prin aceasta] că ceea ce devine nu devine din ceea ce este [="nu din ființe"]: altfel nu ar putea afirma că totul devine [- apare] De unde este clar că, în orice caz, după unii, este posibilă și ieșirea din inexistent Ch ( ) Nu trebuie să lăsăm totuși deoparte întrebarea dacă ceea ce afirmă este posibil sau imposibil și nu este suficient să ne gândim dacă aceste afirmații decurg din premisele sale sau nu există nimic care să împiedice acest lucru ? Poate că acestea sunt două întrebări separate ( ) Dacă luăm ca punct de plecare propriul său postulat inițial "din inexistent nimic nu poate să ia ființă", atunci rezultă în mod necesar din aceasta că toate lucrurile trebuie să fie necreate sau nu există nimic care să împiedice cineva să ia în considerare că unii au apărut din alții? , [alții din a treia] și că acest proces continuă la nesfârșit? ( ) Sau se repetă într-un cerc, astfel încât unul ia naștere din celălalt și, prin urmare, există întotdeauna ceva și toate lucrurile separate au apărut deja unul din celălalt de un număr infinit de ori: de ce nu? ( ) Prin urmare, nimic nu împiedică, acceptând postulatul "din inexistent nimic nu poate veni la existență", să se afirme că toate lucrurile au apărut, iar dacă sunt infinite, nimic nu împiedică, să-l urmeze pe el [însuși, adică Melissa], atribuie-le atributul [de infinit] inerent Unului Căci el însuși asociază cu [atributul] conceptul "infinit" și predicatul "toate" [= universul tuturor lucrurilor] De asemenea, nimic nu împiedică dacă nu sunt infinite, astfel încât apariția lor este ciclică ( ) În plus, dacă toate lucrurile iau ființă și niciunul nu este, așa cum spun unii, cum pot fi ele veșnice? Și el, în ciuda tuturor, pornește în raționamentul său de la faptul că "ceva există" ca fapt și postulat "Dacă [ceva] nu a apărut, ci există", spune el, "atunci este etern", ca și cum predicatul ființei ["este"] ar trebui să fie în mod necesar inerent lucrurilor A DOVENTE ( ) În plus, chiar dacă nici venirea la ființă a inexistentului, nici anihilarea existentului nu este absolut imposibilă, ce împiedică, așa cum crede Empedocle, unele ființe [existente] să fie originare, iar altele să fie eterne? La urma urmei, a acceptat și el Y toate acestea [postulate], anume că [ pr = B ]: Din ceea ce nu este nicăieri, [ceva] nu poate apărea, Așa cum este de neatins și impracticabil pentru ceea ce urmează să fie distrus: Cât de mult și de unde nu-l împingi afară, de fiecare dată [în locul ei] va fi [o altă ființă], și totuși el susține că unele dintre lucrurile care există sunt eterne: focul, apa, pământul și aerul, în timp ce altele apar sau au apărut din ele ( ) Nici o altă apariție, [cu excepția celei din elemente], după cum consideră el, nu este imposibilă pentru ființe [ pr , art - = B ]: Și există doar amestecarea și separarea [elementelor] amestecate, oamenii numesc asta "naștere", ( ) apariția [elementelor] eterne și a ființelor nu are loc în raport cu esența, întrucât el credea că acest lucru este imposibil [ fr , art =B ]: Ce ar da atunci creștere acestui Univers și de unde ar veni el? Multe se naște prin amestecarea și combinarea focului și a [elementelor] învecinate și sunt distruse prin separarea și separarea lor Astfel, multe lucruri există ca urmare a confuziei și diviziunii și, prin natura lor, sunt patru [substanțe], fără a lua în calcul cauzele [în mișcare], sau Una ( ) Chiar dacă elementele, prin combinarea cărora [lucrurile] iau ființă și prin împărțirea lor sunt distruse, au fost la început infinite [în număr], așa cum spune Anaxagora, după unii, care spune că lucrurile care vin în ființă iau naștere din [elementele] existente și infinite [în număr], de asemenea, în acest caz, totul nu ar putea fi etern, ci unele de lucruri de secară ar fi apărut și ar fi apărut din ființe și ar fi fost anihilate în alte esențe ( ) În plus, nimic nu împiedică Universul să fie unul de vreo formă, așa cum cred Anaximandru și Anaximenes, printre alții: primul - argumentând că Universul este apă, al doilea, adică Anaximenes - acel aer și, de asemenea, toți ceilalți care credeau că universul este unul în acest sens Și în acest caz, datorită [diverselor] configurații, mai mult sau mai puțin [cantității de materie], precum și rarefării și condensării, Universul poate produce o multitudine sau un număr infinit de [lucruri] existente și apărute (Și) Democrit susține, de asemenea, că apa și aerul și fiecare dintre multele lucruri, fiind unul și același, diferă ca formă Întrebarea este, ce împiedică crearea și distrugerea celor mulți și în acest caz, cu condiția ca Unul, grație diferențelor indicate, să se transforme veșnic dintr-o ființă în alta, iar Universul ca întreg să nu mai devină și nu mai puțin? ( ) În plus, ceea ce ne împiedică să considerăm că la un moment dat apar trupuri din alte corpuri și, descompunându-se, trec în [alte] corpuri și întotdeauna se ridică exact atâtea corpuri câte se degradează, care, la rândul lor, sunt din nou distruse? MELISS ( ) Dar chiar dacă o admitem [= eternitatea ființei], [presupunem] că aceasta există și că nu a apărut, de unde rezultă că este mai degrabă infinită? El susține că, dacă [existent] este, dar nu a apărut, atunci este infinit, deoarece începutul și sfârșitul apariției sunt granițele ( ) Dar ce ne împiedică să presupunem, pe baza celor spuse, că, neînviorător, are totuși o limită? El afirmă că, dacă a apărut, atunci trebuie să aibă începutul din care a început să ia a Întrebarea este, ce ne împiedică să admitem că, chiar dacă [existând] nu a luat naștere, el are totuși un început, dar nu cel din care a provenit, ci altul [=spațial], și că există ființe eterne care se învecinează cu reciproc? ( ) În plus, ceea ce împiedică universul, deoarece nu a apărut, să fie demon- finit, și lucrurile care apar în el - finite, atâta timp cât au un început și un sfârșit de apariție? ( ) Mai departe, ceea ce ne împiedică să fim de acord cu Parmenide, care afirmă că Totul, deși unul, nu a luat naștere, dar este totuși finit, iar [ В , art - ]: Din toate părțile, ca un bloc dintr-o sferă perfect rotundă, pretutindeni echivalentă din centru, căci nu este nevoie, Așa că aici este mai mult sau mai puțin decât acolo De îndată ce are un centru și o periferie, are o limită, deși nu a apărut ( ) Mai departe, dacă este infinit, atunci chiar dacă este unul, după cum spune el însuși, și în plus un corp, are părți care nu sunt identice cu sine, ci toate asemănătoare cu sine ( ) În acest sens, el numește universul "asemănător", și nu ca alții, în sensul de "asemănător cu ceva", ceea ce dovedește în mod evident caracterul finit [uni- versum]: dacă infinitul este "asemănător", atunci aceasta înseamnă că este "asemănător altuia", și de aceea nu este unul și nu este infinit, ci reprezintă două sau mai multe ființe Dar, probabil, el folosește termenul "asemănător" în sensul de "asemănător cu sine" și spune că universul este "asemănător cu el însuși", întrucât este omogen și în întregime apă, pământ sau orice altă substanță de același fel: este clar că el crede "unul" său în acest sens Prin urmare, fiecare dintre părți întrucât este un corp, nu este infinit, întrucât Întregul este infinit și, de aceea, aceste părți se învecinează unele cu altele, deși nu au apărut ( ) În plus, dacă este etern și infinit, cum poate fi una, deși este un trup? Dacă este eterogen, atunci este plural, așa cum susține el însuși Dar dacă ființa este în întregime apă, sau în întregime pământ, sau orice altceva orice ar fi, ar avea multe părți: așa cum încearcă să demonstreze Zenon, trebuie să existe, dacă este "una" în acest sens Prin urmare, unele dintre părțile sale ar fi mai mari ca număr, altele mai puține ca număr și dimensiune, [decât alte părți], și astfel [existând] ar fi eterogene peste tot, deși nici un singur corp nu s-ar adăuga sau diminua ( ) Dar dacă nu are corp, lățime sau lungime deloc, cum De de ori cineva poate fi infinit? Și ce împiedică astfel de [unități incorporale] să fie multe sau nenumărate? ( ) În plus, ce împiedică ființele să fie infinite ca mărime, chiar dacă există mai multe? Deci, de exemplu, Xenofan [ A ] spune că atât adâncimea pământului, cât și a aerului sunt infinite [Același lucru] este evidențiat de Em- A DOVENTE pedocle: îi reproșează pe cineva care a spus așa, crezând că, dată fiind multiplicitatea ființelor, ele nu pot fi infinite [ pr = B ]: Fii adâncurile infinite ale Pământului și eterul abundent, Cum a căzut din limbă și s-a vărsat din gură în zadar Mulți oameni care au văzut o parte nesemnificativă a Universului ( ) În plus, dacă [existent] este unul, nu este nimic absurd în faptul că nu este peste tot similar [=omogen] Dacă este în întregime apă, sau foc, sau orice altceva de același fel, atunci nimic nu ne împiedică să admitem mai multe feluri de o singură ființă, fiecare dintre acestea separat fiind asemănătoare cu ea însăși ( ) Nimic nu împiedică ca o [parte a ființei] să fie rarefiată, alta să fie densă, cu condiția ca rarefiatul să nu conțină vid Într-adevăr, rarefied not conține în unele părți un vid separat, ca urmare a căruia o parte a Întregului ar fi densă, iar cealaltă nu este densă și nu este nevoie să presupunem că numai ceea ce conține vid este rarefiat; [rareficat], de asemenea, totul este complet umplut, dar totuși mai puțin plin decât dens ( ) Dacă există și nu a venit în existență, chiar dacă, în consecință, se admite că este infinit și că nu poate exista alt [finit] și niciun alt infinit [existent], atunci pe ce bază ar trebui să i se atribuie atributele unuia și imobil? * ♦ ♦ ( ) [Existul] este nemișcat, argumentează el, dacă nu există gol, deoarece totul se mișcă prin schimbarea locului ( ) În primul rând, mulți nu împărtășesc acest lucru opinii, dar ei cred că există un vid, dar numai că nu este un corp Deci, de exemplu, Hesiod spune că atunci când [lumea] a apărut, a apărut mai întâi haosul, pornind de la faptul că, în primul rând, trebuie să existe spațiu pentru lucruri Ceva asemănător este golul - ceva ca un vas gol ( ) Dar chiar dacă nu există deloc gol, mișcarea este posibilă cu același succes hom, din moment ce Anaxagoras, care a investigat această întrebare și nu s-a limitat la o simplă negație [a vidului], afirmă că ființele se mișcă, deși nu există gol ( ) În mod similar, Empedocle susţine că tot ceea ce există se mişcă veşnic şi continuu prin unire , şi nu există deloc vid; el spune [ fr = În ]: "În Univers nu există deloc gol: de unde ceva ar putea veni " Când [totul] se unește într-o singură imagine și devine Unul, atunci, după el [ pr = În ], "în ea [= Unu] nu există deloc gol, nici exces" ( ) Într-adevăr, ceea ce împiedică [corpurile] să se miște prin substituție reciprocă, astfel încât, în același timp, primul [corp] să ia locul celui de-al doilea, al doilea - locul celui de-al treilea și al treilea - locul celui de-al treilea; în primul rând, și astfel încât așa mișcarea a fost permanentă? ( ) Pornind de la propriile sale presupuneri, nimic nu împiedică lucrurile care sunt în loc să sufere un proces (хівіріс) de schimbare a calității (eIzoc), pe care atât el, cât și toți ceilalți o numesc schimbare (oâkoi(oai?)^H când care [lucru], de exemplu, devine din alb în negru sau din dulce amar, căci nici faptul că nu există gol, nici faptul că plinul este de nepătruns nu împiedică o schimbare calitativă ( ) Prin urmare, [din premisele Melissei] nu rezultă neapărat nimic [existent] nu ar trebui să fie întreg, nici nimic etern, nici nimic infinit (și dacă ar fi infinit, ar fi multe infinite [existând]), nici ceva unul, nici ceva asemănător, nici nimic imobil Și [ultimul] - nu dacă Ordinul M MELISS este unul, nu dacă este plural Dacă acceptăm acest lucru, atunci, pe baza propriilor sale presupuneri, nimic nu împiedică ființa să fie supusă unui astfel de amestec, nici să fie schimbată, căci chiar dacă [ființa este [una, mișcarea este posibilă și cantitativ diferențiere [= condensare și rarefacție} o schimbare calitativă, în ciuda faptului că legea conservării nu este încălcată [lit , "în timp ce nu se adaugă sau scade nicio cantitate de substanță-corp"], iar dacă sunt multe, [toate tipurile enumerate de schimbare pot fi efectuate] prin conectarea și deconectarea lor reciprocă ( ) Explicația lui despre amestec este incredibilă: nu poate fi o asemenea suprapunere [de straturi], nici o asemenea juxtapunere de [elemente], după cum spune el, în urma căreia [elementele amestecului] fie imediat [ ar fi văzute] separat, sau ar deveni vizibile unul separat de celălalt atunci când răzuiesc unul câte unul straturile de suprafață De fapt, structura amestecului este de așa natură încât orice parte [arbitrar de mică] a unuia dintre componentele amestecului este prezentă în orice parte [arbitrar de mică] a celeilalte componente, astfel încât în orice [arbitrar de mică] parte a amestecul este imposibil de găsit [componente ale amestecului] în juxtapunere, ci doar într-un amestec Deoarece nu există cel mai mic corp, orice parte este amestecată cu oricare în același mod ca întregul Hipocrate Despre natura omului, (vol VI, L ): [Controversa cu filosofii naturali monisti: cei care acceptă singurul element și cred că este unul și tot (ev zei tsav), se infirmă reciproc în dispute, și niciuna dintre ele nu a reușit încă să învingă inamicul "de trei ori la rând"] Cel puțin, mi se pare că astfel de oameni, din lipsă de inteligență, se infirmă în slava deșartă a discursurilor lor, dar teoria Melissei este susținută GALEN Com, la acest loc, GMG V, , ; , : De-a lungul acestui capitol, el obiectează în mod clar presupunând că omul este alcătuit doar din unul dintre cele patru elemente și spune că se înșelează Deoarece nu pot dovedi nimic, teza lor a fost extrem de neconvingătoare: prin argumentul lor, ei nu pot dovedi că o persoană este formată din unul dintre cele patru elemente și, prin urmare, să dovedească corectitudinea tezei Melissei, care credea că [omul] este un singur lucru , dar nu numai unul dintre aceste patru elemente: aer, pământ, apă și foc Aparent, acest filosof a vrut să spună că la baza celor patru elemente există o anumită substanță comună, nenăscut și indestructibil, pe care [filozofii] ulterior au numit-o "materie" ( C), dar nu a putut explica acest lucru în mod articulat El numește această substanță "unul și toți" * a (Real) PLATON Theaetetus, d= V - (context); PLATON Theaetetus, a = A ; Sextus Empiric Împotriva oamenilor de știință, X, = A ; ISOCRATE, , ; , = A ARISTOTEL Metafizica, A b [cf A ]: Aparent, Parmenide a investigat formal ["corespunzător conceptului-logo"] Unu, iar Melissus - materialul, de aceea primul îl consideră finit, al doilea - infinit (b ) Acești [gânditori = Eleans], așa cum am spus deja, ar trebui lăsați deoparte în legătură cu acest studiu, mai ales că doi dintre ei - Xenofan și Melissus - sunt puțin nepoliticoși, Parmenide, aparent, exprimă judecăți mai perspicace A DOVENTE ARISTOTIL Fizica, A a : Ambii argumentează eristic - atât Melissus, cât și Parmenide: pleacă de la premise false, iar raționamentul lor este nedovedit (aaukkoȚtaToi) Mai ales primitiv [propie "vulgar", ^ortikhsh?] și nu provoacă dificultăți [raționare] Melissa: orice altceva decurge dintr-o premisă absurdă; [a infirma] nu este dificil * a (Real) PLATON Theaetetus, e= A ; Timon, fr D= A , § ARISTOTEL Fizica D b : Pornind de la aceasta [=necesitatea vidului pentru mișcarea spațială, vezi b ], Melisse demonstrează că universul este nemișcat: dacă presupunem că [existentul] se mișcă, spune el, atunci prin necesitate trebuie să fie gol, iar goliciunea nu aparține ființei ARISTOTIL Despre apariție și distrugere, A a ; Unii dintre antici credeau că ființele trebuie să fie neapărat una și nemișcate, deoarece nu există vid, iar fără existența unui vid separat, ea nu se poate mișca La fel, nu este mare lucru, deoarece nu există ceva care să delimiteze Ideea că universul nu este continuu, ci împărțit în părți învecinate, [în opinia lor] nu este diferită de afirmația că nu există unul, ci mulți și gol: dacă este divizibil peste tot, atunci nu există unul [existent ], reprezentând ceva unul [literal, "nu există unul"], și de aceea nu este mult, [de vreme ce mulțimea este formată din unități], astfel universul este gol: și dacă [nu peste tot], dar aici împărțim, dar aici nu există, atunci arată ca o invenție: până la ce limită cantitativă, se întreabă, și pe ce bază este o parte a universului atât de [= indivizibilă] și plină, iar cealaltă este împărțită? În mod similar, ele dovedesc imposibilitatea mișcării Pe baza acestor argumente, ei au depășit granițele percepției senzoriale și, neglijând-o, întrucât, în opinia lor, trebuie urmată doar rațiunea (logosul), ei afirmă că Totul [= universul] este unul, nemișcat și nelimitat, deoarece altfel granița s-ar limita cu golul În plus, teoretic, aceste afirmații par să fie adevărate, dar a crede așa despre lucruri reale pare a fi o nebunie ARISTOTIL Despre cer G b \u d A * a (Real) ARISTOTIL Fizica, A a = A EVDEM y Simplikia, Comm , la "Fizica", p , [=EUDEM, fr Wehrli]: De ce încă? Pentru că este plin De ce este plin? Pentru că infinitul [="fără granițe", atseiroѵ], care conține vid, este imposibil ALEXANDER AFROD în Simplicius, Comm , on Physics, , : După ce a dedus infinitatea [ființelor] din faptul că nu are nici început, nici sfârșit, din infinit - că este una, Melissus, după Alexandru, demonstrează atunci că nemișcat, [argumentând] că ceea ce se mișcă trebuie să se miște fie prin plin, fie prin gol dar nimic nu poate trece prin plin și nimic nu poate fi gol printre ființe CICERON Învățăturile academicienilor, II, , ; Meliss crede că ceea ce este, infinit și neschimbător, a fost și va fi întotdeauna Opiniile filozofilor, II, , ; II, , = A TEODORITUL, IV, : Melissus, fiul lui Itagenes, Milesianul (sic), i-a fost discipolul [=Parmenide], dar nu a păstrat în puritate învățătura care i-a fost transmisă: a susținut că cosmosul este infinit, iar cei care sunt finite * MELISS Opiniile filozofilor (Stobaeus), II, , ("Despre Cosmos"): Diogene şi Melissus: universul (atunci rcâ\) este infinit, cosmosul este finit ARISTOTEL Despre respingeri sofistice, b : De exemplu, argumentul Melissei despre infinitul universului, pornind de la premisele că universul nu a luat naștere (de vreme ce nimic nu poate apărea din inexistent) și că tot ceea ce a apărut a luat naștere de la inceput Prin urmare, dacă universul nu a apărut, atunci el nu are început și, prin urmare, este infinit Dar concluzia nu rezultă neapărat: din faptul că tot ceea ce a apărut are un început, nu rezultă că tot ceea ce are un început a apărut Ibid , b : Ca și în argumentul Melissei, care pornește din echivalența expresiilor "să fie răsărit" și "a avea un început" sau "deveniți egal" și "căpătați aceeași valoare" El crede că, de îndată ce ceea ce a apărut are un început, atunci a apărut ceea ce are un început, deoarece, spun ei, "a apărut" și "finit" sunt echivalent cu "a avea un început" ♦Ibid , a : Argumentul Melissei: el postulează că dacă ceea ce a apărut are un început, atunci ceea ce nu a apărut nu are; prin urmare, dacă Universul nu a luat ființă, atunci este infinit ♦ARISTOTIL Fizica, A a : Că Meliss admite paralogismul este evident; el crede că a postulat: dacă tot ceea ce a apărut are un început, atunci tot ceea ce nu a apărut nu are * a (Real) PSEUDO-ALEXANDRU APHROD Comm, către "Sophist infirmare", , : Dorind să arate că existentul este unul și infinit, [Melisse] ar fi dovedit acest lucru prin negație, spunând că dacă originarul are un început, atunci ne-apărat nu are Apoi a adăugat o a doua premisă: a nu avea început este infinit Se obține astfel un silogism: existentul nu a apărut, ne-apărat nu are început, fără început este infinit, existentul este infinit Ibid , , : De exemplu, argumentul Melissei conform căruia universul este infinit Melissus, spune [Aristotel], a susținut că universul, adică existentul (în loc de termenul "existent" [Aristotel] folosește termenul "univers"), este infinit El a dovedit acest lucru pe baza premisei că ființele sunt nenăscute sau că ființele nu au luat ființă El dă apoi o dovadă a acestei premise: dacă se spune că ființele au luat ființă, atunci trebuie să fi luat existență fie din ființe, fie din neființe Nu ar putea apărea din ființe, pentru că altfel ar trebui să ne punem aceeași întrebare despre acea ființă Dar este la fel de imposibil ca existentul să fi luat naștere din inexistent, datorită postulatului general al tuturor filosofilor că nimic nu poate apărea din absolut inexistent De unde rezultă că ființele nu au apărut Dacă ceea ce a apărut are un început, ceea ce nu a apărut nu are început, dar ceea ce nu are început este infinit Ibid , , : Ceva similar este reprezentat de eșecul și argumentarea Melissei, așa cum am arătat deja mai sus Luând drept premisă că ceea ce a apărut are un început și crezând că este reversibil, a concluzionat: dacă ceea ce a apărut are un început, atunci a apărut ceea ce are un început, deci, dacă ceva nu a apărut, atunci a apărut fara inceput Dar ceea ce nu are început este infinit, de aceea ceea ce nu a apărut este infinit Dar existentul nu a luat ființă, deci existentul este infinit ANONIM Comm, despre "Despre refuzările sofistice", , : Demonstrând că ființa este una și infinită, el argumentează astfel: ființa nu a luat naștere, nu a luat naștere A DOVENTE gâtul nu are început, a nu avea început este infinit și, dacă da, atunci unul În consecință, ființele sunt una și infinite El demonstrează prima premisă în felul următor: dacă existentul a apărut, atunci cu siguranță ar fi apărut din existent, deoarece nu ar fi putut să apară din absolut inexistent Totuși, ar trebui să repetăm același lucru despre această a doua ființă, și despre următoarea și așa mai departe la infinit Prin urmare, existentul nu a venit la existență A doua premisă - "ceea ce nu a apărut nu are început" - se presupune că a dovedit-o mânuind negația Dacă ceea ce a apărut, spune el, are un început, atunci ceea ce nu a apărut nu are început Ibid , , : Dacă ceea ce a apărut are un început, spune el, atunci ceea ce nu a apărut nu poate avea început Prin urmare, dacă Universul nu a apărut, atunci este infinit Themistius, Parafraza la "Fizica", , : Argumentul Melissei este neîntemeiat; el spune: "Dacă o ființă a luat ființă, are un început, dar nu a luat ființă și de aceea nu are început Prin urmare, este infinit și una Ibid , , Și: Apoi el afirmă că existentul este și nemișcat, pentru că atâta timp cât este unul și infinit în toate direcțiile, atunci nu are unde să se miște PHILOPON Comm, la "Fizica", p , : Iată argumentul Melissei, sau mai degrabă, silogismul nu îi aparține Melissei - el a prezentat doar următoarele propoziții: "Existul este fără început, existentul este unul, existentul este infinit, existentul este nemișcat" Acum, în timp ce Melissus a acceptat aceste patru propoziții, unii au crezut că le-a derivat din silogismul pe care îl expune Aristotel Dacă Melissus a expus de fapt și silogismul, sau dacă alții au crezut că el a derivat aceste propoziții dintr-un astfel de silogism, nu are nicio importanță pentru noi În orice caz, silogismul din care sunt derivate aceste propoziții spune: ( ) Ceea ce există nu a luat ființă, ceea ce nu a apărut nu are început, ceea ce nu are început nu are sfârșit, ceea ce nu are sfârșit este infinit, prin urmare, ceea ce există este infinit ( ) Astfel a dovedit că ființa este infinită, de unde a dedus că este una și nemișcată Într-adevăr / dacă este infinit, atunci este clar că este unul, întrucât infinitul ocupă tot spațiul, iar dacă da, atunci existența oricăror altceva este exclusă, deoarece altfel nu ar fi infinit ( ) În virtutea faptului că este una și infinită, în virtutea ambelor [motive! trebuie să fie nemișcat: dacă ocupă tot spațiul, atunci nu va avea unde să se miște ( ) În același timp, trebuie să fie neapărat imobil dacă este una: dacă se mișcă, atunci trebuie să existe neapărat spațiu sau timp în care se mișcă, sau chiar genul de mișcare prin care se mișcă În acest caz, din nou nu vor fi unul, ci mulți Așa că Melissus a dovedit că existentul este unul, infinit și nemișcat [urmează criticile lui Philoponos a premiselor Melissei] ( ) Că ființele nu au luat ființă, el demonstrează astfel: dacă lucrurile au luat ființă, atunci au venit fie din lucruri care sunt, fie din lucruri care nu sunt Dacă a apărut din ființe, atunci rezultă că a existat înainte de apariția [sa] (o anumită ființă poate apărea dintr-o anumită ființă, dar o ființă absolută nu poate apărea din ființe, altfel s-ar dovedi a fi apărut din ea însăși și, prin urmare, , a existat înainte de originea sa, ceea ce este absurd), dar dacă din inexistent, atunci trebuie să fi luat naștere din absolut inexistent, întrucât dacă absolut existentul ia naștere, trebuie să se nască din absolut inexistent Între timp, toți fizicienii recunosc postulatul, conform căruia MELISS la care nimic nu poate apărea din absolut inexistent Prin urmare, dacă este necesar ca ființele, dacă iau ființă, fie să ia ființă din ființe, fie din neființe, dar din fiecare dintre aceste două presupuneri rezultă ceva absurd, atunci este clar că ființele nu au luat ființă ( ) Și că cel neînviat nu are început, demonstrează prin negație El postulează că tot ceea ce a apărut are un început Prin urmare, dacă ceea ce a apărut are un început, atunci ceea ce nu a apărut nu are început ( ) Și ceea ce are un început are un sfârșit, el a acceptat din nou pe baza unor postulate universal recunoscute: căci începutul însuși este un sfârșit [-granița, tsvras] Acesta este întregul curs al dovezii lui Melisse ARISTOTEL Fizica, A a : Melisse afirmă că existența este infinită Prin urmare, ființa este o cantitate întrucât conceptul de infinit operează cu cantitatea, și nu cu esența și nu cu calitatea mier A ARISTOTEL Fizica, G a = A EPIFANIU CIPRU Împotriva ereziilor, III, , : Melissus, fiul lui Itagen, originar din Samos, a afirmat că Totul este una; în natură nu există nimic permanent, dar totul este distructibil în potență Opiniile filozofilor, I, , = A Opinii ale filozofilor, I, , = A OLIMPODOR Despre arta sacră a pietrei filosofale, p , Berth : Unul, imobil și infinit început al tuturor lucrurilor, Melissus a considerat divinitatea FILODEM Retorică, fragmente de cărți necunoscute, III, (vol II, p Sudh ) = A Aristocle în Eusenius, Pregătirea pentru Evanghelie, XIV, , : Dorind să arate că nimic din fenomene și lucruri vizibile nu are realitatea adevărată, Melissus dovedește acest lucru pe baza fenomenelor în sine Deci, el spune: "Dacă pământul moale - tare" [B , - ] Ascultând aceste argumente ale lui și multe altele de același gen, ar fi destul de firesc să întrebi: "Nu știai din senzații că ceva fierbinte în momentul de față se răcește?" Același lucru este valabil și pentru restul Toate afirmațiile sale se dovedesc a fi nimic altceva decât negarea și respingerea percepțiilor senzoriale pe baza încrederii depline în ele Părerile filozofilor (Stobaeus), IV, , ("Sunt adevărate senzațiile?"): Pitagora, Empedocle, Xenofan, Parmenide, Zenon, Melissus, Anaxagoras, Democrit, Metrodor, Protagoras, Platon cred că senzațiile sunt false ♦ARISTOTIL Fizica, § a : Chiar dacă, după adevăr, este cazul, după cum spun unii, și anume, că ființa este infinită și nemișcată, atunci din percepția simțului aceasta nu apare deloc, ci [ea apare] că multitudinea fiinţelor se mişcă Aceasta înseamnă că dacă există o părere și opinie falsă în general, atunci există mișcare, ca și cum ar fi imaginație, sau dacă uneori pare așa și alteori altfel: căci imaginația și opinia sunt reprezentate de anumite mișcări * a (R ) PUR ŞI SIMPLU Comm, despre "On Heaven", , : Mai întâi [Aristotel] discută despre Melissa și Parmenide: primul dintre ei afirmă că nu există deloc generație, al doilea că nu există după adevăr, ci după doxa B FRAGMENTE B FRAGMENTE Despre natură, sau despre ființă *PIMPUL Comm, to Physics, , : Și acum luați în considerare argumentul Melissei, la care el [=ARISTOTLE Fizica, A a ] obiecte la început După ce a acceptat postulatele fizicienilor despre creație și distrugere, Melisse își începe eseul astfel: "Dacă nu există nimic [literalmente, "nimic nu este"], ce se poate spune despre el, ca și cum ar fi ceva care este?" SIMPLU Ibid , , : Și Melisse mai dovedește că ființele nu au luat ființă, pornind de la acest postulat general ["=din nimic nu poate veni la existență"] El scrie: "Întotdeauna a fost ceea ce a fost și va fi întotdeauna Căci dacă a luat ființă [~prin urmare], este necesar ca înainte de a lua ființă să fi fost nimic Dacă nu ar exista nimic, nimic nu ar veni niciodată din nimic " Parafrază franceză : SIMPLU Ibid , , : Dacă nu există nimic, ce se poate spune despre el, ca despre ceva ce este? Dacă există ceva, atunci fie a apărut, fie există veșnic Dar dacă a apărut, atunci fie din existent, fie din inexistent Oricum, nici din inexistent nu poate să ia naștere ceva (nici orice alt existent, nici măcar existent în sens absolut), nici din existent: altfel [deja] ar fi fost, și nu ar fi apărut [-prin urmare] Prin urmare, existentul nu a luat ființă Prin urmare, există veșnic La fel, existentul nu va fi distrus Căci existentul nu se poate transforma nici în purtător (acest lucru este postulat și de fizicieni) și nici în existent, deoarece în acest caz ar rămâne tot existentul și nu ar fi distrus Prin urmare, existentul nu a apărut și nu va fi distrus, prin urmare, a fost și va fi întotdeauna SIMPLU Comm, la "Fizica", , , : "Deci, de vreme ce n-a luat naștere, ci este, și a fost și mereu va fi, atunci nu are nici început, nici sfârșit, ci infinit (arcei rând) Într-adevăr, dacă ar fi apărut, ar fi avut un început (pentru că ar fi început să apară la un moment dat; și un sfârșit (pentru că ar fi încetat să apară la un moment dat); dar din moment ce nu a început nici nu s-a sfârșit , dar mereu a fost și va fi mereu, atunci nu are nici început, nici sfârșit, căci nimic nu poate fi pentru totdeauna decât dacă este întreg (rcăv) " Parafrază franceză : SIMPLU Ibid , , : Dar fiindcă ceea ce a răsărit are un început, ceea ce nu a răsărit nu are început Existentul nu a apărut, prin urmare, nu are început Mai mult, ceea ce este distrus are un sfârșit Dacă ceva este indestructibil, atunci nu are sfârșit Existența este indestructibilă, prin urmare, nu are sfârșit Dar ceea ce nu are nici început, nici sfârșit este infinit Prin urmare, existența este infinită SIMPLU Comm, la "Fizică", , : Ca "apărând la un moment dat" [B ] el consideră finit în substanță, deci consideră "etern existent" infinit în substanță Acest lucru reiese clar din cuvintele sale: "Dar așa cum este întotdeauna, în același mod trebuie să fie întotdeauna infinită ca mărime" El vorbește despre "magnitudine" nu în sensul extinderii [urmează pr LA ORA ] SIMPLU Comm, la "Fizica", , [după fr În ]: Apoi a relatat cu [atributul] eternității infinitatea substanței în următoarele cuvinte: "Nimic din ceea ce are început și sfârșit nu este nici etern, nici infinit", de unde rezultă că ceea ce nu are este infinit ♦ a (R ) ARISTOTIL Despre creație și distrugere, A a [cf A ]: Unii susțin că Totul este unul, imobil și nelimitat [~infinit}, pentru că altfel granița s-ar limita cu golul MELISS SIMPLU Comm, on Physics, HO, [după B ]: Din "infinit" [-nelimitat ca atribut al ființei] a dedus "unul" pe baza următorului [argument]: "Dacă nu ar fi unul, s-ar învecina cu altul [~"cu al doilea"] Eudemus (fr Sp ] acuză acest argument de nedeterminarea formulării, el scrie astfel: "Chiar dacă presupunem că ființa este infinită, pe ce bază ar trebui să fie una? Argumentul conform căruia, dacă există multe ființe, ele se vor limita între Astfel, de exemplu, timpul trecut pare a fi infinit, deși se învecinează cu prezentul De aceea, multe [existente] pot să nu fie infinite în toate direcțiile, dar într-o direcție poate fi posibil Prin urmare, ar trebui clarificat în ce sens [lucrurile] nu pot fi infinite dacă sunt multe SIMPLU Comm, despre "On Heaven", , : Deși realitatea lumii sensibile pare evidentă, dacă ființa este una, nimic altceva nu poate fi altceva decât ea Melissus spune: "Dacă același lucru în cartea a cincisprezecea din Istorii [FGrHist F b], că Empedocle, bunicul poetului, a fost un om remarcabil, iar Hermippus îi face ecou [FHG fr ] La fel, Heraclid în eseul său "Despre boli" [fr Wehrli] relatează că a venit dintr-o casă nobilă, deoarece bunicul său ținea cai [de curse] Eratostene în Victorii olimpici [FGrHist F ] spune referindu-se la Aristotel [fr Rose ] că tatăl lui Meton a câștigat a șaptezeci și una de Olimpiade [ - î Hr ] î Hr e ] ( ) Gramaticul Apolodor spune în Cronica [FGrHist F ] că Era fiul lui Meton și în Fury El a sosit, după spusele lui Glaucus [din Rhegium], Când au fost fondate cel mai recent [ - î Hr î Hr e ] A DOVEZI BIOGRAFICE Apoi mai jos: Și cei care spun asta, alungați din orașul natal, A fugit la Siracuza și a luptat de partea lor Împotriva atenienilor, în opinia mea, ei nu observă complet [incoerențe]: la urma urmei, [până la acea vreme] fie nu mai trăia, fie era destul de bătrân, ceea ce este incredibil, Pentru că Aristotel [fr R ] zice că a murit la şaizeci de ani, Şi tot Heraclit Și acela [Empedocles], care a fost câștigătorul celei de-a șaptezeci și una de Olimpiade La cursele de cai, a fost bunicul acestuia, care purta același nume Deci Apolodor indică simultan [eveniment] și timpul ( ) Potrivit aceleiași Satire în "Biografii" [fr și FHG], Empedocle era fiul lui Exenetes și a lăsat și un fiu al lui Exenetes și, mai mult, în același Olimpia, el însuși a câștigat o victorie la călărie, iar fiul său la lupte sau, după cum spune Heraclid în Epitome [fr FHG], în fugă Și am găsit în "Note" Favorin [fr Vag ], că [cu ocazia biruinței] Ehmpedocles a sacrificat și lui [Zeus Olimpian] un taur din miere și orz pentru [tratarea] feorilor și că avea un frate Callicratide În cele din urmă, Telavgus, fiul lui Pitagora, spune într-o scrisoare către Philolaus [p Thesleff] că Empedocles era fiul lui Archinomus ( ) Că a fost acragan din Sicilia, spune el însuși la începutul Purificărilor [urmează pr La , art - ] Iată ce se referă la originea sa Faptul că l-a ascultat pe Pitagora este relatat în cartea a noua [a Istoriilor] de Timeu [FGrH F ], spunând că atunci a fost condamnat pentru plagiat și, ca și Platon [pe vremea lui], i s-a interzis să participe la prelegeri Și ei spun că el însuși îl menționează pe Pitagora în următoarele cuvinte [urmează fr La , art - ] Alții cred că în aceste versete Empedocle se referă la Parmenide ( ) Neanthes [FGrH F ] spune că până la Filolau și Empedocle, pitagoreicii au permis [celor care doreau] să țină prelegeri, iar după ce Empedocles le-a publicat în poemul său, au adoptat o lege: să nu dezvăluie niciunuia dintre poeți; la fel i s-a întâmplat, după el, lui Platon: i-a fost şi interzis Cu toate acestea, Neanthes nu a spus pe care dintre pitagoreici a ascultat Empedocle, întrucât scrisoarea atribuită lui Telavgus, potrivit căreia [Empedocles] a studiat cu Hippasus și Brontinus, nu este credibilă Teofrast spune că a fost un zelot al lui Parmenide și l-a imitat în poezie; la urma urmei, Parmenide a publicat și un tratat despre natură în hexametre ( ) Totuși, potrivit lui Hermippus [fr FHG], [Empedocles] nu a fost un zelot al lui Parmenide, ci al lui Xenofan: a studiat cu el și i-a imitat poezia epică, iar mai târziu a intrat în comunicare cu pitagoreicii Alcidamantes în "[dialogul] fizic" [OA II b Sauppe] relatează că Zenon și Empedocle l-au ascultat în același timp pe Parmenide, apoi s-au îndepărtat de el, iar Zenon a început să filosofeze independent, iar Empedocle l-a ascultat pe Anaxagoras și Pitagora: pe unul [=Pitagora] l-a imitat în măreția solemnă a modului de viață și a înfățișării, iar pe celălalt [=Anaxagora] - în doctrina naturii ( ) Aristotel în Sofistul [fr B ="Sofist", fr Ross] spune că Empedocle a fost primul care a inventat retorica, iar Zenon dialectica În dialogul "Despre poeți" [fr Trandafir= franceza Ross] mai spune că Empedocle a scris în manieră homerică și a fost un maestru sofisticat al stilului, folosind metafore și alte tehnici ale artei poetice, EMPEDOCLE și, de asemenea, că a scris și alte poezii: "Încrucișarea lui Xerxes" și "Proemius către Apollo", dar mai târziu sora (sau fiica lui, după cum spune Ieronim) le-a ars [fr Wehrli], proemy - din întâmplare, și o poezie despre războaiele persane - intenționat, deoarece era neterminată ( ) În general, potrivit acestuia, a scris atât tragedii, cât și discursuri politice, dar Heraclid, fiul lui Sarapion [FHG fr ], atribuie tragedia altuia [Empedocles] Hieronymus [fr Wehrli] spune că a citit patruzeci și trei [tragediile lui Empedocle], iar Neanthes fFGrH F ] că Empedocles a scris tragedii în tinerețe și că a citit șapte dintre ele Satir în "Biografii" [FHG fr ] afirmă că, printre altele, a fost un medic și un excelent orator, întrucât elevul său a fost Gorgias din Leonntinus [ AZ] - un eminent orator care a lăsat în urmă un manual [de retorică] și a trăit, așa cum spune Apolodor în Cronica [FGrHist F ] o sută nouă ani ( ) Potrivit lui Satir, Gorgias spune că el însuși a fost prezent când Empedocles a evocat Da, iar însuși Empedocle, [continuă Satir], în versurile sale susține aceasta [= vrăjitorie] și multe altele, când spune [urmează fr V = V DK] ( ) După cum spune Timeu în cartea a optsprezecea [FGrH F ], Empedocle a făcut multe minuni diferite Așa că, într-o zi, când eteziile au suflat atât de tare, încât au stricat recolta, a poruncit să fie jupuiți măgarii și să se facă blănuri, apoi i-a întins peste dealuri și vârfuri de munți ca să prindă vântul Vântul s-a potolit, iar el a fost supranumit "Interzistorul vânturilor" (Kcokuaavep,a Pausania, iar tu, fiul înțeleptului Anchit, ascultă! (cf B , B ) Sextus Empiric Împotriva savanților, VII, și urm , - : Empedocles din Acragas, potrivit celor care pretind o interpretare mai simplă a învățăturii sale, învață șase criterii de adevăr Și anume, după ce și-a asumat două principii active ale tuturor lucrurilor - Iubirea și Ura - și, în același timp, menționând patru ca materiale (pământ, apă, aer și foc), le-a recunoscut ca criterii ale tuturor lucrurilor După cum am spus mai sus, ideea că asemănarea este cunoscută prin asemănător este foarte veche, a devenit curentă printre filozofii naturii din vechime și Democrit a pretins că i-a dat o explicație ( ) Aparent, Empedocle urmează și el această idee și susține că, întrucât există șase principii care alcătuiesc toate lucrurile, atunci criteriile [de cunoaștere a lucrurilor] ar trebui să fie un număr egal atunci când scrie [urmează fr ], clarificând că înțelegem pământul datorită participării la pământ, apa - datorită participării la apă, aerul - datorită participării la aer și, în consecință, în cazul focului EMPEDOCLE Alții au susținut însă că criteriul adevărului, potrivit lui Empedocle, nu este senzațiile senzoriale, ci rațiunea corectă Există două feluri de minte dreaptă: unul este divin, celălalt este uman; dintre acestea, divinul este inexprimabil, dar umanul este exprimabil Despre faptul că criteriul adevărului nu este în senzații, (c)n spune aceasta [urmează fr , - a], iar faptul că adevărul nu este în întregime de neînțeles, ci de înțeles până la atingerea minții umane, explică el adăugând la versetele de mai sus [urmează pr , b- ] Dojenindu-i in versurile urmatoare pe cei care pretind ca stiu mai multe, el arata ca ceea ce este perceput de fiecare simt individual este cert, cu conditia ca [=senzatiile sa controleze mintea, desi el atacase anterior certitudinea lor; deci, el spune [urmează fr ] Așa crede Empedocle și Heraclit ( A ) Opinii ale filozofilor (Stobei), IV, , ("Sunt adevărate senzațiile?"): Pitagora, Empedocle sentimentele sunt false (B ) Versetele - a, b- : SEXTE EMPIRICON Împotriva savanților, VII, și urm ; Artă : Manuscrise din Herculaneum, VII , fol , stb ; Artă : OPRIT Comm, lui Timeu, p , vol II, p , Diehl; Artă : PLUTARH Despre Isis și Osiris, cap , p C; Artă - a, : DIOGENES LAERTIUS, IX, ; Artă - a: PLUTARH Cum să asculți poeții, cap , p E Abilități înguste [cunoștințe], revărsate peste membri Sunt multe nenorociri care tocesc gândurile După ce au văzut în timpul vieții lor doar o mică parte din Întreg, condamnați la o moarte timpurie, ei zboară departe, zburând sus ca fumul Crezând numai în ceea ce toți [întâmplător] s-au poticnit, persecutat în toate direcțiile Și se laudă că a descoperit Totul? Astfel, acest [Întreg] nu poate fi înțeles de oameni nici prin vedere, nici prin auz, nici prin minte pentru a nu înțelege Dar tu - de vreme ce te-ai retras aici [de la toată lumea] - vei ști În orice caz, înțelepciunea umană nu s-a ridicat deasupra [acest lucru] (B ) Artă - : DIOGENES LAERTIUS, VIII, ; CURTEA, I, , urm (sub cuvântul atsvo^); CEC Chiliad, II, ; Artă - : CLEMENT ALEX Stromata, VI, , p , p Oricâte medicamente pentru boli, ocrotire de bătrânețe, le vei recunoaște pe toate, căci toate acestea le voi împlini numai pentru tine Vei opri vânturile neobosite care se aruncă pe pământ și vei nimici câmpurile cu suflarea lor Și dacă vrei, vei aduce vânturile răzbunării Dintr-un duș negru vei face o găleată în timp util pentru oameni, Și din seceta de vară vei face pârâuri hrănitoare cu copaci care trăiesc în eter Vei aduce înapoi o persoană moartă din Hades FRAGMENTE ("DESPRE NATURĂ") (B ) Artă - : SEXTUS EMPIRIC Împotriva cărturarilor, VII, ; Artă - : CLEMENT ALEX Stromata, V, , p , linii; Artă : ÎNCHISE Comm, lui Timeu, ³, vol I, p , ; Artă : PLUTARH Despre Mulți Prieteni, cap eu, p V Zei! Întoarce-le nebunia de pe limba mea Și să curgă izvorul curat din buze evlavioase Iar tu, muza fecioară plină de amintiri, cu părul alb, Mă rog pentru cuvinte pe care ființelor efemere li se permite să le audă: Stăpânește, conduce, ascultător de frâiele carului [poeziei] din țara Evse-biya (Evlavie) Și să nu te forțeze cununa de onoare glorioasă Acceptați-o de la muritori, cu condiția ca ceva să fie spus care depășește limitele evlaviei, La sugestia insolenței și la un asemenea preț să stai pe culmile înțelepciunii Așa că uită-te cu toate puterile tale, din ce parte este clar fiecare lucru, Să nu te încrezi mai mult în vedere decât în auz, Fără auz mai zgomotos decât dovezile limbajului, Și nu îndepărtați credința vreunui alt membru, căci există o cale către cunoaștere, Ci cunoașteți fiecare lucru de unde este clar (la ) PLUTARHUL Despre imposibilitatea de a trăi fericit, urmând lui Epicur, cap ; F; Scholia către Platon, Gorgias, e: Proverbul "de două ori și de trei ori bun", adică despre bine ar trebui să se vorbească de multe ori Versul proverbial al lui Empedocle: Căci este minunat să spui de două ori despre ceea ce ar trebui spus (la ) PLUTARHUL Despre declinul oracolelor, cap , C: Dar ca să nu par, în cuvintele lui Empedocle, sărind de la un vârf la altul, nu urmez o cale verbală în raționamentul meu, permiteți-mi să închei în mod corespunzător subiectul anterior - (cf B ) PLUTARHUL Întrebări din tabel, VIII, , ; E: El a spus că este privilegiul tăcerii că peștii se numesc pentru că au, parcă, o voce (bla) la constipație (іХХоріѵр,); a mai spus că omonimul meu [zice personajul dialogului numit Empedocles], supranumit Îmblanzitorul vântului, admonestat în maniera pitagoreică ascunde în adâncul mutului, ca un pește, inimi [lor] învățături (la ) Artă - : CLEMENT ALEX Stromata, V, , p , sl ; TEODORITUL Vindecarea infirmităților elene, I, (v - ) EMPEDOCUL A nu crede cu încăpățânare [argumentele] irefutabile este calitatea oamenilor fără valoare " Dar tu, așa cum îți spune dovezile convingătoare ale Muzei noastre, Gândește-te așa, recunoscând cu fermitate învățătura din inima ta (cf la ) PUR ŞI SIMPLU Comm, la "Fizica", p , : Despre Unul și despre mulțimea finită, despre restaurarea periodică, precum și despre apariția și distrugerea prin legătură și despărțire, Empedocle transmite în prima carte "Despre natură" astfel [urmează fr ] În aceste versete, el îl numește pe Cel care este format din mulți, adică dintre cele patru elemente și arată că Iubirea și Ura predomină alternativ Că niciuna dintre aceste două [puteri] nu dispare complet este evident din cuvintele: "Toți sunt egali [între ei] și coeveni prin naștere" [v ] și "nimic nu li se adaugă, nimic nu li se ia" [v ] Iar "mulți" înseamnă acele puține elemente din care este format Unul Unul nu este Iubire, pentru că ura duce și la Unul (la ) Artă - : SIMPLU Comm, la "Fizica", pp , - , etc : Două lucruri voi spune: Unul crește pentru a fi singurul dintre cei mulți; apoi se destramă din nou pentru a fi cei mulți dintre Unul Nașterea muritorilor [lucrurilor] este dublă, moartea este dublă: Una dintre ele generează și distruge convergența tuturor [rădăcinilor]; Celelalte se sfărâmă, sfâșiate, când se despart din nou, Și ele [=elemente] nu-și opresc niciodată alternanțele continue, Fie prin acțiunea Iubirii toți converg într-Unul, Apoi prin acțiunea Urii înverșunate se despart fiecare Și pentru că de fiecare dată formează din nou o mulțime după despărțirea de Unul, În măsura în care se nasc și vârsta lor este neclintită, Și din moment ce nu opresc niciodată alternanța continuă, În măsura în care există pentru totdeauna, nemișcați într-un cerc Ascultă cuvintele mele, pentru că învățarea cultivă mintea După cum am spus mai înainte, proclamând limitele narațiunii, Voi spune două lucruri: atunci Unul crește pentru a fi unul, Din mulți, apoi din nou se destrăma pentru a fi mulți din Unul, Focul, Apa, Pământul și nenumăratele înălțimi ale Eterului, Blestemata Ură în afară de ele [=elemente], perfect echilibrată, Și Iubire în ele, egale în lungime și în lățime Gândește-l cu mintea ta și nu sta cu ochii uimiți Ea este venerată de muritori, înnăscută penisului, De la ea experimentează gânduri de dragoste și înfăptuiesc fapte de prietenie, Numindu-o pe numele de Gefosina (Bucurie) și Afrodita Deși șerpuiește [=locuiește neîncetat în ei], nici un muritor nu a cunoscut-o cu ochii, Dar tu asculți cursul imuabil al vorbirii [mei] FRAGMENTE ("DESPRE NATURĂ") Toate [=elementele} sunt egale [între ele] și coevale prin naștere Dar fiecare își îndeplinește funcția de onoare, fiecare are propria sa dispoziție specifică (ethos), Și ei conduc pe rând după o anumită perioadă Și nimic nu li se adaugă, nimic nu li se ia: Căci dacă ar fi suferit neîncetat pagube, nu ar mai exista, Dar ce ar da atunci creștere acestui Univers și de unde ar veni el? Și cum [sau: "unde"] ar dispărea, din moment ce nimic nu este gol din ele [= totul este plin de ele]? Nu, sunt la fel [sau: "sunt la fel"], dar, trecând unul prin altul, Devin cutare sau cutare, rămânând continuu și veșnic identici [cu ei înșiși] (cf la ) PSEUDO-ARISTOTEL Despre Melissa, Xenophanes, Gorgias, , , a : În plus, chiar dacă nici apariția inexistentului, nici distrugerea existentului nu sunt absolut imposibile, atunci ceea ce împiedică faptul că, așa cum crede Empedocle, doar alții sunt eterne? La urma urmei, și el [Empedocles], după ce a acceptat toate aceste [postulate ale Melissei], și anume că [urmează pr ], cu toate acestea, afirmă că unele dintre ființe sunt eterne - foc, apă, pământ și aer, în timp ce altele apar sau au apărut din ele Nici o altă apariție, [cu excepția apariției din elemente], așa cum credea el, nu este imposibilă pentru ființe [urmează fr , art - ], apariția eternului [elementelor] și a existentului nu are loc în raport cu esența, întrucât el credea că acest lucru este imposibil: întrebarea este, cum este posibil ca [urmează fr , art ]? Multe se naște prin amestecarea și combinarea focului și a [elementelor] învecinate și sunt distruse prin separarea și separarea lor Astfel, multe lucruri există ca rezultat al amestecului și al diviziunii și, prin natura lor, există patru [substanțe], fără a lua în calcul cauzele [în mișcare], sau Una (la ) Ibid , b ; Artă - : PHILON ALEX Despre eternitatea lumii, , p , linii: Din ceea ce nu este nicăieri, [ceva] nu poate apărea, Așa cum este de neatins și impracticabil pentru ceea ce urmează să fie distrus: Cât de mult și de unde nu-l împingi afară, de fiecare dată [în locul ei] va exista [o altă ființă] (la ) Opiniile filozofilor, I, , ; TEODORITUL Tratamentul bolilor elene, IV, : Nicio parte a Întregului [Universul] nu este goală sau redundantă [~ supraaglomerată] (cf la ) PSEUDO-ARISTOTEL Despre Melissa, Xenophanes, Gorgias, , b : " de unde ar putea veni ceva? (cf la ) PLUTARHUL Împotriva lui Kolot, cap F - B: Dar Kolot, parcă s-ar adresa unui rege ignorant, îl atacă din nou pe Empedocle pentru că repetă același lucru (urmează fr ) Cât despre mine, nu știu ce împiedică să trăiască pe cei care cred că nu există nici apariția inexistentului și nici anihilarea existentului și că EMPEDOCUL "apariția" este doar un nume dat unirii reciproce a anumitor ființe, iar "moartea" dizolvării lor Contrastând "natura" ( v) este instabilă, Dar în măsura în care această alternanță continuă nu se oprește, În măsura în care sunt mereu, nemișcați în cerc ( ) PUR ŞI SIMPLU Comm, la Despre suflet, p , : Shara (Sfiros), pe care Empedocles o numește zeu ( ) PUR ŞI SIMPLU Comm, la Despre suflet, p , : Dumnezeu, după Empedocle, Aristotel numește Sfiros, care este format și din elemente (cf la ) SIMPLICITATE * Comm, la "Fizica", p , : A doua cale [de interpretare a mișcării] îi aparține lui Empedocle, care presupune alternanța mișcării și odihnei El a acceptat că atât cosmosul inteligibil, cât și cel sensibil constau din aceleași patru elemente, desigur, primul paradigmatic [ca prototip] și al doilea iconic [prin afișare] El credea că cauza creatoare a cosmosului inteligibil era Iubirea, care, prin unitate, formează Sfiros, pe care el îl numește și dumnezeu și denotă uneori în genul neutru: Era Sharo (Sphairon) iar cauza creatoare a cosmosului sensibil este ura, care creează acest cosmos separând [elementele] de fiecare dată când ajunge la o stăpânire incompletă În acest cosmos se pot observa și conexiunea și separarea (cf la ) Ibid , , : Era Sharo (Sfayron) (cf A ) PHILOPON Comm, despre "Despre creație și distrugere", p , : Acum Aristotel îl atacă din nou pe Empedocle separat pentru că a contrazis ambele fenomene și pe sine însuși El contrazice fenomenele prin abolirea schimbării calitative, deși este evidentă, și pentru el însuși, pentru că, pe de o parte, el consideră elementele ca fiind imuabile și afirmă că totul ia naștere din elemente, în timp ce ele însele nu se nasc unele din altele; cu toate acestea, pe de altă parte, el spune că sub dominația Iubirii, toate lucrurile devin Una și formează o Sferă fără calitate (Sfiros), sugerând astfel că nici focul, nici alte elemente nu își păstrează originalitatea în ea [Sfera] și fiecare dintre elementele își pierd forma inerentă (eidos) (cf la ) PUR ŞI SIMPLU Comm, la "Fizica", p , =EUDEM, fr Wehrli: Eudemus înțelege imobilitatea în epoca domniei Iubirii ca referindu-se la Sfiros, ori de câte ori totul este amestecat [urmează pr a ], dar, după cum spune el [urmează pr și ] [Continuare vezi fr ] (cf la ) a -b : Ibid , , urm ; Artă b : SIMPLU Comm, la "Pe cer", p , ; MARC AURELIUS, XII, și (incomplet) VIII, : FRAGMENTE ("DESPRE NATURĂ") a Nici termenii rapizi ai Soarelui nu se pot distinge acolo b Mingea rotundă (Sfire) este cufundată într-un secret atât de puternic [?] al Armoniei, bucurându-se de singurătate vesela (cf la ) ANONIM Comm, către Arat, cap , p , : Universul se rotește în jurul axei sale zilnic și din oră, așa cum vorbește și Acragantes [urmează pr , ] El numește sfera Sfiros, așa cum Homer folosește [forma masculină] eyaleros, "seară" în loc de [forma feminină] eacara, "rotund" înseamnă "sferic", iar expresia /ioѵiav leria - constanța rotației (cf la ) AHILE Introducere în Arat, cap , p , I: Dar este mai bine să interpretăm că cerul, ca și corpurile din el, au formă sferică; după cum a spus Empedocles [urmează fr , ] (la ) Artă - : STOBEY, , ; ab, vol I, p , urm ; AHILE Introducere în "Fenomene" - Arata, cap , p , ; ANONIM Comm, către Arat, cap , p , p ; b: DEC Comm, lui Timeu, d, vol II, p , : Dar din toate părțile egală [cu sine] și complet infinită Sferă rotundă (Sfiros), bucurându-se de circulația nemișcată (cf la ) PSEUDO-ARISTOTEL Despre Melissa, Xenophanes, Gorgias, , b urm : În el nimic nu este gol sau redundant (la ) HIPPOLIT Infirmarea tuturor ereziilor, VII, , ; Cu , urm : Căci două ramuri [="brațele"] nu-i țâșnesc din spate], El nu are picioare, nu are genunchi iute, nici organ genital: Era Shar (Sfiros), egal din toate părțile [cu el însuși] (B a) PLUTARHUL Că filosoful să vorbească mai ales domnitorilor, cap , p C: Nu există nicio ceartă, nici o ceartă sinistră în [ăi] membri (cf B ) PLUTARHUL Despre exil, cap , C: Empedocle proclamă la începutul filosofiei [urmează Purificări, fr În ] (cf B ) HIPPOLIT Infirmarea tuturor ereziilor, VII, , f ; Cu , urm : Discordia, distrugând și sfâșiind în mod constant creația Iubirii După Empedocle, aceasta este cea mai importantă lege a organizării Universului, pe care o spune astfel [urmează fr , EMPEDOCLE ] Necesitate (Ananke) el numește transformarea de la Unul la mulți în epoca Luptei și de la mulți la Unul în epoca Iubirii Zeii, potrivit lui, sunt patru muritori - Foc, Apa, Pământ și Aer - și doi nemuritori, nenăscuți, veșnic ostili unul altuia - Discordia și Iubirea (cf B ) PLUTARHUL Despre inteligența animalelor, cap , D-E: Empedocle și Heraclit acceptă ca un adevăr că o persoană nu este complet eliberată de murdăria nedreptății, deoarece tratează animalele în acest fel Adesea ei plâng și înjură natura ca fiind tărâmul Necesității (Ananke) și al Războiului, în care nu există nimic nealiat [~ imaculat] și pur și care este pătruns de multe nenorociri nedrepte Ei merg până acolo încât afirmă că nașterea însăși este rezultatul nedreptății, deoarece [în același timp] nemuritor este combinat cu muritorul și pentru că [nou-născutul se bucură în mod nefiresc de membrii respinși ai părintelui (cf A ) PLUTARHUL Despre Originea Sufletului în Timeu, cap , V: Coerciție (ananke) amestecată cu convingere, pe care cei mai mulți oameni o numesc soartă (eip app evi]), și Empedocles - Dragoste și ceartă (cf A ) ARISTOTIL Fizica, Ѳ , a și urm : Este la fel de greșit să afirmăm că acest lucru este în natura lucrurilor și că acesta ar trebui considerat drept principiu inițial Acesta este, aparent, sensul afirmațiilor lui Empedocle, potrivit cărora predominanța succesivă a Iubirii și Luptei, provocând mișcare, este inerentă lucrurilor prin necesitate, iar în timpul intermediar, odihna (cf la ) ARISTOTIL Metafizica, V b : În același timp, el [=Empthedocles] nu oferă nicio explicație cauzală a schimbării ca atare, în afară de "acest (c) este natural" [sau: "este în natura lucrurilor" ] [urmează fr ] El pleacă de la faptul că schimbarea este necesară, dar nu este indicat niciun motiv pentru necesitate ( ) IMPLIC Comm, la "Fizica", p , și urm : Cauza creatoare și intenționată a lui Empedocle atribute dragostei, discordiei și necesității (cf la și ) PUR ŞI SIMPLU Comm, la "Fizica", p , urm : Dar cu ce se deosebește de afirmația "este firesc" afirmația că "se întâmplă prin necesitate" fără nicio explicație cauzală? Deci, se pare, afirmă Empedocle în versurile următoare [urmează pr ], precum și atunci când vede motivul a ceea ce se întâmplă în necesitate [urmează fr ] Într-adevăr, aici el afirmă că fiecare dintre cele două puteri domnește alternativ din cauza Necesității și a acestor jurăminte Referitor la dominația Discordiei, Empedocle mai spune următoarele [urmează fr ] FRAGMENTE ("DESPRE NATURĂ") (cf B , - ) PUR ŞI SIMPLU Comm, la "Fizica", p , urm ; HIPPOLIT = fr : Există o Necesitate, un oracol al zeilor, o ordonanță străveche, certificată printr-un sigiliu, Etern, pecetluit de lungi jurăminte Artă editat de Hippolytus și Plutarh: Există o anumită zicală profetică soarta] Necesitate, vechiul decret al zeilor etc (A ) Opiniile filozofilor, I, , =STOBEY, I, , b ("Despre Dumnezeu"): Unu Una este Necesitatea, materia ei *-• patru elemente și formele sale * Discordia și Iubirea De asemenea, consideră elementele ca zei, amestecul lor - cosmosul - și ceea ce se descompune, uniform El consideră divine atât sufletele, cât și [oamenii] puri care sunt pur implicați în ele (A ) Opiniile filozofilor, I, , ("Despre esența necesității"): Empedocle consideră că esența necesității este motivul care domină principiile [în mișcare] și elementele [materiale] (A ) PUR ŞI SIMPLU Comm "Despre rai", p , : Alții spun că același cosmos ia naștere alternativ și este distrus și, după ce a apărut din nou, este distrus din nou și că o astfel de alternanță este veșnică Așadar, Empedocle crede că dominația alternativă a Iubirii și Discordiei: primul adună toate lucrurile într-Unul și distruge cosmosul Discordiei și creează Sfiros din el, iar Discord separă din nou elementele și creează acest cosmos (la ) HIPPOLIT Infirmarea tuturor ereziilor, VI, , ; Cu , urm ; VII, , ; O , și urm : Sunt disponibile [acum], au fost înainte și vor fi: niciodată, cred " Vârsta inexprimabilă [== "eternitatea"] nu va fi goală de amândoi (A ) Opinii ale filosofilor (Stobei), II, , ("Este cosmosul de nedistrus"): După Empedocle, inertul este distrus datorită dominației succesive a Discordiei și Iubirii (cf B ) PUR ŞI SIMPLU Comm, la "Fizica", p , linia == EVDEM, fr W [continuare fr ]: Dar când Discordul începe să câștige din nou avantajul, atunci o mișcare apare din nou în Sphyroso [urmează fr ] (B ) PUR ŞI SIMPLU Comm, la "Fizica", p , : Toate, una câte una, mădularele zeului tremurau Ordinul nr EMPEDOCUL ( ) ARISTOTIL Metafizica, N , b urm : Opusul - fie că este imanent [lucruri] sau nu imanent - îl distruge, ca, de exemplu, Discord [distruge] amestecul, deși nu ar fi trebuit să fie: până la urmă, nu este opusul amestecului, [o Dragoste] (cf la : ) PUR ŞI SIMPLU Comm, la "Fizica", p , : Ei domină ['- câștigă] la rândul lor, după ce a trecut [un anumit] timp * (B ) Artă - : ARISTOTEL Metafizica, V b urm ; PUR ŞI SIMPLU Comm* la "Fizica", , urm ; Artă , , : SIRIAN: Comm, la Metafizică, p , și urm : Totuși, când marea ceartă a depășit [Sfiros] în membri Și a sărit la onoruri [=putere], după împlinirea termenului, Alternativ, puneți-le un jurământ puternic • • (A ) Opiniile filozofilor, I, , ("Despre amestec și fuziune"): Empedocle și Xenocrate consideră că elementele constau din corpuri mai mici - "mai mici" [valori] sau, parcă, elemente de elemente * (A ) Opiniile filozofilor, I, , ("Despre cele mai mici"): Empedocle recunoaște cele mai mici "sus-pegs" care preced cele patru elemente, ca și cum elementele înaintea elementelor, părți similare, (cf A ) GALEN Comm, la "Despre natura omului" Hipocrate, , , p , și urm : Din câte știm, Hipocrate a fost primul care a învățat despre fuziunea elementelor iar prin aceasta se deosebeşte de Empedocle Căci, potrivit lui Empedocle, de asemenea, noi și toate celelalte corpuri din spațiul apropiat Pământului am luat naștere din aceleași elemente din care [au apărut] după Hipocrate, dar numai, [după Empedocle], combinația de elemente nu a avut loc prin fuziunea și întrepătrunderea lor, ci prin juxtapunere și contact de particule mici (cf A ) ARISTOTIL Despre apariția și distrugerea, B , a și urm , urm : Cei care nu recunosc apariția [elementelor] nici unul din celălalt, nici [toate] dintr-unul, ci numai în sensul în care zidul - din cărămizi, incapabil să explice cum ar putea fi transformate în carne, oase sau orice altceva Și cum vor explica cei care gândesc ca Empedocle [apariția]? Ei trebuie să accepte în mod necesar o legătură [mecanică], așa cum un zid este [livrat] din cărămizi și pietre Dar acest amestec va consta din elemente care și-au păstrat calitatea, dar sunt juxtapuse una lângă alta sub formă de particule mici: aceasta [va arăta ca] carne și orice alt corp FRAGMENTE ("DESPRE NATURĂ") (A a) ARISTOTIL Pe cer, G a și urm : Dacă descompunerea se oprește la un moment dat, atunci corpul pe care se oprește va fi fie indivizibil [atom], fie divizibil, dar niciodată nu poate fi divizat [ până la capăt]: acesta pare să fie sensul afirmaţiilor lui Empedocles ( ) \u d A , b - a I (B ) ARISTOTIL Despre creație și distrugere, B b : Pământul își înmulțește corpul, Eterul [înmulțește] Eterul, (B ) GERODE IAN Forme homerice, op în: Etymologicum Gudianum, p ; EUSTAFIUS Comm, la Odiseea, , ; Cu , ; Empedocle vorbește despre foc: A decolat repede PLATON Lysis, b: N-ai citit lucrările celor mai mari înțelepți, care vorbesc despre același lucru, și anume că asemeni trebuie să fie mereu în prietenie cu asemenea? Aceștia sunt cei care vorbesc și scriu despre natură și univers (cf V ) ARISTOTIL Etica Nicomahea, Ѳ a urm : Unii consideră prietenia un fel de asemănare, iar prietenii seamănă, de unde și dictonul "le place să-i placă" [b și urm ] și aceeași întrebare este investigată mai profund, revenind la natura lucrurilor Astfel, Euripide spune că Pământul secat tânjește cu dragoste după o ploaie, iar Cerul sfânt, plin de ploaie, tânjește să cadă pe Pământ; Heraclit spune că "cel ostil se înțelege", "cea mai bună armonie este din diferite [sunete]" și "totul se întâmplă prin ceartă" Alții, printre care și Empedocle, spun exact contrariul: acel like tinde să placă (cf A a) ARISTOTIL Evdemova Ethics, N a : Filosofii naturii, pe de altă parte, explică originea ordinii în Univers pe baza principiului "asemănător vine la asemănător" De aici spunea lui Empedocle că până și un câine doarme pe țiglă, pentru că [între ele] există cea mai mare asemănare Unii definesc prietenia în acest fel, alții cred că prietenia există între contrarii (cf A a) ARISTOTIL Big Ethics, V Ъ : Există prietenie între oameni asemănători, așa cum se crede și se spune în mod obișnuit Se spune că un câine dormea constant pe aceeași țiglă [^ acoperiș]; Întrebat de ce doarme câinele pe aceeași țiglă, Empedocles a răspuns că câinele are ceva în comun cu țigla, crezând că câinele tinde să vină în același loc din cauza asemănării Alții, însă, cred că prietenia apare mai degrabă între contrarii* * EMPEDOCUL (B ) Artă - : Opinii ale filozofilor, I, , ; Sextus Empiric Împotriva oamenilor de știință, X, ; HIPPOLIT Infirmarea tuturor ereziilor, VII, , ; Cu , urm ; X, , linii; Cu , linii; PSEUDO-PROB Comm, la Bucolicele lui Virgil, VI, , p , urm ; JOHN TETZ, Comentariu la Iliada, p , și urm ; Artă (necomplet): PHILOPON Comm, la "Fizica", p , ; CLEMENT ALEX Stromata, VI, ; Cu , ; etc - : EL-RACLITES ALLEGORISTUL Alegorii homerice, ; ATINAGORUS Ambasada pentru Apărarea Creștinilor, , p ; DIOGENES LAERTIU, VIII, ; IOAN TSEC Scholia la Cântările lui Ilion, , p ; Artă (necomplet): Selecții de diverse cuvinte, Anecdota Graeca Oxoniensia, II, , (sub "Hera"); Etimologie Goodian stb " , sl Auzi mai întâi că există patru rădăcini ale tuturor: Zeus strălucitor, dătător de viață [~ rodnic] Hera și Aidoneus ["Invizibil"], Și Nestida, care vărsă cu lacrimi un izvor uman (A ) Opinii ale filozofilor (Pseudo-Plutarh), I, , ("Despre principii, ce sunt acestea"): Empedocle, fiul lui Meton, un acraganit, crede în patru elemente: foc, aer, apă și pământ - și două forțele ca cauze motrice: dragostea și cearta, dintre care prima unește, iar a doua separă El spune asta [urmează fr ] Zeus îl numește ardoare (Ceaiț) și eter, Erou dătător de viață - aer, Aidoneus - pământ și Nestida - izvor uman - ca sperma și apa (A ) STOBEY I, , J, p , : Empedocle numește praful și eterul Zeus, Eroul Dătător de viață - pământ, Aidoneus - aer, deoarece nu are lumină proprie, ci este luminat de Soare, Lună și alte stele, iar Nestida iar izvorul muritor - sperma și apă Astfel, Universul este format din patru elemente, a căror natură este formată din contrarii: uscăciunea, umiditatea, căldura și frigul Prin amestecarea reciprocă într-o anumită proporție, ele produc un Univers care este supus unor modificări parțiale, dar în ansamblu nu permite descompunerea El spune asta [urmează fr , - ] (A ) DIOGENES LAERTIU, VIII, : Părerile sale sunt următoarele: există patru elemente: focul, apa, pământul și aerul, precum și Iubirea, prin care sunt unite, și Cearta, prin care sunt separate El spune asta [urmează fr , art - ] Zeus îl numește foc, Erou - pământ, Aidoneus aer și Nestida - apă Și această alternanță continuă, spune el, [urmează fr , b], crezând că o astfel de ordine mondială este eternă El continuă [urmează fr , ^ ] ( ) El consideră soarele o mare aglomerare de foc, mai mare decât luna, luna discoida și cerul însuși înghețat Sufletul, după el, se reîncarnează în felurite feluri de animale și crește ^" cuy [urmat de "Purificări", fr În ] FRAGMENTE ("DESPRE NATURĂ") [ ( ) Scholia B la Iliada, , , p , : În general, legenda zeilor se limitează la condamnabil și obscen, pentru că miturile pe care le spune [Homer] despre zei sunt obscene Pentru a rezolva această dificultate, unii pleacă în judecățile lor de la exprimarea verbală și afirmă că toate acestea sunt spuse alegoric despre natura elementelor, de exemplu, prin confruntările zeilor Uscatul se luptă și cu umed, spun ei, cu caldul împotriva frigului, iar ușor cu cel greu De asemenea, apa stinge focul, iar focul usucă apa În mod similar, toate elementele care alcătuiesc universul au un opus inerent și sunt parțial supuse anihilării la un moment dat, dar întregul rămâne pentru totdeauna Povestind bătăliile [ale zeilor], Homer numește focul Apollo, Helios și Hephaestus, apa Poseidon și Scamandru, Luna Artemis, aerul Hera etc (A >, HIPPOLIT Infirmarea tuturor ereziilor, VII, , ; Cu , și urm : Zeus este foc Hera dătătoare de viață "este pământul care dă roadele necesare vieții, Aidoia ["Invizibil"] este aerul, deoarece vedem totul prin el, dar nu-l remarcăm, Nestida [după Hippolytus, "Post ", "Necomestibil"] - apă, deoarece pentru toate creaturile hrănitoare este singurul purtător de hrană [= solvent] și nu poate hrăni ea însăși pe cei care se hrănesc Căci dacă s-a hrănit, vorbește? Empedocle, atunci animalele nu ar fi niciodată copleșite de foame, deoarece există întotdeauna o abundență de apă în spațiu De aceea el numeste apa Nestida, pentru ca, fiind cauza hranei, nu este in stare sa hraneasca pe cei care se hranesc (cf la ) PLUTARHUL Despre fața de pe lună, cap , D : ATENEU, X, , p F; PLUTARHUL Întrebări de tabel, V, , d Dar acum mă întorc pe aceeași cale a cântecelor Cine a spus mai înainte, ramificandu-se ca un canal, [în curgerea vorbirii] din cuvântul cuvânt Când cearta a lovit fundul Vârtej, iar în mijlocul vârtejului era Iubirea, Atunci în ea toată această [=lumea vizibilă] se adună pentru a fi Una și numai, Nu deodată, ci adunând de bunăvoie pe unul de aici, pe altul de acolo Pe măsură ce s-au amestecat, au fost turnate nenumărate triburi de muritori [ființe], FRAGMENTE ("DESPRE NATURĂ") Dar multe [părți] rămân neamestecate, alternând cu cele care sunt amestecate, - Tot ceea ce încă ține Discordia într-o stare suspendată, pentru ea Încă nu fără cusur [^complet] toate au trecut [de la membrii Sfiros] la metas-ul extrem a cercului, Dar o parte a rămas totuși în interiorul membrilor, parțial a ieșit [din ei] Și la fel de mult ca de fiecare dată când a rupt-înainte-pe-fugă, tot așa de fiecare dată când a înaintat spre ea [**• prinsă] Iubire impecabilă în impulsul ei nemuritor mângâietor Deodată au început să se nască sub formă de muritori cei care învățaseră mai înainte să fie nemuritori, Și diluați - cei care înainte fuseseră puri, schimbându-și căile, Și din amestecul lor turnau [~ au topit] nenumărate triburi de [ființe] muritori , Dotat cu tot felul de forme - o minune la vedere! ( ) ARISTOTIL Pe cer, B a : În plus, se mai poate ridica o obiecție împotriva lui Empedocle * Când elementele au fost separate de Ceartă, care a fost cauza imobilității Pământului? Nici atunci nu ar începe să explice cu un "vârtej"! De asemenea, este absurd să nu înțelegem că dacă mai devreme particulele pământului s-au deplasat spre centru sub acțiunea unui vârtej, atunci din ce motiv acum tot ceea ce are gravitație se deplasează spre Pământ La urma urmei, vârtejul nu este aproape de noi! Mai mult, care este motivul pentru care focul se mișcă în sus? La urma urmei, nu din cauza vârtejului! Dar dacă este firesc ca focul să se miște într-o anumită direcție, atunci, desigur, acest lucru trebuie să fie valabil și pentru pământ În același mod, gravitația și luminozitatea nu sunt determinate de un vârtej: mișcarea vârtejului este doar motivul pentru care din corpurile grele și ușoare preexistente, unele sunt îndreptate spre centru, în timp ce altele se ridică la suprafață Prin urmare, deja înainte de apariția vârtejului, unul era greu și celălalt ușor Ce a determinat diferența dintre ele și care au fost natura și direcția mișcării lor naturale? În spațiul infinit nu poate exista sus și jos, și totuși, prin ele sunt determinate grele și ușoare ( ) Opiniile filozofilor, II, , ("Din ce element a început Dumnezeu să creeze cosmosul?"): Fizicienii spun că apariția cosmosului a început din Pământ, ca din centru, în timp ce începutul sferei este centrul * (cf B ) SIMBOLIC Comm, la "Pe cer", p , p ; și urm : Spunând "Când elementele au fost separate de Luptă", Aristotel pare să înțeleagă prin starea [Universului] care a apărut sub influența Luptei, o altă stare diferită de cea actuală Între timp, Empedocles spune că acest cosmos ia naștere sub acțiunea Luptei care separă elementele Mingea ia naștere sub influența Iubirii, care adună și unește elementele Cum, deci, poate nega existența unui vârtej sub dominația Luptei, dacă doar vorbim despre asta? Faptul că el [Alexandru de Afrodisia] interpretează și construiește într-un mod incredibil ceea ce a spus [Aristotel], înțelegând "dezuniți" ca "încă nu a apărut", este clar EMPEDOCLE vizibil pentru toată lumea Și deși Aristotel spune clar: "Când au fost despărțiți de Luptă", [Alexander], încălcând textul, încearcă să atribuie acest timp domniei Iubirii Dar cum se poate spune "au fost despărțiți de Luptă" în loc de "când Lupta a fost separată de ei"? Și totuși a violat, sau mai bine zis, a fost forțat să violeze textul, crezând că, potrivit lui Empedocle, acest cosmos ia naștere doar sub influența Luptei Dar, probabil (chiar dacă Discordia a prevalat] în acest cosmos, ca și în Bal - Dragoste), totuși, ambele [= atât cosmosul cât și Balul], după Empedocle, apar sub acțiunea] ambelor [forțe la o singura data] Poate că nimic nu ne împiedică să cităm versurile lui Empedocle, vorbind clar despre aceasta [urmează fr , - ] În aceste versete se arată clar că într-o simplă cosmogonie, Discordia se retrage, iar Iubirea capătă avantajul, regăsindu-se "în mijlocul vârtejului", adică vârtej, astfel încât chiar și în epoca dominației Iubirii, vârtejul există și că o parte a elementelor rămâne neamestecată sub influența Luptei, în timp ce cealaltă, amestecându-se, creează "ființe muritoare", adică animale și plante, căci ceea ce este măturat se descompune din nou • (p , urm ) Dar, poate, Empedocle, ca poet, vorbește despre predominanța lor alternativă într-un mod mitic [urmează fr , - ], iar Aristotel, abuzând de acest mod mitic de exprimare, îi întreabă pe cei care văd singurul motiv al imobilității Pământului într-un vârtej: un întreg ordonat, sau mai bine zis, chiar și atunci când elementele erau neamestecate, cerul , conform acestei presupuneri, nu a existat încă, iar Pământul a existat, deoarece elementele sunt eterne, după cum cred ei) - care a fost atunci motivul imobilității Pământului? La urma urmei, el nu va începe să explice [imobilitatea Pământului] cu un vârtej nici atunci! Cred că Empedocle ar răspunde că nu există un astfel de moment în care elementele să fie separate în așa fel încât să nu existe conjugare reciprocă între ele [într-un anume Tot], altfel nu ar fi "elemente"; totuși, teoria care vrea să dezvăluie natura lucrurilor postulează atât nașterea celui nenăscut, cât și separarea celor uniți și unirea celor divizați ARISTOTIL Despre cer, B a : Prin urmare, nu trebuie să adere nici la această viziune [= despre Atlanta care susține Firmamentul], nici la punctul de vedere al lui Empedocles, care spune că, în urma rotației vârtejului, Cerul dobândește un mișcare mai rapidă decât propriul efect de aspirație-în jos-sub-grele-(rock^), și datorită acestui lucru a fost păstrat pentru o perioadă atât de mare până în ziua de azi(r) (B ) STOBEY, I, , ; Cu , [după fr ]; ARISTOTIL Metafizică,] B (r) b ; ASCLEPIUS(r) Comm(r) to the Metaphysics, pr , : Pe măsură ce [=■ elementele] convergeau împreună, Discordul a ieșit din ele până la margine (A ) Opiniile filozofilor, I, , ("Este Universul Unul"): Conform lui Empedocle, cosmosul este unul, dar cosmosul nu este Universul, ci doar o mică parte din Univers, restul este materie inertă FRAGMENTE ("DESPRE NATURĂ") (A ) PSEUDO-PLUTARH Stromata, = EVSEVIUS Pregătirea pentru Evanghelie, I, (Dox ): Empedocles din Acragas crede în patru elemente: foc, apă, eter, pământ; cauza lor [în mișcare] el consideră Iubire și Luptă Potrivit acestuia, aerul a fost eliberat din amestecul inițial de elemente și răspândit în jurul [amestecului] sub forma unei sfere [-cerc] Urmărind aerul a scăpat rapid [propie "a fugit"] focul și, neavând alt loc, a alergat sus, [localizându-se] sub gheața aerului [firmamentul] Două emisfere se învârt în jurul Pământului: una este făcută în întregime din foc, a doua este amestecată din aer și o cantitate mică de foc; acesta din urmă, crede el, este noaptea Începutul mișcării s-a petrecut dintr-o coincidență accidentală [?], când focul, din cauza acumulării, s-a revărsat în [firmament?] Soarele nu este foc prin natura sa, ci o reflexie a focului, asemanator cu ceea ce se intampla in apa Luna, după el, este o formațiune materială, s-a format din aer * tăiat [sau: "încuiat"] [de foc, întrucât aerul [în același timp] a înghețat ca grindina Ea a primit lumina de la soare Conștiința ["principiul dominant"] nu este în cap și nu în piept, ci în sânge Prin urmare, în ce parte a corpului este vărsat mai mult sânge, în acea parte oamenii au dominație (cf A , A ] PHILON ALEX Despre Providență, II, și urm : p : Cependant les parties aussi de ce meade-cl semblent supporter quelque chose de semblable (proprement: d'dgal i la mâme chose), comme dit Empedocle En effet, quand, se detachant de țl'dtheri Ic vent etle feusefurent envoles (comme des oiseaux) - apoi obscuritate, în lat pe Aujera \u d et erat quod fuit - le large et grand ciel enveleppa circulairement le tout ( ); quand au feu, demeurâ un peu au-dessous du ciel, lui aussi cruț jusqu'â devenir les rayons du solei Courant vers un seul Fpoint et, se condensant par une certaine necessitd, la Terre apparut et resta au milieu Et autour d'elle, de tous cotes, dtant donne qu'eUe etait plus petite, l'ether s'agite [(se souleve) sans se deplacer Et ensuite la căușe qui la fit demeurer etait en dieu, et non en des cercles nombreux, place les uns au-dessus des autres De cette terre, les revolutions qui l'entourent fațonnerent la forme En effet, autour d'elle, une sorte^ deflambeau futenferme en un cercle admirable Et en effet la puissance de la] forme est grande etriche[?] Grâce âquoi, elle (la terre) ne tombe pas ni de cote-ci, ni de ce cote-la Et alors, disant la cause (ou: les causes) au sujet de la mer, il dit: surface (propr : l'extrâmitd), qui avait ete saisie avec violence, se durcit, et surtout, les grelons preș* b s montârent pour donner l'eau salae Car toute l'humidi te qui est surla terre se corn-plut dans ces lieux bas et creux: les vents en cercle ă la fațon deliens tres puis-sants se pressant sans cesse les uns sur les autres ( ) IOAN PHILOPON Comm, la "Fizica", p , Empedocle spune că aerul a ocupat din întâmplare regiunea superioară Mai întâi, toate elementele au fost îmbinate împreună în Sfiros și apoi separate sub influența Strife În același timp, toată lumea s-a repezit în acel loc EMPEDOCLE în care se află acum, nu prin orice fel de meserie, ci la întâmplare Astfel, el vorbește despre mișcarea ascendentă a aerului [urmează pr ] Deci apa, potrivit lui, este acum deasupra pământului, dar se poate dovedi că odată, într-o altă cosmogonie, când cosmosul va apărea din nou din Sphiros, va lua o altă poziție și un alt loc (B ) ARISTOTIL Despre creație și distrugere, B a ; Fizica, V a ; PUR ŞI SIMPLU Comm, la "Fizica", p , ; Cu , ; Cu , I; Cu , ; FILO-PON Comm, la "Fizica", p , : Căci astfel [="în această direcție"] el [=aer] alerga accidental uneori și adesea altfel (cf B ) SIMPLICITATE * Comm, la "Fizica", p , și , (ambele ori după franceza ): [Elemente] • , ciocnind la întâmplare (B ) ARISTOTIL Despre creație și distrugere, B a : Eter rădăcinile lungi s-au scufundat sub pământ (A ) SENECA Întrebări de științe naturale, III, , - : [originea izvoarelor termale] Empedocle crede că apa este încălzită de focurile blocate în multe locuri sub acoperirea pământului, dacă acestea sunt sub solul prin care curge apa De obicei facem serpentine, cazane cilindrice și o serie de vase de alte forme, în interiorul cărora introducem tuburi subțiri de cupru, răsucite în spirală, astfel încât apa, ocolind în mod repetat același foc, să curgă cât de mult este suficient pentru încălzire: ca urmare, apa intră rece, iese fierbinte Empedocle crede că același lucru se întâmplă în subteran (B ) PROCL Comm, la "Timaeus", E; II, , : Multe focuri ard în măruntaiele pământului (B ) Artă - : SIMPLU Comm, la "Fizica", p , p ; Artă - : TEOFRAST Sentimente, Toți sunt în armonie cu ei înșiși în părțile lor: Elektor [Radiant], Chthon [Pământ], Cer și Mare, - Toate părțile lor care s-au pierdut în ființe muritoare La fel, toate [din particule eterogene], care sunt mai potrivite pentru amestecare, Iubesc unii pe alții, asemănați [unul cu celălalt] de Afrodita Cei mai ostili [unul altuia] sunt cei care se deosebesc cel mai mult unul de celălalt prin rasă, amestec și forme imprimate FRAGMENTE ("DESPRE NATURĂ") Complet nepregătit pentru actul sexual] și extrem de posomorât La instigarea Luptei, pentru că sunt lipsiți de atracția reciprocă și sunt indiferenți față de naștere ( ) PLUTARHUL Dimitrie, cap , f-f: Așa cum există ceartă și război între elementele lui Empedocle, și mai ales între vecini și care se ating, tot așa a fost un război continuu între toți diadohii lui Alexandru, dar apropierea treburilor și a țărilor a făcut-o chiar mai vizibilă şi a aprins şi mai mult între nişte diadochi (A ) Opinii ale filozofilor, II, , ("Despre ordinea cosmosului"): După Empedocle, locurile elementelor nu sunt întotdeauna neschimbate și definite, dar toate își iau locul unul altuia (A ) AHILE Introducere, cap s" , urm : Empedocle nu atribuie elementelor locuri anume, ci susține că ele se lasă reciproc [locurile lor], astfel încât pământul se repezi în sus și focul în jos (B ) Artă - : ARISTOTIL Pe cer, V a urm ; PSEUDO-ARISTOTEL Despre Me-iiss, Xenophanes, Gorgias, , a urm ; Artă - : CLEMENT ALEX Stromata, VI, , p , p Fii adâncuri nemărginite ale Pământului și Eter din belșug, Ca din limbă s-a rupt și a vărsat din gură în zadar Mulți oameni! o parte nesemnificativă a Universului care au văzut (cf A ) ARISTOTIL Despre cer, B a și urm : Prin urmare, dacă Pământul este acum în repaus cu forța, atunci mișcarea vârtejului, datorită căreia părțile sale s-au adunat în centru, a fost și ea violentă Aceasta este ceea ce toată lumea consideră cauza, pe baza observării vârtejurilor care apar în lichide și în aer: în ele, corpuri mai mari și mai grele se repezi mereu în centrul vârtejului Potrivit celor care consideră că lumea a apărut, ei explică de ce s-a adunat Pământul [în centru, trebuie să caute motivul pentru care rămâne pe loc În același timp, unii explică imobilitatea Pământului în modul de mai sus și văd motivul în forma și dimensiunea lui plată, în timp ce alții, precum Empedocles, prin faptul că mișcarea de rotație a cerului este mai rapidă decât mișcarea Pământ și, prin urmare, împiedică căderea acestuia; ceva asemănător, spun ei, se întâmplă cu apa în oală: atunci când cupa se mișcă în cerc, apa se găsește de multe ori sub cupru, dar din același motiv nu cade, deși este firesc să cadă ( ) ARISTOTIL Pe cer, G b urm : Dacă totuși, ceea ce împiedică mișcarea Pământului este ceva în mișcare, așa cum susține Empedocle, conform căruia Pământul se află în repaus sub influența unui vârtej, atunci întrebarea este: unde s-ar mișca [dacă vârtejul nu ar fi împiedicat], deoarece este imposibil să te muți la infinit? EMPEDOCUL (cf A ) PLATON Phaedo, b: Prin urmare, unul plasează Pământul în centrul vârtejului și îl obligă pe aebo să-l țină în repaus, celălalt îl sprijină cu aer, reprezentându-l ca un jgheab larg (A ) Opinii ale filosofilor, II, , ("Despre esența cerului"): După Empedocle, cerul este solid, format din aer înghețat sub influența focului, asemănător gheții; în fiecare dintre cele două emisfere conţine o substanţă de foc şi aerisită (A ) AHILE Introducere în Fenomenele lui Arata, cap , p , : Empedocle îl consideră [= cerul] asemănător cu gheața, adunat din materie înghețată (cf A ) Scolia către "Shestodnev" al lui Vasile cel Mare, XXII, b s: Unii credeau că substanța cerului este de foc, Empedocles - apă înghețată și, parcă, o coajă de gheață, alții - • un amestec de elemente, alții din al -lea element (A ) alăptarea Despre Crearea lui Dumnezeu, , : Dacă mi-ar spune că cerul este aramă, sau sticlă, sau, după cum spune Empedocles, din aer înghețat, aș fi imediat de acord? (A ) PSEUDO-ARISTOTEL Probleme, , I a Și următoarele: De ce pietrele se întăresc mai mult de la cald decât de la rece? Este pentru că piatra se formează ca urmare a deshidratării, în timp ce apa se evaporă mai degrabă sub influența căldurii decât sub influența frigului? deci pietrificarea se datorează căldurii? Așa se formează, potrivit lui Empedocle, stâncile, pietrele și izvoarele termale (A ) PLUTARHUL Despre frigul primordial, cap E: Empedocles crede că acești munți, stânci și stânci vizibili acum stau și sunt susținuți de focul care arde în măruntaiele pământului (A ) Opiniile filozofilor, II, , ("Despre esența stelelor"): După Empedocle, înflăcărat, din substanța de foc pe care aerul o conținea în sine și strângea în timpul despărțirii inițiale (A ) Opiniile filosofilor, II, , I ("Despre esența stelelor"): După Empedocle, stelele fixe sunt atașate de firmamentul de gheață, iar planetele plutesc liber (A ) Opinii ale filosofilor (Stobei), II, , ("Despre esența Lunii"): După Empedocle, aer condensat, înnorat, înghețat de foc, deci amestecat FRAGMENTE ("DESPRE NATURĂ *)" (A ) PLUTARHUL Despre fața de pe lună, cap , G Dar ei [= stoicii] sunt indignați de Empedocle pentru că el consideră luna aer înghețat ca grindina și înconjurată de o sferă de foc (A ) PLUTARHUL Întrebări romane, , C: În timpul lunii pline, luna nu are o formă vizibilă sferică, ci în formă de linte și disc; Empedocle, pe de altă parte, crede că așa este în realitate (A ) Opiniile filozofilor, II, , ("Despre forma lunii"): După Empedocles, discoid (A ) Opiniile filozofilor (Stobei), II, , ("Despre distanțele Lunii"): Potrivit lui Empedocles, măsurarea cerului în lățime este mai mare decât înălțimea de la Pământ la cer, adică ѳ linia zenitală; în această dimensiune, cerul este mai lărgit, întrucât cosmosul este ca un ou culcat (A ) Opiniile filozofilor, II, , ("Care este motivul înclinării cosmosului"): După Empedocle, polii [cerului] s-au înclinat deoarece aerul a cedat rafalei Soarelui, iar nordul s-a ridicat și sudul a căzut, drept urmare întregul cosmos ( ) ARISTOTIL Metafizica, a a urm : Este clar că cauzele lucrurilor nu sunt infinite nici într-o serie secvențială, nici în aparență Căci progresul către infinit este imposibil fie pentru o cauză materială, cum ar fi presupunerea că carnea provine din pământ, pământul din aer, aerul din foc etc la infinit, fie pentru o cauză mobilă, de exemplu, presupunând că o persoană este plasată în mișcare prin aer , aer prin soare, soare - Ceartă și că această serie nu are sfârșit (B ) CLEMENT ALEX Stromata, V, ; Cu , p : Să vă spun mai întâi că sunt egali la putere Acele [elementele] din care s-a născut tot ceea ce vedem acum: Pământul, Marea furtunoasă, Aerul umed Și Eterul Titan, îmbrățișând întreaga lume din jur (A ) Opiniile filozofilor, II, , ("Despre esența Soarelui"): Empedocle crede că există doi Sori: unul este arhetipal (prototip), care este un foc într-o emisferă a cosmosului, care umple o emisferă, întotdeauna situat împotriva propriei reflexii; celălalt este o reflexie vizibilă [prototipului] într-o altă emisferă plină cu aer amestecat cu foc, izvorât din reflectarea Pământului rotund asupra Soarelui asemănător gheții, care [reflexia] este purtat de mișcarea focului [emisferă]; pe scurt, soarele este o reflectare a focului care înconjoară pământul EMPEDOCUL (A ) Opiniile filozofilor (Stobei), II, , ("Despre mărimea Soarelui"): Reflecția Soarelui este egală cu "[în mărime] Pământului (ep la ) PLUTARHUL Despre oracolele din Pithia, cap V: Până și Platon l-a numit pe om o plantă cerească care crește din cap, parcă dintr-o rădăcină, dar îl ridiculi pe Empedocle, care susține că Soarele ia naștere ca urmare a reflectării luminii cerești în jurul Pământului [urmează fr ] (B ) PLUTARHUL Același loc; GALEN Despre utilizarea părților corpului uman, III, ; v І& • , : [Soarele] strălucește vizavi de Olimp cu o față neînfricată (cf A ) ARISTOTIL Despre suflet, B b : Deci, ce este transparent și ce este lumină, se spune, [și se stabilește] că [lumina] nu este nici foc, nici trup în general, nici revărsare a vreunui trup ( căci în acest caz ar fi și un corp), dar prezența focului sau a ceva asemănător într-un mediu transparent Într-adevăr, două corpuri nu pot fi în același loc, iar lumina pare a fi opusul întunericului Între timp, întunericul este absența unei astfel de proprietăți pozitive dintr-un mediu transparent, din care este clar că prezența sa este lumină Așadar, este falsă afirmația lui Empedocle, ca și a oricărui om care a afirmat în acest fel că lumina se mișcă și la un moment dat se găsește [în spațiu] între Pământ și firmament îmbrățișând [cosmos], dar noi nu o observăm: aceasta contrazice atât dovezile logice, cât și fenomenele Chiar și într-un spațiu mic, ar putea rămâne imperceptibil, dar afirmația că lumina rămâne imperceptibilă [într-un spațiu vast] de la est la vest este un postulat prea îndrăzneț (A ) PHILOPON Comm, la Despre suflet, p , urm : Empedocle, care spunea că lumina, fiind un corp și curgând dintr-un corp luminos, apare mai întâi în spațiul dintre cer și Pământ, apoi ajunge la noi, dar nu observăm această mișcare datorită vitezei sale, (cf A ) ARISTOTIL Despre senzație, a și urm : Iată problema: obiectele senzației senzoriale sau mișcările pe care le provoacă (în funcție de modul în care apare senzația) ajung mai întâi în spațiul intermediar? Acest lucru este evident în cazul mirosului și sunetului, deoarece mirosul este simțit mai întâi de cel care este mai aproape, precum și sunetul ajunge după impact Nu este la fel cu vizibilul și cu lumina, așa cum spune Empedocle, care crede că lumina de la Soare ajunge mai întâi în spațiul intermediar înainte de a ajunge la vederea sau Pământul? S-ar părea că acest lucru este plauzibil * FRAGMENTE ("DESPRE NATURĂ") (A ) Codex Atena (Tratat de optică), fol g: Conform celei de-a doua vederi, lumina este cea mai subțire flacără izbucnită de un corp luminos și care posedă o viteză mare Acest punct de vedere, aparent, aparține lui [Empedocles Ca dovadă, ei citează următoarele argumente: în ce sunt inerente proprietățile corpului, adică corpul însuși, cu toate acestea, lumina tinde să fie reflectată și fragmentată, iar acestea sunt numai proprietățile corpului, prin urmare, lumina este corp (A ) Opiniile filozofilor, IV, , ("Despre imaginile în oglindă"): Potrivit lui Empedocle, scurgerile care converg pe suprafața unei oglinzi și sunt adunate de o substanță de foc care este eliberată din oglindă și îngroașă aerul din fața acestuia oglinda, în care se deplasează ieșirile (B a) Oxyrynchus paryrus , v XIII, p sl (recto, stb II, - ): Dar se pare că imaginea vizibilă este acolo [^în oglindă] La urma urmei, nu o vedem pe oglinda în sine, ci [există] o reflecție [din oglindă], îndreptată către cel care privește Acest lucru este afirmat în comentariul la Timeu Totuși, "afișare" (eіЗшО^)нѳ trebuie înțeleasă în sensul că Democrit și Epicur [au înțeles acest termen] sau, așa cum ar spune Empedocle, că din ^ fiecare dintre obiectele reflectate în oglindă emană revărsări și • aer noapte pustie, cu ochii orbi, câtă sensibilitate ia de la ochi, dă atât de mult urechilor (B ) PLUTARH Despre fața de pe lună, cap , C: [Contrast între lumina orbitoare* a Soarelui și lumina blândă a Lunii] Shopshooter [rukk : "quick-bodied"] Soare și Lună blândă (B ) Anecdotă, ed Becker, I, p ,țl : Față în față cu Domnul [=Soarele], ea [Luna] se uită cu atenție la cercul [lui] radiant (cf B ) PLUTARH Despre fața de pe lună, cap CE: Abaterile [de la orbită] și reverele, care explică de ce Luna este jumătate, cocoșată sau în formă de semilună, nu pot explica conjuncțiile [sa] [cu Soarele]; potrivit lui Democrit, fiind pe aceeași linie cu sursa de lumină, va percepe lumina soarelui, așa că pare evident că [dacă ar fi transparent], ar fi vizibil de la sine și Soarele ar străluci prin ea În realitate, nu i se întâmplă nimic de acest fel În aceste momente ea însăși nu este vizibilă și adesea ascunde și face invizibil Soarele, "împrăștiindu-și razele", așa cum spune Empedocles [urmează fr , art - ], ca și cum lumina cade în noapte și în întuneric și nu [cădea peste] alt luminator Afirmația lui Posidonius că lumina Soarelui nu pătrunde până la noi prin ea prin ea din cauza grosimii sale este infirmată cu toată evidenta De fapt, aerul, deși este incomensurabil și are o grosime de multe ori mai mare decât grosimea lunii, este complet inundat de soare și iluminat de razele sale În consecință, rămâne teoria lui Empedocles, conform căreia strălucirea Lunii, observată pe Pământ, apare ca urmare a unei anumite reflecție a Soarelui de pe Lună Prin urmare, lumina lunii nu ajunge la noi fierbinte și strălucitoare, așa cum ne-am aștepta dacă lumina a două corpuri de lumină s-ar fuziona și dacă luna s-ar aprinde, ci ca un ecou al unui goaos reflectat * FRAGMENTE DIN "DESPRE NATURĂ") slăbirea vocii în sine și loviturile proiectilelor care răsună sunt mai blânde, "la fel și fasciculul • • [urmează fr )" ajunge la noi ca urmare a refluxului valului slab și vag, căci refracția își slăbește puterea (B ) Ibid, E La fel și fasciculul, care lovește cercul larg al lunii (A ) Opiniile filosofilor (Stobaeus), II, , ("La lumina lunii"): Thales a fost primul care a spus că este luminat de Soare Pitagora, Parmenide, Empedocle cred la fel (cf B ) PHILON ALEX Despre Providență, II, , p : Quant au scintillement de la lune ne serait-il pas vain de penser que la lumiere qu'elle tient (a regu) vient du soleil, selon un oertațn ordre (plan, prévouapse), au lieu que, par nature, elle regoit sa forme comme dans ce miroir ca tu vois, qui tombe sur elle, selon ce dit Empedocle: "recevant la ombre, le disque lunaire, grand et large, retournant immediatement, decrivit un grand tour, atteignant le ciel en courant" (trans de la Arm Mercier) (B ) AHILE" Introducere în "Fenomenele" Arata, cap , p , : În jurul Pământului se rotește lumina extraterestră (cf B ) PLUTARHUL Despre fața de pe lună, cap A-C: [Luna] este atât de mult sub stele încât este imposibil să măsurați distanța, iar când voi, matematicienii, încercați să o calculați, vă lipsesc numerele Pământul, se poate spune, atinge și se rotește lângă el, așa cum spune Empedocles [urmează fr ] Adesea este chiar acoperită complet [literalmente, "nu depășește"] de umbra Pământului, deși aceasta din urmă se extinde pe o distanță mică datorită dimensiunii uriașe a sursei de lumină Dimpotrivă, se pare că rătăcește atât de aproape de Pământ, aproape în brațele sale, încât este blocat de Pământ față de Soare, întrucât nu iese dincolo de limitele acestui loc umbros, htonic și nocturn, moștenit de către Pământ Prin urmare, cred că putem afirma cu siguranță că Luna se află în interiorul Pământului, de îndată ce este eclipsată de extremitățile sale (B ) Ibid , V [Despre Lună]: Se rotește ca butucul unui car, care se îndoaie în jurul extremului [?> (A ) Filosofii Lіneshya (Stobei), II, , ("Despre eclipsa de Soare"): Potrivit lui Empedocles, eclipsa [de Soare] provine din faptul că Luna se strecoară pe ea Chanav M EMPEDOCUL (B ) PLUTARHUL Despre fața de pe lună, cap , C: reflectă-împrăștiindu-și razele, Atâta timp cât trece peste el [?], și întunecă atât de mult din Pământ, Kolika lățimea lunii cu ochi limpezi (A ) Opiniile filozofilor, II, , ("Despre distanțele Lunii"): După Empedocle, distanța de la Lună la Soare este de două ori mai mare decât distanța de la Lună la Pământ (A ) AHILE Introducere în Fenomenele lui Arata, cap , p , urm : ["Ordinea celor sfere"] Unii pun soarele pe primul loc, pe al doilea pe luna și pe al treilea pe Saturn Cu toate acestea, potrivit celor mai mulți, Luna este pe primul loc, deoarece este considerată și un fragment al Soarelui După cum spune Empedocles [urmează pr ] (A ) Opiniile filozofilor, III, , ("Despre iarnă și vară"): Empedocle și stoicii cred că iarna vine din faptul că [în lupta dintre aerul rece și focul fierbinte] aerul câștigă din cauza condensului și se sparge în regiunea superioară cu forța și vara, când focul cucerește și pătrunde cu forța în regiunea inferioară (A ) OLIMPIODOR Comm, la Meteorologie, I, , p , și urm : Și ce le face [=vânturile] să se miște curbiliniu? Nu pământul și focul datorită mișcării lor inerente în direcții opuse, așa cum a impus Empedocle, ci aerul care se mișcă în cerc (cf B ) PLUTARHUL Întrebări din tabel, V, , E [cf ]: [Empedocles numește {aerul] "colector de nori" (A ) ARISTOTIL Meteorologie, V b urm : [Explicând originea fulgerului], unii spun că focul își are originea în nori Empedocle spune că acest foc face parte din razele soarelui, închise în nori (A ) Opiniile filozofilor (Stobei), III, , ("Despre tunete, fulgere, trăsnet, Presteri, uragane"): După Empedocle, lumina cade pe un nor și pătrunde în el, împingând aerul rezistent, stingerea care și trosnirea produc o lovitură [tunet ], fulger - fulger; Perun ia în considerare tensiunea fulgerului (cf A ) IOAN TSEC Interpretarea Iliadei, p , și urm : Potrivit fizicianului Empedocle, chiar și după apariția pământului și a mării, elementele încă s-au mișcat neregulat și acum focul a predominat și [totul] a ars, apoi elementul umed a revărsat malurile FRAGMENTE ("DESPRE NATURĂ") și a inundat [totul] De asemenea, Soarele, potrivit acestuia, din cauza dereglării și instabilității mișcării, și-a făcut călătoria zilnică pentru o perioadă atât de lungă încât a fost egală cu perioada actuală de șapte luni De aceea, spune el, bebelușii de șapte luni se vor naște vii Și această Discordie, așa cum am spus, a fost o confuzie și un amestec de elemente (cf B ) ARISTOTIL Meteorologie, B b : Unii dintre ei spun că marea este ca sudoarea dată de pământul încălzit de soare, pentru că este sărată pentru că și sudoarea este sărată (B ) ARISTOTIL Meteorologie, V a [cf fr ]: [Marea] - "sudoarea pământului" (A ) Opiniile filozofilor (Pseudo-Plutarh), III, , ("Despre mare, cum a apărut și de ce este sărat"): După Empedocle, sudoarea pământului arsă de soare, [care se eliberează] datorită compresiei și mai mari (B ) HEFESIUNEA Ghid, [I, p , : Călită, [^înghețată] sare storsă sub | forța soarelui (B ) PLUTARHUL Despre dragoste, cap , E: Din exterior, logodnica Afroditei (cf la ) PLUTARHUL Despre frigul primordial, cap Î: Se pare că apa însăși este inițial rece și, în general, focul are proprietatea de a separa și separa, iar apa să lipească și să țină împreună, deoarece se leagă și se stoarce din cauza umidității Prin urmare, Empedocle ne-a oferit o interpretare alegorică, numind de fiecare dată focul "Luptă dezastruoasă", iar umezeala "Iubire care leagă" (la ) Ibid, V: "iubire obligatorie" (cf la ) PLUTARHUL Despre Isis și Osiris, cap , D: Empedocle numește principiul benefic Dragoste (Filotes), Prietenie (Filia), și adesea Armonia cu ochi puternici (Lodom) (B ) PSEUDO-ARISTOTEL Pe linii indivizibile, b : Articularea într-un sens este o diferență Deci Empedocle a scris: Doi [membri] leagă articulația [?] * EMPEDOCUL (cf B ) P LUTARH Despre Mulți Prieteni, cap A: Așadar așa-numita poly-fjjja [=prietenie cu mulți] se dovedește a fi ceva opus {între doi] Acesta din urmă reunește, prinde și ține împreună, unindu-se cu comunicare și bunăvoință [urmează fr ], potrivit lui Empedocle, căci prietenia caută să creeze acest fel de unitate și coeziune, iar polifilia separă, rupe și îndepărtează [prietenii unii de alții], căci, amintindu-și înapoi și transferându-se acum la unul, apoi la altul [prieten] ], nu permite ca fuziunea și aderența bunăvoinței să aibă loc într-o prietenie înmuiată și întărită (B ) Ibid , A: De parcă cheagul frământă și închega [= coagulează] laptele alb (B ) PUR ŞI SIMPLU Comm, la Atunci acești [membri] au început să coincidă la întâmplare Și pe lângă ei s-au născut mulți alții, solidi, de pe [Pământ] (B ) PLUTARHUL Împotriva lui Kolot, cap , V: Monștri Cu picioarele abrupte, cu brațele despărțite EMPEDOCUL (cf B ) ELIAN Despre natura animalelor, XVI, * p , ff : Fizicianul Empedocle, care, ca și mine, vorbește și despre particularitățile animalelor, spune * că se nasc anumite [animale] îmbinate, în care se amestecă formele diferitelor creaturi, totuși țesute într-un un singur corp Iată cuvintele lui [urmează fr ] (cf B ) PUR ŞI SIMPLU Comm, la "Fizica", p , și urm : Și tot ce nu a supraviețuit a pierit și a pierit Deci, potrivit lui Empedocle, în epoca dominației iubirii, părți din primele animale s-au născut la întâmplare, cum ar fi: capete, brațe și picioare, apoi s-au fuzionat - "taur născut cu față umană și, invers, , a apărut" [fr , ] - însemnând "față de taur purtător de om", i e combinând un taur și un bărbat Și toți cei care au crescut împreună în așa fel încât au putut supraviețui au devenit animale și s-au păstrat datorită satisfacerii reciproce a nevoilor: dinții tăiați și macinat sărăcia, stomacul digeră, iar ficatul se transformă în sânge În același timp, capul omului, convergând cu corpul uman, reține întregul, dar nu se potrivește cu capul taurului] și piere Toate [piesele] care nu sunt conectate corect decedat În același mod, totul se întâmplă acum (B ) Artă - : ELIAN Despre natura animalelor, XVI, , p , urm ; Artă : SIMPLICUS, Comm , la "Fizica", p , ; a: ARISTOTIL Fizica, V , ; PUR ŞI SIMPLU Comm, la "Fizica", p , ; Cu , linii; , și urm ; Cu , linii; PLUTARH, Împotriva lui Kolot, cap , V; PHILOPON Comm, la "Fizica", p , urm ; , sl"; , ; THEMISTIUS Parafrazare la "Fizica", p , ; IOAN TSEC Scolia la Cântările lui Ilion, , pr Au crescut mulți oameni cu două fețe și doi sâni, asemănătoare taurului și, dimpotrivă, au apărut capete de taur născuți de oameni, creaturi amestecate, pe de o parte, [echipate cu] membri masculini], iar pe de altă parte , efeminat, dotat cu membre umbrite (B ) ARISTOTIL Poetica, cap a "fr - (B ) PUR ŞI SIMPLU Comm, la "Fizica", p , urm ; a: ARISTOTIL Fizica, V b Ascultă acum, cum Focul care iese [din măruntaiele Pământului] A adus [la lumină] lăstari tineri ascunși în noapte de bărbați și femei proliști; Pentru cuvântul meu (rshsh) nu ratează ținta și nu este lipsită de nostalgie Mai întâi, figurile întregi articulații au început să sară din pământ Conținând atât o parte de apă, cât și o parte de ardoare de foc* Au fost emise în sus de Foc, dorind să realizeze același lucru FRAGMENTE ("DESPRE NATURĂ") Încă nu au dat dovadă de drăguț [prop "dorit", "care provoacă eros") tip de corp, fără vorbire, fără membru al bărbaților obișnuiți (B ) RUF OF EPHESUS, Despre denumirea părților corpului uman, , p , ; POLLUX, Onomastică, II, ; eu, p , : Embrionul este închis în membrane; unul dintre ei este subțire și moale, Empedocles îl numește "miel" (A ) Opiniile filozofilor (Pseudo-Plutarh), IV, , ("Despre respirație"): Potrivit lui Empedocle, prima suflare a primului animal a avut loc atunci când umiditatea conținută în interiorul fătului a plecat și aerul din exterior a pătruns în golul rezultat în vasele uşor deschise Și după aceea [a avut loc respirația] datorită faptului că căldura înnăscută împinge aerul în exterior în impulsul său - aceasta este expirația, iar retragerea în interior, permite aerului să pătrundă [în vase] din nou - aceasta este inhalarea Respirația care predomină la ora actuală [se întâmplă astfel]: când sângele se deplasează spre suprafața [a corpului] și cu goana lui strânge aerul prin piele, atunci datorită ieșirii lui în exterior, are loc expirația; când se pisează [prop "aleargă înapoi"] și în loc de acesta, aerul pătrunde în golurile lăsate de sânge, apoi are loc o inhalare El explică acest lucru cu exemplul clepsidrei (cf A ) Opiniile filozofilor (Pseudo-Plutarh), V, , ("Este fătul o ființă vie"?): După Empedocle, fătul nu este o ființă vie, ci se odihnește în pântece fără viață Prima respirație a animalului are loc în timpul nașterii, când umiditatea conținută în embrioni pleacă și aerul exterior pătrunde în golul format în vasele ușor deschise ( ) ARISTOTIL Despre originea animalelor, V b și urm : Dezmembrarea organelor [în embrion] nu are loc deloc din cauza tendinței naturale a placerii, așa cum cred unii (A ) CENSORIN De ziua de naștere, VI, : Empedocle, urmat de Aristotel în aceasta, credea că înainte de toate [părțile din embrion] începe să crească inima, de care viața umană depinde în cea mai mare măsură, (A ) SORAN Ginecologie, I, , urm ; CMG, vol IV, p , și urm : [Cordonul ombilical] este format din vase: două vene și două artere, prin care sângele și substanțele nutritive din aer sunt livrate embrionilor După Empedocle, ele sunt înrădăcinate în ficat, după Fedru, în inimă (B ) PLUTARHUL Întrebări din tabel, V, , E: ♦ Ficat hemoragic Ordinul Kv EMPEDOCLE (B ) Artă - : STOBEY, I, , ; vol I, p , urm (extras din "On the Styx" de Porfiry); Artă : MELETIUS Despre natura oamenilor = Anecdota Graeca Oxoniensia, vol III, p , ; Marea Etimologie, , ; Orion, , urm ; Etimologia goodiană, p , ; Traduceri în latină ale art : TERTULIAN Despre suflet, , , p , w ; CALCIDIUS, Comm , la Timeu, p , Expresia "sânge pericardic": SIMPLIC Comm, la "Fizica", p , urm ; ; cf : EL Comm, la Despre suflet, p , ; PHILOPON Comm, la Despre suflet, p , urm ; EL LA fel Comm, la "Fizica", p , și și urm : [Porfir:] În următoarele cuvinte, Empedocle vorbește în mod evident despre sânge ca organ al conștiinței (abѵgak;): [Vase?] forate [?] într-o mare de sânge anti-acnee, Unde exact [sau: "predominant"] și [este ceea ce] oamenii numesc înțelegere [~ conștiință, etshcha], Căci înțelegerea printre oameni este sângele din jurul inimii (B ) Artă - : ARISTOTIL Despre suflet, A b urm ; ZEPHONIA Parafraza "Despre suflet", p , p ; PHILOPON Comm, despre "Despre creație și distrugere", p , urm ; Sextus Empiric Împotriva savanţilor, I, ; VII, , ; HIPPOLITUS Infirmarea tuturor ereziilor, VI, I, p , linii; Traducere latină din CALCIDIUS Comm, lui Timeu, p , s (v - ); Cu , (v - ); Artă - a, : ARISTOTEL Metafizica, V b urm ; Artă - : GALEN Despre opiniile lui Hipocrate și Platon, p , urm ; STOBEY, I, , ; I, , ; Artă - a: ASCLEPIUS Comm, la Metafizică, p etc ; Artă , : OPRIT Comm, lui Timeu, C, vol II, p , linii; Artă : THEMISTIUS Parafraza "Despre suflet", p , ; Cu , urm ; Cu , urm ; ZEPHONIA Parafraza "Despre suflet", p , p (nu in totalitate); PHILOPON Comm, la Despre suflet, p , urm ; Artă Ia: SIRIAN Comm, la Metafizică, p , urm ; THEMISTIUS Parafraza "Despre suflet", p , Căci după Pământ vedem Pământul, după apă vedem apă, Eterul este Eterul minunat, iar Focul este Focul distrugător, Tandrețea este Tandrețea, iar ura este ura rea (B ) TEOFRAST Despre sentimente, : Căci din ele [=elemente] - bine montate - toate [creaturile] sunt lovite împreună, Iar prin ei [prop "ei"] gândesc, experimentează bucurie și tristețe (A ) Opinii ale filozofilor (Stobaeus), IV, , ("Despre conștiință"): Parmenide, Empedocle și Democrit identifică intelectul (vob a substanței de foc (A ) Opiniile filozofilor (Pseudo-Plutarh), V, , ("Cum au crescut plantele și animalele?"): După Empedocle, plantele au apărut de pe pământ înaintea animalelor, înainte ca soarele să înceapă să se rotească și înainte ca acestea să fie împărțit zi și noapte; contin sexul masculin si feminin [simultan] datorita uniformitatii (aizzetriei) amestecului Ele cresc din faptul că focul conținut în intestinele pământului se ridică în sus și, prin urmare, sunt părți ale pământului, la fel cum embrionii intrauterini fac parte din uter Fructele sunt surplusul de apă și foc conținut de plante Plantele cu conținut insuficient de umiditate își pierd frunzele din cauza evaporării verii, iar cu exces [umiditate] rămân [verzi], precum dafinul, măslinul și palmierul Diferențele de gust [ale fructelor] depind de varietatea solurilor și se explică prin faptul că plantele absorb diferite substanțe similare din [solul] hrănitor, așa cum este cazul strugurilor Căci nu diferențele dintre viță de vie sunt cele care fac vinul bun, ci diferențele dintre solul hrănitor (cf A ) NICHOLAS DAMASS Despre plante, , , p , și urm : Empedocle spunea că plantele își au originea, dar într-o lume neterminată și încă nefinalizată, în timp ce animalele au apărut după terminarea ei Cu toate acestea, această afirmație este absurdă, deoarece lumea în ansamblu este eternă și nu a încetat niciodată să dea naștere diferitelor tipuri de animale și plante FRAGMENTE ("DESPRE NATURĂ") Și în orice fel de plante conțin căldură și umiditate naturală Când sunt epuizate, planta se ofilește, îmbătrânește, moare și se usucă Unii o numesc distrugere, alții nu (cf A ) Ibid , I, , p , și urm : Cea mai importantă întrebare legată de știința botanică este despre ce a vorbit Empedocle, și anume, plantele au sex masculin și feminin, sau aceste două sexe sunt amestecate în ele? Afirmăm că bărbatul, când naște, naște într-un alt [corp], iar femela, când naște, naște dintr-un altul și că amândoi sunt despărțiți unul de celălalt Plantele nu au acest lucru, deoarece în interiorul oricărei specii masculul este mai gros, mai puternic și mai dur, iar femela este mai moale și mai prolifică De asemenea, trebuie să investigăm dacă cele două sexe sunt unite în plante, așa cum susține Empedocles Nu cred, căci ceea ce este amestecat trebuie să fie mai întâi simplu și separat - bărbat separat, femeie separată Apoi se amestecă și numai ceea ce a apărut [deja] se poate amesteca În consecință, planta exista deja înainte de confuzia ei și trebuie să fie în mod necesar un principiu activ și pasiv în același timp Cu toate acestea, la niciuna dintre specii nu există ambele sexe legate Și dacă ar fi așa, atunci planta ar fi mai perfectă decât animalul, deoarece nu ar avea nevoie de nimic exterior pentru a se reproduce Cu toate acestea, are mare nevoie de anotimpuri, de soare și de o climă blândă (cf A ) ARISTOTIL Despre suflet, B bj urm : Totuși, Empedocle a greșit când a adăugat [la învățătura corectă despre sufletul plantei teza incorectă că] că plantele cresc cu rădăcinile în jos, pentru că aceasta este mișcarea naturală a pământului și [trunchiul] în sus, pentru că care este mișcarea naturală a focului În același timp, el interpretează greșit "sus" și "jos", pentru că "sus" și "jos" nu sunt aceleași pentru toate ființele și pentru Univers Rădăcinile plantelor corespund capului animalelor, atâta timp cât identitatea și diferența organelor ar trebui stabilite pe baza funcțiilor [lor] Și în plus, ce face ca focul și pământul să se repezi împreună în direcții opuse? Se vor despărți unul de celălalt dacă nu există ceva care să împiedice acest lucru și, din moment ce este, atunci acesta este sufletul și motivul creșterii și nutriției (A ) TEOFRAST Despre cauzele plantelor, I, , , p , și urm : Cauza generatoare [plantelor] este una, și nu [două], așa cum [crede] Empedocle, împărțind-o în părți [și afirmând că] pământul [generează] rădăcini, iar eterul - muguri, de parcă ar fi căutat să se despartă unul de altul; [în realitate atât rădăcinile cât și mugurii] provin din aceeași materie și sub acțiunea aceleiași cauze generatoare, ( EMPEDOCUL (cf B ) PSEUDO-PHILOPON Comm, la Despre originea animalelor, p , și urm : Empedocle (trebuie exprimată în întregime părerea sa) spunea că "firea mădularelor este sfâșiată: parțial la bărbat, și parțial la feminin " [fr ] Sensul cuvintelor lui este acesta În timpul actului sexual, jumătate din inimă - foarte mică și imperceptibilă pentru simțuri - provine de la bărbat, iar jumătate de la femeie; la fel din capul unui bărbat [ie] jumătate din cap și jumătate de la femeie; așa este cu toate părțile [ale corpului] în general: jumătate din fiecare dintre ele este de la un bărbat, jumătate de la o femeie Când au plecat și s-au acumulat în pântece, dacă pântecul este cald, jumătatea inimii care s-a îndepărtat de bărbat o învinge pe jumătatea care s-a îndepărtat de femeie și o asimilează Capul face la fel, și organele genitale și alte membre ale corpului, și se dovedește un bărbat Dacă, dimpotrivă, uterul se dovedește a fi rece, atunci jumătatea feminină câștigă, asimilează jumătatea masculină și iese o femeie De aceea, spune el, bărbații și femeile tânjesc după actul sexual, căci într-un bărbat există părți ale unei femei și într-o femeie - părți ale unui bărbat Astfel, jumătate din inima lui Empedocle, după cum spunea Empedocles, provenea de la o femeie, precum și jumătate din cap și orice alt membru Și în același mod, toate femeile membre, după cum a spus el, sunt jumătate de bărbat, jumătate de femeie Astfel, Empedocles susține că, dacă părțile unui bărbat și ale unei femei cad într-un pântece cald, atunci părțile masculine câștigă și bărbații se nasc, iar dacă într-unul rece, atunci femeile (cf A ) CENSORIN De ziua de naștere, , și urm : Părerile autorilor diferă și în ceea ce privește dacă fătul se naște numai din sămânța paternă, după cum scriu Diogene, Hipona și stoicii, sau și din mamă, precum Anaxagoras, Alcmaeon, Parmenide, Empedocle și Epicur? (cf B ) PSEUDO-PHILOPON: Com , Despre originea animalelor, p , și urm : [Aristotel] și-a exprimat vag părerile lui Empedocle, întrucât nu și-a citat versurile în întregime, ci doar începuturile lor, și chiar pe cele nu din cele care urmează la rând, ci din versuri îndepărtate de fiecare alte Sensul acestor versuri [urmează fr ] este așa Omul "aruncă", adică ѳ se formează din sânge mai pur și mai cald, iar cealaltă parte a sângelui este "facut" și devine femei din cauza răcirii (B ) ARISTOTIL Despre originea animalelor, A a urm ; PSEUDO-FI L OPON Comm, despre "Despre creație și distrugere", p , linii: [Un bărbat?] este aruncat într-un pântece curățat [de menstruație], cealaltă parte este făcută de femei, După ce se răcește (cf A ) SORAN Ginecologie, I, , - ; CMG, IV, p : și urm : [Menstruația] este uneori înainte de program sau întârzie cu câteva zile Pentru fiecare ele se întâmplă la timpul său, și nu pentru toți în același timp, în detrimentul lunii, așa cum pretindeau Diocle și Empedocle Unii sunt curățați până în al douăzecilea, alții - al douăzecilea, unii - la creșterea lunii, alții - la deteriorare, iar alții - în orice alt moment familiar pentru ei FRAGMENTE ("DESPRE NATURĂ") (cf A ) ARISTOTIL History of Animals, N a ff : Menstruația are loc pe cheltuiala lunii Prin urmare, unii înțelepți spun că și Luna este o femeie, deoarece purificarea femelelor și deteriorarea Lunii au loc simultan, iar după purificare și deteriorare în ambele cazuri are loc umplerea (A ) CENSORIN Despre ziua de naștere, , : Anaxagoras și Empedocle sunt de acord că, dacă sămânța este turnată pe partea dreaptă, atunci se nasc bărbați, iar dacă este în stânga, atunci femeile Cât de asemănătoare sunt părerile lor despre acest articol, cât de diferite sunt în ceea ce privește asemănarea copiilor [cu părinții] După ce a discutat această întrebare în detaliu, Empedocle exprimă următoarele puncte de vedere Dacă sămânța ambilor părinți conține o cantitate egală de căldură, se naște un băiat, asemănător tatălui, dacă este frig, o fată, asemănătoare mamei Dacă sămânța tatălui este fierbinte și cea a mamei este rece, se va naște un băiat cu trăsături faciale asemănătoare mamei sale Dacă sămânța mamei este fierbinte și sămânța tatălui este rece, atunci fata ar trebui să fie ca tatăl ei (cf B ) PSEUDO-PHILOPON Comm, la Despre originea animalelor, p , linii; linii; v ; p ; Cu , și urm : Empedocle credea că [în timpul actului sexual în miniatură] părți [ale corpului] sunt separate atât de tată, cât și de mamă, cele mai importante de tată, precum: capul, inima, ficatul etc , de la mame sunt mai puțin importante, cumva: mâinile, picioarele etc Așa a afirmat Empedocle și, în afară de asta, părțile care emană de la tată trăiesc încă în interiorul tatălui, la fel și părțile emanate de la mamă • • Astfel, Empedocle susține că copilul este ca un simbol, o întâlnire și o legătură de părți care s-au îndepărtat de la tată și de la mamă, dar nu numai de la tată și nu numai de la mamă Aristotel a citat "o parte din ea la bărbat", dar a omis "o parte din ea la femeie" Așa cum, spune [Aristotel], mari [părți ale corpului] diferite nu puteau fi vii în epoca predominanței Luptei asupra iubirii (iar Empedocle considera "capete fără cap" ca fiind vii și având o senzație) [cf fr ], și așa, așa cum acele capete mari nu puteau fi vii și posedă senzație, fiind separate de organismele integrale, precum și acele mâini mari etc , în același mod, cel mai mic cap emanând de la tată [în timpul actului sexual ], și tot ceea ce, potrivit lui Empedocle, provine de la el, de asemenea, nu poate trăi și simți, fiind despărțiți unul de celălalt [După Aristotel], afirmația celor care cred că [în timpul actului sexual] părțile [copilului] sunt separate de toate părțile corpului [ale părinților], nu este diferită de afirmația lui Empedocle, conform căreia în epoca Iubirii, adică în epoca înfrângerii Iubirii și a predominanței [treptate] a Luptei, capetele, mâinile și alte părți ale corpului vii și sensibile s-au acumulat în pământ și apoi din ele, ca dintr-o mulțime de animale [individuale], fiecare dintre animale s-a născut (A ) Opinii ale filosofilor (Pseudo-Plutarh), V, I, ("De unde asemănarea cu părinții și strămoșii?"); Empedocle explică asemănarea prin predominanța unuia sau altuia spermatozoid, diferența prin evaporarea căldurii familiei Comanda X Zi EMPEDOCLE (A ) Opiniile filozofilor (Pseudo-Plutarh), V, , ("De ce copiii nu sunt ca părinții lor, ci ca alții?"): Potrivit lui Empedocle, apariția bebelușilor este determinată de imaginația unei femei în acest moment de concepţie Astfel, femeile s-au îndrăgostit adesea de statui și picturi și au dat naștere unor copii asemănători acestor imagini (A ) Opinii ale filozofilor (Pseudo-Plutarh), V, , ("Cum se nasc gemenii și tripleții?"): După Empedocle, gemenii și tripleții se nasc din cauza unui exces sau ruptură a seminței (A ) Opiniile filozofilor (Pseudo-Plutarh), V, , ("Cum se nasc ciudații"?): După Empedocle, ciudații se nasc din cauza unui exces sau lipsă de material seminal, sau din cauza încălcărilor în timpul concepției, sau din cauza împărțirea [sămânței] în mai multe părți, sau datorită evitării lui Astfel, se pare că a anticipat aproape toate explicațiile (A ) CENSORIN De ziua de naștere, , și urm : Potrivit lui Hippo, nașterea gemenilor depinde numai de [cantitatea] seminței: atunci când este mai mult decât este necesar pentru un [embrion], este deviată în două locuri Aproape aceeași părere a avut și Empedocle, care nu explică de ce [sămânța] este împărțită, ci doar afirmă că așa este Și dacă, spune el, ambele părți [ale seminței împărțite] ocupă locuri la fel de calde, se vor naște doi băieți, dacă sunt la fel de reci, două fete, iar dacă una este mai caldă, cealaltă mai rece, vor fi gemeni de sexe opuse născut (A ) ALEXANDER APHRODIS Întrebări de științe naturale, II, , p , ("Despre piatra Heracles, de ce atrage fierul?"): Potrivit lui Empedocle, fierul se deplasează spre magnet datorită ieșirilor din ambele corpuri și, de asemenea, datorită proporționalității porilor magnetului față de magnet scurgeri de fier Expirația magnetului respinge și pune în mișcare aerul care se află la porii fierului de călcat și îi înfundă Pe măsură ce aerul este îndepărtat, fierul este transportat de un flux continuu de scurgeri Și din moment ce ieșirile care se deplasează de la fierul de călcat către porii magnetului sunt proporționale și "ajustate" cu ele, atunci fierul urmează ieșirile și se mișcă Este permis să ne întrebăm - chiar dacă admitem teoria ieșirilor - de ce magnetul nu își "urmărește" propriile scurgeri și se deplasează spre fier? Din cele spuse rezultă că un magnet ar trebui să se deplaseze spre fier fără un motiv mai mare decât fierul către un magnet Mai mult, de ce să nu se miște uneori fierul chiar și fără magnet, când un flux continuu de ieșiri care emană din el se mișcă către alt corp? De ce numai ieșirile de la magnet pot mișca aerul care înfundă porii fierului de călcat și reține ieșirile? De asemenea, de ce niciun alt corp nu se mișcă la fel spre niciun altul, deși admite că multe corpuri au pori proporționali cu ieșirile celuilalt Deci, el spune [urmează fr ] FRAGMENTE ("DESPRE NATURĂ") (A ) PSELL Despre pietre, , p : Mulți au îndrăznit să explice motivele acestor forțe inerente pietrelor: printre înțelepții mai vechi - Anaxagoras, Empedocle și Democrit, iar dintre cei care au trăit nu cu mult înaintea noastră - Alexandru de Afrodisia (B ) ALEXANDER APHRODIS Întrebări de științe naturale, II, , p , p : Apa merge mai bine cu vinul, dar cu uleiul de masline Nu vrea să [se amestece] (A ) Opiniile filozofilor (Pseudo-Plutarh), V, , ("De ce sunt catarii infrucți?") Empedocle crede că datorită micii, poziției joase și îngustării uterului, atașat de stomac în stare inversată, astfel încât spermatozoizii nu pot intra în el și chiar dacă ajung la el, uterul nu îl va percepe (cf B ) ARISTOTIL Despre originea animalelor, B a urm : Genul catârilor este complet steril Ceea ce spun Empedocle și Democrit despre cauza acestui fapt (primul este neclar, al doilea este oarecum mai clar) este spus incorect, pentru că amândoi folosesc aceeași dovadă pentru toate împerecherile nu prin rudenie (a fl ) Empedocles vede cauza în aceea că amestecul ambelor specii în sămânță devine dens, în timp ce umiditatea seminală - ambele - sunt moi: particulele goale și dense se potrivesc împreună și, dintr-o astfel de combinație, moale devine dens, ca staniul fuzionat cu cupru Judecățile lui sunt greșite, atât în ceea ce privește cauza amestecului de cupru și staniu (se spune despre aceasta în "Probleme"), cât și în general, deoarece el provine din regiunea necunoscutului Căci în ce fel ajustarea reciprocă a golului și a solidului formează un amestec, de exemplu, în cazul vinului și apei? Pentru că acest lucru este dincolo de înțelegerea noastră, pentru că ideea de particule goale de vin și apă este prea departe de simțurile noastre ( b ) De ce există o amestecare atât de densă încât animalul născut să devină stearp, în timp ce dintr-o iapă și un armăsar, sau dintr-un măgar și un măgar, nu apare descendență sterp, deși materialul seminal al unui armăsar și al unei iape are o consistență moale? O iapă și un armăsar se încrucișează cu un măgar și un măgar, iar în ambele cazuri, după părerea lui, se obțin descendenți sterili, pentru că din cauza moliciunii semințelor, din cele două iese un lucru Dar apoi urmașii unui armăsar și al unei iape trebuiau să fie și sterpi? Până la urmă, dacă doar unul dintre ei a luat parte la încrucișare, ar fi posibil să se considere motivul pentru care, cu umiditatea seminală a măgarului, nu produce una similară [adică e prolific] descendent; de fapt, cu umiditatea foarte seminală pe care o încrucișează cu măgarul, se combină și cu sămânța unei rude În plus, dovada în cauză este dată pentru ambele sexe, bărbat și femeie (traducere de V P Karpov) (A ) PSEUDO-PHILOPON Comm, despre "Despre creație și distrugere", p * EMPEDOCUL porii și părțile impermeabile, iar el a numit porii goli, iar părțile impenetrabile Ură", spune el, numind "nebunul", dezordonat și instabil demiurgul acestui cosmos Tocmai în aceasta constă condamnarea și constrângerea (ananke) sufletelor, pe care ura le smulge din Unul și le creează și le creează, despre care spune așa: "Și cine cu jurământ penal viață lungă" ( - ), numindu-i "demonii longevivi" (sic) ai sufletului, întrucât ei sunt nemuritori și trăiesc o vârstă îndelungată "Trei zeci de mii fericiți" ( ), spune el, numindu-i "fericiți" pe cei adunați de Iubire din lumea mulțimii în Unitatea lumii inteligibile Ei, după el, rătăcesc și "fiind născuți înlocuiește căile dureroase ale vieții" ( - ) "Căi dureroase" el numește schimbările și transformările sufletelor în trupuri: iată ce înseamnă "schimbarea căilor dureroase" ( ) Sufletele "înlocuiesc" trup după trup - sunt relocate și pedepsite de Ură, nepermițându-le să rămână în Unul Ura îi pedepsește cu tot felul de pedepse, obligându-i să treacă din trup în trup: "Puterea Eterului toată lumea urăște" ( - ) Așa este pedeapsa cu care [i pedepsește] demiurgul, ca un fierar care refără fierul și îi scufundă din foc în apă "Eter" înseamnă foc, de unde demiurgul mută sufletele în mare, iar "hton" înseamnă pământ, așa că spune "din apă pe pământ, din pământ în aer" Acesta este exact ceea ce înseamnă cuvintele sale "Pământ - la razele Soarelui toată lumea urăște" ( - ) Deci, suflete urâte adună Love (Filia) împreună, deoarece ea este bună și simte compasiune pentru plângerile lor în ordinea mondială haotică și diabolică a "Urii turbate" Ca urmare a unei astfel de dispense de către Ură distructivă a acestei lumi acum fragmentate, Empedocle își îndeamnă studenții să se abțină de la [mânca] toate ființele vii: după el, trupurile animalelor folosite pentru hrană sunt sălașul sufletelor pedepsite Empedocle îi învață pe ascultătorii care ascultă astfel de învățături să se abțină de la a comunica cu o femeie, astfel încât să nu contribuie și să nu ia parte la faptele create de Ură, care distruge și sfâșie constant creația Iubirii Acest Empedocle consideră cea mai mare lege de control a Universului în următoarele cuvinte: "Există jurăminte" ( - ) "Necesitate" el numește transformarea din unul în mulți după Ură și din mulți în unul după Iubire Cât despre zei, așa cum am spus, el acceptă patru [zei] muritori: focul, apa, pământul, aerul și doi nemuritori, nenăscuți, mereu ostili unul altuia: ura și iubirea Artă : PLUTARH La exil, s: Prefigurare la începutul filozofiei sale "Există un oracol al Necesității rătăcitor", Empedocle nu vorbește despre sine, ci - folosindu-se ca exemplu - despre noi toți ca migranți, străini și exilați [care au căzut] în această lume sufletul pleacă în exil și rătăcește, mânat de hotărâri și legi divine Artă - : PLUTARH Despre Isis și Osiris, s: Empedocles spune că demonii sunt pedepsiți pentru păcatele și faptele lor "Puterea Eterului toată lumea urăște", până când, după ce au fost pedepsiți și curățați, își recâștigă țara și poziția naturală Artă - : PLOTIN, EMPEDOCUL IV, , : Empedocle, spunând că este lege ca sufletele păcătoase să cadă aici și că el însuși, devenit "un exilat de la Dumnezeu", a venit [aici], "în ascultare de ura nebună", a expus adevăr] în aceeași măsură, în care, cred, a făcut aluzie la aceasta și mult mai multe Pitagora și adepții săi Există un oracol [~soarta] al Necesității (Ananke), o ordonanță străveche a zeilor, Eternă, pecetluită ca un sigiliu cu jurăminte voluminoase: Dacă vreun demon (zeitate) își spurcă membrele cu sânge [-prin crimă] pentru păcat, , urmând , va depune un jurământ criminal, - Dintre cei care au moștenit o viață lungă - Treizeci de mii de ani el va rătăci departe de fericiți, Născut de-a lungul timpului în diferite forme de [făpturi] muritoare, Schimbând căile dureroase ale vieții Puterea eterului îl împinge în mare, Marea scuipă pe solul Pământului, Pământul - la razele Soarelui Radiant, iar Soarele se cufundă în vârtejele Eterului Unul acceptă de la celălalt, dar toată lumea urăște Pe această cale merg acum, exilat de zei și rătăcitor, Ascultând de ura furioasă PLUTARH Întrebări de tabel, IX, s: se mira Platon [Stat, X b], punând pe sferele eterne și divine în locul Muzelor - Sirene, zeitățile nu sunt foarte filantropice și deloc amabile, și fie omițând Muzele deloc, atunci sau sub numele Moir numindu-le fiice ale Necesității (Ananke) Necesitatea este străină de spiritul muzical, dar i se împlinește Convingerea (Peyto), care este amabil [?] cu Muzele și, după părerea mea, mult mai mult decât Empedocles Grace (Charita) ■ uraste Necesitatea insuportabila (Ananke) DIOGENES LAERTIUS, VIII, ; HIPPOLIT Refutare, I, : Odată eram deja băiat și fată, Un tufiș, o pasăre și un pește mut care iese din mare CLEMENT ALEX Stromata, III, : Cu el [Heraclit, fr ] Este clar și Empedocle, care spune: "Am plâns țară " Sextus Empiric Împotriva cărturarilor, XI, : Unii epicurieni au obiceiul să afirme că un animal prin fire și fără învățătură evită durerea și tinde spre plăcere: astfel, abia născut pe lume și încă nerobit de prejudecăți, de îndată ce este biciuit de un aer rece neobișnuit, plânge și suspine Am plâns și plâns când am văzut o țară neobișnuită CLEMENT ALEX Stromata, IV, : [Gnostic] educă şi expune "din ce fericire", după cum spune Empedocles, a venit aici și stă alături de muritori PLUTARHUL La exil, D [după B , fl ]: Apoi, ca pe o insulă legănată, "ca o moluște", precum spune Platon, [Fedrus, s], legată de propriul ei corp, din moment ce ea nu gândește și nu își amintește "din ce fericirea "a mișcat [ea este aici, suflet] care a schimbat cerul și luna în pământ și viață pământească, FRAGMENTE ("PURIFICARI") de îndată ce Thy se mută puțin aici dintr-un loc în altul, el începe să se simtă împovărat și să experimenteze un sentiment ciudat mier STOBEY, III, , Din ce onoare și cât de mare profunzimea fericirii PORFIR Despre peștera nimfelor, : La Empedocles, forțele care conduc sufletul spun: Am ajuns la această peșteră închisă de sus Art : HIEROKL Comm, la "Versurile de aur", : Se întoarce și își recapătă starea inițială, dacă părăsește spațiul apropiat de Pământ și "o țară fără bucurie", așa cum spune el însuși, "unde Crimă Ker", prins în care "rătăcesc Ghinion " Alergatorul se repezi grăbit din "lunca Nenorocirii" în "lunca Adevărului" [ C ], părăsind din care, într-un acces de rouă, intră în trupul pământesc, "pierdundu-și viața fericită" [ B ] Artă : La naiba Com , către "Statul", II, , Kroii : La naiba Comm lui Cratylus, p Boiss : SINEZIUL Despre Providență, : Legea lui Themis a fost stabilită, care proclamă sufletelor: care dintre ele, ajungând la marginea ființei, își va păstra natura și va trăi nepătat, acela va curge înapoi pe aceeași cale și se va revărsa în izvorul ei natal, și la fel și sufletelor din alte grupuri, rupte cumva din firea lor, sunt sortite să se adăpostească în adâncurile ascunse, "unde Ghinion " tara sumbra, Unde Murder și Vl sunt amândoi, și mulțimi de alți Ker, Boli Ofilite, Degradare și Fluiditate [Cei care au ajuns acolo?] Rătăcesc în întuneric în Lunca Nenorocirii PLUTARH Despre pacea minții, Î: De îndată ce Empedocles* crede, fiecare dintre noi după naștere este condus de două părți (moiras) și două zeități (demoni): Existau Chthonia (Pământul) și Heliope cu vederea lungă (cu față cu soarele), Bloody Strife și Harmony cu ochi liniștiți (Făcăul), Frumusețea și cea urâtă, Grabă și Medlivitsa, Imutabilitatea dulce și Obscuritatea cu părul negru KORNUT, : [Titanii], aparent, înseamnă diferențele de ființă Așa cum Empedocles enumeră "Puerperalul Vorbitor", făcând aluzie la varietatea pestriță a ființei, așa că anticii au numit vorbirea lui Japthus (logos), datorită căruia animalele au început să vorbească și, în general, a apărut un sunet, ca un fel de jafet (și înseamnă "voce"), Kei, etc Locul nașterii și ucigașul, camera de dormit și ceasul deșteptător, mișcarea și imobilitatea, Fecioara-Mărie și Fecioara-Scum, cu multe încoronate, Tăcetor și Vorbitor : CLEMENT ALEX Stromata, III, [după B ]; TIMON DIN FLIUNTA, fr Diels O, vai, vai, nenorocit de neam omenesc, nenorocit! Din astfel de ceartă și gemete te-ai născut! EMPEDOCUL CLEMENT ALEX Stromata, III, [după B ]: Din cei vii, ea [Ura] i-a creat pe morți, schimbându-le înfățișarea, Și din morți, pe cei vii PLUTARH Pe carnivore, , C (pe palingenezie): Natura schimbă și reașează totul: "îmbrăcarea cărnii" [fără nume de autor] PORFIRUL în Stobaeus, I, , : Soarta și natura reîncarnării este numită de Empedocle "zeiță" care "îmbrăcă" carne" și îmbracă sufletele Zeiţă Îmbrăcare [suflete] în cămașa de carne a altcuiva ELIAN Despre natura animalelor, XII, : Empedocle spune că cea mai bună migrare pentru [sufletul] unei persoane, dacă lotul îl transferă într-un animal, este să devină un leu, iar dacă într-o plantă, un laur Iată propriile sale cuvinte: Printre fiare se nasc leii de munte, al căror pat este pământul, Și printre copaci frumos creț - lauri PORFIR Despre cumpătare, II, [din Teofrast, "Despre evlavie"]: Pe vremuri oamenii aduceau jertfe sobre Sobru - înseamnă o libație de apă După aceea a urmat libația cu miere si apoi ulei În cele din urmă, în ultimul rând a venit libația de vin ( ) Acest lucru este dovedit nu numai de tăblițele cretane, pe care sunt consemnate sacrificiile corybantice dar Empedocle, care, schiţând teogonia, vorbeşte în treacăt şi despre victime: "Şi nu a fost Regină", adică Iubire, "cine sunt Pământ " Aceste sacrificii sunt încă păstrate de unii, ca niște rămășițe ale adevărului, dar "pure altar" Căci când Iubirea și sentimentul de rudenie stăpâneau asupra tuturor, cred că nimeni nu a ucis pe nimeni, considerând toate celelalte animale ca fiind rude Când Ares, Kidem au prevalat tot felul de bătălii și începutul războaielor, de atunci nimeni dintre rude nu a cruțat deloc Și nu aveau zeu Ares, nici Kidem, Nici Zeus regele, nici Kron, nici Poseidon, Dar [doar] Cyprida Regina Au ispășit-o cu jertfe evlavioase [-sculpturi], Cu animale pictate și tămâie fin parfumată, daruri de smirnă curată și tămâie parfumată, și făcând libații cu miere de aur pe pământ, și altarul nu a fost stropit cu sângele curat al taurilor, ci era cea mai mare murdărie dintre oameni După ce ai smuls viața, mănâncă mădularele nobile PORFIR Viața lui Pitagora, : [Pitagora] însuși a auzit armonia Universului, deoarece a înțeles armonia universală a sferelor și a luminilor care se mișcă în conformitate cu acestea, dar noi nu o auzim din cauza nesemnificației naturii noastre Acest lucru este dovedit și de Empedocle, care spune despre el: "A fost secole " Pentru cuvintele "deținând cunoștințe extraordinare", "a văzut fiecare dintre toate lucrurile [lucrurile]" și "bogăția minții" și expresii emfatice similare în special [mărturisesc] organizarea excepțională și mai fină a vederii, auzului și intelectului lui Pitagora Printre ei era un om care poseda cunoștințe extraordinare, care a dobândit cea mai mare bogăție a minții, FRAGMENTE ("PURIFICARI") Și mai ales experimentat în tot felul de fapte înțelepte De îndată ce s-a repezit [~ dorință] cu toate forțele minții sale, Cât de ușor a văzut fiecare dintre toate lucrurile Și timp de zece și douăzeci de secole umane Scholium lui NICANDRUS, Despre acțiunea otrăvurilor animalelor, ; Cu , : Toate [ființele vii] erau supuse și prietenoase cu oamenii: atât animalele, cât și păsările, și prietenia au ars HIPPOLIT Refutare, VII, , : Empedocle spune că există o lume condusă de Ură rea, iar alta - inteligibilă, condusă de Iubire La mijloc între două principii ostile se află un cuvânt drept, conform căruia ceea ce este împărțit de Ură se adună și, în conformitate cu Iubirea, se conformează Unui Acesta este cuvântul cel mai drept, acționând ca un însoțitor al Iubirii, Empedocle cheamă Muza și îi cere ajutor în următoarele cuvinte: Dacă de dragul uneia dintre ființele efemere, muză nemuritoare, să ai grijă de eforturile noastre, Atunci răspunde la rugăciunea mea și acum, și vino în ajutorul meu, Calliope, când intenționez să proclam un cuvânt bun despre zeii binecuvântați CLEMENT ALEX Stromata, V, : Binecuvântat este cel care a dobândit bogăție sufletească în înțelegerea divinului, Păcărător este cel care prețuiește o părere întunecată despre zei CLEMENT ALEX Stromata, V, : Pentru zeitate, după cum spune poetul din Acragantes, Este imposibil să ne apropiem de noi înșine la fel de accesibil pentru noștri Cu ochii sau cu mâinile - și anume, așa pătrunde în inimile oamenilor cel mai important Drum al Persuasiunii - AMONIU Comm, despre "Despre interpretare", , Busse: Așadar, înțeleptul din Acragantes, după ce a supus biciuirii miturile spuse de poeți despre zeii antropomorfi, s-a certat în primul rând despre Apollo, despre care a vorbit direct, dar a vorbit în acelaşi spirit şi despre orice zeitate în general: "Pentru aceasta gânduri", iar în cuvântul "sfânt" face aluzie la un motiv super-inteligent [Comparaţie IOAN TSEC Chiliadele, VII, : Empedocles în a treia carte "Despre natură" arată care este esența lui Dumnezeu ] Căci nu este echipat cu cap uman pe corp Și două ramuri [de arme] nu vor țâșni din spatele lui, Nu există picioare, genunchi ageri, penis păros, este doar Spiritul lui Srr'ir), sfânt și inexprimabil, Care aleargă în jurul întregului cosmos cu gânduri rapide ARISTOTEL Retorică, b și urm : Prin lege înțeleg, în primul rând, particular, în al doilea rând, general general eu numesc drept natural Căci există ceva pe care toată lumea îl simte intuitiv: un anumit drept natural comun și nedreptate, chiar dacă [subiecții acestui drept] nu sunt legați între ei prin nicio comunitate și prin niciun contract Ceva asemănător pare să spună Sofocle Antigona EMPEDOCUL [artă și urm ] că, în ciuda interdicției, este corect să-l îngropi pe Polinice, întrucât există un drept firesc să o facă: "Nu [a apărut] nici acum și nici ieri, dar trăiește mereu și nimeni nu știe de când a apărut " În același sens, Empedocle mai spune că este imposibil să ucizi cei vii, pentru că, după el, acest lucru nu poate fi considerat drept pentru unii și nedrept pentru alții, "Dar ceea ce are forță de lege pentru toți, este întins continuu Și prin stăpânirile largi ale Eterului și prin lumina infinită", Același lucru spune și Alkidamant în "vorbirea mesenienă": "Dumnezeu a lăsat pe toți să plece liberi, natura nu a făcut pe nimeni sclav" mier CICERON Despre Stat, III, , : Pitagora și Empedocle proclamă egalitatea în drepturi pentru toate ființele vii și declară că cei care comit violențe împotriva animalelor sunt amenințați cu pedepse inexorabile Sextus Empiric Against Scholars, IX, (înainte de B ): Întrucât dreptatea este introdusă în conformitate cu relațiile reciproce între oameni și între oameni și zei, atunci dacă nu există zei, atunci dreptatea nu va apărea IAMBLICH Despre viața pitagoreică, : Din rândul oamenilor de stat [Pitagora] a poruncit legiuitorilor să se abțină de la [mânca] făpturi vii: de îndată ce se străduiesc pentru o justiție mai înaltă, atunci, desigur, să nu jignească niciunul dintre animalele rude Cum ar putea ei să-i convingă pe alții să acționeze drept dacă ei înșiși sunt în captivitatea lăcomiei și mănâncă animale înrudite, care, datorită comunității de viață, aceleași elemente și educația care decurge din ele [i e e spațiul ca casă comună] cum ar fi ei legați de noi prin legături de frățietate? ♦PLUTARH Despre consumul de carne, II, D- A; Cu , p Drexler: Nu este un lux să iei o cină pentru care ceva viu este ucis? Sau considerăm sufletul o mică risipă? Nici măcar nu mă refer la [sufletul] unei mame, tată, prieten sau copil, așa cum a vorbit Empedocle [cf În ], dar fiecare suflet înzestrat cu senzație, vedere, auz, imaginație, conștiință [ ] Gândiți-vă, deci, care dintre filosofi ne face mai civilizați: cei care prescriu mâncarea copiilor morți, prietenilor, taților și soțiilor, sau Pitagora și Empedocle, care ne învață să fim corecti chiar și cu ființe de altă rasă? [ ] Și învățăturile lui Pitagora și Empedocle, precum și sacrificiile fără sânge și hrana [vegetală], erau instituții general acceptate ale elenilor antici că nu suntem legați de niciun drept de a mut animalele Atunci cine a decis așa? "Cei care pentru prima dată au falsificat un cuțit ticălos pentru jaf, Primii care au gustat din carnea taurilor arabi " [UN SOBOLAN Fenomene, art - ] SEXTUS EMPIRICUS Against Scholars, IX, : Urmașii lui Pitagora și Empedocle, precum și mulți alți filozofi italici, susțin că există o comunitate nu numai între noi și nu numai între noi și zei, ci și între noi și animalele mute În opinia lor, există o singură respirație care pătrunde întregul cosmos ca un suflet și ne unește cu ei Prin urmare, ucigându-i și mâncându-le carnea, vom comite nelegiuire și răutate ca distrugătoare de rude De aceea, acești filozofi i-au îndemnat să se abțină de la [mânca] ființe vii și au spus că oamenii se comportă rău, " pătând altarul celor binecuvântați cu sânge cald", iar Empedocle spune undeva: FRAGMENTE ("PURIFICARI") Nu vrei să oprești crima vicioasă? Nu vezi De ce, din nepăsare a minții, vă sfâșieți unul pe altul? ORIGEN Împotriva lui Kelsus, V, : Crezând în mitul reîncarnării sufletului, ei [=pitagoreicii] se abțin de la [gustă] ființe vii, și cel care este "propriul lor fiu prost" Sextus Empiric Împotriva cărturarilor, IX, (după B , ): și: Ridicând [deasupra altarului] propriul său fiu, care și-a schimbat înfățișarea, tatăl îl ucide cu o rugăciune - un mare prost! Slujitorii privesc, sacrificându-l pe rugător Și tatăl său, surd la strigătele sale, Zakolov, totuși, pregătește un ospăț groaznic în camere, Și tot așa și fiul apucă pe tată și copiii apucă pe mama, Și smulgând duhul, își devorează propria carne ARISTOTEL Poetica, b : [Metaforă, adică transfer] de la vedere la vedere [apare], de exemplu, [în cazul] cuprul scoţând sufletul și "tăiat cu cupru indestructibil" [B ]: aici în loc de "scoop out" a spus "taiat", iar în loc de "tăiat" - "scoop out" PORFIR Despre cumpătare, II, : De vreme ce nimeni nu este fără păcat, rămâne de vindecat de păcatele asociate cu hrana, cu ajutorul purificărilor Acest lucru este la fel de posibil dacă, după ce ne-am imaginat personal toată oroarea [de a mânca carne], exclamăm cu jale după Empedocle: Vai de mine că ziua inexorabilă nu m-a distrus înainte de a inventa cu buzele faptele ticăloase de a mânca [carne]! PLUTARH Întrebări din tabel, III, , D: De la frunzele de dafin - abține-te complet! AVL HELLIUS, IV, I, (context vezi cap , ): Motivul ideii eronate că Pitagora nu a mâncat fasole, aparent, este că în poemul lui Empedocle, care a urmat învățăturile lui Pitagora, există este următorul vers: Nefericit, de trei ori nefericit! Nu atinge fasolea! ( ) Cei mai mulți au crezut că "fasolea" (xuauouc) este numită aici un fruct leguminos, ca în uzul obișnuit Dar cei care au judecat mai atent și mai subtil poeziile lui Empedocle, spun că cuvântul chiarioos în acest loc înseamnă testicule, care în maniera pitagoreică - ascuns și simbolic - se numesc "fasole", întrucât sunt "cauza sarcinii" "(аітуі tob higb) și ele conțin puterea fertilă a omului Și, prin urmare, prin acest verset, Empedocle, în opinia lor, vrea să-i ferească pe oameni nu de a mânca fasole, ci de murdăria aventurilor amoroase mier DIDIM Comm, la "Gebponika", II, , : Amphiaraus a fost primul care s-a abținut să mănânce fasole, deoarece a avut o profeție în vis Este cunoscut și versul lui Orfeu: "Nefericit fasole!" DEMETRIUS DE LACON Papirusul Herculaneum Nr , stb De Falco: Același [figura ingco xoizo ] se întâmplă și la Empedocles când spune: Nici sălile superioare ale egidei nu-l acceptă până la suveranul Zeus, Nici casa Aida EMPEDOCLE THEON OF SMIRN, p Hiiieg (cf B ): După Empedocle, trebuie să se purifice, Taiat de la cinci surse cu cupru cu lame lungi PLUTARH Despre înfrânarea mâniei, Î: Am considerat mare și dumnezeiască zicala lui Empedocle: nu mânca rău! CLEMENT ALEX Protreptikos : : Așa că noi, cândva fii ai fărădelegii, am devenit fii ai lui Dumnezeu, iar voi [neamurile] și propriul vostru poet, Emnedocles din Akraganta, inspiră: Așa că știi asta: mânat la deznădejde de nenorocirile grave, nu-ți vei mai ușura niciodată inima de durerile amare ♦ bis PLUTARHUL On Meat Eating, I, in; Cu , Drexler: N-ar fi rău, poate, să citim în ordinea preludiului și să proclamăm versurile lui Empedocle: * ♦ * [citatul a căzut] În aceste cuvinte, el spune alegoric că [în viața pământească] sufletele sunt pedepsite pentru crimă, mâncare de carne și canibalism: de aceea sunt înlănțuite de trupurile muritorilor Totuşi, această învăţătură cred că este mult veche, pentru mitul patimilor lui Dionysos etc [continuare vezi: ORFEU Rapsodich Teogonie, la fr ] CLEMENT ALEX Stromata, IV, : Iar Empedocles spune că sufletele înțelepților devin zei; el scrie asa: Și până la urmă devin ghicitori, cântăreți, medici Și conducătorii oamenilor care trăiesc pe pământ, De unde cresc în zei, toți depășind în onoruri CLEMENT ALEX Stromata, I, : Dacă ne trăim viața cu evlavie și dreptate, atunci vom fi binecuvântați pe pământ, dar și mai binecuvântați după ce părăsim această lume, căci vom avea fericire nu pentru o vreme, ci ne vom putea odihni în eternitatea "vii indestructibil", cum spune poezia filozofică a lui Empedocle Trăind la o singură vatră și tovarăși ai altor nemuritori, Liber de suferința umană, indestructibil PLUTARH Întrebări de tabel, V, , E: [Empedocle numește] "pământul în care este îmbrăcat omul", trupul care învăluie sufletul = "Despre natură", fr Bollack; = : = ; ARISTOTEL Poetica, b : Bătrânețea este la viață precum seara este la zi Prin urmare, seara va fi numită "bătrânețea zilei", sau, ca Empedocle, iar bătrânețea - "seara vieții" sau "apusul vieții" = V ; a = Dubia PLUTARH Despre consumul de carne, I, s: Poate că motivul care i-a determinat pe primii oameni să mănânce carne ar trebui văzut în deznădejdea situației lor? Căci ei au ajuns la aceasta nu pentru că s-au dedat în dorințe nelegiuite și nu pentru că, insolenți din cauza excesului de tot ceea ce era necesar, s-au îmbarcat în plăceri nefirești și indecente Dacă și-ar veni din nou în fire și și-ar găsi vocea în zilele noastre, ar spune: "O, fericiți favoriți ai zeilor, oameni ai vremii! Ce viață fericită ai și ce multă abundență FRAGMENTE ("PURIFICARI") binecuvântări pe care le ai! Cât crește în tine, cât se strânge de pe câmpuri, ce bogăție din câmpie, câtă bucurie se poate smulge din plante! Poți fi luxos fără a fi pângărit Cea mai grea perioadă și cea mai groaznică viață au căzut în sarcina noastră, pentru că ne-am confruntat cu dificultăți enorme și de neconceput încă din primele zile ale creării lumii Cerul și stelele au fost, de asemenea, acoperite cu aer cețos, amestecat cu umezeală noroioasă și agitată, foc și vânturi de uragan Soarele nu sa stabilit încă pe o cale constantă și constantă, Nu a împărțit zorii și apusul și nu s-a întors din nou, împodobind [pământul] cu anotimpuri roditoare, încununate de boboci de flori Pământul a fost profanat curgeri haotice ale râurilor și cea mai mare parte a acestora, desfigurate de mlaștini, noroi adânc, desișuri sterpe și păduri, zăceau sălbatice Nu existau fructe de plante domesticite, nici unelte de artizanat, nici inventii ingenioase Dar foamea nu a dat timp, iar semănatul de grâu la vremea aceea nu a așteptat anotimpurile Ce este surprinzător dacă am început să mâncăm carne de animale când nămolul servea drept hrană, "s-a mâncat scoarța copacilor" și "a găsi un fir de iarbă sau de trestie în creștere" sau un fel de rădăcină era fericirea? Și când au gustat ghinde și au mâncat, au dansat în jurul stejarului de bucurie și au început să-i spună "brutarul", "mama" și "doica" Așa era sărbătoarea cunoscută de viața de atunci și totul era plin de neliniște și groază Dar voi, cei actuali, care aveți atâtea lucruri din belșug din belșug, ce fel de furie, ce fel de nebunie vă atrage la vărsarea de sânge josnic? a Ibid , II, DE: După cum a spus Cato, este greu să te adresezi unei burte care nu are urechi [i e e adepţilor cărnii] Și în plus, [ei] vor bea deja kykeon-ul [= "cocktail"] al obiceiului, ca și kykeon-ul lui Kirka Amestecând durerea cu durerea și înșelăciunea cu suspinele b=APAT Fenomene, p (cf în , Plutarh) p Judecata, sub cuvântul "imediat": Și proverbul: "Vedeți imediat pomii pe care ei promit că vor aduce roade" - [folosit] despre ceea ce promite un sfârșit bun de la bun început d: vezi Despre natură, fr e=OF Ket IOAN TETZ Alegorii, O : După cum a spus Empedocle despre asta (sau oricine altcineva, nu contează): Vântul poartă un curcubeu dinspre mare și o ploaie mare Spuria - (adresă către Telavgus și epigrame către Pausanias și Akron) = A I, §§ (din B , autentic): lipsit de viaţă binecuvântată ARISTOTEL Despre creație și distrugere, I, b : Este clar în Empedocle că apariția și distrugerea tuturor corpurilor [compozite] începe și se termină cu elemente, dar cum "mărimea grămadă" a elementelor înseși apare și este distrusă este neclar etc d Sgasheg, Anecdota Oxoniensia, III, Versuri falsificate compuse de Mihail Italik (sec XII) MENESTOR T n "Sfera lui Empedocles": Descrierea antică târzie a constelațiilor (în trimetri iambici, de linii) și planetelor (în hexametre, linii), atribuită în mod eronat lui Empedocles de către Demetrius Triclinius Ediția textului: MAASS E Commentariorum in Aratum Reliquiae Berolini, , p - C IMITAREA PLATON Fedru, b ss Vezi trad A N Egunov de la cuvintele "Dar de dragul a ceea ce se străduiesc atât de mult să vadă câmpul Adevărului" până la cuvintele "să locuiască din nou în corpul uman" mier La MENESTOR IAMBLICH Despre viața pitagoreică, [cf A: Catalogul pitagoreenilor]: Sibariți: Metope, Hippasus, Proxenus, Evanor, Leanakt, Menestor etc d TEOFRAST Cercetări asupra plantelor, I, , : Toată lumea știe ce este umiditatea, pe care unii, inclusiv Menestor, o numesc "suc" în toate plantele fără discernământ; alții, la unele plante, îi numesc "suc", în altele, "lacrimă", iar la altele nu îi dau nici un nume special Ibid , V, , : Bețișoarele pentru a face foc sunt făcute din multe plante, dar cea mai bună, după cum spune Menestor, este din iederă: se aprinde cel mai repede și dă cea mai puternică flacără a Ibid, V, , : Fierbinți sunt iedera, dafinul și, în general, toate plantele din care se fac bețe pentru a face foc și, după Menestor, și dudul TEOFRAST Despre cauzele plantelor, I, , : Iată de ce dudul germinează devreme, iar după Menestor, "germinarea lui este târzie din cauza frigului zonei, iar coacerea lui se datorează în curând slăbiciunii" Ibid , I, , : Prima dovadă (aNa), care este dată în favoarea [existenței] plantelor calde și reci, corelează [aceste proprietăți] cu rodnicia [lor] și sterilitatea, în sensul că cele calde sunt roditoare, ; după același principiu, la animale, se disting fertile și infertile, vivipare și ovipare A doua dovadă este dependența de localități, adică cele "fierbinte" sau "reci", întrucât plantele pot supraviețui doar în localități opuse: cald - la rece, rece - la cald Și natura, potrivit acestora, dă naștere inițial [plantelor] cu un asemenea calcul, deoarece într-o astfel de [localitate] mor dintr-un exces de [căldură sau frig], iar dimpotrivă se păstrează datorită unui amestec proporțional (suzeta) În mod similar, Empedocle învață despre animale: cele în care există un exces de foc, natura duce la un mediu umed ( ) Menestor s-a alăturat acestei opinii și nu numai în raport cu animalele, ci și în raport cu plantele El consideră cele mai fierbinți cele mai iubitoare de apă, cum ar fi: stuf, stuf, kiper, pentru că nu îngheață de frigul iernii Dintre restul [le consideră cele mai fierbinți] acele plante care supraviețuiesc cel mai bine într-un mediu rece, precum: molid, pin, cedru, ienupăr, iedera Pe iedera, nici măcar zăpada nu ține din cauza căldurii Da, și se ondulează pentru că miezul îi este fierbinte și, prin urmare, îl îndoaie ( ) El vede o a treia dovadă în germinarea timpurie și precocitatea: sucul lor, fiind fierbinte în natură, provoacă germinarea lor timpurie și coacerea fructelor El vede dovezi (a^utsîov) în acest sens în iedera și în alte plante A patra dovadă este de la veșnic verzi: și acestea KSUF plantele, în opinia sa, își păstrează frunzele] din cauza căldurii, în timp ce altele își pierd frunzele din cauza lipsei de căldură La aceasta adaugă următoarea mărturie: cele mai bune bețe pentru a face foc și cele mai bune inflamabile sunt făcute din plante de apă, deoarece cele mai apropiate de foc [prin natură] se aprind cel mai repede Ibid , II, , : Prea gras [pământul] nu este de folos nici unei plante, întrucât se usucă mai mult decât este necesar, lucru cu care Menstor este de acord Așa este pământul "săpunos", de culoare albicioasă [cf : Ibid , II, , ] Ibid , VI, , : În plus, gusturile diferă în grad [intensitate] Prin urmare, omogen, cumva: tart, gras, amar, dulce, mai multe odata Din acest motiv, naturaliștii antici, precum Menestor, au acceptat un număr infinit de gusturi: care este amestecul și putrefacția umidității interne, așa este gustul KSUF ARISTOTIL Fizica, D b : După unii, existența vidului decurge în mod evident din rarefierea și densitatea [materiei] Dacă [substanța este omogenă, susțin ei, și] nu există rarefiate și densă, atunci atât condensarea, cât și compresia sunt imposibile Dacă acest lucru nu este posibil, atunci ori nu va exista deloc mișcare, ori Universul va fi agitat [="overflow", "overflow", xuptaveî], așa cum spunea Xuthus, *fie aerul și apa vor trebui să mențină o constantă volum egal la transformarea [ mutuală] [ ] Altfel, [spun unii], trebuie neapărat să existe un vid, căci altfel, spun ei, contracția și expansiunea sunt imposibile * [ • ] ( a ) Întrucât, pe de o parte, negăm existența vidului, iar pe de altă parte, aporii [enumerate mai sus] sunt corect formulate, și anume că dacă nu există condensare și rarefacție, sau mișcare devine imposibil, fie Universul ("Cerul") va fi agitat, fie (a ), atunci este necesar, prin urmare, ca în cazul în care nu există compresie (me(Cois), corpurile adiacente să se împingă unul pe altul de-a lungul lanțului, [transmițând o împingere la periferia spațiului] și să excite limita extremă [a Universului] * și m d PUR ŞI SIMPLU Comm , la acest loc, , și urm : [Unii] au susținut că, dacă nu există vid, atunci nu există rarefacție și condensare, dar dacă condensarea și rarefacția sunt imposibile, atunci de asemenea, mișcarea este imposibilă Dacă, totuși, presupunem că nu există condensare și rarefacție, ci există mișcare, atunci Universul va fi agitat, așa cum spune Pitagora Xuthus, și se va revărsa peste margine și își va extinde lungimea, la fel ca marea, sub influența valurilor, revărsări peste margine [și trepte] pe mal * Mai mult, acest lucru ar trebui să se întâmple în mod egal atât în cazul mișcării spațiale a corpurilor în linie dreaptă, cât și în cazul creșterii lor: în ambele cazuri ei vor împinge înainte [în cursul mișcării] corpurile adiacente lor, întrucât compresia este imposibilă, ceea ce ar elibera spațiu pentru corpurile înaintate (deplasarea reciprocă, în opinia lor, este posibilă numai în cazul unei mișcări circulare a corpurilor - doar în acest caz au permis substituția reciprocă (avti ^ eriztas' ), iar această proprietate este fierbinte; celălalt este că "sufletul" (phi^) este numit așa de la "rece" (phi^rbv), care este esența lui, deoarece se dovedește a fi cauza răcirii pentru noi prin respirație: deoarece viața depinde de sufletul [argumentează el], iar sufletul - de la frig, [la urma urmei, este din apă], prin urmare, respirația ar trebui să împiedice căldura apropiată inimii prin intermediul răcirii și să nu-i permită să învingă potența psihică, adică , potenta rece HERMIUL O batjocură a filozofilor păgâni, : Alții [consideră sufletul] un fluid spermatic I MENON=London Anonymous, , [Suppl Aristot III, , ]: Hipopotam din Croton crede că avem umiditate înnăscută, datorită căreia simțim și trăim Când această umiditate este în starea potrivită, animalul este sănătos; când se usucă, animalul devine insensibil și moare Bătrânii sunt uscați și insensibili tocmai pentru că sunt lipsiți de umiditate Tălpile sunt la fel de insensibile, deoarece sunt lipsite de umiditate [Într-una dintre cărțile sale] tocmai asta spune, fără a intra în mai multe detalii Totuși, într-o altă carte, mai susține că umiditatea menționată mai sus se schimbă dintr-un exces de căldură sau dintr-un exces de frig, dar se schimbă, după el, devenind fie mai lichefiată, fie mai uscată, fie mai densă, fie mai fină, fie trecând în alte state Astfel explică cauza bolilor, dar nu enumeră ce boli apar în acest caz CENZORUL Despre ziua de naștere, , : Hippon crede că sămânța curge din măduva osoasă; în opinia sa, acest lucru este dovedit de faptul că, dacă, după împerechere, un mascul este sacrificat, măduva osoasă nu se va găsi în el, de parcă ar fi fost scoasă Opiniile filozofilor (Pseudo-Plutarh), V, , ("Oare femelele emit și spermă?"): Potrivit lui Hippo, femelele emit spermă nu mai rău decât bărbații, dar nu contribuie la nașterea unui animal, deoarece trece dincolo de uter Prin urmare, unele femei, și în special văduvele, deseori emit spermă chiar și fără participarea bărbaților Oasele [copilului], după părerea lui, provin de la mascul, carnea de la femelă B FRAGMENTE Ibid , V, , ("Cum se nasc bărbații și femelele?"): Potrivit lui Hipponactus, în funcție de faptul că spermatozoizii vor fi dens și puternici sau lichidi și mai slabi CENZORINII , : Hippo afirmă că femelele se nasc din semințe mai fine, masculii din semințe mai dense Opinii ale filozofilor (Pseudo-Plutarh), V, , ("Cum se nasc bărbații și femelele?"): Hiponact: dacă spermatozoizii învinge - bărbat, dacă hrana - femeie CENSOR Despre ziua de naștere, , : Hippo crede că [în pântece mai întâi formează] capul, în care conștiința [proprie "principiul dominant al spiritului"] Ibid , , : Majoritatea celorlalți, crezând că întregul făt nu se coace în același timp, susțin că formarea întregului făt are loc în aceeași perioadă de timp, ca, de exemplu, Diogene, care spune că trupul masculilor se formează în patru luni, al femelelor în cinci, sau Hippo, care scrie că pruncul se formează în de zile, iar în a patra lună carnea se întărește, în a cincea se nasc unghiile și părul și în al șaptelea omul este terminat Ibid , , : Hippo din Metapontus credea că nașterea este posibilă din luna a șaptea până în luna a zecea Într-adevăr, în luna a șaptea fructul este deja copt, deoarece numărul șapte din toate are cea mai mare putere; de îndată ce ne formăm în șapte luni, după alte șapte luni începem să stăm drept, după luna a șaptea ni se nasc dinții, iar după al șaptelea an cad, în al paisprezecelea an ajungem de obicei la pubertate Această perioadă de maturitate [a fătului] începe din luna a șaptea și durează până în a zecea, deoarece în orice altceva se manifestă aceeași natură, astfel încât trei luni sau ani se adaugă la șapte luni sau ani pentru a se completa: astfel, apar dinții la un copil de șapte luni și creștere completă în jurul a zecea; în al șaptelea an cad primul dintre ei, în al zecelea ultimul; după al paisprezecelea an, unii ajung la pubertate, în al şaptesprezecelea, toţi Ibid , , : Diogene [ A ] și Hippo credeau că există o anumită proiecție în pântece, pe care copilul o suge și hrană din el la fel ca din sânul mamei după naștere Ibid , , : Despre gemeni rămâne de spus, a căror naștere Hippo o explică prin cantitatea de sămânță: când este mai mult decât suficient pentru unul [bebeluș] "se împarte în două TEOFRAST Studiu asupra plantelor, I, , : După Hippo, fiecare (c) [plantă] este sălbatică sau domestică, în funcție de faptul că este îngrijită sau nu; rodește sau nu, înflorește sau nu înflorește - depinde de localitate și de aerul din jur; în același mod năruie frunziș sau rămâne veșnic verde Ibid , III, , : Deși Hippo susține că fiecare [plantă] este atât domestică, cât și sălbatică: dacă ai grijă de ea, atunci este domestică, dacă nu ai grijă de ea, este sălbatică În unele privințe, are dreptate, în anumite privințe nu: fiecare plantă, dacă nu este cultivată, devine mai proastă și fuge, dar nu fiecare cultivată devine mai bună, așa cum am menționat mai sus B FRAGMENTE Scolia de la Geneva la Iliada, p , , Nicole; la Iliada, XXI, (traducere de N I Gnedich): Dar este imposibil să te lupți cu Kronion Zeus Cu el, tunătorul, nici regele Aheloy nu îndrăznește să egaleze, GIPPON Nu prin puterea teribilului Ocean nemărginit, cu părul cărunt, Cel din care fiecare izvor și fiecare mare, Râuri, izvoare și fântâni adânci toate curg Crates [Mallus] în a doua carte a Întrebărilor homerice, după ce a arătat că "Ocean" înseamnă "Marea Mare", spune: "Aceste cuvinte se pot referi doar la marea exterioară, pe care unii o numesc până astăzi "Marea Mare" alții - "Atlantic lângă mare", și încă alții lângă "Ocean", dar nu către râu: ce râu ar putea avea o asemenea putere? Cu toate acestea, unii [= Aenodot, Megaclides] atetizează versetul despre Ocean [v ] și se referă la Achelous, care nu este numai mai puține mări, ci și mai puține golfuri maritime - Tirenian și Ionian În trei versuri [ - ] Homer spunea ceea ce fizicienii de mai târziu au fost de acord: că apa care înconjoară pământul din toate părțile este Oceanul, o sursă de apă dulce Hipopotam: "Toată apa dulce vine din mare Trebuie să ne gândim că fântânile din care bem nu sunt mai adânci decât marea Dacă ar fi mai adânci, apa [proaspătă] nu ar proveni din marea, ci din alt loc De fapt, marea este mai adâncă decât [toate] apele Prin urmare, toate [apele] care sunt deasupra mării, totul este din ea" * a SENECA natural întrebări, III, : Unii [Hippo?] cred că, la fel cum mlaștini vaste se află în afara pământului, lacuri mari și navigabile, așa cum mările se întind peste întinderi vaste ale pământului, inundand depresiuni, tot așa măruntaiele pământului abundă în ape proaspete , și sunt vărsate nu mai puțin decât Oceanul terestru și golful său, ci mai degrabă și mai adânc, deoarece pământul se întinde mai spre interior Prin urmare, râurile noastre curg din acest rezervor fără fund etc * b Scolia către APOLLONIUS DIN RODOS, IV, : Hippo mai spune că apa Nilului este vivipară ( оѵшоѵ) și recunoaște egiptenii ca fiind cel mai vechi popor [de pe pământ]; potrivit lui, ei au fost primii care au dezvăluit natura multor lucruri, inclusiv temperatura aerului [i e e clima], Spuria CLEMENT ALEX Protreptikos, (vol I, p , Sf ): [Zeii păgâni sunt oameni îndumnezeiti] Prin urmare, nu trebuie să fii indignat de Hippo, care s-a îndumnezeit după moarte Acest Hippo a ordonat să fie scris următorul epitaf pe mormântul său [op Artă - ] Excelent, Hippo, ne arăți o amăgire umană Deoarece nu au crezut cuvintele tale în timpul vieții, lasă-i să învețe de la tine după moarte! Aceasta este profeția lui Hippo, să ne adâncim în ea! Cei pe care îi venerați ca zei au fost cândva oameni, apoi au murit, mitul și timpul i-au îndumnezeit ALEXANDER APHRODIS Comm , la Metafizică, , : Probabil Aristotel vorbește despre ea în acest fel ["modul de gândire ieftin", etc , cf A ] pentru că era ateu Iată epitaful de pe mormântul lui: Hippo este un mormânt A făcut egal Moira către zeii nemuritori, imediat după moartea sa ATHENEUS, XIII, V: Toată lumea i-a admirat memoria [a lui Myrtila], iar Kinuli a spus: "Nu există nimic mai zadarnic decât policunoașterea" * " * spuse Hippo ateul CLAUDIAN MAMERT, Despre suflet, II, = GIPPAS, (Spuria) FALEY ȘI HIPODAME FALEY ȘI HIPODAME ARISTOTEL Politica, B IV, a : Pentru unii li se pare cel mai esențial să se pună o ordine fină în ceea ce ține de proprietate, deoarece, spun ei, toată lumea intră de obicei în ceartă pentru astfel de chestiuni Prin urmare, Faley din Calcedon a fost primul care a făcut următoarea propunere în acest sens: proprietatea asupra pământului a cetățenilor ar trebui să fie egală ( ) În opinia sa, nu este greu de făcut acest lucru imediat în momentul formării statelor; după formarea lor este mai greu, deși proprietatea trebuie egalată cât mai curând posibil și așa: bogații ar trebui să dea zestre, dar să nu o primească; cei săraci însă nu dau zestre, ci o primesc etc , etc [vezi în continuare ARISTOTEL Soch , vol M , , p - înaintea cuvintelor:! Pe baza tuturor celor de mai sus, toată lumea poate judeca ce, în structura sa de stat propusă, Faley a spus bine și ce nu este bine V, b : Hipodames, fiul lui Eurifon, originar din Milet (a inventat împărțirea politicilor și a planificat Pireul; el, în general, în stilul său de viață, mânat de ambiție, era predispus la excentricitate excesivă, încât, după cum li s-a părut unora, era foarte ocupat cu părul său des și cu bijuteriile prețioase, precum și cu hainele simple și calde, nu numai iarna, ci și vara, și voia să se arate un cunoscător învățat al întregului natura lucrurilor), prima persoană care nu s-a angajat în activitate de stat a încercat să spună ceva despre cel mai bun dispozitiv de stat ( ) A proiectat un stat de zece mii de cetăţeni, împărţit în trei părţi: prima formată din meşteşugari, a doua din fermieri, a treia din apărătorii statului, care mânuiesc arme Teritoriul statului este, de asemenea, împărțit în trei părți: sacru, public și privat Sacru - cel din venitul căruia trebuie trimis cultul de stat instituit; public - cel din veniturile căruia apărătorii statului ar trebui să primească un mijloc de existență; al treilea este deținut privat de fermieri Potrivit acestuia, legile există doar de trei feluri, întrucât cauzele în justiție se ridică despre trei feluri de infracțiuni (insultă, vătămare, omor) ( ) El a intenționat să înființeze o singură instanță supremă, la care să se transfere procedurile în toate cazurile, hotărâtă, în opinia justițiabililor, greșit; această instanță ar trebui să fie formată dintr-un anumit număr de bătrâni, numiți prin alegere Hotărârile în instanțe, în opinia sa, nu trebuie făcute prin depunerea pietricelelor: fiecare judecător primește o tăbliță pe care să fie scrisă pedeapsa dacă judecătorul condamnă necondiționat pe inculpat, iar dacă îl achită necondiționat, atunci tăblița rămâne goală ; în cazul condamnării sau justificării parțiale, se scrie o definiție El consideră că prevederile legale moderne sunt greșite: atunci când emit fie un verdict de vinovăție, fie o achitare, judecătorii sunt nevoiți să-și încalce jurământul ( ) Mai mult, el stabilește o lege cu privire la cei care inventează ceva folositor statului: trebuie să primească onoruri; iar copiii celor căzuţi în război trebuie să fie crescuţi pe cheltuială publică, atâta timp cât alţii nu au încă un asemenea aşezământ Acest tip de lege există în prezent în Atena și în alte state Toți funcționarii trebuie să fie aleși de popor, adică acele trei părți ale statului, care au fost menționate mai devreme Aleșii sunt obligați să se ocupe de treburile statului, precum și de chestiunile legate de străini și orfani Iată cea mai mare și mai remarcabilă parte a dispozitivului propus de Hippodamus (traducere de S A Zhebelev - A I Dovatur) POLICLET ARISTOTEL Politica, HX, b : Amplasarea caselor private este considerată mai frumoasă și mai utilă pentru viața de zi cu zi atunci când străzile merg drepte, conform celei mai noi, adică după metoda Hipodamiană Pentru securitate în termeni militari - dimpotrivă, așa cum era pe vremuri etc (tradus de S A Zhebelev - A I Dovatur) ISHIIA, sub cuvântul "Planificare hipodamiană": Hipodames, fiul lui Eurifon, care este și meteorolog, a plănuit Pireul pentru atenieni Era originar din Milet și s-a mutat în Thurii HARPOCRARE, sub cuvântul "Hippodamus": Demostene în discursul său "Împotriva lui Timotei" [ , ] spune că în Pireu există o piață numită "Hippodamus" după numele lui Hippodames din Milet, arhitectul care a construit Pireul pt atenienii Anecdotă, ed Bekker, I, , : "Piața Hippodames" este un loc din Pireu numit după Hipodames din Milet, arhitectul care a construit Pireul pentru atenieni și a planificat străzile drepte ale orașului Scolia lui Aristofan, Călăreți, : Locuia în Pireu și avea o casă pe care a lăsat-o statului El a conectat pentru prima dată Pireul [cu Atena] în timpul războaielor persane Unii îl numesc furian, alții samien, alții milesian STRABON, XIV, : Orașul actual [Rodos] a fost construit în timpul războiului Peloponezian, se spune, de același arhitect care a construit Pireul DIODORUS SICILIAN, XIII, [Ol , = ]: Foștii locuitori din Rhodos, Ialis, Linda și Kamira s-au mutat într-un singur oraș, numit acum Rodos POLICLET A DOVEZI DE VIAȚĂ ȘI DE SCRIERE PLATON Protagoras, C: Dacă ai intenționat, venind la Policlet din Argos sau Fidia din Atena, să le plătești o taxă pentru tine și cineva te-ar întreba: "Cum vei plăti acești bani lui Policlet și Fidias?" - ce ai raspunde? - Aș răspunde la asta ca sculptori ( C) La urma urmei, fiii lui Polykleitos, de aceeași vârstă cu Parade și acest Xanthippus, nu sunt nimic în comparație cu tatăl lor PLINIE Istoria naturală, XXXIV, : Policleto din Sicyon, elev al lui Ageladus, a sculptat faimosul "Diadumen", un tânăr cu trăsături răsfățate A sculptat și "Dorifor", un tânăr cu trăsături curajoase A sculptat și o statuie, pe care artiștii o numesc "Canonul" ["Regulă"], considerând-o ca un fel de lege care conține prescripțiile artei [sculptură] Este considerat singurul dintre toți oamenii care au creat un manual de artă ca o operă de artă GALEN Despre temperamente, I, p , Helmreich: Aceasta este metoda [de determinare a temperamentelor unei persoane] Cu toate acestea, capacitatea de a determina cu ușurință proporția adecvată (tb jieaov) în fiecare tip de animal și, în general, în orice nu este dată tuturor Este deținut doar de cei care, datorită diligenței excepționale, experienței îndelungate și cunoștințelor profunde, sunt capabili să găsească proporția potrivită a tuturor lucrurilor individuale Deci, sculptorii și pictorii, sculptorii și sculptorii în general în fiecare formă desenează și sculptează cel mai frumos exemplar, de exemplu, cea mai frumoasă persoană, cal, taur sau leu, observând proporția inerentă fiecărei specii Statuia lui Polykleitos "Canonul" este faimoasă: se numește astfel deoarece are o proporție exactă (aiishetria) a tuturor părților una față de cealaltă ENOPID DIN CHIOS GALEN Despre opiniile lui Hipocrate și Platon, V, p , MulL: Această idee [Chrysippus] exprimată clar în citatul de mai sus, în care el afirmă că sănătatea organismului depinde de proporția (aizzetria) de cald, rece, uscat și umed, adică de elementele trupul, frumusețea, după părerea lui, nu mai este în proporția elementelor, ci în proporția părților corpului, adică în proporția dintre deget și deget și între toate degetele și mână , și încheietura mâinii, și între toate aceste părți și cot, între cot și antebraț , și între toate părțile în general, așa cum este scris în "Canonul" lui Polykleitos După ce ne-a învățat toate proporțiile corpului în această lucrare, Poliklet a confirmat cuvântul cu fapta, creând o statuie conform prescripțiilor teoriei sale și numind statuia însăși, ca și lucrarea, "Canon" Astfel, după toți doctorii și filozofii, frumusețea corpului constă în proporția părților B FRAGMENTE "Canon" de Polykleitos PLUTARHUL Cum poate cineva să-și dea seama de propria perfecțiune în virtute? Snell ] a vreunui edificiu sacru și regal al vieții, nu se lasă duși de nimic necugetat, dar toată lumea crede regula rațiunii, crezând că Polikleitos are perfectă dreptate, care spune: "Cel mai greu este pentru cei cărora lutul a ajuns lustruire [lit "]" - PLUTARH Întrebări de tabel, II, , C: Așa că sculptorii sculptează mai întâi figuri nedespărțite și fără formă, apoi le dau o imagine disecată Prin urmare, sculptorul Polykleitos a spus: "Cel mai greu este când lutul se află pe [vârful] unghiei " Prin urmare, este destul de firesc ca și natura să pună mai întâi în mișcare materia inertă, producând formațiuni fără formă și nedefinite, precum ouăle, care apoi prind contur și capătă contururi clare, creând un animal FILON-MECANIC Mecanica, IV, , p , , Schone: Mulți, făcându-și construirea de tunuri [militare] de dimensiuni egale și folosind același design, același lemn și aceeași cantitate de fier și fără a modifica greutatea, în unele cazuri au primit arme cu o rază lungă și o lovitură puternică, în altele - inferioare celor indicate Când au fost întrebați de ce s-a întâmplat, nu au putut spune motivul Deci cuvintele sculptorului Polykleitos, care a spus: "Perfecțiunea depinde de lucruri mici în multe detalii " Este exact același lucru în arta noastră: deoarece perfecțiunea unei lucrări depinde de multe detalii, este suficient să se permită o mică abatere în anumite particularități, ca urmare, se va acumula o eroare uriașă ENOPID DIN CHIOS La naiba Comm, către Euclid, p , [după Pitagora, cf cap , a]: După el, Anaxagora din Clazomenus și Oenopide din Chios, care era puțin mai tânăr decât Anaxagoras, au ridicat multe întrebări geometrice In absenta Viața napolitană a lui Ptolemeu (despre Oenopides of Chios): a fost cunoscut la sfârșitul războiului din Peloponez; în același timp erau [cunoscuți] și Gorgias retorul și Zenon din Elea și, după unii, istoricul Herodot din Halicarnas ENOPIDE DIN CHIOS PSEUDO-PLATO Rivals, A: Se părea că ei [doi băieți] se certau fie despre Anaxagoras, fie despre Oenopide Am văzut cum desenează cercuri și înfățișează un fel de curbe, sprijinindu-se pe mâini și cu mare diligență [ ] Ei vorbesc despre fenomenele cerești și vorbesc inactiv despre filozofie DIOGENES LAERTIUS, IX, : Se pare că el [Democrit] a fost contemporan cu Arhelau, un discipol al lui Anaxagoras, și cu Oenopide, deoarece el menționează și [=Enopis?] Gnomologia Vaticanului , ed Sternbach, nr : Văzând un băiat needucat cumpărând multe cărți, Oenopide a spus: "Nu în piept, ci în cap!" Sextus Empiric Principiile Pyrrhonic, III, : Oenopides of Chios [a presupus că începuturile] sunt foc și aer Opinii ale filozofilor (Stobaeus), I, , ("Ce este Dumnezeu?"): Diogene [din Apollonia], Cleanthes și Oenopide: sufletul cosmosului THEON OF SMIRN, p , (cf Și A , din Derkillid): Eudem [fr Wehrli] în Istoria astronomiei relatează că Oenopide a fost primul care a descoperit centura [?] a zodiacului și ciclul anului mare Opiniile filosofilor, II, , ("Despre împărțirea cerului [în zone]"): Se spune că Pitagora a descoperit pentru prima dată înclinarea cercului zodiacal; Oenopide din Chios își atribuie această descoperire DIODORUS SICILIAN, I, , : Pitagora a învăţat de la egipteni "Cuvântul Sacru", teoremele geometrice şi ştiinţa numerelor Se crede că Democrit a petrecut cinci ani cu ei și a învățat multe în astronomie În același mod, Oenopide a studiat și cu preoți și astrologi și, printre altele, a învățat că ecliptica este înclinată, iar direcția de mișcare [a Soarelui] este opusă direcției de mișcare a celorlalte stele MACROBIUS Saturnalia, I, , (din "Despre zeii" lui Apolodor): După cum spune Oenopide, Apollo este numit "Loxius" ["Înclinat"], deoarece el [Apollo-Soarele] trece într-un cerc înclinat, deplasându-se dinspre vest spre est, adică [Macrobius se traduce din greacă] când trece într-un cerc înclinat de la vest la est Cenzură La ziua de naștere, , : Oenopides of Chios [a determinat durata anului natural] la / e zile Eliane Istorie pestriță, X, : Astronomul Oenopide din Chios a dedicat o tăbliță de bronz templului din Olimpia, a înscris pe ea un calendar pentru cincizeci și nouă de ani și a afirmat că acesta a fost anul cel mare Astronomul Meton, originar din [demul atenian] Leuconoia, a ridicat stele, scriind [pe ele] solstițiul; a susținut că a găsit un an grozav și l-a determinat la ani Opinii ale filozofilor (Stobaeus), II, , ("Despre anul Și cu ce este egal marele an"): Unii consideră un an mare în opt ani [cf În ], alții - în al nouăsprezecelea an [= Meton], al treilea îl determină în X ani [ciclul de de ani al lui Calipus], al patrulea - în de ani, inclusiv Oenopide și Pitagora Alții [presupune un an mare] în "capul lui Kron": aceasta este perioada în care cele șapte planete revin în aceleași puncte din care a început mișcarea lor ARISTOTEL Meteorologie, A a : Unii dintre așa-numiții pitagoreici numesc [Calea Lactee] o "cale" - fie, după cum spun unii, una dintre planetele care s-au rupt în timpul așa-zisei morți a lui Phaethon, fie , după cum spun alții, conform Soarelui s-a mutat cândva în acest cerc, de aceea, spun ei, de la moartea sa, acest loc s-a dovedit a fi pârjolit sau i s-a întâmplat ceva asemănător AHILE Introducere, , Maass (din Posidonius): Alții, inclusiv Oenopides din Chios, spun că Soarele obișnuia să se deplaseze de-a lungul ei [= Calea Lactee], dar HIPOCRATE DIN CHIOS Eschil din cauza sărbătorii Fiesta, a deviat și se mișcă pe orbită opusă, care este acum descrisă de Zodiac [cf la c] Diodor Siculus, I, , (din tratatul lui Aristotel "Despre Nil", fr Trandafir prin Agatharchides): Oenopide din Chios susține că vara apele pământului se răcesc, iar iarna, dimpotrivă, ele se încălzesc, mai mult, acest lucru se observă în fântânile adânci: chiar în toiul iernii, apa din ele nu este deloc rece, iar la cea mai intensă căldură, apa care se ridică din ele este excepțional de rece Prin urmare, este firesc ca Nilul să fie, de asemenea, mic iarna și să se micșoreze, deoarece căldura pământului consumă o parte semnificativă a substanței umede și nu există ploaie în Egipt, în timp ce vara, când nu mai are loc evaporarea subterană, este naturală fluxul este umplut fără piedici Compară: Scholia către APOLLONIUS DE RHODE, IV, LA naiba Comm, către Euclid, p , : Adepții lui Zenodot, care aparțineau școlii lui Oenopide și au studiat sub Andron, au distins o teoremă de o problemă: teorema investighează ce atribut [-^proprietate] este enunțat despre subiectul luat în considerare, iar problema - în ce condiție are loc ceva Ibid , p , (la teor , probl : "La o dreaptă infinită dată dintr-un punct dat care nu se află pe această dreaptă, aruncați o perpendiculară"): Această problemă a fost investigată de Enopide, considerând-o utilă pentru astronomie El numește perpendiculara, în vechea manieră, "după gnomon", deoarece gnomonul stă la un unghi drept față de orizont Ibid , (teor , prob : "Pentru o dreaptă dată și un punct în afara ei, construiți un unghi rectiliniu egal cu unghiul rectiliniu dat"); Această problemă este și mai degrabă descoperirea lui Oenopide, după cum Ev dem [fr W ] HIPOCRATE DIN CHIOS Eschil La naiba Comm, către Euclid, p , (din "Istoria geometriei" de Eudemus, fr W ): După ei [Anaxagoras, Oenopida] Hipocrate din Chios, care a descoperit pătrarea găurii, iar Teodor din Cirene a devenit celebru în geometrie Hipocrate a fost primul dintre cei cărora s-a păstrat amintirea, a scris "Elemente" * a Herculaneum Lista academicienilor, p Mekіѳg: [Pe vremea lui Platon] problemele de aritmetică au atins apogeul după ce E ks și școala sa au reformat vechea metodă [moștenită] de la de ta ARISTOTEL Etica eudemică, N a : De exemplu, Hipocrate era puternic în geometrie, dar în rest avea reputația de prost și prost: se spune că în timpul călătoriei a suferit pierderi uriașe din propria sa prostie din cauza [ rătăcirea] a vameşilor din Bizanţ PLUTARHUL Solon, : Se spune că Thales era angajat în comerț, iar Hipocrate era matematician *YAMBLICH Despre știința matematică generală, : După promulgarea științelor matematice, acestea s-au înmulțit și au fost promovate în special de doi: Teodor din Cirene și Hipocrate din Chios PHILOPON Comm, to Physics, , : Un anume Hipocrate din Chios, un negustor, a atacat o corabie de pirați și, după ce a pierdut totul, a venit la Atena pentru a iniția acțiuni legale împotriva piraților Din cauza procesului, a stat multă vreme la Atena și a început să meargă la lecțiile de filosofi Drept urmare, a atins astfel de înălțimi ale artei geometrice încât s-a angajat să găsească pătratul cercului HIPOCRATE DIN CHIOS Eschil ARISTOTEL Despre respingeri sofistice, J b : pseudo-desenele [geometrice] nu sunt eristice (de vreme ce paralogismele respectă regulile artei), chiar dacă pseudo-desenul se referă la ceva adevărat, precum desenul lui Hipocrate, {i e e cuadratura cu gauri) ARISTOTIL Fizica, A a : A infirma cuadratura pe segmente [a cercului] este treaba geometrului, dar cuadratura lui Antifon nu este geometrul PUR ŞI SIMPLU Comm, la acest loc, , : "Pătrare pe segmente" înseamnă "pătrat pe lune", care a fost descoperit de Hipocrate din Chios: lunea este un segment de cerc Ibid , , : Eudemus în "Istoria geometriei" spune că Hipocrate a arătat pătrarea găurii nu pe latura pătratului, ci, ca să spunem așa, în general Deoarece arcul exterior al oricărei lunulă este fie egal cu, fie mai mare sau mai mic decât un semicerc, iar Hipocrate, de asemenea, pătratează o lună care are un [arc extern] egal cu semicercul, atât mai mare, cât și mai mic, atunci putem presupune că el a dat o dovadă generală În a doua carte a Istoriei geometriei, Eudemus [fr W ] spune: "Pătrarea găurilor a fost clasificată drept un desen imposibil de realizat din cauza relației lor cu cercul, dar Hipocrate din Chios le-a desenat mai întâi și, după cum s-a recunoscut, cursul dovezii sale a fost corect" [urmează o dovadă detaliată] PSEUDO-ERATOSFENĂ Scrisoare către Ptolemeu în Eutokios, Comm, către "Arhimede", III , , Neіb : Multă vreme nimeni nu a putut rezolva [problema dublării cubului] Hipocrate din Chios a ghicit mai întâi că, dacă pentru două linii drepte, dintre care cea mai mare este legată de cea mai mică ca : , se vor putea găsi două proporționale medii într-o proporție continuă, atunci problema dublării cubului va fi rezolvat Astfel, a redus o problemă la alta, nu mai puțin * a PROCL Comm, către Euclid, p , Fr : Reducerea (apagoga) este trecerea de la o problemă sau teoremă la alta, în cazul a cărei soluție va deveni clară și problema inițială Deci, de exemplu, la rezolvarea problemei de dublare a cubului, întrebarea a fost transferată la o altă problemă, de a cărei [soluție] depinde prima - găsirea a două proporționale medii, iar apoi deja căutau cum să găsească două proporționale medii pentru două drepte date Se spune că pentru prima dată reducerea problemelor geometrice a fost aplicată de Hipocrate din Chios, care a pătrat și gaura și a făcut multe alte descoperiri în geometrie, pentru că era talentat ca nimeni altul în a construi desene ARISTOTEL Meteorologie, I, (pe o cometă) b : Și unii dintre filozofii italieni, numiți pitagoreici, spun că cometa este una dintre planete, dar este vizibilă doar la intervale lungi și se ridică deasupra orizontului la o înălțime mică, așa cum este cazul stelei Hermes , din care multe apariții nu sunt vizibile, deoarece se ridică la o înălțime mică Păreri similare au fost exprimate de Hipocrate din Chios împreună cu elevul său Eschil, dar numai [cometa], potrivit acestora, nu are propria coadă, ci doar o dobândește uneori în rătăcirile sale, în funcție de locația [sa], când soarele strălucește din umezeala pe care o evaporă în ochi [terminat, "când privirea noastră este refractată de umiditatea evaporată în direcția soarelui"] Și întrucât rămâne în urmă [="se mișcă în direcția opusă față de stelele fixe"] extrem de lent, atunci apariția ei are loc la intervale de timp incomparabil mai lungi decât [aparițiile] altor stele [rătăcitoare], deoarece, spun ei , să apară în același loc, nu poate înainte de a merge în direcția opusă pentru întregul său cerc Se întâmplă în nord și în sud Potrivit acestora, fiind între trei THEODOR vârfuri, cometa nu evaporă apa în sine, deoarece [toată apa de aici] a fost deja arsă de rotația soarelui Când se deplasează spre sud, are o astfel de umiditate din abundență, dar numai pentru că arcul de orbită situat deasupra orizontului este mic, iar situat sub acesta este de multe ori mai mare, privirea umană [= "fascicul optic"] nu poate fi refractă în direcție a soarelui, nici când se apropie de meridian, nici când se află în punctul solstițiului de vară Prin urmare, în aceste locuri steaua nu devine coadă Dar de îndată ce se deplasează spre nord, ea primește o coadă, deoarece partea cercului de deasupra orizontului este mare, iar partea inferioară a orbitei este mică: în acest caz, ochiul uman ajunge cu ușurință la soare OLIMPIODOR Comm, to this place, , : Pitagora și Hipocrate (nu Kossky, ci Chios - cel care mai înainte fusese negustor și a descoperit paralogismul pătrarii cercului) considerau a șasea planetă o cometă care are aceeași orbită cu Mercur Prin urmare, ca și Mercur, este rar văzut Dar Pitagora considera atât steaua, cât și coada ca fiind compuse din a cincea substanță, Hipocrate a considerat doar steaua [formată] din a cincea substanță, iar coada, în opinia sa, se formează în spațiul sublunar: tânărul afirmă că evaporarea crește din cometă; când fasciculul nostru vizual, îndreptat spre Soare, este refractat prin ele, se obține o coadă *Scholia la ARATU, ; Cu , - Maass: Hipocrate Pitagora spune că cometa este una ARISTOTEL Meteorologie, A b : În plus, există o a treia opinie despre aceasta [= Calea Lactee] Unii susțin că Calea Lactee este refracția fasciculului nostru vizual în direcția Soarelui și, în același mod [explica] cometa * OLIMPODOR Comm, la acest loc, , : A patra opinie îi aparține lui Hipocrate din Chios El afirmă că Calea Lactee apare ca urmare a refracției [a fasciculului nostru vizual] către Soare, dar numai refracției nu prin vapori, așa cum am spus în cazul unei comete, ci prin stele Raza noastră vizuală, spune el, se repezi spre stele, se refractă de la ele la soare și apoi se întoarce la noi ALEXANDER APHRODIS Comm aici, , : A treia vedere a Căii Lactee, spune el, consideră Calea Lactee ca fiind refracția razei noastre vizuale de la evaporare, care este Calea Lactee, către Soare Ea reflectă în viziunea noastră lumina pe care o vedem venind de la Soare În mod similar, potrivit lui Hipocrate și adepților săi, se obține o cometă THEODOR IAMBLICH Despre viața pitagoreică, , p , Deubner: [Catalogul pitagoreenilor, cf A]: Cirenieni: Prop Teodor Evdem, fr [cf A ]: După ei [Anaxagora, Oenopida] Hipocrate din Chios iar Teodor din Cirene a devenit celebru în geometrie DIOGENES LAERTIUS, II, : Erau douăzeci de Teodori Primul este Samos, fiul lui Rek al doilea este un cirenian, un geometru, al cărui ascultător era Platon miercuri; Ibid , III, = A Teodor este un personaj din dialogurile lui Platon "Theaetetus", "Sofist", "Politician" Compara, de exemplu: Theaetetus, A: [Socrate:] Nu este geometru [= Teodor]? [Theaetetus:] Desigur, Socrate - Nu este și el un cunoscător al astronomiei, al artei de a număra, al muzicii și FILOLAUS în general, în ceea ce privește educația? - Da asa cred ( C) [Socrate:] Spune-mi atunci: înveți ceva despre geometrie de la Teodor? - [Theaetetus:] Da - [Socrate:] Și despre astronomie, armonie, calcule? [Theaetetus:] Cel puțin eu încerc - [Socrate:] Iată-mă, băiatul meu, învăț și de la el și de la toți ceilalți care, după părerea mea, înțeleg ceva despre asta ( D) [Theaetetus:] Teodor, prezent aici, ne desenează ceva despre rădăcinile pătrate, arătându-ne că laturile pătratelor care conțin trei și cinci picioare pătrate nu sunt proporționale cu latura de un picior pătrat A ales pătrate unul câte unul, până la șaptesprezece picioare, și s-a oprit acolo Și așa ne-a venit în minte, întrucât numărul rădăcinilor părea nesfârșit, să încercăm să le unim pe toate sub un singur nume, prin care vom numi toate aceste rădăcini - [Socrate:] Ei bine, cum ai găsit un asemenea nume? [Theaetetus:] Cred că l-au găsit, dar vezi singur - [Socrate:] Vorbește - [Theaetetus:] Am împărțit toate numerele în două cifre Cele care pot fi obținute prin înmulțirea factorilor egali, le-am asemănat figura cu un pătrat și le-am numit pătrat și echilateral - [Socrate:] Excelent - [Theaetetus:] Și cele care sunt între ele, cum ar fi trei și ( A) cinci, și orice număr care nu poate fi obținut prin înmulțirea egal cu egal, dar fie mai mare cu mai puțin, fie mai mic cu mai mare, astfel încât în figura este întotdeauna închisă între laturi inegale, am asemănat-o cu o figură dreptunghiulară și am numit-o număr dreptunghiular - [Socrate:] Excelent Dar atunci ce? - [Theaetetus:] Toate liniile care pătratează un număr echilateral plat, le-am definit ca lungime; tot ceea ce pătratează un număr dreptunghiular este ca o potență k;), întrucât sunt incomensurabile cu primul ca lungime, dar numai în planul pe care pot [- avea o potență] [să conțină în sine] Același lucru este valabil și pentru cifrele volumetrice ( V) [Socrate:] Știi, Teodor, ce mă uimește la prietenul tău Protagoras? [ ] ( A) [Teodor:] O, Socrate, el [=Protagoras] este prietenul meu, așa cum tocmai ai spus Xenofon Amintirile lui Socrate, IV, , : Ți-ar plăcea să devii un geometru bun, ca Teodor? FILOLAI A MĂRȚURII DE VIAȚĂ ȘI ÎNVĂȚĂTURĂ Viaţă DIOGENES LAERTIUS, VIII, - : Filolau din Croton, un pitagoreian Într-o scrisoare către Dion, Platon îi cere să cumpere cărți pitagorice de la el [ ] El crede că totul se întâmplă prin necesitate (аѵа^хц) și armonie Și a fost primul care a spus că Pământul se mișcă în cerc (și alții spun că Geeket este din Siracuza) A scris o carte Hermipp [fr FHG] spune că, potrivit unui scriitor, filosoful Platon, ajuns în Sicilia la Dionisie, l-a cumpărat de la rudele lui Filolau pentru patruzeci de mine de argint alexandrine și a șters Timaeus de acolo Alții spun că a primit aceste [cărți] pentru că a procurat de la Dionisie eliberarea din închisoare a unui tânăr arestat, unul dintre ucenicii lui Filolau Dimitrie în "Numele [scriitorilor și poeților]" spune că a publicat mai întâi pitagoreenilor " Nature", care încep așa [cit fr ÎN ] A DOVENTE In absenta PLATON Phaedo E [cf La ]: [Acțiunea dialogului are loc în , Kebetul teban îi vorbește lui Socrate]: Despre ce tocmai m-ați întrebat, am auzit deja de la Philolaus [=că nu trebuie să se sinucidă], când locuia cu noi [=la Teba] Scholii în acest loc: Acest Philolaus era un pitagoreean care fugise din Italia din cauza incendiului pe care Keel l-a pus apoi în răzbunare pentru că a fost alungat din școala [pitagoreică] [~ audiență, djiaxdîov] ca nepotrivit filosofiei Și-a îmbrăcat învățătura în ghicitori, așa cum era obiceiul la ei [=Pitagorei] Și a venit la Teba pentru a face libații la mormântul răposatului său profesor Lisis, care este îngropat acolo Hipparchus [= Archippus, cap ] iar Philolaus sunt singurii pitagoreici care au scăpat de nenorocirea amintită mai sus DIOGENES LAERTIUS, IX, : Apolodor din Cyzicus spune că Democrit [gen după Thrasillus, după Apolodor] studiat cu Philolaus Cicero Despre vorbitor, III, , : Philolaus [a predat] Archytas din Tarentum DIOGENES LAERTIUS, VIII, : Ultimul dintre pitagoreici pe care Aristoxenus i-a mai văzut [fr Wehrli] au fost Xenophilus din Halkidiki Thracia, Fanton din Phlius, Echecrates, Diocles și Polymnast, tot Phliunieni Erau studenți ai lui Philolaus și Eurytus din Tarentum a PLUTARHUL Despre geniul lui Socrate, A: Când parteneriatele [heterii = polit, asociații] pitagoreenilor înfrânți de rebeliune au căzut în orașele [sudul Italiei], iar kilonienii, încă organizați în unire [pitagoreici] Metapont, acoperit cu foc în timp ce stăteau în casă, și i-a nimicit pe toți pe loc, în afară de Filolau și Lysis (erau încă tineri și, datorită puterii și dexterității lor, au scăpat din foc), Filolau a fugit de acolo în Lucania și găsit refugiu la alți camarazi [în alianță], care deja se adunau din nou și căpătau puterea asupra kilonienilor [cf A ] DIOGEN LAERTIU, III, : Apoi, când [Platon] avea douăzeci și opt de ani, el, după cum spune Hermodor, s-a dus cu un alt Socrate la Megara la Euclid Apoi a mers în Cirene la matematicianul Teodor, iar de acolo în Italia, la pitagoreicii Filolau și Eurit Compara: CICERO Despre stat, I, , = A Vitruvius, I, , : Natura i-a înzestrat pe unii oameni cu atâta ingeniozitate, ascuțime a minții și memorie încât sunt capabili să cunoască perfect geometria, astronomia, muzica și alte științe Sunt rare, așa au fost cândva Aristarh din Samos, Philolaus și Archytas din Tarentum, Apollonius din Perge Cu ajutorul matematicii și raționamentului fizic, ei au descoperit, interpretat și transmis posterității multe lucruri legate de organică și gnomonică ATENEU IV E: Mulți dintre pitagoreici erau angajați în auletică, cum ar fi, de exemplu, Euphranor, Archytas, Philolaus și mulți alții Apoftegmatică și compoziție a PLUTARHUL Întrebări de tabel, VIII, , E: După Filolau, geometria este începutul și metropola alte [științe] AVL HELIU Attic Nights, III, , : Poisonous Timon a scris o carte plină de calomnii, intitulată Si/Loe În această carte, el îl denunță pe filosoful Platon și îl acuză că și-a cumpărat pe mulți bani o carte care descrie învățăturile pitagoreice și a croit din ea celebrul dialog "Timeu" Iată versetele lui Timon pe acest subiect [TIMON, fr Diels]: Comanda Trimestru FILOLAI Ah, Platon Și ai o pasiune pentru a învăța! Ai dat o grămadă de bani în schimbul unei cărțișoare: Scremând din ea, am învățat să scriu "Timei" DIOGENES LAERTIUS, III, : Unii, inclusiv Satirul [fr FHG], se spune că Platon i-a scris lui Dion în Sicilia, cerându-i să cumpere trei cărți pitagorice de la Filolau pentru o sută de mine EVSEVIUS Împotriva lui Ierocle, p [ , Kayser]: [Pitagora nu a lăsat nicio scriere și, prin urmare, nimeni nu-i poate atribui cuvintele că zeii ar trebui venerați și simțită prezența lor, fie că sunt vizibile sau nu] - nici celebrul Platon, cel care a studiat cel mai profund filosofia lui Pitagora, nici Archytas, nici cel care a trădat conversațiile lui Pitagora publicității scrise, este Philolaus IAMBLICH Despre viața lui Pitagora, : Nimeni nu a citit însemnările pitagoreice până pe vremea lui Filolau: el a publicat mai întâi acele trei cărți notorii etc [vezi A ] DIOGENES LAERTIUS, VIII, = EMPEDOCLES, A , § Doctrină Opinii ale filozofilor (Stobei), , , ("Despre începuturi"): Pitagoreeanul Philolaus [pune ca începuturi] limita și nemărginitul (yayorok haі atshroѵ) PROCL Comm, lui Timeu, vol I, p , Diehl: Cel de jos, imperfectul este supus puterii celei mai înalte, a divinului, și se formează un singur cosmos, conjugat armonios din contrarii și ieșind, după Filolau, din "limitativ" și "nelimitat" (tyraіѵoѵta) hai ag-si oa) [elemente] mier La - THEON DIN SMYRN, , : Arhitas și Filolau, fără a face nicio distincție, numesc pe unul "unul" (monadă) și pe unul - "unul" Lucian Despre o eroare în salutare, : Unii dintre pitagoreeni, inclusiv Philolaus, i-au numit pe tetractys (care le-a servit drept cel mai mare jurământ, deoarece, în opinia lor, este numărul perfect zece) "cauza principală a sănătății" Teologii aritmeticii, p , De Falco (din Nicomachus): După Philolaus, după ce a fost ( de produse și factori ai acestor produse; [de la ] la cinci conține factori, de la șase la zece - produsele lor Deoarece nu este un multiplu al niciunui [număr], trebuie exclus, la fel ca și , ca multiplu de doi, astfel încât acestea să fie în continuare egale În plus, conține toate relațiile: egalitate, mai mare decât, mai mică decât, super-particularitate [I / ^] și altele, precum și [numerele] liniare, plate și volumetrice De fapt, este un punct, este o dreaptă, este un triunghi, este o piramidă, iar toate aceste [elemente] sunt primul și începutul [rândurilor] separate de [cu ele cantități sau numere] omogene În plus, în aceste [primele patru numere] se observă prima dintre progresiile ["analogii"] - diferența, a cărei suma termenilor este egală cu zece Atât în planuri, cât și în corpuri volumetrice, primele [elemente] sunt un punct, o dreaptă, un triunghi, o piramidă și conțin numărul zece și primesc [în el] completare (te/o;) Patru - în colțurile sau bazele piramidei, șase - în coaste, un total de zece Din nou, patru - la distanța dintre punct și linie și capetele liniei, șase - în laturi și colțuri a triunghiului, deci din nou zece [Numărul zece] se obține și în cifre [geometrice], dacă sunt considerate aritmetic Într-adevăr, primul triunghi este unul echilateral, care într-un anumit sens are o linie și [un] unghi; Spun "unul" pentru că are [linii și unghiuri] egale, iar egalii sunt întotdeauna indivizibili și de același fel Al doilea [triunghi] este un semipătrat; având o singură diferență de laturi și unghiuri, răspunde la doi Al treilea este jumătate echilateral, este și un semitriunghi (ge-mitrigon); toate [elementele] sale nu sunt egale [una cu cealaltă], iar suma lor este egală cu trei Același lucru poate fi găsit și în corpurile volumetrice, deplasându-se până la patru, astfel încât în acest caz suma este zece De fapt, prima piramidă, având la bază un triunghi echilateral, se dovedește a avea o dreaptă și un plan într-un anumit sens, în virtutea egalității [lor] Al doilea, ridicat pe o bază pătrată, este doi, deoarece are o singură diferență - între unghiul de la bază, format din trei plane, și unghiul din vârf, format din patru, din care rezultă că este similar cu un doi A treia [piramidă], construită pe un semipătrat, este ca un trei: în afară de diferența pe care am observat-o în semipătratul- * FILOLAUS rata ca o figură plată, mai are un lucru: diferența de unghi din partea de sus, deoarece acest unghi [se află pe un plan] perpendicular pe latura mijlocie [= ipotenuză] a bazei și, prin urmare, [al treilea piramida] este asemănătoare cu un trei La fel, a patra [piramidă] este ca un cvadruplu, deoarece este construită pe o bază semitriunghiulară Astfel aceste [cifre] sunt completate în numărul zece La fel este și cu apariția [corpurilor fizice]: primul principiu din care se naște magnitudinea este un punct, al doilea este o linie, al treilea este un plan, al patrulea este un corp tridimensional Cf : Teologii aritmeticii, , De Falco: "Convingerea" (Shat "s) [deceniul] se numește pentru că, după Filolau, datorită deceniului și părților sale, avem o convingere fermă cu privire la ceea ce este, cu condiția ca că nu este înţeles superficial Prin urmare, poate fi numit și "Memorie" din aceleași motive pentru care unitatea a fost numită "Mnemosyne" IOAN DIN LIDIA Despre luni, I, : Prin urmare, Philolaus a numit corect acest număr "deceniu" - în sensul că este "succesorul" (Вгхтіхт]) al infinitului LA naiba Comm, către Euclid, , : Iar la pitagoreeni găsim niște colțuri dedicate unui zei, altele altora La fel a făcut Filolau, de exemplu, care a dedicat colțul unui triunghi unuia [zeu], colțul unui pătrat altora etc , sau unul și același colț mai multor zei și mai multe colțuri unuia și aceluiași zeu , conform diferitelor potențe conținute în germană Ibid , , : Prin urmare, Filolau a dedicat pe bună dreptate colțul triunghiului celor patru zei: Kronos, Hades, Ares și Dionysos, acoperind cu ei întreaga structură mondială în patru părți a elementelor, extinzându-se de la cer [la pământ ], sau pornind de la cele patru segmente ale zodiacului Într-adevăr, Kronos ipostaziază toată substanța umedă și rece, Ares ipostaziază toată natura de foc, Hades cuprinde toată viața htonică, iar Dionysos se ocupă de devenirea umedă și caldă, simbolul căruia este vinul, umed și cald Toți acești zei diferă în acțiunile lor asupra lucrurilor de ordinul doi, dar formează o unitate între ei Prin urmare, Philolaus concluzionează despre unitatea lor dintr-un unghi unic și comun Ibid , , I: Pe lângă ei [=Pitagorei în general], Filolau, din alt punct de vedere, numește unghiul pătratului unghiul lui Rea, Demeter și Hestia Ibid , , : *Nu trebuie trecut cu vederea faptul că Filolau a dedicat colțul triunghiului celor patru zei, iar colțul pătratului la trei Prin aceasta el a subliniat întrepătrunderea lor și faptul că totul este implicat în toate: impar la par și par la impar Astfel, Trinitatea cuaternară și cuaternarul ternar, implicate în bunuri productive și creatoare, conțin întreaga ordine mondială a lucrurilor născute, într-o singură unitate conține întregul număr al celor Doisprezece DAMASC Despre principii, II, , Ruelle: De ce pitagoreicii au consacrat un cerc unuia [din zei], un triunghi altuia, un pătrat unei treimi și, în mod similar fiecăruia dintre ei, unul sau altul dintre rectilinie sau mixte figuri, ca, de exemplu, la Dioscuri semicercul ? Filolau, înțelept în acest sens, atribuie adesea aceluiași zeu figuri diferite în funcție de diferitele sale proprietăți; poate, vorbind în general, cercul este figura generală a tuturor zeilor inteligibili, deoarece ei sunt inteligibili, iar figurile rectilinii sunt caracteristice unuia sau altuia zei individuali în conformitate cu particularitățile numerelor, unghiurilor și laturilor Deci, de exemplu, Atena deține un triunghi, Hermes - un pătrat Mai mult, Philolaus spune că triunghiul A DOVENTE un colț - Rhea, celălalt - Hera, al treilea - o altă zeiță etc În general, interpretarea figurilor are un caracter teologic PLUTARHUL Despre Isis și Osiris, A: În mod evident, pitagoreicii, [precum preoții egipteni], îl consideră pe Typhon o forță demonică Se spune că Typhon a apărut în a cincizeci și șasea măsură egală Ei atribuie triunghiului lui Hades, Dionysus și Ares, [unghiul] pătratului lui Rea, Afrodita, Demetra, Hestia și Hera, dodecagonul lui Zeus, cincizeci și șasegonul lui Typhon, ca Eudoxus rapoarte *OFF Teologia platoniciană, I, p , Saffrey-Westerink: Al doilea mod de prezentare, prin imagini, este pitagoreic Științele matematice au fost inventate de pitagoreici pentru a aminti (anamneza) divinul; prin ei, ca prin imagini, au încercat să treacă la principii de altă lume După cum spun cei care expun învățăturile pitagoreice, ei au dedicat zeilor atât numere, cât și cifre Opinii ale filosofilor, II, , ("Din ce element a început Dumnezeu crearea cosmosului?"): Pitagora acceptă cinci figuri tridimensionale, care sunt numite și matematice: din cub, după el, pământul a apărut, din piramidă - foc, din octaedru, aer; din icosaedru, apă; din dodecaedru, sfera universului [cf LA ] * a Scholium lui Euclid, XIII, , vol V, p Heiberg: În această carte, adică a -a, sunt descrise așa-numitele figuri platonice, care, totuși, nu aparțin lui Platon Trei dintre figurile menționate - cubul, piramida și dodecaedrul - aparțin pitagoreenilor, iar octaedrul și icosaedrul îi aparțin lui Theaetetus Au fost numite după Platon pentru că le menționează în Timeu Ibid , XIII, , vol V, p : Sferă Piramida Octaedru Cub Ibid, la XIII, : Piramida [aparține] focului, octaedrul aerului, cubul pământului, icosaedrul apei, dodecaedrul universului Opinii ale filozofilor (Stobaeus), II, , ("Despre ordinea cosmosului"): Filolau în mijloc, în centru [al cosmosului, așează] focul, pe care îl numește "Capul" ( Hestia) a Universului, "casa lui Zeus", "Mama zeilor", "altarul", "conexiunea și măsura naturii" În plus, el primește un alt foc, situat deasupra tuturor și care servește drept Îmbrățișare Primul din fire este focul central, zece corpuri divine se învârt în jurul lui într-un dans rotund: cerul și planetele, în spatele lor este Soarele, sub el este Luna, sub el este Pământul, dedesubt este Contra-Pământul (Antichton), iar la urma tuturor este focul Vatrăi, care ocupă o poziție centrală Partea superioară a Cuprinziunii, în care este puritatea nealiată a elementelor, el o numește "Olimpul"; spațiul de sub sfera Olimpului, în care cele cinci planete sunt situate împreună cu Soarele și Luna, este "Cosmos", iar partea sublună și apropiată de Pământ situată sub ele, în care se află lumea nașterii schimbătoare, este "Sky" ("Uranos") În ceea ce privește fenomenele cerești ordonate, există înțelepciunea (sophia), în ceea ce privește dezordinea lucrurilor care apar, virtutea (arete); primul este perfect, al doilea este imperfect * a ALEXANDER AFROD Comm, la "Metaph ", A p , [cf În ]: De asemenea, Soarele este plasat, spun ei, în locul căruia îi corespunde numărul șapte deoarece dintre cele zece corpuri care se învârt în jurul centrului și "Centrului", ocupă locul șapte; se mișcă după sfera stelelor fixe și a celor cinci planete, urmată de Lună pe locul opt, Pământul pe al nouălea și apoi Anti-Pământ FILOLAI Ibid, p , : Considerând deceniul un număr perfect, dar observând doar nouă sfere în mișcare printre fenomen (șapte sfere de planete, a opta - a stelelor fixe, a noua - a Pământului: ei credeau că și ea se mișcă într-un cerc în jurul "Vătrei" nemișcate, care în limbajul lor înseamnă foc), le-au adăugat în teoriile lor un anume Anti-Pământ, care, după cum credeau ei, se mișcă din partea opusă a Pământului și, prin urmare, nu este vizibil pentru observatorii de la sol Aristotel vorbește despre aceasta mai detaliat în tratatul Despre rai și în Opiniile pitagoreenilor * b ARISTOTIL Pe cer, B a : Majoritatea oamenilor cred că [Pământul] este în centru Filosofii italieni, cunoscuți sub numele de pitagoreici, susțin opinia opusă: în centru, se spune, este foc, iar Pământul - una dintre stele - se mișcă în cerc în jurul centrului, provocând o schimbare a zilei și a nopții Mai mult, ei postulează un alt Pământ - Anti-Pământ, așa cum îl numesc ei, nu căutând teorii și explicații în concordanță cu faptele observate, ci atragând faptele observate după urechi și încercând să le încadreze în unele dintre teoriile și opiniile lor [ ] ( b ) Dar înapoi la pitagoreici Pornind de la faptul că cea mai importantă parte a Universului ar trebui protejată cel mai fiabil, iar acesta este centrul, ei numesc focul care ocupă acest loc "sulița lui Zeus", argumentând ca și cum [termenul] "centru" ar fi lipsit de ambiguitate și că centrul geometric este în același timp este centrul lucrului în sine și centrul natural Cu toate acestea, la animale, centrul animalului și centrul corpului nu coincid și trebuie să presupunem că întregul cer este la fel Prin urmare, nu este nevoie ca ei să-și facă griji cu privire la Univers și să-și întărească centrul matematic cu unul "fortificat", dar ar trebui să cauți acel centru etc Ibid , b : Aceasta este opinia unora cu privire la locația pământului Și despre odihna și mișcarea lui [părerile diferă] în același fel, căci nici aici nu există o uniformitate universală în vederi, iar cei care neagă că Pământul este în centru, afirmă că se mișcă în cerc în jurul centrului și nu numai Pământul, ci și Anti-Pământ, așa cum am spus mai sus Li se pare chiar posibil unora dintre ei ca mai multe astfel de corpuri să se miște în jurul centrului, invizibile pentru noi deoarece sunt ascunse de Pământ Acest lucru, în opinia lor, explică de ce eclipsele de Lună apar mai des decât eclipsele de soare: luna este blocată nu numai de Pământ, ci de fiecare dintre aceste corpuri în mișcare Întrucât Pământul nu este în orice caz centrul, ci este separat de centru printr-o emisferă terestră întreagă, atunci [acest lucru dovedește], în opinia lor, că atunci când nu trăim în centru, fenomenele observate pot avea loc exact în la fel ca și când Pământul ar fi în centru: până la urmă, nu se observă deloc că suntem jumătate din diametrul [Pământului] față de centru * PURCȘIT Comm, către acest loc, , : În centru, după ei [=Pitagoreeni] este un foc, în jurul centrului, se spune, se rotește Anti-Pământul, care reprezintă și Pământul, iar Anti-Pământul este numit deoarece este situat opus față de părțile Pământului; în spatele Anti-pământului se învârte, tot în jurul centrului, Pământul nostru, iar în spatele Pământului - Luna: așa relatează Aristotel în tratatul "Despre pitagoreici" [fr Trandafir] Pământul, fiind una dintre planete, și rotindu-se în jurul centrului, în funcție de poziția sa față de soare, produce noapte și zi Anti-Pământul se mișcă în jurul centrului, urmând Pământul nostru și nu ne este vizibil pentru că corpul Pământului îl blochează constant pentru noi Ei afirmă acest lucru, spune [Aristotel], nu căutând teorii și motive care sunt de acord cu fapte evidente, ci atragând faptele evidente după urechi și încercând să le integreze în unele dintre opiniile și teoriile lor, deși nimic nu poate fi mai absurd Considerând că deceniul este numărul perfect, au dorit A DOVENTE numărul corpurilor care se învârte duce la zece După ce au acceptat, spune el, o sferă de stele fixe, șapte sfere de planete și Pământul, au adăugat [numărul lor] la zece Anti-Pământ Așa a interpretat el învățăturile pitagoreenilor Opinii ale filozofilor (Pseudo-Plutarh), III, I, ("Despre poziția Pământului"): Pitagoreean Philolaus: în centru se află focul (deoarece este "Ferma" Universului), în al doilea locul este Anti-Pământ, pe locul al treilea este locuit Pământul, situat și întorcându-se împotriva Anti-Pământului, astfel încât locuitorii locali nu-i văd pe cei de acolo Ibid (Stobei), II, , ("Unde este principiul călăuzitor al cosmosului?") [după A ]: Â principiul călăuzitor este în focul situat chiar în centru Dumnezeu-demiurgul l-a pus în primul rând la baza "scheletului" Universului, ca o chilă [când așeza o navă] Opinii ale filozofilor, II, , ("Cum se hrănește cosmosul?"): După Philolaus, moartea cosmosului este dublă; în unele cazuri - din faptul că focul va țâșni din cer, în altele - din apa lunară, care se revarsă ca urmare a întoarcerii stelei Iar vaporii lor [?] servesc drept hrană pentru cosmos Opinii ale filosofilor, II, , ("Despre substanța Soarelui"): După Pitagora Filolau, Soarele este vitros, reflectă focul care este în spațiu și cerne spre noi lumina și căldura, astfel încât, într-un anumit sens, există doi Sori: cel care este de foc în cer și care este asemănător focului ca rezultat al reflectării sale în oglindă, cu excepția cazului în care socotim a treia lumină reflectată de oglindă către noi prin refracție Într-adevăr, îl numim "soarele", deși este, ca să spunem așa, o afișare a unui afișaj Opinii ale filozofilor (Stobaeus), II, , ("Despre aspectul vizibil al Lunii"): Unii dintre pitagoreici, inclusiv Philolaus, [cred] că Luna pare pământească pentru că, la fel ca Pământul nostru , este animale și plante locuite, dar doar mai mari și mai frumoase: animalele care trăiesc pe lună sunt de cincisprezece ori mai mari [terestre] și nu excretă deloc excremente Atât de multe [adică e de cincisprezece ori mai mult] durează o zi Compară: HERODOROS LUI HERACLE la Athenaeus, II, F: Femeile selenite depun ouă, iar pruncii de acolo sunt de cincisprezece ori mai mari decât ai noștri Opiniile filozofilor, III, , - ("Despre mișcarea Pământului"): Spre deosebire de ceilalți, care cred că Pământul este nemișcat, Pitagoreeanul Filolau crede că se învârte în jurul focului într-o formă înclinată orbita în același mod ca Soarele și Luna CENZORUL Despre ziua de naștere, , : Anul Pitagoreului Filolau este format și el din de ani; are de luni intercalare Ibid , , : Filolau a afirmat că anul natural conține de zile și jumătate MACROBIUS Comm, la Visul lui Scipio, I, , : Pitagora și Filolau [presupuneau că sufletul] sunt armonie Aristotel, Despre suflet, A b : Ele transmit o altă părere despre suflet este considerată un fel de armonie, întrucât armonia este o fuziune (xpâs' c) și o sinteză a contrariilor, iar corpul este format și din contrarii Comparați: PLATON Fedon, î Hr NICOMACH DE GERAS Aritmetică, , p , : Unii, urmându-l pe Filolau, cred că aceasta [=proporție, cf B ] se numește armonică pentru că însoțește orice armonie geometrică, iar ei numesc cubul armonie geometrică, deoarece este format [propie "armonizat"] în trei dimensiuni prin înmulțirea [un anumit număr] cu aceeași sumă și din nou cu aceeași sumă FILOLAUS Această proporție se reflectă în fiecare cub: fiecare cub are muchii, colțuri, fețe; prin urmare este media între și în proporție armonică IAMBLICH Com , lui Nicomachus, , Pist ; Se crede că [=proporția armonică] a fost o invenție a babilonienilor și a venit la greci pentru prima dată prin Pitagora Faptul este că este folosit de mulți dintre pitagoreeni, cum ar fi, de exemplu, Aristaeus din Croton, Timeu din Locri, Philolaus și Archytas din Tarentum și mulți alții, iar mai târziu Platon în Timeu PORFIRUL Comm, la armonica lui Ptolemeu, p În timpul: Pe baza acestui fapt, unii dintre adepții săi [Eratosthenes] au numit intervalul [muzical] "diferență" (itseroed), precum, de exemplu, platonicianul Elian Philolaus [a acceptat acest] termen pentru toate intervalele BOETIUS Instruire muzicală, III, p , Friedlein: Pitagoreeanul Philolaus a încercat să împartă tonul diferit [decât Aristoxenus] El considera că începutul tonului este primul număr, care este cubul primului număr impar, o proprietate foarte venerată de pitagoreici Deoarece primul număr impar este trei, dacă înmulțiți de trei cu trei de trei ori, veți obține neapărat - un număr care formează un interval de un ton cu [ : = ], păstrând aceeași diferență Într-adevăr , r trei este a opta parte și, fiind adăugat la , formează primul cub de trei - Philolaus împarte acest cub în două părți: una - mai mult de jumătate, îl numește "apotom", cealaltă - mai puțin de jumătate, el, la rândul său, îl numește "coloranți" (mai târziu a numit-o semiton mai mic) și diferența lor este "virgulă" [cf LA ] El crede că diezul este format din unități, în primul rând, pentru că aceasta este diferența dintre și și, în al doilea rând, pentru că același număr, adică , este format din , n , unde ia locul unui punct, - prima linie impară, - primul pătrat impar Presupunând pe această bază dieses, care se numește semiton, el ia restul numărului , care conține unități, ca apotom Dar, din moment ce diferența dintre și este una, el crede că una ar trebui luată drept virgulă Un întreg ton, în opinia sa, este format din de unități, deoarece diferența dintre și , intervalul dintre care este egal cu un ton, [ : = ], este * a PROCL Comm, lui Timeu, vol II, p , Diehl: După cum am spus, apotomul este restul prin care leimma este completată la un ton întreg ( , ) Că raportul apotomului este conținut în aceste numere [i e e și ] sub formă de bază, evident: pe baza teoremei despre împărțirea reciprocă, se demonstrează că numerele și sunt primele în relație între ele, iar primele prin necesitate sunt cele cel mai mic Majoritatea termenilor [intervale de formare] dați în Timeu sunt în mod evident împrumutați de la Philolaus, dar scara lui Platon progresează chiar și fără relația apotom LONDRA ANONIM Extrase din Istoria medicinei a lui Menon, , p : Pitagoreeanul Filolau afirmă că trupurile noastre constau [numai] din cald, deoarece, în opinia sa, ele nu participă la frig În dovadă, el citează fapte de acest fel: spermatozoizii care formează animalul este cald; locul unde are loc fertilizarea, adică uterul, este și mai cald și asemănător cu spermatozoizii Dar ceea ce este asemănător cu ceva are aceleași calități ca și cel cu care este asemănător Și întrucât ceea ce formează [animalul] nu participă la frig, iar locul în care are loc fertilizarea, de asemenea, nu participă la frig, este clar că și animalul format se naște în acest fel În favoarea acestei poziții, el oferă următorul argument Imediat după naștere, animalul atrage aer din exterior, care este rece B FRAGMENTE și apoi o întoarce din nou în exterior, ca o datorie [=altceva] Din aceasta se naște dorința de aer exterior, astfel încât corpurile noastre, care sunt mai calde decât acesta, sunt răcite de acesta Așa descrie el constituția corpului nostru Bolile, potrivit lui, provin din bilă, sânge și flegmă, iar bolile sunt cauzate de aceasta: sângele devine gros din contracția internă a cărnii, subțire - din expansiunea vaselor din carne Flegma, în opinia sa, se formează din urină și el consideră că bila este serul cărnii El are opinii ciudate în această chestiune: el susține că bila nu este legată de ficatul, ci este limfa cărnii Același lucru este valabil și pentru flegmă: în timp ce majoritatea [medicilor] îl consideră rece, el consideră că este în mod natural cald, referindu-se la faptul că flegmul și-a primit numele de la [cuvântul] "arsă" (^Heyeyѵ), și că poetul În plus, inflamațiile (срХе-уаіѵоѵта) au un efect inflamator datorită conținutului de flegmă Aceasta este ceea ce el consideră cauzele bolii, iar cauzele concomitente sunt excesul de căldură, mâncare, răcire, precum și lipsa acesteia și altele asemenea mier V ; A Ibid , , : [Petron], aproape ca Philolaus, crede că bila din noi este complet inutilă SEXTUS EMPIRICUS Împotriva oamenilor de știință, VII, : Pitagoreicii consideră [criteriul adevărului] rațiunea, dar nu în general, ci cea care decurge din matematică (cum credea și Filolau), deoarece, având capacitatea de a contempla natura Universului, el este într-o anumită relație cu ea, deci felul în care asemănător este perceput de asemenea B FRAGMENTE Filolau "Despre natură" cărțile -III DIOGENES LAERTIU, VIII, [cf A ]: [Cărți] " Nature", care încep așa: "Natura în cosmos a fost formată [- armonios ajustată] din [elemente] nelimitate și limitative: atât întregul cosmos în ansamblu, cât și toate lucrurile în ea" STOBEUS, I, , a (p , W ): Din lucrarea lui Filolau "Despre Cosmos": "Toate lucrurile care există trebuie să fie în mod necesar fie limitative / fie nelimitate, fie atât limitative, cât și nelimitate [ în același timp] Dar ele nu pot fi doar nelimitate sau doar limitative Prin urmare, întrucât este evident că ele [constă] nici în [elemente] limitative, nici în [elemente] nelimitate, este deci clar că atât cosmosul, cât și lucrurile din el au fost armonizate din [elemente] limitative și nelimitate Acest lucru este clar din ceea ce se [observă] în lucrări: cei care sunt limitatori, limitează, cei care sunt limitatori și nelimitați, limitează și nu limitează, iar cei care sunt nelimitați se vor dovedi a fi nelimitați" [urmează fr În - ] Compara: DAMASC Despre începuturi, I, , : Ființa este formată dintr-o limită și un infinit, așa cum spune Platon în Philebus [ C] și Philolaus în cărțile Despre natură mier A IAMBLICH Comm , Nicomachus , Pist : După Filolau, dacă totul ar fi nelimitat, atunci nu ar mai fi nimic de cunoscut STOBEUS, I, , b (vol I, p , W ): Într-adevăr, tot ceea ce se știe are un număr, căci este imposibil să înțelegi nimic, sau să cunoști fără el Ibid , I, , s ( , ): Numărul are două feluri speciale: impar și par, iar al treilea, amestecat dintre ambele, par-impar Fiecare dintre ambele specii are multe forme, pe care fiecare [?] se manifestă pe cont propriu FILOLAUS Ibid , I, , d (I, , ; adăugat din Nicomachus, Harmonica, p g ian): Acesta este cazul naturii și armoniei Esența (eschsh) lucrurilor, care este eternă, și natura însăși necesită cunoaștere divină, și nu umană În plus, nimic din ceea ce ne este și este cunoscut nu ar fi putut apărea dacă nu ar fi existat în prezența esenței lucrurilor din care a fost compus cosmosul: atât [elemente] limitative, cât și nelimitate Dar, din moment ce începuturile (i?ha'-) nu au fost asemănătoare și uniforme, ele nu puteau fi ordonate în cosmos dacă nu li s-ar fi adăugat [la ele] armonie, indiferent cum a apărut Lucrurile asemănătoare și de același fel nu au deloc nevoie de armonie, dar lucrurile care nu sunt asemănătoare, nu de același fel și de mai multe ordine trebuie în mod necesar să fie asociate cu armonie pentru a fi ținute împreună în ordine cosmică Mărimea armoniei [="octavă", : ] este a patra [ : ] și a cincea [ : ] Quint, mai mult de un litru cu un ton întreg [ : ], pentru că de la hypata la mesa [intervalul] este un litru, de la mesa la neta este o cincime, de la neta la trita este un litru, de la trita la hypata este un a cincea [Intervalul] dintre mesa și trita este egal cu un întreg ton Al patrulea este raportul , al cincilea este : , octava este : Astfel, armonia [="octavă" [conține] cinci tonuri și două semitonuri, o cincime - trei tonuri și un semiton, o patra - două tonuri și un semiton Compara: BOETIUS Instruire muzicală, III, ; Cu , Iar Pr : Filolau definește astfel aceste intervale și mai mici decât ele: "Un ascuțit, după el, este un interval prin care o patra depășește două tonuri Virgulă este intervalul prin care un întreg ton depășește două dièse, adică două semitonuri mai mici Schisma este jumătate virgulă, diaschismul este jumătate ascuțit, adică un semiton mai mic ♦PLUTARH Despre Psihogonia lui Timeu, cap E: Unul dintre intervale este așa-numitul ton, prin care al patrulea îl depășește pe al cincilea Armonicele îl împart în jumătate, crezând că, făcând acest lucru, obțin două intervale, fiecare dintre ele numit semiton Dar pitagoreicii au recunoscut ca fiind imposibil să-l împarți în două părți egale, iar dintre cele două părți inegale le numesc "leimma" ["rămaș"] mai mică, deoarece îi lipsește jumătate STOBEUS, I, , (vol I, p , W ): Primul coordonat, unul, în mijlocul Sferei se numește Vatra (Hestia) IAMBLICH Comm, lui Nicomachus, , : Una (monadă), după Filolau, începutul (arche) al tuturor lucrurilor; nu spune el: "Unul (acea sv) este începutul tuturor [lucrurilor]" IAMBLICH Comm, lui Nicomachus, , : Să lăsăm pentru altă ocazie un studiu mai detaliat al întrebării cum, atunci când punem la pătrat un număr prin așezarea rând după rând [a unităților-puncte ale sale constitutive], rezultatul nu este mai puțin de încredere [decât cu numărarea obișnuită] , "prin natură, și nu prin stabilire (votso ceea ce este deasupra de la mijloc este situat opus a ceea ce este dedesubt Căci pentru partea inferioară [= antipode] partea cea mai de jos este ca cea mai sus; cu ceilalți exact în același mod: ambele sunt situate în mod egal față de mijloc, dar doar răsturnate Stobaeus, I, , (vol I, p , W ): Din Bacchae de Philolaus [citat despre soarele căzut] LA naiba Comm, către Euclid, p : : Prin urmare, Platon ne învață și multe propoziții minunate despre zei prin intermediul figurilor matematice, iar filosofia pitagoreenilor le folosește ca un văl pentru a acoperi inițierea în misterul învățăturilor divine Așa este întregul "Cuvântul Sacru", și "Bacheile" lui Filolau și întregul mod de instruire pitagoreică despre zei Dubia PHILON ALEX Despre Crearea lui Dumnezeu, (vol I, p , Cohn): Din acest motiv, unii filozofi aseamănă acest număr [șapte] cu "Nike fără mamă" și "Fecioara", care, conform legendei, a venit pe lume de la capul lui Zeus, iar pitagoreenii - la conducătorul Universului: ceea ce nu dă naștere și nu se naște, rămâne nemișcat dar numai cel mai bătrân domnitor şi domnitor nu se mişcă şi este imobil, a cărui imagine conform B FRAGMENTE legea poate fi considerată un hebdomad Filolau confirmă și ceea ce s-a spus atunci când spune: "[Șapte] este stăpânul și conducătorul tuturor lucrurilor, Dumnezeu, unul, existent veșnic, constant, nemișcat, asemănător cu sine, diferit de celelalte [numerele]" IOAN DIN LIDIA Despre lunile, II, : Filolau a numit pe bună dreptate numărul șapte "lipsit de mamă", deoarece acesta este singurul număr care nu naște și nu se naște Iar ceea ce nu naște și nu se naște este nemișcat Într-adevăr, nașterea este asociată cu mișcarea, întrucât nici nașterea, nici cea născută nu se pot lipsi de mișcare: prima - pentru a naște, a doua - pentru a se naște Așa este Dumnezeu, despre care vorbește însuși retoricul tarențian și spune așa: "[Șapte] este asemănător" ANATOLIE Aproximativ un deceniu, p Heiberg: Șapte este singurul număr conținut într-un deceniu care nu dă naștere și nu se naște cu un alt număr decât unul Prin urmare, pitagoreicii o numesc "Fecioara fără mamă" a IOAN DIN LIDIA Despre lunile, IV, : Filolau numește pe bună dreptate dualul "soția lui Kronos", care într-un mod evident poate fi numit Chronos (Timp) Spuria Despre suflet STOBEY, I, , (p , W ): Din lucrarea lui Filolau "Despre suflet" Philolaus consideră cosmosul ca fiind indestructibil Astfel, el spune în Despre suflet: "De aceea [cosmosul] rămâne indestructibil și neobosit pentru o eternitate nesfârșită Căci nu există altă cauză [=altfel decât el însuși], nici în interiorul lui care ar fi mai puternică, nici în afara lui, care să-l poată distruge Nu, acest cosmos a fost din timpuri imemoriale și va rămâne pentru totdeauna, unul, unul [zeu] rude cu el], atotputernic irezistibil controlat Atâta timp cât este una, continuă și respiră prin natură și inițial se rotește [?], atunci conține [în sine] cauza mișcării și schimbării O parte a acesteia este neschimbată, cealaltă poate fi schimbată Neschimbătorul se extinde de la sufletul care îmbrățișează Universul până la Lună, în timp ce cel schimbător se extinde de la Lună la Pământ Și întrucât mișcătorul se învârte în vecii vecilor, iar cel care mișcă este supus celui care mișcă, atunci unul trebuie să se miște veșnic, iar celălalt să sufere veșnic Și unul este în întregime scaunul [?] al minții și al sufletului, celălalt este nașterea și schimbarea; unul este primul ca forță și superior, celălalt este subordonat Și ceea ce dintre ei amândoi - din veșnic alergător, divin și veșnic schimbător, a apărut - este cosmosul Prin urmare, a considerat corect că "cosmosul este energia eternă a lui Dumnezeu și apariția, în care natura schimbătoare joacă un rol subordonat Și Dumnezeu rămâne veșnic în aceeași stare, iar ceea ce se ridică și care este distrus este multiplu Ființele supuse morții își păstrează natura și forma și reproduc din nou în urmași aceeași formă pe care le-au dat-o tatăl părinte și demiurgul lor " Despre ritmuri şi măsuri I-III CLAV DIAN MAMERT, II, , p , Eng : Întrucât însuși Pitagora nu a scris nimic, învățătura lui trebuie căutată de la cei de mai târziu Dintre ei, din câte știu, s-a remarcat cel mai mult Filolau din Tarent, care în multe volume vorbește destul de obscur despre înțelegerea lucrurilor și despre ceea ce înseamnă fiecare dintre ele și, înainte de a determina esența sufletului, într-un mod uluitor way vorbește despre măsuri, greutăți și numere în raport cu geometria, muzica și aritmetica, argumentând că prin ele a luat naștere întregul univers HEURIT Ibid , II, , p , : Acum, după o lungă digresiune, revin la Filolau, care, în cartea a treia a unei lucrări intitulate "Despre ritmuri și măsuri", spune despre suflet astfel: "Sufletul intră în trup prin număr și prin nemuritor și armonie necorporală" Tot după alta: "Sufletul iubește trupul, pentru că fără el nu poate folosi senzațiile Sfâșiată din el de moarte, ea duce o viață necorporală în lume IAMBLICH Comm, lui Nicomachus, p , : Filolau numește numărul "legătura atotputernică și auto-originară a șederii eterne a lucrurilor cosmice" HEURIT IAMBLICH Despre viața lui Pitagora, : Când un cioban i-a spus lui Eurit din Croton, ascultătorul lui Filolau, că a auzit glasul lui Filolau din mormânt la prânz, parcă cântând - și Filolau a murit cu mulți ani în urmă - Eurit a exclamat: "În numele lui Filolau tot ce este sfânt! Pe ce melodie a cântat? Ibid , § și [= A]: Eurytus din Metapont; § : Eurytus din Tarentum Compară: DIOGENES LAERTIUS, III, ; VIII, = A - ; APULEI Despre învățăturile lui Platon, : Nvris este autorul tratatului pseudo-pitagoreic "Despre soartă" de Stobeus, I, , ; CLEMENT ALEX Stromata, V, TEOFRAST Metafizica, I, p VI a (Ross-Fobes): Este [=să nu se oprească până la finalizarea anchetei] calitatea unui soț matur și sănătos Potrivit lui Archytas [ A ], exact asta făcea Eurytus când așeza pietricele El [a ajuns la asemenea detalii care] a declarat: acesta este numărul unei persoane, acesta este numărul unui cal, acesta este altceva Și acum majoritatea [cercetătorilor] se opresc când ating o anumită limită De exemplu, cei care cred [primele principii] Unu și nedefinit Doi După ce au generat numere, planuri și corpuri, se poate spune că omit orice altceva, dar numai în atingere trecătoare și indică doar că unele lucruri provin dintr-un Doi nedefinit, cum ar fi locul, vidul și infinitul; altele sunt din numere și unul, ca, de exemplu, sufletul și altceva, {și în același timp, cerul și multe alte lucruri}, dar cerul și alte lucruri nu se mai pomenesc ARISTOTEL Metafizica, N , b : [Critica teoriilor platonice - originile] În același mod, nu este deloc determinat în ce sens numerele sunt cauzele substanțelor și ființei - ca definiții (opoi) (la fel ca punctele - definiții ale mărimilor și modul în care ebraica a stabilit ce număr este inerent în care lucru; căci de exemplu, acesta este numărul unei persoane, aici acesta este un cal și, afișând cu pietricele formele plantelor, asemenea celor care reduc numerele la figuri [geometrice], [înfățișându-le sub forma] unui triunghi și un pătrat), sau deoarece consonanța este un raport de numere, deci o persoană și totul se odihnesc? PSEUDO-ALEXANDER APHRODIS Comm, la acest loc, p , : Să presupunem, de dragul exemplului, că definiția unei persoane este numărul , iar definiția unei plante este După ce a acceptat acest lucru, a luat două sute cincizeci de pietricele, pictate în diferite culori: verde , negru, roșu etc Apoi a uns peretele cu var și a desenat conturul unei persoane și a unei plante, apoi a lipit aceste pietricele: unele pe linia feței, altele pe linia mâinilor, unde sunt, și a primit o imagine a unei persoane căptușite cu pietricele egale ca număr cu numărul de unități pe care le considera definiția unei persoane itl ARHIT ARCHIPP LIZIDA OPSIM IAMBLICH Despre viața pitagoreică, [cf A ]: Dintre cei doi [pitagoreici] care au scăpat - amândoi erau Tarentes - Arhip s-a întors la Tarentum, iar Lisis, indignat de conviețuirea [italienilor], s-a dus în Hellas și a locuit în Ahaia Peloponezului și apoi s-a mutat la Teba, unde se bucura de respect [Acolo] Epaminonda a devenit discipolul său, numindu-l pe Lisis tată Acolo a murit Compara: CORNELIUS NEPOT Epaminondas, ; DIODOR SICILIAN, X, , Pentru material anecdotic din romanul lui Apollonius despre Lysis, vezi: IAMBLICH Despre viața pitagoreică, , cf ; Zbor și moarte: PLUTARH Despre zeitatea lui Socrate, Dubia PORFIRUL Viața lui Pitagora, : Căci nici lui Pitagora însuși nu mai avea nicio scriere, iar Lisis și Arhip, care au fugit, și cei care erau absenți [în vremea răzvrătirii], au păstrat doar puține scântei mocnitoare de filozofie, vagi și dificile a apuca DIOGENES LAERTIU, VIII, [cf A ]: Iar ceea ce i se atribuie lui Pitagora aparține Lisisului pitagoreic din Tarentum, care a fugit la Teba și a devenit profesorul lui Epaminonda ATHINAGORUS, , p , Schw [după la ]: În ceea ce privește Lysis și Opsimus, apoi unul dintre ei îl definește pe Dumnezeu ca un număr inexprimabil, iar celălalt - ca diferența dintre cel mai mare număr și cel mai apropiat de acesta Dar deoarece cel mai mare număr este zece (conform pitagoreenilor, este un tetractys și conține toate relațiile aritmetice și armonice), iar cel mai apropiat număr adiacent este nouă, atunci Dumnezeu este o unitate (monadă), adică una, deoarece cel mai mare număr îl depășește pe cel mai apropiat cu cel mai mic, adică unul IAMBLICH Despre viața pitagoreică, [ A]: [Catalogul pitagoreilor] Nativii din Rhegium: Aristides Opsim Scrisoare apocrifă a lui Lysis către Hipparchus [Hippas]: IAMBLICH Despre viața pitagoreică, § și urm (Epistologr , p Hercher); DIOGENES LAERTIU, VIII, [=Ch , ] ARHIT A MĂRȚURII DE VIAȚĂ ȘI ÎNVĂȚĂTURĂ Viaţă DIOGENES LAERTIUS, VIII, : Archytas, fiul lui Mnesagoras, un Tarente (și după Aristo-xnus [fr Wehrli], fiul lui Hestiaeus), tot pitagoreian El a fost cel care, prin scrisoarea sa, l-a salvat pe Platon de Dionisie când a fost amenințat cu executarea A câștigat admirația oamenilor pentru tot felul de vitejie: de șapte ori a fost strateg al Tarentumului, în timp ce alții au ocupat această funcție nu mai mult de un an din cauza interdicției impuse de lege Platon i-a scris două scrisori după ce Archytas i-a scris astfel [urmează scrisori false ale lui Archytas și Platon, § , , falsificate de autorul scrierilor pseudo-occelene] Au fost patru arhiți: primul era al nostru, al doilea era un muzician mitilen, al treilea era autorul tratatului Despre agricultură, iar al patrulea era un scriitor de epigrame Unele mențiuni- ARHIT nayut și al cincilea, un arhitect, autorul cărții supraviețuitoare "Pe mașină", al cărei început: "Așa am auzit de la Teucer din Cartagina" Despre muzician se povestește următoarea anecdotă: când i s-a reproșat că nu i-a auzit vocea, a spus: "Instrumentul meu concurează pentru mine și vorbește" Despre Pitagora Aristoxenus [fr Wehrli] spune că, ca strateg, nu a cunoscut niciodată înfrângerea Odată a renunțat la funcția de strateg pentru o persoană invidioasă, iar tarentinii au căzut imediat într-o capcană El a fost primul care a investigat metodic mecanica folosind principii matematice și a fost primul care a aplicat mișcarea mecanică unui desen geometric, când a căutat să găsească două proporționale medii după secțiunea unui semicilindr pentru a rezolva problema dublării cub Și în geometrie a descoperit pentru prima dată cubul, așa cum spune Platon în Republica [VII V?] CURTEA, sub cuvântul "Archytas": Archytas din Tarentum, fiul lui Hestiaeus, sau Mnesarchus, sau Mnasagete, sau Mnasagoras, filozof pitagoreic El l-a salvat pe Platon de la executarea tiranului Dionisie El a stat în fruntea ligii italice [a orașelor grecești]: concetățenii și grecii din regiunile învecinate l-au ales ca strateg-împărat În același timp a predat filozofie și a avut studenți celebri și a scris multe cărți, [de la Isihie] Se știe că a fost profesorul lui Empedocles Proverbul "Zrănitoarea lui Archyt" a venit din faptul că Archytas a inventat un zdrănător - un dispozitiv special care scoate sunet și zgomot [din A ] HORATIO, Ode I, (tradus de N S Gintsburg): Măsurător de mări, pământuri și nisipuri de nenumărate, Archite, cele slabe acum te acoperă O mână de praf nesemnificativ în largul coastei Capului Matin, Nu vă aduce niciun beneficiu Faptul că ai explorat sălașul eteric și tot cerul Ai alergat cu gândurile tale, sortit morții Tatăl lui Pelops a căzut și el, deși era tovarășul nemuritorilor, Typhon a murit, s-a înălțat la cer, Minos, inițiat de Jupiter în secretele naturii, a murit; deține Orc Polydamus, care s-a întors în Tartarus, Deși a dovedit cu un scut îndepărtat în templul Herin că a trăit Pe vremea războiului troian, argumentând, De parcă numai pielea și venele ar fi supuse morții nemiloase El însuși nu a fost ultimul cunoscător al Adevărurilor ascunse în natură, după părerea ta Dar pe drum Până la căderea nopții mergem cu toții în mormânt STRABON, VI Cu : Odinioară, tarentinii au obținut o putere excepțională într-o perioadă de guvernare democratică Erau fani ai filozofiei lui Pitagora, în special Archytas, care a stat multă vreme în fruntea statului PLATON Scrisoarea VP, s; Cu , Mooge-Blunt: Știam, desigur, că tinerii au adesea o asemenea pasiune pentru filozofie, și totuși [înainte de a treia călătorie la Syracuse, ] mi s-a părut mai sigur să ignor [cererile] lui Dio și Dionisie, și spre supărarea amândurora, i-am răspuns că, în primul rând, eram deja bătrân, iar în al doilea rând, din ceea ce se prevedea prin înțelegeri, nu s-a făcut încă nimic Dar se pare că, imediat după aceasta, Archytas a ajuns la Dionysius - A DOVENTE dar adevărul este că înainte de a pleca [puțin după , a doua călătorie] am legat legăturile de ospitalitate și prietenie cu Arhitas și cu Tarentinii cu Dionisie, și abia apoi am pornit - ( a) Și atunci Dionisie m-a invitat pentru a treia oară, trimițând pentru a facilita călătoria triremei, a trimis [pentru mine] Archedmus, pe care, după părerea lui, l-am prețuit cel mai mult pe prietenii sicilieni ai lui Archytas, precum și pe alți sicilieni pe care îi cunoșteam • ( d) [Pe lângă scrisoarea lui Dionysius] existau și alte scrisori - de la Archytas și Tarentiens - care lăudau dragostea lui Dionysius pentru filozofie și [avertizând] că, dacă nu voi veni acum, aș discredita complet prietenia pe care au stabilit-o datorită eu cu Dionisie și ea are o mare importanță politică ( a) Și iată-mă cu mare teamă și îndoieli ( a) Diferiți oameni au venit la mine, inclusiv câțiva membri ai echipajului din Atena, compatrioții mei, și mi-au raportat că s-au răspândit calomnii în jurul meu printre del-tasturi, iar unii dintre ei au amenințat că mă omoară dacă sunt prinși undeva Apoi am venit cu următorul truc pentru a mă salva Trimit [o scrisoare] lui Archytas și altor prieteni din Tarentum, explicându-i poziția în care mă aflu Iar cei sub pretextul unei ambasade din orașul lor trimit o corabie cu treizeci de vâsle cu Lamisk, unul dintre ei, la bord A venit la Dionisie și a început să ceară de mine, spunând că vreau să plec și în niciun caz să nu fiu deranjat Dionisie a fost de acord și mi-a dat drumul, dându-mi bani pentru călătorie Sosind în Peloponez, în Olympia, și găsindu-l pe Dion acolo, urmărind jocurile [Ol = ], i-am spus ce s-a întâmplat CICERON Despre Stat, I, , PSEUDO-DEMOSFENĂ Cuvântare, , § : Arhitas a condus cu atâta pricepere și cu atâta omenie Tarantul, stând în fruntea statului, încât faima lui a ajuns la toată lumea La început a fost neglijat și a obținut astfel de succese după apropierea de Platon La naiba Comm, către Euclid, p , (din "Istoria geometriei" a lui Eudemus): Pe vremea aceea [=pe vremea lui Platon] trăiau Leodamantus din Thasos, Archytas din Tarantos și Theaetetus din Atena, care a sporit numărul teoremelor și le-au dat mai mult aspectul științific IAMBLICH Despre viața lui Pitagora, (din Aristoxenus): Spintar obișnuia să spună o astfel de poveste despre Archytas din Tarentum Tocmai întors din campania pe care Tarentum a întreprins-o împotriva mesapienilor și după o lungă absență și-a vizitat moșia, a văzut că ispravnicul și ceilalți slujitori nu dădeau dovadă de grijă pentru agricultură și au ajuns la cea mai mare neglijență S-a supărat și s-a mâniat și, când s-a liniștit, le-a spus slujitorilor: "Fericirea voastră că m-am supărat pe voi: dacă nu s-ar întâmpla acest lucru, nu ați scăpa niciodată de pedeapsa pentru astfel de păcate!" Compara: CICERO Convorbiri Tusculane, IV, , ATENEU, XII Î: Athenodorus în lucrarea sa "Despre afaceri și distracție" îi spune lui F că Archytas din Tarantum, care era în același timp om de stat și filozof, avea mulți slujitori cu care obișnuia să se distreze la masă, admițându-i la un sărbătoare ELIAN Istorie pestriță, XII, : Archytas din Tarentum, filozof și om de stat, a avut mulți slujitori Era foarte amuzat, jucându-se cu copiii servitorilor din curte Dar îi plăcea mai ales să se joace cu ei la sărbători mier A ATHENEUS, XII, A=ARISTOXENUS, fr W : Aristoxenus muzicianul povestește în biografia lui Archytas că într-o zi au sosit la Tarentum ambasadori de la Dionisie cel Tânăr, printre care se afla Poliarh, supranumit Voluptuosul, un om care lucra în plăcerile trupești nu numai în practică, ci și în teorie Întrucât era un cunoscut lui Archytas și nu cu totul străin de filozofie, obișnuia să meargă în crângul sfânt și să se plimbe acolo împreună cu discipolii lui Archytas, ascultându-i discursurile Într-o zi când Ordinul nr ARHMT s-a pus întrebarea despre pofta și plăcerile trupești în general, spunea Polyarch etc [urmează teoria hedonistă a lui Polyarch, a cărei infirmare Archytas nu a supraviețuit de la Athenaeus; după cum arată reflexe paralele în ARISTOTLE, Etica Nicomahică, H , vorbirea lui Archytas poate fi folosită de Cicero din Aristo-Xenus în următoarea, dovezi] CICERON Despre bătrânețe, , (traducere de V O Gorenstein): Ascultați, tineri aleși, vechea zicală a lui Archytas din Tarentum, unul dintre cei mai mari și mai renumiți bărbați; Mi s-a spus când am fost în Tarentum în tinerețe, cu Quintus Maximus Potrivit lui Archytas, cel mai distructiv flagel pe care natura l-ar putea da oamenilor este plăcerea trupească; pasiunile care tânjesc această plăcere se străduiesc nesăbuit și irezistibil spre satisfacție; ( ) de aici cazuri de trădare a patriei, de aici cazuri de răsturnare a sistemului statal, de aici relații secrete cu dușmanii; într-un cuvânt, nu există crimă, nici faptă rea, la care o dorință pasională de plăcere trupească să nu împingă o persoană; în ceea ce priveşte incestul, adulterul şi tot felul de urâciuni asemănătoare, toate sunt generate numai de setea de plăcere; în timp ce cel mai frumos lucru pe care natura sau orice zeitate l-a dat omului este raţiunea, nimic nu este atât de ostil acestui dar divin ca plăcerea trupească; ( ) căci sub dominația poftei nu există loc pentru cumpătare și, în general, în domeniul plăcerii, curajul nu poate fi stabilit Pentru a înțelege mai ușor acest lucru, Archytas ne-a sfătuit să ne imaginăm o persoană cuprinsă de o plăcere carnală atât de puternică pe cât este posibil de experimentat; în opinia sa, nimeni nu va avea nicio îndoială că această persoană, în timp ce experimentează o asemenea bucurie, nu va putea să se gândească la nimic și nu va înțelege nimic nici prin rațiune, nici prin reflecție, prin urmare nimic nu este demn de un dispreț atât de profund pe care să-l merite plăcerea, deoarece ea, fiind puternică, este capabilă să stingă lumina spiritului Faptul că Archytas a vorbit despre aceasta într-o conversație cu Gaius Pontius din Samnium, al cărui fiu în bătălia de la Caudin i-a învins pe consulii Spurius Postumius și Titus Vturius [ î Hr ] e ], oaspetele nostru Nearh din Tarentum, care a rămas un adevărat prieten al poporului roman, a învăţat, după el, de la bătrâni La această conversație ar fi fost prezent atenianul Platon, care, după cum am stabilit, a venit în anul consulatului lui Lucius Camillus și Appius Claudius ARISTOTEL Politica, $ b : Copiii ar trebui să fie ocupați cu ceva și zdrăngăneaua arhitică, care se dă copiilor, să fie considerată utilă, pentru ca atunci când se joacă cu ea să nu spargă nimic în casă: până la urmă, tineri creaturile nu pot sta nemișcate a AVL GV L LII Nopțile de mansardă, X, , : Ceea ce, conform legendei, a inventat și făcut arhitagoreanul, ar trebui considerat nu mai puțin uimitor, precum și nu lipsit de sens Mulți scriitori greci cunoscuți, printre care zelosul explorator al antichității, filozoful Favorin, scriu cu deplină încredere că asemănarea unui porumbel, făcută din lemn de Archytas după legile științei mecanicii, a zburat: a fost păstrată pe greutate datorită contragreutăților [?] [sau: "mulțumită echilibrului", Liga-mentis] și a fost pusă în mișcare de aerul invizibil închis în [ea] Acest lucru este atât de incredibil încât aș vrea să citez cuvintele lui Favorin însuși [fr Marres]: "Arhitele din Tarentum, experimentați printre altele în mecanică, au făcut un porumbel de lemn zburător, care, odată așezat, nu mai decola Atâta timp cât *♦♦ putea zbura, totuși [?] Eliane Motley History, XIV, : Archytas era cast în general și în special evita cuvintele obscene Într-o zi a fost silit să spună ceva non-irii A DOVENTE personal, dar nu a cedat: nu a spus-o cu voce tare, ci a scris pe perete, arătând ceea ce trebuia să spună, dar nu a spus niciodată ARISTOTEL Politică, GI a : Arhitas spunea că judecătorul este la fel ca altarul: cel care a trăit nedreptatea se adăpostește în ambele Doctrină ISHIIE Catalogul scrierilor lui Aristotel, Rose Nr : "Despre filosofia lui Archytas cărți"; Nr : "[Extracte] din scrierile lui Timeu și Archytas carte" DIOGENES LAERTIUS, V, (Trandafir , nr ): "Despre filosofia lui Archytas, Cărțile - - " DAMASC* Despre începuturi, II, , Ruelle: Aristotel în învăţăturile arhitale {fr Rose] raportează că Pitagora numește și materia "alta" (ahko), deoarece este fluidă și devine constant diferită * EVTOKY Comm, la a doua carte "Despre sferă și cilindru" al lui Arhimede, vol PR, Heiberg: Soluția găsită de Archytas, după cum relatează Eudemus [fr W ] Să fie date două linii AA și G Este necesar să găsim două medii proporționale cu AD și G Descriem în jurul dreptei mai mari AD, [ca în jurul diametrului], cercul ABAZ și înscriem în el [coarda] AB, egal cu dreapta G Continuați [coarda AB dincolo de punctul B] până la intersecția cu linia tangentă la cerc în punctul A în punctul P Paralel cu dreapta PAO, trasați dreapta BEZ și imaginați-vă un semicilindr restaurat perpendicular la semicercul AB [ca bază], iar pe dreapta AD, un semicerc, perpendicular [pe planul cercului ABAZ] și situat pe paralelogramul semicilindrului [adică ѳ pe planul dreptunghiului ADTR] Dacă rotim acest semicerc din punctul A în punctul B cu capătul fix al diametrului A, atunci în rotația sa va traversa suprafața cilindrice și va descrie o anumită linie pe ea [adică ѳ curba A KA] Dacă, cu o dreaptă fixă AD, triunghiul AP A se rotește în direcția opusă mișcării semicercului, atunci formează o suprafață conică (cu vârf în punctul A] cu latura AP, care în rotația sa se va întâlni într-un anumit punct cu o linie cilindrică [adică c În același timp, punctul B descrie un semicerc pe suprafața conului Fie semicercul în mișcare să ocupe poziția D'KA la punctul de întâlnire al acestor drepte, iar triunghiul rotit in sens invers - pozitia DAA, fie K punctul acestei intalniri B, sa fie BMZ, iar intersectia lui cu cercul BAZA sa fie BZ Din punctul K pana in planul semicercului B DA sa fim aruncă o perpendiculară, aceasta va cădea pe circumferința cercului, deoarece cilindrul este perpendicular I la A, se va întâlni cu BZ în punctul Ѳ, iar linia AA va întâlni semicercul BMZ în punctul M Să tragem și linii de legătură KD' , MI și M Deoarece fiecare dintre semicercurile A'K AhBMZ este perpendicular pe acest plan, prin urmare intersecția lor comună MѲ este, de asemenea, perpendiculară pe planul cercului, astfel încât MѲ este și perpendicular pe BZ Prin urmare, produsul ѲВ-ѲХ, adică ѳ produsul ѲА-ѲІ este egal cu pătratul lui МѲ Prin urmare, triunghiul AMI este similar cu fiecare dintre triunghiurile MІѲ și MAѲ, iar unghiul IMA este un unghi drept Dar și unghiul D'KA este corect În consecință, liniile KD' și MI sunt paralele, prin urmare, ca dreptă A'A, se referă la A K, adică ѳ ca linia KA la AI, deci linia IA la AM datorită asemănării triunghiurilor De aceea, cele patru linii A'A, AK, AI, AM formează o proporție continuă Dar linia AM este egală cu dreapta G, deoarece este egală cu dreapta AB Prin urmare, pentru două date AA și G, se găsesc două proporționale medii A K și AL * ARHIT ERATOSTHENES în Eutokius, Comm , la "Despre sferă și cilindru" lui Arhimede II, vol III , O , Heiberg: [Epigramă dedicată la problema deliană a dublării cubului; Eratostene se adresează lui Ptolemeu al III-lea]: [v - ] Nu cauți acțiuni arhitice cu cilindri dificili, Nici Menechma din triadele în tăierea cailor prin orice mijloace, Nici dacă un anumit tip de curbe între linii este descris de Eudoxus asemănător lui Dumnezeu - de asemenea, nu-l urmați Compara: PSEUDO-ERATOSFENĂ Ibid , III , p , [după A ]: [Unii delieni, în împlinirea poruncii lui Dumnezeu de a dubla altarul cubic, au apelat la geometrii care se aflau în Academia lui Platon pentru ajutor] Au preluat sarcina cu multă sârguință și au început să caute două medii proporționale cu două [linii drepte] date, iar Archytas din Tarentum, după cum se spune, le-a găsit cu ajutorul semicilindrilor, iar Eudoxus cu ajutorul lui așa-numitele linii curbe Toți au reușit să scrie o dovadă [teoretică], dar nu au putut îndeplini [această sarcină] în practică, cu excepția parțial a lui Menechmus, și chiar și cu greu PLUTARHUL Întrebări de tabel, VIII, , E: Prin urmare, Platon i-a învinuit pe Eudoxus, Archytas și Menechmus că au încercat să reducă dublarea volumului la construcții organice și mecanice, deoarece, făcând acest lucru, au încercat să găsească două mijloace proporționale într-un mod irațional Astfel, după Platon, valoarea geometriei piere și este distrusă, deoarece ea se întoarce din nou la lucrurile sensibile și nu se ridică și nu cuprinde imagini veșnice și necorporale, în care Dumnezeu este veșnic divin Cf : Plutarh Markell, ani; Vitruvius, IX, , PTOLEMEI Armonica, I, p , Diiring: Archytas of Tarentum, care dintre toți pitagoreicii a studiat cel mai mult muzica, încearcă să aplice principiul proporționalității nu numai în consonanțe, ci și în diviziunile tetracordelor, crezând că comensurarea intervalelor este o proprietate caracteristică a muzicii El stabilește trei genuri: enarmonic, cromatic și diatonic, fiecare dintre ele împarte astfel El definește ultimul interval în toate cele trei genuri ca fiind raportul / , intervalul mijlociu în genul enarmonic este / , în genul diatonic este / , respectiv, intervalul inițial în genul enarmonic este / , la genul diatonic este / Al doilea [sunet] din cel mai înalt din genul cromatic, el îl primește prin ocuparea aceleiași poziții în diatonic, [i e e / ]; într-adevăr, el afirmă că al doilea sunet din cel mai înalt din genul cromatic este legat de cel asemănător al acestuia din diatonic ca de la la Prin urmare, el compune aceste [trei] tetracorde conform relațiilor date în aceste prime numere ["primele" " între ele, adică în fracții ireductibile]: dacă notăm cele mai înalte sunete de tetracorde cu numărul și cele mai mici, conform raportului / , cu numărul , atunci acesta din urmă va fi / în raport cu Acest număr va fi exprimat în toate cele trei sunete secunde de naștere de la cel mai mic În ceea ce privește al doilea din cel mai înalt, atunci în genul enarmonic obținem numărul , care se referă la numărul ca / , iar la numărul ca / ; în genul diatonic va fi numărul , care se referă la numărul ca / , iar la numărul ca / ; în genul cromatic va fi numărul , care se referă la ca de la la Iată un tabel cu aceste numere: (vezi tabelul, pagina următoare) Porfir Comm, la armonica lui Ptolemeu, I, p D: După Archytas și Didymus, unii dintre pitagoreici, după ce au stabilit relațiile de consonanțe, A CERTIFICATE Enarmonic Cromatic Diatonic A ^ din , , ) b X - CO G ' sau ' ; £ f [ şi F ' aproximativ ; ; E J J J £ - ■ - - ' ' ' ' - ' • ~ le-au comparat între ele şi, vrând să demonstreze o consoană mai multă, a făcut aceasta: luând primele numere, pe care le-au numit "baze" (nu fi £va La fel este și cazul proiectilelor: cele trase puternic zboară departe, [lansate] slab aproape, deoarece aerul cedează mai mult celor care zboară puternic și [celui care zboară B FRAGMENTE slab - mai puțin La fel se va întâmpla și cu vocile: cele care se mișcă dintr-o expirație puternică se vor dovedi a fi tare și înaltă, iar de la una slabă - liniștită și joasă Putem vedea asta cu ochii noștri și pe baza următorului fapt de necontestat (atdoieios): unul și același [persoană vorbind tare, vom auzi și de departe, dar [vorbind! în liniște "'[nu vom auzi] nici în apropiere La fel este și cu flautele: când aerul expirat din gură intră în găurile din apropierea gurii, atunci datorită unei forțe mari emite un sunet mai înalt, când mai departe - unul mai jos, din care este clar că o mișcare rapidă produce un sunet înalt, iar una lentă un sunet scăzut Același lucru se observă și la tamburine, care sunt scuturate în riturile mistice: când sunt scuturate încet, scot un sunet scăzut , când ei scot puternic un sunet înalt , ținând partea inferioară, va scoate un sunet , dar dacă este prins în mijloc sau în orice alt loc, va scoate un sunet înalt, deoarece aceeași [putere] ] flux de aer, după ce a parcurs o distanță lungă, zboară slab, iar unul mai mic -> puternic Dezvoltând în continuare teza că mișcarea vocii este măsurată prin intervale, el rezumă ceea ce s-a spus astfel: "Astfel că sunetele înalte se mișcă mai repede, iar sunetele joase mai încet a devenit evident pentru noi pe baza multor [argumente] " NICOMACH Instruire aritmetică, I, , , p , Hoche: Archytas of Tarentum spune la fel la începutul Armonicii în următoarele cuvinte: "Cred specii înrudite de ființă Compara: PHILOPON Scolia către Nicomachus, p , ; IAMBLICH Despre viața pitagoreică, ; Com , lui Nicomah, , Pist : "Deoarece sunt adevărate proprietățile lucrurilor individuale IAMBLICH Comm, lui Nicomachus, , = On General Mathematical Science, , p , Festa: "Se pare că aceste științe sunt surori" PORFIRUL Comm, la armonica lui Ptolemeu, p Diiring: Aceeaşi întrebuinţare ["interval" în sensul de "relaţie"] este urmată de mulţi alţii antici, precum Dionisie din Halicarnas şi Archytas în tratatul Despre muzică În capitolul proporții, Archytas scrie astfel: "Există trei proporții (aeaai) în muzică: prima este aritmetică, a doua este geometrică, a treia este subcontrarară, care se numește armonică Aritmetică - când trei termeni sunt proporționali în funcție de o superioritate dată [= "diferență"]: după cum primul este mai mare decât al doilea, așa al doilea este mai mare decât al treilea În această proporție (avaÂoyta) rezultă că intervalul [= "raport", Mattia] dintre termenii mai mari este mai mic, iar între termenii mai mici este mai mare Geometric - când primul [termen] este legat de al doilea în același mod în care al doilea este legat de al treilea Mai mult, intervalul [="relație"] dintre cele mai mari este egal cu intervalul dintre cele mai mici [proporția] subcontrac, pe care o numim armonică, [are loc] atunci când [membrii] sunt după cum urmează: prin ce parte din sine primul termen este mai mare decât al doilea, prin o astfel de parte a celui de-al treilea termen media este mai mare decât al treilea În această proporție, intervalul dintre termenii mai mari este mai mare, iar între cei mai mici este mai mic STOBEI, IV, , Hense: Din lucrarea lui Archytas "Despre științe matematice": "Pentru a ști ceea ce nu știai, trebuie fie să înveți de la altul, fie să-l găsești singur Ceea ce [voi] ați învățat este [învățat] de la altul și cu ajutorul altcuiva; ce am găsit - pe cont propriu și cu mijloacele mele A găsi fără a căuta este dificil și rar, a-l căuta este accesibil și ușor, a nu ști să cauți este imposibil Invenția contului a pus capăt discordiei, a sporit acordul Odată cu inventarea numărării, lăcomia a dispărut, a venit egalitatea, pentru că datorită ei calculăm ARHIT in tranzactii Prin intermediul ei, săracii primesc de la cei bogați, iar cei bogați dau celor nevoiași, căci amândoi cred că prin socoteală vor primi în mod egal Măsura "drepților" este o barieră pentru cei nedrepți, care știu să numere, se îndepărtează de nedreptate, convingându-i că nu vor putea trece neobservați când vor începe să numere și îi împiedică pe cei care nu știu cum să faci o minciună, expunându-i la o minciună atunci când numără IAMBLICH Despre știința matematică generală, I, p , : Prin urmare, Archytas spune în eseul "Despre științe matematice": "A învăța imposibil" diatribe b" STOBEY, I, Introducere, , p , W Din Archytas Diatribe: "Se pare că arta numărului (logistica) este foarte superioară altor arte în ceea ce privește înțelepciunea (ao^p[a), inclusiv arta geometrică, deoarece interpretează că ceea ce are nevoie * * * și acolo unde geometria eșuează, arta numărării completează dovezile și, la fel, în orice studiu al figurilor [?] (eîSewv), și ceea ce se referă la cifre " Dubia Despre deceniul THEON OF SMIRN, p , Ніііѳг: Deceniul completează întreaga serie de numere, deoarece conține toate proprietățile: par și impar, mișcător și nemișcat, bine și rău Despre ea vorbesc mult Archytas în eseul "Despre deceniu" și Philolaus în eseul "Despre natură" [ V I] Despre flaute ATHENEUS, IV, E: Mulți pitagoreici erau angajați în autism, cum ar fi, de exemplu, Euphranor, Archytas, Philolaus și mulți alții Euphranor a părăsit chiar compoziția "Pe flaute", precum și Archytas Despre masina Vitruvius Prefață, VII, : Nu mai puțin [s-au scris] despre mașini, precum Diada, Arhita, Arhimede, Ctesibius, Nimfodor, Filon din Bizanț etc Despre agricultură VARRO Despre agricultură, I, , : Au scris în greacă [despre agricultură] a filozofilor - Democrit fizicianul, Xenofont Socraticul, Aristotel și Teofrast Peripateticul, Arhitas Pitagoreul Spuria "Despre începuturi": - STOBEY, I, , W ; "Despre a fi" - STOBEY, II, , ; "Despre univers", sau "Despre universale", sau "Despre generații", sau "Subiect Prѳd" (="Categorii") - SIMPLIC "Pe opuse": - SIMPLIC "Despre minte și senzație" - STOBEY, I, , "Despre educația morală" - STOBEY, II, , ; III, , "Despre o persoană bună și fericită" - STOBEY, III, OKKEL , ; , ; IV, , "Despre înțelepciune" - IAMblichus Protreptik, p , Pist , cf DEMOCRITI, nr Lurie): Cu acest cuvânt ["atomi"] ei [Democrit și Epicur] îi numesc pe cei cele mai mici și mai fine corpuri care sunt vizibile în lumina soarelui care pătrunde prin ferestre, se repezi înainte și înapoi Au fost urmați [în aceasta] de pitagoreeanul Ekfant din Siracuza mier ARISTOTIL Despre Suflet, I, a = B Opiniile filozofilor (Pseudo-Plutarh), III, , ( din ea mărimea dată inițial va fi un termen [dorit] întreg, prin care prin scădere se vor putea găsi toate celelalte [valori]; SCOALA PITAGOREA în cazul a patru [termenul dorit va fi] jumătate, în cazul a cinci - o treime, în cazul a șase - o pătrime și așa mai departe la infinit Astfel, și în acest caz se găsește o diferență egală cu doi între numărul de termeni și numitorul fracției Ibid , pp , : Dacă numerele sunt cunoscute în combinații pereche, dar nu se disting prin ele însele, atunci cunoașterea enantemului lui Timarid ne oferă o modalitate de a le distinge Dacă adunăm numerele corespunzătoare perechilor, adică , și , suma va fi Scăd numărul inițial împărțit în patru termeni, adică , și am rămas cu Deoarece sunt patru [necunoscute ] termeni, primul termen prima pereche va fi jumătate [din acest număr] Jumătate este egal cu Scăd [ ] din și găsesc al doilea termen, adică Deoarece a doua pereche este numărul , scad din nou din și rămâne - așa determin al treilea termen Și deoarece a treia pereche este formată din de unități, scad din nou și atribui restul, , celui de-al patrulea membru Astfel, primul termen, , se dovedește a fi pentru mine, parcă, o regulă (gnomon) pentru găsirea termenilor în perechi, astfel încât să pot distinge separat și să găsesc patru termeni localizați în succesiunea , , , , care împreună sunt Prin urmare, acestea sunt primele numere dintre unitățile întregi, numerele de bază care dezvăluie relațiile indicate SCOALA PITAGOREA A CATALOG IAMBLICUS IAMBLICH Despre viața pitagoreică, : Din numărul total al pitagoreilor, mulți au rămas probabil necunoscuți și fără nume; nume cunoscute sunt date mai jos Crotonieni: Hippostratus, Dimantus, Egon, Haemon, Sill, Cleosthenes, Agel, Episil, Phikiades, Ekfant [cap ], Timeu [cap ], Buf [= Xuph ? cf cap ], Erat, Itanthus, Rodippus, Briant, Enander, Millius, Antimedont, Ageus, Leophron, Agil, Onat (cf cap , ], Hipposthenes, Cleophron, Alcmaeon [cap ], Damocles, Milo [cf cap , ] cap , martor ], Menon Nativi din Metapontus: Brontin [Ch ], Parmiscus [Cap ], Orestad [cf cap , cert ], Leontes, Damarmenes, Eneas, Chilans, Melesius, Aristaeus, Laphaon, Evander, Agesidamus, Xenocad, Eurythem, Aristomenes, Agesarkh, Alkiy, Xenophantus, Thraseus, Eurytus [cap ], Epiphron, Iris, Megistius, Leonid, Trasimede, Euphem, Proclus, Anti-men, Lacritus, Damothag, Pyrrho, Rxibium, Alopek, Astil, Dacid, Alioch, Lacrates, Glikin Akragante ts: Empedocles [cap ] Elian: Parmenide [cap ] Tarentieni: Philolaus [cap ], ebraică [cap ], Archytas [Cap ], Teodor [= Cap ?], Aristippus, Lycon [cap ], Hestia, Polemarchus, Astui, Kenius, Cleon, Eurymedon, Arkay, Klinagora, Archippus [cap ], Zopyrus, Eutynes, Dicaearchus, Philonides, Frontides, Lisid [cap ], Lysibius, Dinocrate, Echecrates [=ch ?], Paktion, Akushilad, Ikkos [Cap ], Pisicrates, Clearathus, Leonteus, Phrynichus, Smychius, Aristoclids, Clinius [cap ], Gabrotel, Pisirrod, Briant [= Briant-Crotonian?], Gelandr, Archemachus, Mimnomachus, Akmonides, Dicant, Carophantides Sibariții: Metopa [cf : Stobeus, I, ], Hippasus [cap ], Proxenus, Evanor, Leanact, Menestor [cap ], Diocles, Empede, Timasius, Ptolemeu, Endius, Tiersen Cartaginezi: Miltiade, Anten, Godius, Lethokrit Ordinul A'e SCOALA PITAGOREA P arostsy: Eetiy, Fenekl, Deksify, Alkimachus, Dinarch, Meton, Timeu [cap ?], Thymesianact, Eumer, Timarid [Cap a] Nativi din Locri: Gyttius, Xenon [cf A ?], Philodamus, Evet, Evdik, Sph-nonid, Sosistratus, Eutina, Zalevk, Timar Nativi din Posidonia: Athamas, Sim [cap ], Proksen, Kranoy, Mies, Bafilai, Phaedo Nativi din Lukani: Okkel [cap ] și frații Okkil, Oresandr, Keramb Un originar din Dardan: Malion Argos: Hippomedon, Timosthenes, Evelton, Tracidamus, Criton, Polictor Lacone: Autoharide, Cleanor, Eurycrates Hiperborean: Abaris [cap b] Nativi din Rhegium: Aristides, Demosthenes, Aristocrat, Phitias, Glikaon, Mnesibulus, Hipparchis, Euthosion, Euthycles, Opsimus [cap ], Kalaid, Slinuntius* Nativi din Siracuza: Leptinus, Fintius, Damon [cap ] Samos: Melissus [Ch ], Lacon, Archippus, Gelorippus, Gelorides, Hippo {cap ] Nativi din Cavlonia: Kallibrot, Deacon, Nast, Drymon, Xent Nativi din F l şi n t a: Diocles, Ehkhkrat, Polymnast [ch ], Fanton [cap ]* Nativi din Sikyon: Polyade, Demon, Stratius, Sosthenes K și r ѳ n ts y: Pror [ch ], Melanippus [cf E , art ], Aristanghel, Teodor [cap ] Nativi din Kizika: Pythodorus, Hipposthenes, Buter, Xenophilus [cap ] Nativi din Catania: Charond, Lysiad Corintian: Chrysippus Tirrantz: Nausifoy Atenian: neocritic Po n t și e c: Lyrami Total: persoane Cele mai cunoscute femei pitagorice: Timiha, soția lui Millius din Croton; Filtia, fiica lui Theophry of Croton; Bindako, sora lui Okkel și Ekkel din Lucania; Chilonis, fiica lui Chilo din Lacedaemon; Cratesicle Laconian, soția lui Cleanor din Lacedaemon; Theano, sotia metapontianului Brotin [cap ]; Mia, soția lui Milo din Croton; Lasfeniya Arkadyanka; Gabrotelia, fiica lui Gabrotel din Tarentum; Echecratia lui Phlius; Tyrsenida din Sybaris; Pisirrod din Tarentum; Nisteadus Laconian; Bab din Argos; Bab a mâncat ik din Argos; Kleechma, sora Autoharidelor Laconiene Total: , C PITAGOREENII ANONIMII (Doxografie peripatetică veche) mier lucrările pierdute ale lui Aristotel "Împotriva pitagoreenilor Cartea " și "Despre pitagoreeni Cartea " (Diogenes Laertius, V, = French - Rose) La naiba Comm, către Euclid, p , (din "Istoria geometriei" de Eudemus, cf cap , martor a): După ei [= Thales, Mamerka] Pitagora a transformat studiul geometriei într-o disciplină liberă, studiind fundamentele ei cele mai înalte și având în vedere teoreme în abstractizare din materie şi poetic El a descoperit, de asemenea, teoria iraționalului și structura figurilor cosmice [= "poliedre regulate"] După el, Anaxagoras din Clazomene și Oenopide s-au ocupat de multe probleme geometrice C PITAGORENII ANONIM ' din Chios [Ch ], care era puțin mai tânăr decât Anaxagoras După ei, Hipocrate din Chios a devenit celebru în geometrie [cap ], care a descoperit pătrarea găurii, și Teodor din Cirene [Cap ]: Hipocrate a fost primul dintre cei cărora s-a păstrat amintirea, a scris "Elemente" Platon care a trăit după ei În același timp au trăit Leodamantes din Tavos, Archytas din Tarentum [cap A ] și Theaetetus din Atena, care a înmulțit numărul de teoreme și le-a dat un aspect mai științific a DK= Timp Sag (vezi mai jos) STOBEY, I, Proemius, , p , W =Aristoxenus, fr : Din cărțile lui Aristok-sen "Despre aritmetică" Aparent, cel mai mult [științe] Pitagora venera știința numerelor [=aritmetica]; a dus-o înainte ducând-o dincolo de utilizarea [practică] în comerț și comparând toate lucrurile cu numere [eventual interpretată: "exprimând, modelând toate lucrurile cu numere"] În opinia lui, toate lucrurile au numere și între toate numerele există o relație (logos) Egiptenii o consideră o invenție a lui Hermes, pe care îl numesc Thoth Alții [cf : PHILIP OF OPUNTSKY Poslezakoniѳ, C] cred că conceptul de număr a apărut din observațiile privind circulația corpurilor divine [=luminare] O unitate (monadă) este începutul (arche) al unui număr, iar un număr este un set format din unele Numerele pare sunt cele care sunt împărțite în părți egale, impare - cele care sunt inegale și au mijloc Prin urmare, se crede că în zilele impare apar crize de boli și schimbări asociate cu începutul [de boală], culminarea și recuperarea, întrucât un număr impar are început, mijloc și sfârșit Calimah Yambs, fr Pfeiffer, art w = THALES, AND A Za DIODOR SICILIAN, X, , (fragment): Calimah spune despre Pitagora că a descoperit unele probleme geometrice, iar pe altele le-a adus pentru prima dată din Egipt în Grecia, în versurile următoare [urmează o citare distorsionată a art - , iar în versetul se citește "și un cerc de șapte (sau "șapte rânduri")"] DIOGENES LAERTIUS, I, = A , § ARISTOTEL Metafizica, A b : Concomitent cu ei [= "cine a descoperit cauza mișcătoare"?] și înaintea lor, așa-zișii pitagoreici, după ce s-au apucat mai întâi de științele matematice, i-au dus mai departe și, din moment ce au fost educați asupra lor, ei considerau începuturile lor ( arh^I) începuturile tuturor lucrurilor Și întrucât primele [începuturi] prin natura lor ale acestor științe sunt numerele, în numere, așa cum li se părea, există multe asemănări ( p, okanata) cu [lucrurile] și procesele existente (mai mult decât în foc, pământ și apă) , ei spun că așa și cutare proprietate (kaѲo;) a numerelor este dreptatea, așa și cutare este sufletul și mintea [nus], altul este un moment convenabil și se poate spune că toate celelalte lucruri [au definit] în în același mod, și în plus, așa cum au văzut proprietăți și relații ale armoniilor [= "intervalele muzicale"] în numere și așa, deoarece, după cum li se părea, toate celelalte lucruri sunt asemănate cu numerele în totalitatea proprietăților lor caracteristice ["natura"] și numerele sunt primare în raport cu întreaga natură, au început să creadă că elementele numerelor sunt elementele tuturor lucrurilor și că întregul univers este armonie și număr Și ce numai corespondențe între numere și armonii [= "intervale"], pe de o parte, și procese (tsabts) și părți ale Cerului ^ "Universul"] - pe de altă parte, puteau arăta, au dedus [din premisele lor ] și ajustat Dacă ceva lipsea undeva, atunci au făcut tot posibilul să-și facă teoria coerentă de la început până la sfârșit Mă refer, de exemplu, la asta: întrucât un deceniu este considerat un [număr] perfect, care conține întreaga natură a numerelor * treizeci* SCOALA PITAGOREA atunci ei presupun că există zece corpuri care se mișcă pe cer, dar din moment ce sunt doar nouă vizibile, atunci pe această bază postulează al zecelea - Anti-Pământ Am tratat această problemă mai detaliat într-un alt eseu ♦ALEXANDER APHRODIS Comm , la acest loc, p , : Considerând echivalența (la аѵтікблѵѲб*;) și egalitatea ca semn distinctiv al dreptății și găsind această proprietate în numere, au definit dreptatea drept primul număr pătrat [lit , "în mod egal" număr egal"], întrucât primul număr din fiecare rând de numere de același ordin corespunde în cea mai mare măsură subiectului definiției Unii au considerat acest număr patru, deoarece acesta este primul pătrat și, în același timp, este împărțit în [două] părți egale și este egal (deoarece patru \u d de două ori două), iar alții - nouă, deoarece acesta este primul pătratul unui număr impar - trei, înmulțit pe el însuși Ei au definit "momentul propriu" drept numărul șapte, deoarece în natură debutul momentelor [~perioadele] de maturitate, naștere și finalizare are loc în săptămâni Deci, de exemplu, [bebelușii] se nasc la șapte luni, iar dinții cresc la același număr, iar pubertatea are loc în a doua săptămână, iar barba crește în a treia De asemenea, Soarele, întrucât, după el, pare a fi cauza anotimpurilor (khairLv), este plasat, după cum se spune, în locul căruia îi corespunde numărul șapte, pe care îl identifică cu momentul, întrucât printre zece corpuri care se rotesc în jurul centrului și "Capului", ocupă locul șapte: se mișcă prin sferele stelelor fixe și cinci planete, urmată de Lună pe locul opt, Pământul pe locul nouă și în spatele lui Anti-Pământul Întrucât numărul șapte nu dă naștere niciunuia dintre numerele conținute în deceniu și nu este născut de niciunul dintre ele, atunci [pitagoreicii] l-au numit Atena Într-adevăr, numărul doi dă naștere la patru, numărul trei - nouă și șase, numărul patru - opt și numărul cinci - numărul zece, iar cifrele patru, șase, opt, nouă și zece se nasc, în timp ce numărul șapte nu naște pe nimeni și nici unul nu se naște singur, și așa este Atena, lipsită de mamă și pururea fecioară Ei au definit căsătoria ca fiind numărul cinci, deoarece căsătoria este uniunea dintre un bărbat și o femeie; masculin, în opinia lor, este impar, feminin -> par, iar numărul cinci provine de la primul număr par - * doi, iar primul număr impar - * trei, căci, după cum am spus, impar, în opinia lor, este masculin , și chiar - feminin Mintea (nous) și esența le-au definit ca una (el vorbește de "suflet" în sensul de "minte"); au definit mintea ca una și monada, întrucât este constantă (ц vir o ), care are magnitudine, se pare că nu pot explica *Ibid , b : Numerele sunt considerate monadice de toți cei care consideră un element și începutul lucrurilor, cu excepția pitagoreenilor, care, după cum s-a spus mai sus, consideră că numerele au magnitudine ARISTOTEL Metafizica, M , b : Conceptul pitagoreic [de numere], pe de o parte, conține mai puține dificultăți decât [conceptele] menționate mai sus și, pe de altă parte, [conține] propriile sale, de alt fel Faptul că ei nu consideră că numărul este separat [de lucruri] elimină multe consecințe imposibile Dar [a afirma] că corpurile sunt compuse din numere și că acest număr este matematic este imposibil În primul rând, este greșit să recunoaștem mărimile indivizibile și chiar dacă [presupunând că] așa este, atunci totuși unitățile [monadele] nu au magnitudine Cum poate o cantitate să fie formată din indivizibili? Între timp, numărul aritmetic este monadic [="constat din unități neextinse"] Dar ei consideră numărul ca fiind lucruri reale; astfel, ei aplică abstracții matematice (teso rahata) corpurilor ca și cum numerele ar fi solide ARISTOTEL Metafizica, A b : Cei care, la fel ca pitagoreii și Speusippus, cred că frumusețea desăvârșită și bunătatea perfectă nu sunt inerente principiului [ontologic], gândesc greșit, pe motiv că principiile plantelor și animalelor, deși sunt cauze, cu toate acestea, frumosul și perfectul este inerent [nu lor, ci] produselor lor Ibid , A b : În ceea ce privește methexis ["implicarea"], [Platon] a schimbat doar numele Pitagorei spun că lucrurile există prin "imitarea" (rrlrei) a numerelor, iar Platon spune că prin "participarea" (pxe^ri), [doar] schimbarea numelui Și în ce constă această "implicare" sau "imitare" a eidos, nici unul, nici celălalt nu s-au obosit să investigheze Ibid , A b : Acel "unul" este esența [originală], și nu altceva, despre care "unul" vorbește ca predicat - în acest [Platon] a fost de acord cu pitagoreenii, precum și că numerele sunt cauza existenței altor lucruri Dar faptul că în loc de nelimitat ca unul, el a acceptat dualitatea, iar nelimitat [recunoscut ca] format din mare și mic, este particularitatea lui Mai mult, [diferența dintre Platon și pitagoreeni este că] Platon consideră numerele ca fiind distincte de lucrurile sensibile și susțin că numerele sunt lucruri în sine și nu plasează obiecte matematice între lucruri și numere Astfel, recunoașterea "unui" și a numerelor ca fiind diferite de lucruri (spre deosebire de pitagoreici), precum și introducerea eidosului, a fost rezultatul studiului conceptelor (căci filozofii anteriori nu aveau dialectica), etc TEOFRAST Metafizica, p XI a User (Ross-Fobes): Platon și pitagoreicii, recunoscând marele decalaj dintre lucrurile sensibile și unul, cred că toate lucrurile tind să-l imite pe unul Ele admit însă o anumită opoziție între dualitatea una și nedefinită, care se caracterizează prin infinit, dezordine și, ca să spunem așa, orice lipsă de formă în sine C PITAGORENII ANONIM Fără el, Universul nu poate exista deloc; există, parcă, un echilibru sau o preponderență a unuia asupra celuilalt, drept urmare începuturile sunt opuse Prin urmare, chiar și Dumnezeu - pentru cei care cred că Dumnezeu este cauza principală - nu poate îndrepta totul spre bine, ci numai în măsura în care este posibil * a PROCL Comm, la "Parmenide" în traducere Lat* de William of Moerbecke, Platon Latinus III, L , , ed R Klibansky și C Labowsky, p (Proclus îl citează pe Speusippus, care transmite "opinia anticilor", adică pitagoreici): Crezând că Unul este mai bun decât ființa și că ființa depinde de el, l-au eliberat de statutul de început [singur?] Considerând că dacă se pune Unul, concepebil exclusiv în sine, fără alte [începuturi] ca atare, fără a-l compara cu vreun alt element, atunci nu va apărea nimic altceva, au introdus o dualitate nedefinită ca început al ființelor Opiniile filozofilor, I, , ("Despre principii"): Pitagora, fiul lui Mnesarchus, un Samian, care a numit mai întâi filosofia cu acest nume, a considerat începuturile numerelor și proporțiilor numerice (aujmjiGTpiat), pe care le numește "armonii", iar elementele - combinații ale ambelor [aceste începuturi], așa-numitele [elemente] geometrice Pe de altă parte, el consideră că unitatea [monadă] și dualitatea nedefinită [diada] sunt începuturile Dintre aceste începuturi, pentru el primul corespunde cauzei creatoare și formale, adică minte-Dumnezeu, al doilea - pasiv și material, adică spațiu vizibil El crede că natura numărului este de un deceniu, deoarece toți elenii și toți barbarii numără până la zece, iar când ajung la zece, se întorc din nou la unul Iar potența lui zece, spune el, stă în patru și cuaternar, și de aceea: dacă, începând de la unu, se adună [succesiv] numere până la patru, atunci se va obține numărul zece, iar dacă treci peste cuaternar , atunci [suma] va depăși zece Deci, dacă iei unul, adaugi doi, apoi trei, apoi patru, obții numărul zece Prin urmare, monadic, numărul este în zece, iar după potență, în patru De aceea pitagoreicii au jurat pe cuaternar, considerându-l cel mai mare jurământ: Nu, jur pe cel care a predat capului nostru cuaternarul, care contine sursa si radacina naturii Eterne Sufletul nostru, spune el, este format și dintr-un cvadruplu: este format din minte, cunoaștere, părere, senzație, din care provin toată arta și toată știința și datorită cărora suntem ființe raționale etc [urmează corelația: nous = , episteme = , doxa= ] Cf : Lucian Vânzarea de vieți, : "Vezi? Ceea ce crezi că este patru este de fapt zece - și un triunghi perfect, și jurământul nostru mier A ; THEON DE SMYRN, p , HSHg; Sextus Empiric Împotriva savanților, VII, și urm PSEUDO-ARISTOTIL Probleme, b : [De ce oamenii numără până la zece și apoi reîncep de la unu?] Sau pentru că cele patru numere cubice, din care pitagoreicii spun că este compus universul, sunt formate în zece proporții? ARISTOTEL Despre cer, A a : Așa cum spun pitagoreenii, "întregul" (lav) și "toate [lucrurile]" (ta lavta) sunt definite prin trei: începutul, mijlocul și sfârșitul conțin numărul întregului și, în același timp, trinitatea Evdem, fr Wehrli = PORFIR Comm, la armonica lui Ptolemeu, I, , p , Diiring: Că pitagoreicii au dovedit relaţiile intervalelor consoane prin intermediul bazelor SCOALA PITAGOREA Evdem vorbește în prima carte a Istoriei aritmeticii, el vorbește despre pitagoreeni literalmente: "În plus, raporturile celor trei consonanțe - sferturi, cincimi și octave - sunt conținute în nouă, ca în primul [="minimum" ] număr: - + = " LA naiba Comm, pe Euclid, I, ; Cu , Friedl ("În triunghiuri dreptunghiulare, pătratul ipotenuzei este egal cu suma pătratelor catetelor") Citind cercetătorii antichității, se poate afla că ei atribuie această teoremă lui Pitagora și susțin că, în semn de recunoștință pentru descoperirea ei, el a sacrificat un taur [zeilor] ♦Scholia , lui Euclid I, ; vol V, p , Heiberg: Anticii îi atribuie lui Pitagora această teoremă; dovada acestei teoreme este uimitoare ♦Scholia , vol V, p , N : După cum spune Proclu în interpretarea acestui loc, în semn de recunoștință pentru descoperirea acestei teoreme, Pitagora, după cum se spune, a sacrificat un taur [zeilor] *DIOGENES LAERTIUS, VIII, LA naiba Comm, către Euclid, I, , p , Friedl : ("Adăugați la o dreaptă dată un paralelogram egal cu un triunghi dat într-un unghi drept dat") Potrivit lui Evdem, aceste descoperiri, adică aplicarea [parabolei] zonelor, precum și hiperbola și elipsa [lor], sunt antice și aparțin Muzeului pitagoreenilor ♦Mai târziu [matematicienii] au împrumutat acești termeni de la pitagoreeni și i-au transferat pe așa-numitele linii conice în timp ce acei bărbați antici și divini au folosit acești termeni într-un sens diferit, aplicându-i la construcția de zone pe o linie dreaptă dată pe o suprafață plană Când o zonă dată, construită pe o linie dreaptă dată, coincide cu linia dreaptă pe toată lungimea ei, atunci, spun ei, această zonă este "aplicată" [proprie "formează o parabolă"] [la o linie dreaptă]; când lungimea zonei se dovedește a fi mai mare decât linia dreaptă în sine, atunci, potrivit acestora, "formează o hiperbolă", iar când este mai mică, astfel încât, după construirea zonei, un anumit segment al dreptei rămâne în afara [ea], apoi "formează o elipsă" De exemplu, având în vedere un triunghi cu o suprafață de douăsprezece picioare și o linie dreaptă trasată cu o lungime de patru picioare Vom construi o parabolă [aria] la o dreaptă dată, egală cu un triunghi, dacă, luând lungimea totală de patru picioare, aflăm cu câte picioare trebuie să fie egală lățimea pentru a face paralelogramul egal cu triunghiul Să presupunem că aflăm că lățimea este de trei picioare Înmulțind lungimea cu lățimea, găsim aria, cu condiția ca unghiul luat să fie corect În asta constă "aplicația" [=construcția unei parabole], revenind la pitagoreici Ibid , I, , e , Fr : ("În orice triunghi, când una dintre laturi este extinsă, unghiul exterior este egal cu două interne și opuse, iar cele trei unghiuri interne ale triunghiului [împreună] sunt egale cu două unghiuri drepte"), Cu , : Eudemus peripatetic atribuie pitagoreenilor descoperirea acestei teoreme - că unghiurile interioare ale oricărui triunghi [în sumă] sunt egale cu două unghiuri drepte Potrivit lui, ei demonstrează propoziția astfel: "Fie un triunghi ABG și să fie trasat DE prin A, paralel cu WG Deoarece dreptele SH și DE sunt paralele și unghiurile opuse sunt egale, prin urmare, unghiul DAB este egal cu unghiul ABG, iar unghiul EAG este egal cu unghiul AGV Să adăugăm unghiul general VAG În consecință, unghiurile DAV, VAG, GAE, adică unghiurile DAV, BAE, adică două drepte, sunt egale cu cele trei unghiuri ale triunghiului Prin urmare, trei unghiuri ale unui triunghi sunt egale cu două unghiuri drepte Aceasta este dovada pitagoreenilor * a Ibid , I, ; Cu , Fr : Corolar De unde este clar că dacă două drepte se intersectează, atunci patru unghiuri sunt egale cu patru drepte Cu , : Corolarul, care va fi discutat, ne învață că spațiul din jurul unui punct este distribuit în unghiuri egale cu patru unghiuri drepte A servit drept punct de plecare pentru C PITAGORENII ANONIM teorema doxală, care demonstrează că doar trei poligoane pot umple întregul spațiu în jurul unui singur punct: un triunghi echilateral, un pătrat și un hexagon echilateral și echiunghiular Și anume, un triunghi echilateral luat de șase ori, deoarece două treimi [din unghiul drept] pe șase vor fi patru drepte; un hexagon de trei ori, deoarece fiecare unghi al unui hexagon este egal cu o dreapta cu o treime și un pătrat de patru ori, deoarece fiecare unghi al unui pătrat este drept Astfel, [spațiul] este umplut cu un cuib de triunghiuri echilaterale, convergând la colțuri [la un vârf], sau trei hexagoane sau patru pătrate Orice alte poligoane, indiferent de modul în care sunt aplicate prin unghiuri, dau [în total] fie mai puțin de patru linii, fie mai mult, și numai aceste [poligoane], conform numerelor indicate, formează exact patru linii Această teoremă aparține pitagoreenilor ♦ b Scholium la Euclid, Elementele IV, vol V, p , Heiberg: În această carte [=IV] se dovedește că perimetrul unui cerc nu este egal cu trei diametre, așa cum cred mulți oameni, ci mai mult de trei, și că un cerc înscris într-un triunghi nu este deloc egal egal cu trei sferturi din triunghi Această carte este descoperirea pitagoreenilor ♦ p Scholium la Euclid, Elementele IV, vol V, p , Heiberg: Toate cele teoreme din această carte sunt descoperiri pitagoreice ♦ d Scholium la Euclid, Elementele VII, vol V, p , Heiberg: Pitagorei au împărțit numerele par și impare; par - în par-par, par-impar și impar-par "Par-par" au numit un număr care este divizibil cu doi până la unu, "par-impar" - unul care imediat după prima dihotomie se dovedește a fi [mai mult] indivizibil, de exemplu , [împărțit] în și , și "impar-par" - ceea ce permite un număr mai mare de diviziuni, de exemplu La rândul lor, al numerelor impare [au numit] "întâi" pe cele care sunt divizibile doar cu unul, precum și ; "complex" - precum , Ei spuneau că numerele impare sunt dedicate zeilor bărbați din cauza indivizibilității, întorcându-se (stro ^) către sine și rămânând oamenilor și nu numai oamenilor, ci și oilor și alte vite Pentru ei se fac purificări și ispășiri, toate ghicitorii și rugăciunile și altele asemenea Cel mai important lucru în viața omului, spune [Pitagora], este să încline sufletul spre bine sau spre rău Oamenii sunt fericiți când sufletul devine bun, dar nu se odihnește niciodată și nu păstrează niciodată același debit [ca un râu] ( ) Dreptatea are puterea unui jurământ, motiv pentru care Zeus este numit "Jurătorul" Virtutea (arett}) este armonie și, în același fel, [armonia este] sănătate, fiecare bine și Dumnezeu, de aceea întreg Universul a fost creat după legile armoniei [muzicale] Prietenia este o egalitate enarmonică Onoruri ar trebui să fie plătite zeilor și eroilor, dar inegale: zeii - invariabil în tăcere reverentă, îmbrăcați în alb și curățați, iar eroii - după-amiaza Puritatea (apela) se realizează prin purificări, abluții și stropiri, precum și prin neatingerea cadavrelor, o femeie în naștere și orice murdărie și abținerea de la carne și carne, de la trigla și coada neagră, ouă și depunerea ouălor, fasole și tot altceva care este interzis de cei care fac ritualuri în temple C ACUSMAS ȘI SIMBOLULE ARISTOTEL A doua analitică, V I b : Și dacă, după cum spun pitagoreenii, [tunetul bubuie] de dragul amenințării locuitorilor din Tartar, atunci ar trebui să se teamă PORFIRUL Viața lui Pythagoras, : Ceva [Pythagoras] spus într-o manieră misterioasă și simbolică; aceste [ziceri] au fost consemnate mai detaliat de Aristotel ["Despre pitagoreici", fr I =fr Ross] Deci, de exemplu, a numit marea "o lacrimă "> SCOALA PITAGOREA Urșii sunt "mâinile lui Rhea", Pleiadele sunt "lira Muzelor", planetele sunt "câinii Persefonei", iar sunetul produs de bronz la impact este "vocea demonilor" blocată în bronz ELIAN Povestea pestriță, IV, : Frunza de nalbă [Pitagora] numită cea mai sacră El a spus că cel mai înțelept este numărul, iar pe locul doi se află cel care a numit lucrurilor nume El a dedus cutremurul din nimic altceva decât din "adunarea morților"; curcubeul, spunea el, este "difuzarea Soarelui", iar ecoul care se aude în mod repetat în urechi este "vocea puterilor superioare" ♦JOS Com , pe Euclid, , Fr =ARISTOTLE Despre pitagoreici, fr Ross: Pitagoreicii numeau polul "sigiliul lui Rhea", iar centrul [al cosmosului] "închisoarea lui Zeus" DIOGENES LAERTIUS, VIII, =ARISTOTIL Despre pitagoreici, fr Capra=fr Ross: În Despre pitagoreici, Aristotel spune că [Pitagora] a prescris "abținerea de la fasole" - fie pentru că arată ca penisuri, fie pentru că pe porțile lui Hades * * * [la urma urmei, aceasta este singura plantă fără articulații) , fie pentru că sunt dăunătoare, fie pentru că sunt asemănătoare Universului, fie pentru că au o semnificație oligarhică (la urma urmei, trag la sorți) "Nu ridicați pe cei căzuți" - pentru a vă obișnui cu moderația în mâncare sau pentru că înseamnă moartea cuiva Iar Aristofan spune în Eroii [fr Paturi] că cel căzut aparține eroilor: "Și să nu îndrăznești să gusti ce a căzut de la masă" "Nu vă atingeți de cocoșul alb", pentru că este dedicat Lunii și mijlocește pentru ea, iar mijlocirea este ceva bun și este dedicat Lunii, așa cum indică orele; iar albul este inerent naturii binelui, iar negrul naturii răului "Nu atingeți acei pești care sunt sacri", pentru că același lucru nu ar trebui să fie destinat zeilor și oamenilor, precum și oamenilor liberi și sclavilor ( ) "Nu frângeți pâinea", pentru că pe vremuri prietenii se adunau [la masă] în jurul unei [pâini], ca barbarii până astăzi, și ceea ce îi adună nu poate fi despărțit Alții, însă, asociază [frângerea pâinii] cu judecata din Hades, alții [suțin] că duce la lașitate în război, iar alții încă că totul începe cu pâine [?] [Pitagora] a considerat mingea ca fiind cea mai frumoasă dintre figurile corporale, iar cercul din figurile plate Bătrânețea și tot ceea ce scade sunt asemănătoare, la fel cum creșterea și tinerețea sunt identice Sănătatea este păstrarea aspectului, boala este moartea ei Sarea, spun ei, ar trebui pusă pe masă ca o amintire a dreptății, pentru că sarea păstrează tot ceea ce o adaugi și provine din cele mai pure elemente: soarele și marea ( ) Aceasta este ceea ce Alexandru și Aristotel aproape de aceasta au găsit în notele pitagoreice IAMBLICH Despre Viața Pitagoreică, : Filosofia acusmaticilor este o "akusmas" neîntemeiată și lipsită de bază rațională, potrivit căreia cineva ar trebui să facă asta și asta Acestea și altele [porunci], rostite de el însuși, se străduiesc să le păstreze ca dogme divine; ei nu pretind că vorbesc de la sine și consideră că ei înșiși nu pot vorbi Ei consideră cei mai înțelepți dintre acusmatiști cei care au memorat cel mai mult acusmă Toate așa-numitele akusma sunt împărțite în trei tipuri: unii răspund la întrebarea "ce este acolo?" ", alții - "ce este cel mai mult? ", iar altele - "ce trebuie făcut sau nu" Iată exemple de akusmas precum "ce este acolo? ": "Ce sunt Insulele Fericitului?" - "Soare si Luna" "Ce este Oracolul Delphic?" - "Cuaternarul, adică armonia în care se află Sirenele" Akusmas ca "Ce este cel mai mult? ", de exemplu: "Care este cel mai frumos?" -• "Sacrificii" "Care este cel mai înțelept lucru?" - "Număr Și pe locul doi este cel care a dat nume lucrurilor C ACUSMAS ȘI SIMBOLULE "Care este cel mai înțelept lucru din viața umană?" - "Medicament" "Care este cel mai frumos lucru?" - Armonia "Care este cel mai puternic?" - "Inteligenta" "Care este cel mai bun?" - "Fericire (eudaimonia)" "Care proverb este cel mai adevărat?" - "Acești oameni sunt ticăloși" De aceea, spun ei, Pitagora l-a lăudat pe poetul Hipodamant din Salamina, care a compus: Zei! De unde esti, unde te-ai nascut asa? Oameni! De unde ești, de unde te-ai născut atât de rău? ( ) Acestea sunt akusmele de acest [=al doilea] fel: fiecare dintre ele răspunde la întrebarea "ce este cel mai mult? " Aceasta este aceeași înțelepciune ca și înțelepciunea celor șapte înțelepți La urma urmei, și ei nu întrebau "ce este bine?", ci "ce este cel mai bun?" și nu "ce este dificil?", ci "ce este cel mai dificil?" (și cel mai dificil lucru este să te cunoști pe tine însuți), și nu "ce este ușor?", ci "ce este cel mai ușor?" (a trăi prin obiceiuri) Evident, astfel de akusme imită înțelepciunea celor șapte înțelepți care au trăit înaintea lui Pitagora Și iată exemple de akusma precum "ce ar trebui făcut și ce nu ar trebui făcut": "Trebuie să ai copii, pentru că ar trebui să lași în locul tău pe cei care vor cinsti pe Dumnezeu " Sau: "Ar trebui să pui pe piciorul drept" Sau: "Nu trebuie să meargă pe drumurile mari, să nu bagi [mâna] în aspergill sau să te speli în baia [publică]", căci în toate aceste cazuri nu se știe dacă cei care vizitează aceste locuri sunt curați ( ) Și iată un altul: "Nu ajuta pe nimeni să-și ia povara, ca să nu devii vinovatul de lenevia cuiva, ci ajută să o duci pe umăr" "Nu te înțelegi cu o femeie bogată pentru a avea copii " "Nu vorbi fără lumină" "Pentru a face o libație zeilor din partea urechii kylix-ului de dragul unui semn bun și pentru ca această parte să nu fie sorbită " "Nu purtați chipul lui Dumnezeu pe inel, ca să nu fie spurcat, pentru că aceasta este o imagine sfântă și trebuie păzită acasă " "Nu poți să-ți conduci soția, pentru că este o petiționară, așa că o luăm de pe vatră și o luăm cu mâna dreaptă " "Nu sacrifica un cocoș alb, căci el este un rugător și este dedicat Lunii și, prin urmare, indică timpul " ( ) "Cel care cere sfaturi nu trebuie sfătuit altceva decât cel mai bun, căci sfatul este sfânt" "Lucrările sunt bune; plăcerea, indiferent cum o întorci, este rea, căci, ajuns la execuție, este necesar să fie executat "Sacrificiile ar trebui să fie oferite desculț, precum și apropierea de altar " "Nu te poți transforma în templu, pentru că Dumnezeu nu poate fi considerat ceva secundar " "Să mori fără să te retragi și să fii rănit în față este bine, dar din spate este rău " "Sufletul unei persoane nu locuiește numai în acele animale cărora li se permite să fie sacrificate, prin urmare, doar animalele de sacrificiu (care ar trebui să le mănânce deloc) ar trebui să fie mâncate și nu mai mult " Acestea sunt unele akusme, altele (cele mai extinse) privesc sacrificii, cum trebuie săvârșite cu una sau alta ocazie, iar altele * ♦ ♦ despre migrația din această lume, despre înmormântări și cum să se îngroape SCOALA PITAGOREA ( ) După cum puteți vedea, unii adaugă de ce "ar trebui" [să facă asta și asta], ca, de exemplu, să aibă copii pentru a lăsa în locul lui un alt adorator al zeilor, în timp ce la alții motivul nu este indicat Unele dintre aceste clarificări au fost probabil incluse inițial în text, iar unele au fost adăugate mult mai târziu, cum ar fi să nu rupă pâinea, deoarece acest lucru are consecințe negative pentru judecata din Hades Explicațiile conjecturale adăugate [la acusme] nu sunt pitagoreice, ci aparțin interpreților din afara [=non-pitagorei] care și-au rafinat inteligența și au încercat să adauge [la acusme] o justificare probabilă precum cea menționată tocmai - de ce ar trebui nu rupe pâinea Unii interpretează în sensul că nu trebuie să împărtășească ceea ce adună, pentru că pe vremuri toți prietenii, după obiceiul barbarilor, convergeau spre aceeași pâine, alții - că un asemenea prevestire nu trebuie făcut la început [ a mesei], ruperea şi sfâşierea PSEUDO-ARISTOTIL Economie, A a : În primul rând, obiceiurile privitoare la soție, interzicând să o jignești: în acest caz, tu însuți nu te vei jigni Același lucru este prescris de obiceiul general, așa cum spun pitagoreenii, ca, ca petiționară și luată din vatră, să fie jignită cât mai puțin CURTEA: Anaximandru cel Tânăr, fiul lui Anaximandru, Milesian, istoric [FGrH T ] A trăit pe vremea lui Artaxerxe, supranumit Mnemon [ - î Hr ] î Hr e ] El a scris "Interpretarea simbolurilor pitagoreice" precum "nu trece peste jug", "nu agita focul cu un cuțit", "nu mușca pâinea integrală", etc ; DIOGENES LAERTIUS, II, : Mai era Anaximandru, istorici tot un Milesian care scria în dialectul ionian PORFIR Viața lui Pitagora, : Era un alt tip de simboluri, de acest fel: "să nu treci peste jug", adică să nu poftești; "nu aprindeți focul cu un cuțit", adică nu-l irita [și mai mult] cu cuvinte tăioase pe cel care s-a aprins de mânie; "Nu smulgeți cununa", adică nu încălcați legile, căci ele sunt coroanele orașului Iată un altul în aceeași ordine de idei: "să nu ai inimi", adică să nu te întristezi cu dureri; "nu vă așezați pe măsura grânului", adică să nu trăiți degeaba; ■ "la plecare, nu te uita înapoi", adică când mori, nu te ţine de această viaţă; "nu merge pe drumurile mari" - cu aceste cuvinte a interzis să urmeze părerile mulțimii și a ordonat să urmeze părerile celor puțini și educați; "Nu lăsați rândunelele să intre în casă", adică nu duceți sub acoperiș oamenii care sunt vorbăreți și neîngrădiți în limba lor; "Eu ajut să iau povara, dar nu să o iau" - cu aceste cuvinte a zidit să nu ajute pe nimeni în odihnă, ci în virtute și muncă; "nu purtați imagini ale zeilor pe inele", adică nu vorbiți public și nu divulgați doctrina zeilor; "libații către zei să facă din urechea vaselor" - prin aceasta el a spus alegoric că zeii ar trebui să fie venerați și glorificați de muzică, deoarece muzica pătrunde prin urechi; "Nu există nici ceea ce nu este permis - nașterea, creșterea, începutul, sfârșitul", nici de unde provine prima temelie a tuturor ( ) El a vrut să spună că trebuie să se abțină de la mușchiul, testiculele, organele genitale, măduva, picioarele și capetele animalelor de sacrificiu a prescris să se abțină de la fasole ca de la carne de om ( ) El a prescris să se abțină și de la alte lucruri, cum ar fi uterul, triglia, urzicile marine și aproape toate celelalte creaturi marine IAMBLICH Protreptik, , p , Pist : Iată "simbolurile" pe care trebuie să le interpretăm: ) Mergând la templu să ne închinăm, să nu spuneți și să nu faceți nimic lumesc ) Nu intrați în templu în treacăt și nu vă închinați în niciun fel, chiar dacă treceți chiar pe lângă uși ) Faceți sacrificii și închinați-vă cu picioarele goale ) Evitați drumurile mari și mergeți pe poteci * ) Abțineți-vă de la coada neagră, deoarece D DIN "VORCĂTORI PITAGORICE" ȘI "VIAȚA PITAGORICĂ" sacru pentru zeii subterani ) Fii reținut în limba ta în fața altora, urmând zei ) Când vânturile bat, închinați-vă [zeiței] Echo ) Nu amestecați focul cu un cuțit ) Îndepărtează fiecare margine de la tine ) Ajută-l pe cel care ridică povara, nu-l ajuta pe cel care o dă jos ) Începeți să vă încălțați de la piciorul drept, spălându-vă picioarele din stânga ) Nu vorbi despre lucruri pitagorice fără lumină ) Nu trece peste jug ) Când plecați de acasă, nu vă întoarceți, căci Erinyele sunt pe călcâie ) Întorcându-vă spre soare, nu urinați ) Nu ștergeți scaunul de toaletă cu o lanternă ) Hrăniți cocoșul, dar nu-l tăiați, pentru că este dedicat Lunii și Soarelui ) Nu sta pe măsura pâinii ) Nu hrăniți nicio creatură [="prădătoare"] cu gheare ) Nu te chinui pe drum ) Nu lăsați rândunica să intre în casă ) Nu purta inel ) Nu tăiați imaginea lui Dumnezeu de pe inel ) Nu vă uitați în oglindă lângă lampă ) Nu îndrăzni să nu crezi legendele despre zei sau învățăturile divine, chiar dacă sunt incredibile ) Nu râde fără reținere ) Nu vă tăiați unghiile în timpul sacrificiului ) Nu întinde mâna dreaptă către toată lumea fără discernământ ) Coborând din pat, rulează-l și netezește locul în care ai dormit* ) Nu mânca inimioare ) Nu mâncați creierul ) Scuipați pe tunsoarele părului și unghiilor ) Nu mâncați Eritina ) Ștergeți urma oalei de pe cenușă ) Nu te înțelege cu o femeie bogată pentru a avea copii ) Preferați motto-ul "oricare ar fi figura, apoi pasul [spre perfecțiune]" motto-ului "oricare ar fi figura, apoi trei obole" ) Abțineți-vă de la fasole ) Nalba crește, dar nu mănâncă ) Abține-te de la cei vii ♦ IAMBLICH Despre viața pitagoreică, : El a considerat metoda de predare prin simboluri ca fiind cea mai necesară Acest stil, de vreme ce era de manieră antică, era apreciat de aproape toți elenii și era venerat în special sub diferite forme de către egipteni Din același motiv, Pitagora l-a luat extrem de în serios; este necesar doar să disecăm clar aluziile ascunse și semnificațiile ascunse ale simbolurilor pitagoreice [pentru a înțelege] cât de corect și adevărat este conținut în ele atunci când sunt dezvăluite și eliberate de forma misterioasă; traduse într-un limbaj simplu și lipsit de ornamente, sunt în deplină concordanță cu geniul acestor filozofi ( ) Dacă, după ce strângem aceste simboluri, nu le dezvoltăm și nu le interpretăm în mod serios, ele vor părea, ce bine, basme amuzante de bătrâne, vorbărie continuă și goliciune Dar, de îndată ce aceste simboluri sunt dezvoltate în conformitate cu maniera lor inerentă și clarificate și înțelese din cele întunecate de către majoritatea, ele se dovedesc a fi o potrivire cu profețiile și oracolele lui Apollo Pythian, dezvăluie o semnificație uimitoare și inspiră inspirație divină acelor filologi care au reușit să le înțeleagă Nu ar fi rău, însă, să dăm câteva simboluri pentru a clarifica forma de educație [urmat de nr , , , ] Acesta a fost, pe scurt, modul lui de a învăța în simboluri D DIN "VORCELE PITAGORICE" ȘI "VIAȚA PITAGORICĂ" A LUI ARISTOXEN ♦ a IAMBLICH Despre viața lui Pitagora, : Acum voi vorbi despre ocupațiile de toată ziua pe care [Pitagora] le-a atribuit ucenicilor; cei care s-au încredințat îndrumării lui au făcut-o conform instrucțiunilor lui ( ) Pitagoreii își făceau plimbările de dimineață singuri și, mai mult, în locuri unde era pace și liniște potrivite, unde temple și crângurile sacre sau vreun alt fel de bucurie Căci ei credeau că nu trebuie să se întâlnească cu nimeni înainte de a ordona și armoniza conștiința (vyoia), și tocmai o astfel de tăcere contribuie la ordonarea conștiinței, dimpotrivă; comunicarea cu mulțimea imediat după ascensiune, în opinia lor, provoacă confuzie în spirit De aceea toată lumea SCOALA PITAGOREA pitagoreicii alegeau întotdeauna locurile cele mai sacre Și numai după o plimbare de dimineață s-au întâlnit mai ales în temple, iar dacă nu în temple, atunci în locuri similare Au folosit acest timp pentru predare și învățare, precum și pentru corectarea moravurilor ( ) După o astfel de distracție, s-au îndreptat spre îngrijirea trupului Cei mai mulți s-au uns și s-au exersat în alergare, o minoritate și în lupte - în grădini și crânze, alții cu gantere sau la box cu umbră (Hyporojocia), alegând exerciții în așa fel încât să ajute la întărirea corpului La micul dejun, mâncau pâine cu miere sau faguri, dar nu beau vin în timpul zilei Timpul de după micul dejun era dedicat treburilor publice, atât interne, cât și externe, și externe, urmând prescripția legilor: în orele de după micul dejun, ei căutau să termine toate treburile Iar odată cu seara, s-au dus iarăși la plimbare, dar acum nu singuri, ci în doi și în trei, amintindu-și lecțiile (tsav ^ata) și exersându-se în fapte bune ( ) După plimbare, au făcut baie și, după ce s-au scăldat, s-au dus la sissitia [=mese comune] și nu s-au adunat mai mult de zece oameni la o masă Când participanții la sessitia erau adunați, ei făceau libații și jertfe sub forma primelor roade și [tămâie] de tămâie Apoi au mers la cină pentru a lua masa înainte de apus Au mâncat vin, prăjituri de orz, pâine [de grâu], carne și legume, atât fierte, cât și crude Carnea era servită doar de la animalele de sacrificiu pentru a fi sacrificate, iar peștele era rar consumat, deoarece unele specii sunt dăunătoare sănătății din motive binecunoscute ( ) După cină, se făceau libații, apoi au început să citească Ca de obicei, cei mai mici citeau, iar cei mai mari priveau ce trebuie citit și ce nu Înainte de a se împrăștia, paharnicul le-a turnat vin să bea, iar după ce s-a terminat libația, cel mare a rostit următoarele porunci: nu vătămați și nici nu distrugeți plantele domestice și roditoare, precum și animalele care nu dăunează neamului uman, nu să le distrugă sau să le distrugă ( ) În plus, a instruit să trateze cu evlavie, să aibă gânduri bune despre zei, demoni și eroi și, în același fel, să trateze cu gânduri părinții și binefăcătorii, să ajute legea, să lupte împotriva fărădelegii După aceste cuvinte, toată lumea s-a dus acasă Hainele erau albe și curate Lenjeria a servit drept așternut, pielea de oaie nu a fost folosită Vânătoarea nu a fost aprobată și nu a existat un astfel de exercițiu în fabrică Așa erau prescripțiile pentru majoritatea pitagoreenilor pentru fiecare zi în ceea ce privește hrana și stilul de viață ( ) Potrivit legendei, a existat un alt mod de educație - prin "zicerile pitagoreice" b (IDK) IAMBLICH Despre viața lui Pitagora, : Dintre științe, se spune că pitagoreenii au apreciat muzica, medicina și mantica mai presus de orice Tăceau, le plăcea să asculte, iar cei care știau să asculte erau lăudați de ei Din medicină, forma alimentară a fost cea mai aprobată, iar în ea au fost extrem de scrupuloase În primul rând, ei au căutat să studieze semnele proporției adecvate (domnule, r, etr (a) de băut, mâncare și odihnă) Atunci au fost aproape primii care au studiat și au stabilit [normele alimentare] cu privire la prepararea preparatelor Mai mult decât predecesorii lor, pitagoreicii foloseau cataplasme, iar farmaceutica era mai puțin aprobată și din medicamente foloseau mai ales medicamente anti-supurație, iar intervenția chirurgicală [mâncase, "tăieri și cauterizări"] aprobată cel mai puțin de toate ( ) Vrăjile au fost folosite și împotriva anumitor boli Ei credeau, de asemenea, că muzica are, de asemenea, un mare efect de vindecare asupra sănătății, dacă ar fi folosite doar modurile adecvate Pentru a corecta sufletul D DIN "VORCĂTORI PITAGORICE" ȘI "VIAȚA PITAGORICĂ, Citatele selectate din Homer și Hesiod s-au schimbat și ele Ei credeau că tot ceea ce este predat și explicat ar trebui păstrat și păstrat în memorie și că lecțiile și prelegerile se potrivesc [în minte] atâta timp cât pot fi adaptate de partea care cunoaște și amintește [a sufletului], pentru că aceasta este tocmai piesa care ar trebui cunoscuta si in care sa depoziteze cele cunoscute Au apreciat memoria extrem de mult, au exersat-o foarte mult, au avut mare grijă de ea și, în timp ce studiau, nu s-au mutat de la o temă la alta până nu au stăpânit cu fermitate conținutul lecției anterioare și nu și-au amintit ce s-a spus în timpul zilei ( ) Pitagoreeanul nu s-a ridicat din patul de dormit până nu și-a amintit tot ce se întâmplase ieri A desfășurat amintirea (anamneza) în felul acesta: a încercat să repete în minte ceea ce a spus prima dată, sau a auzit, sau a ordonat gospodăriei după ce s-a ridicat, ce - al doilea și ce - al treilea Același lucru este valabil și pentru următorul Și la fel [și-a amintit] pe cine a întâlnit primul când a ieșit din casă, pe cine a întâlnit al doilea și ce conversații au avut loc primul, al doilea și al treilea etc A încercat să repete în minte ceea ce s-a întâmplat toată ziua , și străduindu-se să reamintească toate evenimentele în aceeași ordine în care au avut loc Dacă, la trezire, avea mai mult timp liber, încerca în același mod să repete evenimentele din a treia zi ( ) [Fără a insista asupra acestui lucru], ei au încercat să exerseze și mai mult memoria, întrucât, [în opinia lor], nu există nimic mai important pentru cunoașterea experienței (ep tseiria) și a minții ( ria ona [?] a depus mărturie împotriva lui Anaxagoras la judecători după biciuire a Scholia la PINDAR; Olimp I, (p , Dr ): Tantalus a fost un naturalist și a susținut că Soarele este un bloc Pentru aceasta a fost pedepsit: peste el atârnă o piatră care îl îngrozește și îl cutremură În ceea ce privește piatra, fizicienii spun că Soarele se numește "piatră" [în mit], iar Euripide, care a fost un elev al lui Anaxagoras, în versetele de mai jos a numit Soarele și stâncă: "Binecuvântat / Acolo, Tantalul plutește nemișcat în văzduh / Și este chinuit de groază, o stâncă / Simțindu-se criminal deasupra capului "[" Orestes ", Art - ] În alt loc, îl numește fragment: "O, dacă m-aș înălța spre piatră / Un fragment de Olimp, / Între cer și noi / El atârnă pe lanțuri de aur / Și se învârte ca un vârtej / L-aș avea pe bătrânul Tantal acolo / Urlă un cântec de înmormântare "[" Oreste ", Art p ] (poezii traduse de Inn Annensky) b Teologii aritmeticii, p , de Falco: Euripide, de când era elev al lui Anaxagora, pomenește Pământul în aceste cuvinte: "Înțelepții te fac Vatra muritorilor" [Comparaţie fr N ] s Oxyrhynchus Papyri, vol IX, No (din) cartea a VI-a a Satirei "Biografii", atitudinea lui Euripide față de Anaxagora): fr , stb : Atunci el Anaxagora este divin natură fr , stb , : O, Doamne al Universului, îţi aduc verdeaţă / Îţi aduc şi o prăjitură, Hades sau Zeus / Te cheamă ANAXAGOR [EURIPID, fr ] - în aceste trei versuri a exprimat cu acuratețe întreaga învățătură a lui Anaxagora despre structura lumii Și în alt loc, se întreabă ce este în fruntea lumii cerești, "O, Zeus, este legea naturii sau mintea oamenilor" ["Troyanki", ] fr , stb , ; zice: "Ce rău și ateu, uitându-se la acest [= Univers], nu-și instruiește sufletul să creadă în Dumnezeu și nu lasă deoparte înșelătoria vicleană a meteorologilor, a căror limbă obscenă vorbește despre invizibilul, complet lipsit de minte ?" [EURIPID, fr , parafrază] AVL GELLIUS, XV, : Acestea sunt versurile compuse despre Euripide de Alexandru de Etolia [fr Diehl]: Pentru mine, discipolul imaculatului Anaxagora era posomorât în adresa sa: Ura râsul și nu putea glumi nici după ce bea un pahar sau două, Dar tot ce scria era plin de miere și Sirenele aveau un farmec dulce ELIAN Narațiune pestriță, VIII, : Se spune că Anaxagora din Klazomensky nu a fost niciodată văzut nici râzând, nici zâmbind ATHENEUS, V, V: În dialogul său [=Eschine Socratul], Callias conține o descriere a ceartei dintre Callias și tatăl său și o satiră asupra sofiștilor Prodicus și Anaxagoras [?] Prodik, potrivit lui, a crescut un astfel de student ca Theramenes și Anaxagoras - Philoxen, fiul lui Eryxides și Arifrad (fratele Arignot-ului cifrat): depravarea elevilor și pasiunea lor nesățioasă pentru viciu, conform planului său , ar trebui să expună învățăturile educatorilor ALCIDAMANT în Aristotel, Retorică, II, b : Locuitorii din Lampsak l-au îngropat pe Anaxagora [pe cheltuiala publică] - deși era străin - și sunt venerati până astăzi Eliane Narațiune pestriță, VIII, (după epitaful dat în A , § ): Ei mai spun că i s-a ridicat un altar, [ca unui erou], și pe el este o inscripție: "Minte" sau, în alt fel, "Adevărul" DIOGENES LAERTIUS, II, (cf A , A ): După cum spune Aristotel în cartea a treia a Despre poetică, rivalul lui Anaxagoras era Sosibius Ibid , X, : Potrivit lui Diocle, dintre cei din vechime, el [=Epicur] a aprobat cel mai mult pe Anaxagoras, deși s-a opus în anumite privințe la el, și de asemenea pe Arhelau, profesorul lui Socrate "Monedele din Klazomen (legenda: KAAZOMENIQN) reproduc probabil imagini cu statui locale ale filosofului Tipul I (c î Hr ) îl înfățișează pe Anaxagora cu fața la stânga, așezat pe tamburul unei coloane de piatră, mâna dreaptă ridicată într-un gest de învățătură, stânga coborâtă până la genunchi Tipul (epoca imperiului) - stând într-o viraj la dreapta, pieptul este gol, piciorul stâng se sprijină pe piatra funerară, ține un glob în mâna dreaptă întinsă, stânga se sprijină pe o parte "- DK Apoftegmatica cf A , § ARISTOTEL Metaf , b (după B ): Ei menționează și dictonul lui Anaxagoras (adresat unuia dintre discipolii săi) că ființele vor fi pentru ei așa cum le reprezintă CLEMENT ALEX Stromata II, : Anaxagoras din Clazomene a spus că scopul vieții este contemplarea și libertatea care decurge din ea ARISTOTEL Etica Nicomahea, b =Thales, A A DOVENTE Ibid , a : Aparent, Anaxagoras credea și că un om fericit nu este un om bogat și nu un conducător; potrivit lui, nu ar fi surprins dacă [cineva care este cu adevărat fericit] ar părea nebun mulțimii Compară: ARISTOTLE Etica eudemică, b Ibid , a I: Ei spun că la întrebarea năucită a cuiva, de ce este de preferat să te naști pe lume decât să nu te naști, Anaxagoras a răspuns: "De dragul de a contempla cerul și ordinea Universului" EURIPID, fr N (corul noeT): Ferice de cel care a dobândit cunoștințele de știință (іatoria), care nu dăunează concetățenilor și nu se străduiește pentru fapte nedrepte, ci contemplă ordinea eternă (cosmosul) a naturii nemuritoare - cum a făcut apare, de ce? Gândurile de fapte rușinoase nu se lipesc niciodată de astfel de oameni VALERY MAXIM, VIII, ext : Și cu ce râvnă a ars Anaxagora! Întors dintr-o lungă rătăcire în patria sa și văzându-și bunurile abandonate, a spus: "Nu aș fi supraviețuit dacă nu ar fi dispărut" Cuvinte pline de înțelepciune rafinată! Căci dacă și-ar cultiva pământul, și nu darurile spirituale, și ar rămâne proprietarul moșiei familiei, nu s-ar mai întoarce la ea ca un Anaxagora atât de faimos PLUTARH Pericle : Odată, când Pericle era foarte ocupat, Anaxagora, deja bătrân, zăcea nesupravegheat, acoperindu-și capul pentru a-și pune capăt vieții murind de foame Când vestea aceasta a ajuns la Pericle, speriat a alergat imediat la bătrân și a început să-l convingă să renunțe la această intenție, plângându-se nu pe el, ci pe el însuși la gândul că va pierde un astfel de consilier în treburile publice Atunci Anaxagoras și-a deschis capul și i-a spus: "Pericle și cine are nevoie de o lampă, toarnă ulei în ea" (tradus de S I Sobolevsky) GALEN Despre opiniile lui Hipocrate și Platon, IV, p Müller=POSIDO-NIY, F Edelstein-Kidd: Așadar, el vorbește despre evenimentele "preliminare" și despre atitudinea față de ceea ce încă nu a venit ca și cum ar fi venit deja Termenul "anticipa" (tsroeѵbtsabіѵ) înseamnă în Posidonius: a-ți imagina dinainte și a reprezenta în minte evenimentul care ar trebui să se întâmple, pentru a te obișnui treptat cu el ca pe un fapt împlinit De aceea [Posidonius] a citat aici zicala lui Anaxagoras: când a fost informat despre moartea fiului său, el a răspuns destul de calm: "Știam că l-am născut muritor", iar Euripide a împrumutat acest gând și a pus cuvintele în gura lui Tezeu [fr N ]: Sunt învățat asta numai de un înțelept Întotdeauna mi-am închipuit nenorociri în gânduri, mi-am închipuit izgonirea din patrie, Moarte prematură, alte dezastre, Ca dacă mi se întâmplă, ceea ce mi-am închipuit în mintea mea, Nu a provocat suferință pentru mai mare noutate Comparați: EURIPID: Alcestis (stabilit în î Hr ), art s STOBEY, IV, b, N : Anaxagoras spunea că există două lecții ale morții: timpul înainte de naștere și somn a CICERON Convorbiri tusculane, I, , : Când Anaxagoras era pe moarte la Lampsacus și prietenii lui l-au întrebat dacă vrea să fie transportat în patria sa din Clazomene, dacă s-a întâmplat ceva, el a răspuns: "Nu e nevoie: calea spre iad este la fel peste tot" Bine spus! Ordinul nr Anaxagora Compoziţie cf A , § PLATON Apologia lui Socrate, d: [Melet] el spune că Soarele este o piatră, iar Luna este un pământ [Socrate] Deci ți-ai gândit să-l acuzi pe Anaxagora, [și nu pe mine], dragă Melet? Și îi disprețuiești atât de mult pe judecători și îi consideri atât de analfabeti, încât, după părerea ta, ei nu știu că cărțile lui Anaxagoras Clazomens sunt pline de aceste discursuri? Și asta înseamnă că tinerii vor învăța de la mine că uneori poți să cumperi cel mai mult pentru o drahmă din orchestră și să-l ridiculizezi pe Socrate dacă începe să treacă aceste învățături drept ale sale și, în plus, atât de absurde? CLEMENT ALEX Stromata, I, : Predarea literaturii și a literaturii [proză] a ajuns târziu la eleni Alcmaeon din Croton etc [vezi A ] Alții relatează că Anaxagoras, fiul lui Hegesibulus, un Klazomenian, a fost primul care a publicat o carte pe liste DIOGENES LAERTIUS, I, Melissus, Parmenide, Anaxagoras au scris câte o compoziție PLUTARH La Exil, F: Stând în închisoare, Anaxagoras a desenat un pătrat de cerc Vitruvius, VII, Prefață, I: Pentru prima dată la Atena, Agatharh, când Eschil a pus în scenă o tragedie, a pus la cale o scenă [=decor în perspectivă] și a lăsat un studiu despre aceasta La inițiativa sa, Anaxagoras și Democrit au scris [lucrări consacrate] aceleiași întrebări: cum trebuie trase linii dintr-un centru plasat într-un anumit loc, atât în funcție de privirea ochilor, cât și de distribuția razelor, respectiv, de proporție naturală , astfel încât despre lucruri inexistente [în experiență ] care există [în experiență], imaginile clădirilor au dat peisajului scenic impresia [că există], iar aceea a obiectelor reprezentate în același plan, unele păreau a fi în spate, altele proeminente înainte (per S Ya Lurie, vezi: DEMOCRITES, franceză cu comentarii) München Codex , secolul al XV-lea, fol *: Despre Anaxagoras Potrivit unora, Anaxagoras a scris un tratat despre întrebări de nerezolvat și l-a numit "Centura", deoarece, în opinia sa, a legat cititorii de dificultăți fără speranță * a GALEN Despre absența durerilor, în Ibn abi Ushaibiya, CMG, Supp Sau II, p (tradus din arabă): Er [Galen] sagte in seinem Buch "Uber die Vertreibung des Kummers", dass ihm in den grossen koniglichen Schatzkammem der Stadt Rom zahlreiche Biicher [ ] verbrannt seien Einige der verbrannten Exemplare waren von der Hand des Aristoteles, des Anaxagoras und des Andromachos Predarea cp" A , § DIOGENES LAERTIUS, V, (catalog al scrierilor lui Teofrast): "Împotriva lui Anaxagora" - carte; "Despre Învățăturile lui Anaxagora" - carte; cf : SIMPLU Comm to Physics, , (citat mai jos în A ) SIMPLU Comm, la "Fizica", , [= TEOFRAST Opinii fizice, fr Diels]: Anaxagoras, fiul lui Hegesibulus, Clazomenianul, s-a alăturat filozofiei lui Anaximenes, a fost primul care a reformat concepțiile cu privire la principii și a completat rațiunea lipsă În același timp, a acceptat un număr infinit de principii corporale: în opinia sa, toate A DOVENTE nye, cum ar fi: apa, focul sau aurul, sunt fără început și indestructibile, iar apariția și distrugerea lor vizibilă (fenomenală) se datorează în întregime combinării și separării [particulelor] și toate [părțile similare] sunt conținute în toate, dar fiecare se caracterizează prin faptul că predomină în ea Astfel, fenomenal aurul este acela în care există mult aur, deși în același timp conține totul Într-adevăr, Anaxagoras spune că "totul conține o parte din toate" și "orice este mai conținut în fiecare lucru individual, că a fost și este cu cea mai mare claritate" [B ] Despre aceasta, după Teofrast, Anaxagoras învață asemănător cu Anaximandru, întrucât el [= Anaximandru] afirmă că atunci când infinitul [începutul] este diferențiat, [particule] asemănătoare se năpustesc între ele și care era deja prezent ca aurul, [împrăștiat invizibil ] în univers, apoi devine aur [vizibil], iar ceea ce este ca pământul devine pământ La fel este și cu toate celelalte lucruri: ele nu apar, ci sunt inițial prezente Dar numai Anaxagoras a adăugat Mintea ca cauză a mișcării și a apariției, divizându-se sub influența căreia [substanțe similare] au dat naștere lumilor (spațiilor) și tuturor celorlalte ființe "Cu o astfel de interpretare", spune [Theophrastus], "s-ar putea considera că Anaxagoras acceptă un număr infinit de principii materiale și o cauză a mișcării și a apariției - Mintea Dar dacă interpretăm amestecul tuturor lucrurilor ca o singură substanță ( în primul an al celei de-a optzeci și opta Olimpiade [ î e n ] e ]; în același an se spune că s-a născut Platon Se mai spune despre el că era un văzător ARISTOTEL Metafizica, a I: Anaxagoras din Clazomenus, care a fost mai devreme decât [Empedocles] în timp și mai târziu în fapte, acceptă un număr infinit de începuturi: el susține că aproape toate părțile asemănătoare (cum ar fi apa sau focul) apar și sunt distruse doar în sensul de unire și despărțire, iar în celălalt sens ele nu iau ființă și nu sunt distruse, ci rămân eterne ARISTOTIL Despre rai, a : Învățătura lui Anaxagora despre elemente este direct opusă învățăturii lui Empedocles Acesta din urmă afirmă că focul, pământul și corpurile de lângă ele sunt elementele corpurilor și că toate corpurile sunt compuse din ele; Anaxagoras, pe de altă parte, este că substanțele frați (adică, carnea, oasele și altele asemenea) sunt elemente, în timp ce aerul și focul sunt amestecuri dintre acestea și toate celelalte "semințe", deoarece ambele sunt acumularea tuturor fraților [corpuri] , nevăzute [din cauza micimii]: din cauza lor [= aer și foc] totul ia naștere ("eter", în terminologia sa, înseamnă la fel ca focul) LUCRETIUS, I, urm (traducere de F A Petrovsky): Anaxagoras acum vom considera "homeomerya" Care este numele ei grecesc, și trecem acest cuvânt Limba și dialectele sărăciei noastre nu permit, Dar cu toate acestea, esența ei nu este deloc greu de exprimat În primul rând, vorbind despre homeomerismul obiectelor, El înseamnă prin aceasta că oasele se nasc din oase minuscule și minuscule, că mușchii se nasc din mușchi mici și minuscule și că sângele se formează în corp din combinația de sânge care se unește într-unul singur Deci, din boabe de aur, crede el, pot crește Ies aur și pământ din pământuri mici; El crede că focul este din foc și că umiditatea este din umezeală, Imaginandu-ti ca totul se naste in acelasi mod A DOVENTE Dar el nu este de acord să permită vreun gol în lucruri, Iar el nu pune limite zdrobirii trupurilor Aici rămâne o mică posibilitate de subterfugiu, și Anaxagoras o apucă, presupunând Ca și cum toate lucrurile s-ar fi ascuns în confuzie în toată lumea, dar numai Ceea ce iese din ele, din care va fi un amestec, Ce este întotdeauna gata și în primul loc ARISTOTEL Fizica, G a : Iar cei care consideră elementele ca fiind infinite [în număr], ca Anaxagoras și Democrit, spun că infinitul [= materie] este continuu datorită contactului [particulelor] și este compus, conform primul, din parțiale asemănătoare, după al doilea, din panspermia figurilor [=atomi] Mai mult, primul dintre ei crede că orice particulă este un amestec, asemănător Universului, deoarece experiența vizuală sugerează că orice iese din orice Pornind de la aceasta, el, se pare, a spus că "o dată s-au amestecat toate lucrurile" [B ] etc PUR ŞI SIMPLU Comm, to this place, , : Deoarece atât Anaxagoras, cât și Democrit acceptă un număr infinit de principii (primul este homeomeria, al doilea este atomii), [Aristotel] expune mai întâi viziunea lui Anaxagoras și ne explică de ce a venit Anaxagoras la o astfel de viziune și arată că Anaxagoras trebuie să considere nu numai întregul amestec [universului] ca fiind infinit ca mărime, ci și să afirme că fiecare homeomerism, ca și Universul, conține toate lucrurile și chiar și nu doar infinit [în număr], dar și un număr infinit de ori nesfârșit (arceipdxv; arceipa) Anaxagoras a ajuns la acest punct de vedere crezând că nimic nu iese din inexistent și că totul se hrănește [=crește în detrimentul] propriului fel El a observat că totul iese din toate, chiar dacă nu direct, ci în ordine (de exemplu, aerul ia naștere din foc, apa din aer, pământul din apă, piatra din pământ și din nou focul din piatră) și că, atunci când iau aceeași hrană, de exemplu pâinea, apar multe lucruri diferite: carne, oase, vene, tendoane, păr, unghii și uneori pene și coarne; în timp ce asemănarea crește în detrimentul asemănării Prin urmare, a decis că toate acestea sunt conținute în alimente, iar în apă (de vreme ce copacii se hrănesc cu ea) sunt conținute lemn, scoarță și fructe Prin urmare, el a susținut că totul este amestecat în toate și apariția are loc prin separare [din amestec] Probabil că a fost condus la această idee de faptul că, atunci când unele [substanțe] sunt încălzite, din ele iau naștere altele, de exemplu, focul dintr-o piatră și aerul din gâlgâit de apă Astfel, observând că totul este separat de fiecare dintre lucrurile acum separate (cum ar fi, de exemplu, de pâine - carne, os etc "), și explicând acest lucru prin faptul că totul este simultan conținut și amestecat împreună în el, el se bazează pe aceasta pe presupunerea că mai devreme [în general] tot ceea ce există a fost amestecat înainte de a fi împărțit [în lucruri separate] De aceea, și-a început lucrarea astfel: "Toate lucrurile s-au amestecat", [B ], astfel încât orice lucru, ca acesta-aceasta este pâine, și acesta-acesta este carne, și acesta-acesta este os, în ea compoziția este un amestec asemănător Universului Ibid , , : Se credea că Anaxagoras a afirmat că toate lucrurile s-au amestecat și au rămas nemișcate pentru un timp infinit, apoi creatorul cosmosului, Mintea, demnindu-se să separe specia (vіЗт]), pe care o numește homeomerism , le-a spus să se mute ARISTOTIL Despre creație și distrugere, a : [Anaxagoras] consideră părți similare ca elemente, cum ar fi: os, carne, măduvă și alte lucruri, o parte din fiecare dintre ele fiind proporțională ["sinonim"] cu întregul Anaxagora Opinii ale filozofilor, I, , : Anaxagoras, fiul lui Hegesibulus, Clazomenianul, considera homeomerismul principii ale existenței, căci i se părea complet inexplicabil cum ceva poate să ia naștere din ceea ce nu este, sau să fie distrus în ceea ce nu este La urma urmei, mâncăm alimente simple și omogene, pâine și apă, iar din ea se formează păr, vene, artere, carne, tendoane, oase și alte părți Prin urmare, deoarece acest lucru se întâmplă, trebuie să recunoaștem că hrana pe care o mâncăm [deja] conține tot ceea ce este și că totul crește din ceea ce [deja] este Acest aliment conține particule generatoare de sânge, tendoane, oase și alte lucruri care sunt înțelese de minte Totul nu trebuie redus la senzație pe motiv că aceste [părți ale corpului] sunt formate din pâine și apă: au particule pe care mintea le înțelege Deoarece părțile conținute în alimente (n ep ^) sunt asemănătoare (opoia) cu [lucrurile] generate de acestea, el le-a numit subpărți (oao'ouepsiac) și a recunoscut principiile ființei, iar subpărțile sunt materie, iar cauza creatoare este Mintea care a ordonat totul El începe astfel: "Toate lucrurile au fost amestecate, iar Mintea le-a împărțit și le-a ordonat" (XP ua "a El înseamnă "lucruri") Prin urmare, el trebuie să fie aprobat pentru adăugarea creatorului la chestiune PLATON Phaedo, b: Dar odată am auzit pe cineva citind [cu voce tare] din cartea lui Anaxagoras (cum a spus el) și a vorbit despre faptul că organizatorul și cauza tuturor lucrurilor este Mintea Am fost încântat de această explicație și am decis că există ceva aici, în această afirmație că Mintea este cauza tuturor lucrurilor și m-am gândit: dacă este așa, atunci Mintea, după ce s-a angajat să aranjeze, ar trebui să aranjeze totul și să dispună din fiecare lucru în cel mai bun mod Am crezut că am găsit în persoana lui Anaxagora un profesor pe placul meu [literalmente, "după mintea"] în explicarea lucrurilor și ceea ce mi-ar spune mai întâi - Pământul este plat sau rotund și, după ce a spus, va explicați motivul și necesitatea [acestea], pe baza principiului binelui cel mai înalt: de ce este cel mai bine ca Pământul să fie așa; iar dacă spune că Pământul este în centru, îi va explica că cel mai bine este ca ea să fie în centru ( a) Mă hotărâsem deja să [nu mai caut și] să nu mai caut alt fel de cauză, dacă mi-ar explica În același mod, eram pregătit să aud de la el explicații similare cu privire la Soare, Luna și alte stele, viteza relativă a acestora, întoarcerile și alte fenomene: care este principiul binelui cel mai înalt pentru acțiunile și suferințele fiecăreia dintre ele? Din moment ce spune că sunt ordonate de Minte, m-am gândit, nu le poate atașa în niciun caz niciun alt motiv decât unul: cel mai bun lucru pentru ei este să fie așa cum sunt M-am gândit că explicând motivul fiecăruia dintre aceste lucruri și toate împreună, va explica ce este mai bine pentru fiecare dintre ele și care este binele care este comun tuturor Nu mi-aș vinde speranțele pe mulți bani și, cu multă râvnă, am luat cărțile [Anaxagoras], am început să le citesc cât de repede am putut, ca să aflu repede ce era mai bun și mai rău Cât de încântătoare a fost speranța, prietene, și cât de dezamăgit am fost când, aprofundând în lectură, am văzut că nu folosește deloc mintea și nu indică motivele reale ale ordinii lucrurilor, ci se referă la tot felul de aere, eteri, ape și multe alte lucruri absurde ARISTOTIL Metafizica, A a : Anaxagoras folosește Mintea ca dens ex machina pentru crearea lumii și ori de câte ori nu poate explica, din orice motiv [ceva] are loc în mod necesar, el îl trage, iar în alte cazuri el numește orice altceva cauza a ceea ce se întâmplă, dar nu Mintea PUR ŞI SIMPLU Com, la "Fizica", , [=EUDEM, fr W ]: Tot Anaxagoras, după Eudemus, lăsând Mintea deoparte, explică formarea celor mai multe lucruri prin spontan (aitor al'sov) A DOVENTE Opinii ale filozofilor (Pseudo-Plutarh), I, , : Anaxagoras spune că trupurile erau inițial nemișcate, iar Mintea lui Dumnezeu le-a ordonat și a pus totul în mișcare Ibid (Stobei), I, , ("Ce este Dumnezeu"?): După Anaxagoras, Dumnezeu este Mintea, creatorul cosmosului Comparați: EURIPID, fr N : În fiecare dintre noi mintea [= spiritul] este un zeu [cf C ] IAMBLICH Protreptikos : "Mintea noastră este Dumnezeu", după cum a spus el Anaxagoras FILODEM Despre evlavie, Sf a, p G (Teologia lui Anaxagora): [Um?] a fost, este și va fi, domnește și domină peste toate Și Mintea a ordonat toate lucrurile care există ca infinite și amestecate CICERON Despre natura zeilor, , , : Atunci Anaxagoras, care a fost succesorul lui Anaximene în școală, a fost primul care a susținut afirmația că împărțirea și ordinea tuturor lucrurilor sunt determinate și aranjate de puterea rațională a mintea infinită În același timp, a trecut cu vederea că în ea [mintea] nu poate exista nici mișcare senzuală și infinit extinsă, nici o senzație în general, cu care să simtă [ca propriul său corp] întreaga natură [= Universul], punând-o în mișcare Mai mult, dacă a considerat această minte ca și cum ar fi o ființă vie, atunci trebuie să existe ceva mai interior [decât ea însăși], pe baza căruia se numește ființă vie Ce este mintea interioară? Prin urmare, el trebuie să fie înconjurat de un corp [spiritual] exterior Deoarece acest lucru este absurd, o minte pură și simplă, care nu are legătură cu nimic prin care ar putea percepe, pare să fie dincolo de înțelegerea noastră CICERON Teachings of Academicians, II, , : Anaxagoras [a presupus că începutul] este materie infinită, iar din ea, mici particule asemănătoare între ele; mai întâi au fost amestecate, apoi puse în ordine de mintea divină ARISTOTEL Fizica, G b : Anaxagoras vorbește absurd despre mișcarea infinitului [corpului]: el afirmă că infinitul se sprijină împotriva lui însuși, deoarece este în sine (căci nimic altceva din exterior nu îmbrățișează [=n³ limite]), presupunând că oriunde este ceva, acolo pentru el și natural să fie Vezi și: PSEUDO-ARISTOTIL Despre Melissa b și a = A Opiniile filosofilor (Stobaeus), I, , (forma corpusculilor): Conform lui Anaxagoras, părțile asemănătoare au forme multiple ARISTOTEL Fizica, A a [cf A ]: * Alţii spun că contrariile cuprinse în unul ies în evidenţă, - aşa spune Anaximandru şi cei care acceptă pe unul şi pe mulţi, precum Empedocle şi Anaxagora: mai admit că totul se desparte din amestec Se deosebesc unul de celălalt prin aceea că unul [=Empedocles] permite periodicitatea acestei [=izolare din amestec], iar celălalt - o dată, și tot în aceea [=Anaxagoras] [permite] un număr infinit de [elemente] - ambele părți asemănătoare, și și opuse, iar celelalte *-* numai cele [patru] elemente cunoscute* ( a ) Aparent, Anaxagoras a ajuns la această opinie despre infinitatea [elementelor], întrucât a considerat adevărată concepția general acceptată a fizicienilor, potrivit căreia nimic nu se naște din ceea ce nu este (de aceea ei spun așa: "Toate lucrurile s-au amestecat " și "apariția unor astfel de lucruri echivalează cu schimbarea" *sau, după alții, "unire și separare"), precum și din faptul că contrariile apar unul din celălalt: prin urmare, ele au fost conținute [unul în alte] Într-adevăr, dacă tot ceea ce apare din necesitate trebuie să apară fie din ceea ce este, fie din ceea ce nu este, iar apariția din ceea ce nu este este imposibilă (toți fizicienii sunt unanimi în această opinie), atunci au decis: Anaxagora că alternativa rămasă trebuie să fie în mod necesar adevărată, adică că [apariția] provine din ceea ce [deja] este și este disponibil, dar nu este percepută de simțurile noastre din cauza dimensiunii mici a corpusculilor (oțzwv) De aceea ei spun că totul este amestecat în toate, pentru că au observat că totul ia naștere din toate În opinia lor, lucrurile sunt fenomenal diferite [pentru noi] și sunt numite cu denumiri diferite în funcție de care dintre ele predomină în cantitate într-un amestec de infinit [în ceea ce privește numărul de ingrediente]: în forma sa pură, nu există nici alb , nici negru, nici dulce, nici carne, nici os, dar ceea ce fiecare lucru conține mai ales, asta ne apare (ooxgTv) [nouă] originalitatea sa calitativă ( este luminat [de el], și eclipsează - • când cade în umbra Pământului, care se află între ambele lumini, iar Luna este întunecată într-o măsură mai mare [decât în timpul eclipselor parțiale] După Teofrast, Anaxagoras [explica cauzele eclipselor] și prin faptul că uneori luna este ascunsă de corpurile [învârtitoare] de sub ea Ibid (Pseudo-Plutarh), II, , : Anaxagora, Democrit, Cleanthes: toate luminarii se deplasează de la răsărit la apus AHILE Introducere la Arat, I, , p , : Nici Anaxagoras, nici Democrit în "Marea Construcție a Lumii" nu recunosc luminarii ca ființe vii ARISTOTEL Meteorologie, A a : Anaxagoras și Democrit cu adepții lor consideră Calea Lactee ca fiind lumina anumitor stele, deoarece, mișcându-se sub Pământ, Soarele nu luminează [lit , "nu vede"] pe unele stele * Lumina acelor stele care sunt iluminate de Soare, nu este vizibilă (razele soarelui interferează), dar cele care sunt obstrucționate de Pământ pentru ca Soarele să nu strălucească asupra lor sunt [vizibile], iar lumina proprie dintre aceste stele, potrivit lor, este Calea Lactee Opiniile filozofilor, III, , (Despre Calea Lactee): Potrivit lui Anaxagoras, umbra Pământului cade pe această parte a cerului când Soarele, care a apus sub Pământ, nu luminează întregul [vizibil cer] în întregime ARISTOTEL Meteorologie, A b : Anaxagoras și Democrit spun că cometele sunt o "co-apariție" (abrkraas) a stelelor rătăcitoare, [apărând] ori de câte ori, datorită abordării [aparente], ele creează iluzia contactului reciproc Opinii ale filozofilor, III, , : Anaxagoras, Democrit [explica cometele ca] conjuncția a două sau mai multe stele, prin fuziunea razelor Scholia către Aratus, p , M : Democrit și Anaxagoras spun că cometele se formează datorită contopirii luminii a două planete, reflectându-se una în alta, ca oglinzi, de fiecare dată când se apropie una de alta Opiniile filosofilor, III, , : După Anaxagora, așa-numitele stele "pâlpâitoare" [=căzătoare] cad ca niște scântei din eter, de aceea se sting imediat SENECA Questions of Natural Science, VII, , : În cartea sa despre comete, Harmander spune că Anaxagoras a văzut pe cer o strălucire mare și extraordinară, de mărimea unui buștean echitabil, și a strălucit multe zile ARISTOTEL Meteorologie, B (pe fulgere și tunete) b : După Anaxagoras, o parte din eterul de munte (cum îl numește el foc), care a căzut de sus A DOVENTE Flashul acestui foc este un fulger, iar zgomotul și șuieratul de la stingere este tunetul: el crede că, așa cum ni se pare, așa se întâmplă și că fulgerul precede într-adevăr tunetul Opiniile filozofilor, III, , : Când cald ajunge la rece (adică o parte din eter în aer), atunci tunetul vine din zgomot, dintr-o culoare [luminoasă] împotriva unui nor negru - fulger, dintr-o cantitate mare și magnitudinea luminii - perun, din foc cu o corpulență mai densă - taifon [= uragan], și din foc amestecat cu un nor - prester [= tornadă] SENECA Întrebări de științe naturii, II, , : Anaxagoras spune că focul curge în jos picătură cu picătură din eter și dintr-un [cluster] atât de uriaș de căldură cerească cad multe [focuri], care rămân mult timp în interiorul norilor Ibid, II, [după A ]: Anaxagoras explică toate acestea prin faptul că o anumită cantitate de eter cade jos: după ce s-a împiedicat de nori reci, focul tună și, spărgându-i, scânteie și, în plus, o cantitate mai mică numărul de incendii formează fulgere și mai mult - pene Opinii ale filozofilor (Stobaeus), III, , : Anaxagoras [explica] norii și zăpada asemănător cu Anaximenes [ A ] și grindina, [în opinia sa, se întâmplă] când particule de nori înghețați se năpustesc la pământ , racind si rotunjind pe masura ce cade ARISTOTIL Meteorologie, A (pe grindină) b : După Anaxagoras, acest lucru se întâmplă unui nor când se ridică în aer rece, dar după părerea noastră, când coboară în aer cald Ibid , a : După unii, motivul acestui fenomen și apariția [lui] este că norul este împins într-un loc de sus, mai rece, deoarece reflectările razelor de pe Pământ se termină acolo, iar când devine acolo, apa îngheață Prin urmare, grindina cade mai des vara și în țările calde, deoarece căldura ridică norii la o înălțime mai mare deasupra pământului *SENECA Întrebări de științe naturale, IV b, , : După Anaxagora Grindina nu este altceva decât gheață în suspensie, iar zăpada plutește brumă Opinii ale filozofilor (Pseudo-Plutarh), III, , I (Despre curcubeu): După Anaxagora, reflectarea strălucirii soarelui într-un nor dens, și este întotdeauna direct opus luminii reflectate în el În mod similar el explică așa-numitele parhelii, care sunt observate în regiunea Pontului a Scolia A către Eschil (Prometeu, ): După Anaxagora, vânturile se nasc din pământ, după Homer, "din norii lui Zeus părintele" [Il II, ] Anaxagoras indică cauza materială a vântului, în timp ce Homer indică cauza creatoare, sau mai degrabă atât materialul [="norii>>] cât și cel creator [= eus] Fragmente astronomice (Codexul Vatican ): Pământul nu este concav, după cum crede Democrit [fr L ], și nu plat, așa cum crede Anaxagoras ARISTOTEL Pe cer, B a : Prin urmare, dacă Pământul se odihnește acum forțat, atunci mișcarea vârtejului, datorită căreia părțile sale s-au adunat în centru, a fost și ea violentă Aceasta este ceea ce toată lumea consideră cauza, pe baza observării vârtejurilor care apar în lichide și în aer: în ele, corpuri mai mari și mai grele se repezi mereu în centrul vârtejului PUR ŞI SIMPLU Comm , către acest loc, , : Majoritatea cred că Pământul este în centru, ca Empedocle și Anaxagoras Ibid , , : Cei care credeau că Pământul rămâne nemișcat pentru că este susținut de aerul de sub el, pe care îl închide datorită formei sale plate și asemănătoare tamburului, neoferindu-i o ieșire Se credea că aceasta era învățătura lui Anaximenes, Anaxagoras și Democrit Vezi și A Anaxagora ARISTOTEL Meteorologie, B a (despre cutremur): Anaxagoras spune că eterul, care prin natură tinde să se miște în sus, căzând sub pământ și [pătrunzând] în cavitate, îl scutură: de sus, Pământul s-a lipit împreună de ploi [și nu lasă eterul] , deși prin fire este totul la fel de poros Astfel, el presupune că întreaga sferă are un sus și un jos, și că partea pe care trăim este partea de sus, iar partea opusă este partea de jos (a ) Este la fel de naiv să spunem că Pământul este în repaus în aer datorită dimensiunii sale și, în același timp, să afirmăm că este zguduit de jos în sus de tot În plus, nu explică deloc circumstanțele în care au loc cutremure Opiniile filosofilor (Pseudo-Plutarh), III, , (Despre cutremure): Anaxagoras [explica] prin coborarea aerului la adancime: datorita compresiei, loveste suprafata [a Pamantului], iar din moment ce nu poate ieși în evidență [din ea], se scutură de vibrația înconjurătoare SENECA Întrebări de științe naturale, VI, , : Unii consideră că focul este cauza cutremurelor, alții focul, dar nu singura cauză Primii includ Anaxagoras, care crede că tremurul aerului și al Pământului au loc dintr-un motiv similar: aerul (spiritus) de sub pământ sparge aerul dens, condensat în nori (cu aceeași forță cu care noi [în timpul unei furtuni) ] crack nori) și din această ciocnire de nori și curentul de aer năvalnic, se aprinde un foc Căutând o cale de ieșire, se năpustește asupra a tot ce-i iese în cale și dărâmă bariere până când găsește un pasaj îngust către cer sau îl [pavează] cu o putere zdrobitoare Vezi și: AMMIAN MARCELLINUS, XVII, , I Opinii ale filozofilor (Pseudo-Plutarh), III, , ("Despre mare - cum a apărut și de ce este amar"): Anaxagoras spune că după ce apa care a inundat inițial [întregul Pământ] a fost arsă de soarele și [partea apei] proaspete s-au evaporat, restul a devenit sărat și amar ALEXANDER APHRODIS Comm , despre Meteorologie, , : A treia vedere a mării spune că apa care se scurge prin pământ și îl spală devine sărată, deoarece în pământ sunt conținute asemenea substanțe aromatizante Ca dovadă în acest sens, s-au referit la faptul că atât sarea, cât și sifonul (vitroѵ) sunt săpate din pământ și, în plus, în multe locuri pământul are un gust înțepător Acest punct de vedere a fost susținut de Anaxagoras și Metrodor GALEN Comm, despre Epidemiile lui Hipocrate, CMG V , , p , Pfaff [trad din arabă]: Wir finden ja auch das Wasser, wenn das Feuer oder die Sonne es ubermăssig erhitzt, sozusagen zur Salzigkeit neigend, nur dass die Arten des Wassers im Annehmen von Salzgeschmack sich nach ihrer ersten Natur unterscheiden; Wasser nămlich, das schnell Salzgeschmack annimmt, wenn es erhitzt wird, und in dem er dann grundlich vorherrscht, kann man nicht trinken Anaxagoras nennt diesen Geschmack "natronisch" von dem Wort "Natron", weil Natron auch Salz ist [ ] Hippokrates nennt ihn salzreich und Ріа ton "salzig" Opiniile filozofilor (Pseudo-Plutarh), IV, , ("Despre inundațiile Nilului"): După Anaxagora, din zăpada din Etiopia, care se topește vara și îngheață iarna SENECA Questions of Natural Science, IV a , : Anaxagoras spune că zăpezile topite curg în Nil din munții Etiopiei Aceeași părere a avut-o toată antichitatea: ea este exprimată de Eschil ["Pledoarea", v ; fr N ], bofocle [fr N ], Euripide ["Elena", ; fr N ] A DOVENTE HERODOT, II, : A treia explicație, deși mult mai plauzibilă, este complet falsă: nici nu explică cu adevărat nimic, afirmând că izvoarele Nilului sunt alimentate de topirea zăpezii etc * DIODORUS SICILIAN, I, , : Fizicianul Anaxagoras susținea că cauza deversării a fost topirea zăpezii în Etiopia, fiind urmat în aceasta de poetul Euripide (elevul său), care spune așa [fr N ]: Iar eu, plecând de la Nil, ape minunate, Că în pământul negru populat al Etiopiei Curentul lui este plin, de îndată ce zăpada de munte se topește *Ibid , I, : Democrit de Abder spune că zăpada nu cade în regiunile sudice, așa cum spuneau Euripide și Anaxagora, ci în nord etc [=DEMOCRITES, fr L ] TEOFRAST Despre senzații, și urm : Potrivit lui Anaxagoras, [senzațiile în ansamblu] apar conform principiului opoziției [perceput și perceput], deoarece asemănător nu experimentează influența asemănătoare: el încearcă să descrie fiecare senzație individuală în detaliu separat Astfel, vedem datorită reflexiei (eusrazis) în pupilă, iar reflexia se produce nu într-o culoare, ci într-o alta [în culoare] Pentru majoritatea [animalelor] cealaltă culoare [obiecte] are loc în timpul zilei, iar pentru unele - noaptea, astfel încât acestea văd mai bine noaptea În general, noaptea este mai des de aceeași culoare pentru ochi Afișarea are loc în timpul zilei, deoarece lumina este o cauză concomitentă a afișajului, iar culoarea predominantă este întotdeauna afișată mai bine în altul [decât ea însăși] ( ) În același mod [percepută] se disting atât atingerea cât și gustul: astfel, la fel de cald sau rece, [i e adică la fel de fierbinte sau rece ca corpul nostru], la contact nu ne încălzește sau răcește [ne], și la fel nu recunoaștem dulce și acru prin ei înșiși, ci cald - rece, sărat - insipid și acru - dulce datorită la lipsa fiecăreia [din aceste calități senzuale din noi înșine] - și el susține că toate sunt conținute în noi La fel este și cu mirosul și auzul, și mirosim în același timp în care inspirăm [mirosul] și auzim datorită faptului că sunetul pătrunde până la creier, deoarece osul din jurul [urechei] este gol și sunetul intră în el ( ) Fiecare senzație este însoțită de durere (Hbgst}) (care, aparent, este în concordanță cu postulatul său inițial, deoarece tot ceea ce este diferit provoacă durere atunci când este atins) Acest lucru devine evident cu o durată lungă [de percepție] și cu o forță excesivă a senzațiilor Astfel, culorile strălucitoare și sunetele excesiv de puternice provoacă durere, iar dacă nu cedează, nu le putem suporta mult timp Cu cât animalul este mai mare, cu atât este mai sensibil și, în general, puterea senzației este proporțională cu mărimea [organelor] Deci, [animalele], care au ochi mari, curați și limpezi, văd [obiectele] mari și de departe, iar cele cu ochi mici văd invers La fel este și cu auzul (treizeci) [Urechile] mari aud sunete puternice de departe, dar nu le observă pe cele mai puțin puternice; [urechile mici aud] sunete liniștite și aproape La fel și cu simțul mirosului Aerul subțire miroase mai puternic, pentru că miroase când este încălzit și rarefiat Când respiră, un animal mare atrage aer dens împreună cu aerul rarefiat, în timp ce unul mic atrage doar aer rarefiat Prin urmare, animalele mari se simt mai bine Mirosul este "mai aproape" cu cât este mai gros, iar risipindu-se [=răspândindu-se mai departe], se slăbește Deci se poate spune că animalele mari nu simt aerul subțire [=miros], iar animalele mici nu simt aerul gros [ ] ( ) Deci, în această privință, [i e e în teoria "cartării"], Anaxagoras, după cum s-a spus, exprimă o viziune destul de răspândită și nu nouă Dar în același timp vorbește ANAXAGORAS gânduri principale despre toate senzațiile separat, și mai ales despre vedere, explicând de ce este perceput un mare; el nu explică senzaţiile mai grosolane Ibid , : [În explicarea senzațiilor de culoare] alții se limitează la afirmația că albul și negrul sunt principii, iar alte culori apar din amestecul lor Anaxagoras a vorbit și despre ele într-un mod general Opinii ale filozofilor (Stobeus), IV, , ("Este sufletul trupesc și care este esența lui"): Anaximene, Anaxagoras, Arhelau, Diogene [crede că] sufletul este format din aer [În ediția lui Pseudo-Plutarh a adăugat]: "și a considerat-o un corp" Ibid (Stobei), IV, , ("Despre conștiință"): Pitagora, Anaxagora [cred că] mintea este introdusă din afară TEODORITUL Medicină, V, : Pitagora, Anaxagora susținea că sufletul este nemuritor Vezi și A ARISTOTEL Etica Nicomahea, VII, b : O ființă vie suferă în permanență, așa cum o dovedesc naturaliștii care spun că vederea și auzul sunt dureroase, dar noi suntem deja obișnuiți, spun ei ASPASIUS Comm, la acest loc, p : Anaxagoras a spus că o ființă vie suferă constant de senzații [Aristotel] dă acest punct de vedere nu în acord cu el, ci pur și simplu pentru informare, întrucât ei [=peripateticii] nu credeau că o ființă vie simte în mod constant durere, iar în reproș lui Anaxagoras (precum și lui Teofrast în Etică) spune , că plăcerea alungă durerea etc Opiniile filozofilor (Stobei), IV, , : După Anaxagora, fiecare senzație este însoțită de durere (tsecho;) CICERON Învățăturile academicienilor, I, , : [Arcesilau a început o polemică cu Zenon] din cauza întunericului acelor lucruri care au dus la recunoașterea propriei ignoranțe a lui Socrate și chiar mai devreme a lui Socrate din Democrit, Anaxagora, Empedocle, da, unul s-ar putea spune despre toți anticii care au susținut că nimic nu poate fi cunoscut, perceput sau cunoscut; sentiment "îngust" [EMPEDOCLES, fr , V ], "spiritul este slab" [ В ?], "viața este scurtă", "adevărul este în fundul prăpastiei" (după Democrit), toate afirmațiile se bazează pe opinii subiective și convențiile, ponderea adevărului nu rămâne nimic, totul este învăluit în întuneric - asta au spus ei Opiniile filozofilor (Stobaeus), IV, , ("Sunt adevărate senzațiile?"): Pitagora, Empedocle, Xenofan, Parmenide, Zenon, Melissus, Anaxagoras, Democrit, Metrodor? Protagoras, Platon [consideră] senzațiile false SEXTUS EMPIRICUS Principiile lui Pyrrho, I, : Ceea ce este de conceput pentru vizibil [ne opunem] așa cum Anaxagoras sa opus afirmației "zăpada este albă" raționând "zăpada este apă înghețată; apa este neagră, deci zăpada este neagră " CICERON Învățăturile academicienilor, II, , : Și recunoaște mai ușor albul zăpezii decât Anaxagoras, care nu numai că a negat-o, dar a mai afirmat că, de vreme ce știe că apa din care s-a format zăpada este neagră, zapada nici nu i se pare alba Scolia către Homer (A), la cuvintele "apă neagră" (Il , XVI, ): Anaxagoras: "Căci este negru prin fire: la urma urmei, fumul este și negru pentru că iese din apa din lemn de foc " a MICHAEL PSELL Despre proprietățile pietrelor, : Mulți au îndrăznit să explice motivele acestor proprietăți inerente pietrelor de la înțelepții mai vechi - Anaxagoras, Empedocles și Democrit ARISTOTEL Despre suflet, A a : Anaxagoras înțelege și sufletul (psyuche) ca principiu al mișcării, la fel ca orice alt [filosof] care a spus că A DOVENTE Mintea a pus universul în mișcare (vob?), dar nu chiar în același mod ca și Democrit: el identifică pur și simplu sufletul și mintea Ibid , b : Anaxagoras nu vorbește despre ele la fel de clar [ca Democrit]: în multe locuri înțelege mintea ca fiind cauza [a tot] frumos și corect, iar în altele o identifică cu sufletul - acest lucru reiese clar din cuvintele sale că mintea este inerentă tuturor animalelor, atât mari cât și mici, și cinstite și dezonorante Dar mintea în sensul de "rațiune" ("rrb^trzі*;) în mod clar nu este inerentă tuturor animalelor în același mod și nici măcar tuturor oamenilor Ibid , a : [Spre deosebire de Democrit] Anaxagoras, aparent, a făcut deosebire între suflet și minte, așa cum am spus mai sus, dar le folosește pe amândouă ca un singur concept, el consideră doar mintea ca fiind cel mai înalt principiu, deoarece el o consideră singurul dintre toate lucrurile - simplu, neamestecat și pur Unului și aceluiași început, el atribuie ambele abilități - atât cunoașterea, cât și mișcarea, deoarece spune că mintea a mișcat Universul Ibid , b : [Majoritatea admite afinitatea sufletului și elementele primare, urmând principiul "asemănător se cunoaște prin asemănător"] Și numai Anaxagoras susține că mintea este neafectată și că nu are absolut nimic de-a face cu nimic altceva Întrebarea este, dacă el este așa, atunci de unde poate ști și din ce motiv Nici Anaxagora însuși nu a răspuns la aceasta și nici nu ne este clar din context Ibid , III, a : Prin urmare, întrucât mintea gândește totul, ea trebuie neapărat să fie "neamestecată", așa cum spunea Anaxagora, pentru a "stăpâni", adică a cunoaște Opinii ale filosofilor (Pseudo-Plutarh), V, , : După Anaxagoras, toate animalele au o minte activă (Xb-yov), dar nu au, ca să spunem așa, vorbire [minte] - așa- numit "translator of mind" (voi ) ARISTOTEL Despre părți de animale, IV, a : Anaxagoras spune că omul este cel mai inteligent dintre toate animalele, pentru că are mâini Mai logic ar fi să spunem că a luat mâini, pentru că este cel mai inteligent [dintre toate animalele] Căci mâinile sunt unelte, iar natura, ca o persoană rațională, înzestrează pe fiecare cu ceea ce știe să folosească Compara: GALEN Despre scopul părților corpului uman, I, : Așa cum omul este cel mai înțelept dintre animale, tot așa mâinile sunt unelte potrivite unui animal înțelept Căci omul nu este cea mai înțeleaptă ființă pentru că a luat mâini, așa cum spunea Anaxagoras, ci pentru că a fost cel mai înțelept, așa cum spune Aristotel, care are perfectă dreptate Opinii ale filozofilor (Pseudo-Plutarh), V, , ("Dacă moartea și somnul sunt stări mentale sau corporale"): După Anaxagoras, somnul provine din oboseala asociată cu munca corpului, prin urmare, această stare este trupesc, nu mental, dar, pe de altă parte, separarea [a trupului și a sufletului] înseamnă și moartea sufletului GALEN Despre Facultăţile Naturale, II, : De ce să nu luăm în considerare şi problema sângelui, dacă acesta îşi are originea în organism sau este deja prezent în hrană într-o formă difuză, după cum spun cei care iau homeomerie ARISTOTEL Despre părți ale animalelor, IV, a : Adepții lui Anaxagoras cred în mod greșit că bila este cauza bolilor acute: cu acumulare excesivă, este turnată în plămâni, vene și laterale Între timp, aproape niciunul dintre cei care suferă de aceste boli nu are bilă, iar chiar și cu anatomia acest lucru ar deveni clar Ordinul nr ANAXAGORUS Opiniile filozofilor (Pseudo-Plutarh), IV, , : După Anaxagora, sunetul unei voci se naște astfel: un jet de aer se ciocnește cu aerul dens și, ca urmare a unei lovituri de întoarcere, ajunge la urechi , cum este cazul unui ecou ARISTOTEL Despre originea animalelor, IV, b : Unii spun că această opoziție [= mascul și femela] este inițial în sămânță (așa cred că Anaxagoras și alți fiziologi): în opinia lor, sămânța se naște din mascul, iar femela [numai] asigură un loc, iar mai mult, masculii - în partea dreaptă, femelele - în stânga; la fel și în uter - masculii sunt în dreapta, iar femelele sunt în stânga Vezi și A ; A ; Empedocles, fr , CENSORINUS, , (care parte a germenului se formează prima): După Anaxagoras, creierul, de unde toate senzațiile Ibid , , : În urma lui Anaxagora, unii cred că [embrionul] conține căldură eterică, care ordonează membrii DAR Ibid , , : Anaxagoras și mulți alții cred că hrana [embrionului] este furnizată prin cordonul ombilical Ibid , , : Anaxagoras credea că copiii sunt ca cel al părinților care au adus mai multă sămânță Opiniile filozofilor (Pseudo-Plutarh), V, , ("Despre originea animalelor "): Adepții lui Epicur, conform cărora animalele sunt fără început în ceea ce privește schimbarea [eternă], consideră că ele sunt generate periodic, deoarece animalele fac parte din acest spațiu Anaxagoras și Euripide sunt de acord cu aceasta: "Prefața nu piere" Comparați: EUREPID Chrysippus, fr N (corul cântă): Marea Gaia și Zeus Eter - El a devenit progenitorul oamenilor și al zeilor, Și ea percepând umiditate picături de ploaie în pântecele ei, dă naștere oamenilor, Naște hrană și triburi de animale, De aceea, nu degeaba este venerată de mama obișnuită Dar se întoarce Ceea ce este născut de Pământ este în praful pământului, Și din sămânța de munte care a crescut, Apoi se va întoarce din nou în bolta cerului Nimic din ceea ce se naște pe lume nu piere, Dar unul cu celălalt fiind divizat, arată o altă formă DIN Irineu, II, , : Anaxagoras, care era supranumit ateul, susținea că ființele vii provin din semințe căzute din cer pe pământ ARISTOTEL Despre originea animalelor, III, b : Unii spun că corbii, ca ibisii, se împerechează prin gură, iar nevăstucile nasc din patrupede prin gură Anaxagoras și câțiva alți fizicieni vorbesc despre asta, vorbesc foarte naiv și frivol ARISTOTEL Despre respirație, b : Anaxagoras și Diogene, care susțin că respirația este inerentă tuturor animalelor, descriu cum respiră peștii și moluștele Potrivit lui Anaxagoras, peștii respiră astfel: după ce au eliberat apă prin branhii, ei atrag în gură aerul care l-a înlocuit, deoarece nu poate exista gol B FRAGMENTE PLUTARH Cauze fizice, I D: Platon, Anaxagoras și Democrit consideră că planta este un animal înrădăcinat pe pământ TEOFRAST Cercetări asupra plantelor, III, , : Spontană [plante sălbatice] despre care vorbesc fiziologii Astfel, Anaxagoras afirmă că aerul conține semințele tuturor [plantelor?], care cad cu apa [de ploaie] și dau naștere la plante PSEUDO-ARISTOTEL (=Nicolas din Damasc) Despre Plante, I, a (cf EMPEDOCLE; fr ): Anaxagora și Empedocle spun că plantele sunt capabile să se miște după bunul plac și, de asemenea, spun că simt, experimentează durere [~durere] și plăcere Dintre acestea, Anaxagoras, în dovada afirmației sale că plantele sunt animale care experimentează plăcere și durere, s-a referit la întoarcerea frunzelor [ ] (b ) Anaxagora, Democrit și Empedocle au spus că plantele au inteligență (intellectus=vou?) și înțelegere (intelgentia=^p v ]cji de ea, este clar din cele spuse mai sus [B ], este de asemenea clar din cele de mai jos: "Mintea a predeterminat atât tot ceea ce există în [lumile noastre] și în prezent, cât și orice altceva [adică] în bolta înconjurătoare, în acele [lumi] care s-au format prin acumulare și separare [de amestec] " SIMPLU Comm, la "Fizica", , (după B ): Și puțin mai jos: "Dens, umed, rece și întuneric au convergit aici, unde este pământul acum, și s-a rărit, cald, uscat la distanţa eterului Ibid , , (după B ): Dintre aceste [corpuri] elementare și simple, el spune că "se remarcă" [din amestec], iar din altele mai complexe decât ele, spune uneori că ele "raliu" (cum ar fi, de exemplu, compozit), uneori - că "se remarcă", cum ar fi, de exemplu, terenul El spune asta: "Din aceste pietre" Ibid , , : În prima carte a Fizicii, Anaxagoras spune: " din nori apă" "Din aceste [corpuri?] pe măsură ce sunt eliberate, pământul este adunat: apa este eliberată din nori, pământul este eliberat din apă și pietrele sunt adunate de pe pământ sub influența frigului Cu toate acestea, este mai probabil ca pietrele să iasă [=forma] din apă " Ibid , : În prima carte a Fizicii, Anaxagoras spune clar că nașterea și moartea sunt unire și separare; el scrie: "Grecii gândesc greșit despre naștere și moarte: de fapt, nimic nu se naște și nu moare, ci se combină din lucruri care [deja] există și se împarte Deci mai corect ar fi să numim nașterea "unire" și moartea "despărțire" PLUTARCUL Despre fața de pe lună, Î: Un prieten a fulgerat, citându-l pe Anaxagora într-o conversație: "Soarele dă lunii un aspect strălucitor" Scholia către HOMER BT (către Il XVII, ): Anaxagoras spune: "Numim curcubeu reflectarea soarelui în nori Ea este un semn de furtună, deoarece apa care este stropită pe nor provoacă vânt sau plouă SEXTUS EMPIRICUS Împotriva oamenilor de știință VII, : Anaxagoras, acest fizician al fizicienilor, discreditând senzațiile pentru impotență, spune: "Din cauza slăbiciunii lor, nu suntem în stare să discernem adevărul" Ca dovadă a nesiguranței lor, el se referă la schimbarea treptată a culorilor: dacă luați două culori, alb și negru, și apoi turnați picătură cu picătură ARHELAU de la unul la altul, atunci viziunea nu va putea distinge între schimbări treptate, deși în mod obiectiv vor fi reale a Sextus Empiric Împotriva oamenilor de știință, VII, : Diotima a spus că, după Democrit, există trei criterii pentru adevăr: criteriul de înțelegere a invizibilului - fenomenul, pentru că "aparițiile sunt descoperirea vizibilă a invizibilului", așa cum spune Anaxagoras, care este lăudat pentru aceasta de Democrit etc b PLUTARHUL Despre noroc, F: În toate acestea [=tăria și viteza picioarelor etc , am fost mai puțin norocoși decât animalele, dar, folosind experiența, memoria, ingeniozitatea și priceperea lor [?eu dețin, după Anaxagoras , noi apicultura, muls si adunat in hambare * ATHENEUS D: Anaxagoras spune în Fizică că ceea ce se numește "lapte de pasăre" este albușul unui ou * * * * GALEN Comm, la "Epidemiile" lui Hipocrate, carte VI (GMG, vol V, , ; pp , ): Potrivit lui Sabinus, Anaxagoras folosea deja acest cuvânt [hebata - despre durerea articulațiilor] * STOBEY, II, , ; vol II, p , - W : [Sentința] lui Anaximenes [a se citi Anaxagoras, cf A ]: "Pentru Chance (Tyuhe) obișnuiam să numim acele evenimente din viață care nu sunt supuse calculului [preliminar] al oamenilor Dacă planurile noastre ar reuși întotdeauna, atunci chiar numele Chance nu ar exista", [dubium] * = A : "Nașterea și moartea sunt echivalente cu transformarea" * =A (citat textual) *treizeci Autentică este comparația cu "boabe de aur" (C/^p-atga) în A , § , cf A , art - * "Plânsul incandescent" (despre Soare): vezi A , § ; A - ; A a; A * = A , § : "Fiecare senzație este însoțită de durere" Spuria Proverbe greco-siriene ale filozofilor, nr Ryssel (spusă lui Pseudo-Anaxagora despre beatitudinea morții): vezi germană pe în DK II, , - * \u d ANAXARCH, V Scholii către Apollonius din Rhodos IV, : Anaxagoras spune că locuitorii din Laconica îl venerează de fapt pe Ahile ca pe un zeu ARHELAU A MĂRȚURII DE VIAȚĂ ȘI ÎNVĂȚĂTURĂ (cf A ) DIOGENES LAERTIUS, II, : Arhelau, atenian sau Milesian, fiul lui Apolodor, iar după unii, Mido, ucenicul lui Anaxagora, învăţătorul lui Socrate El a fost primul care a transferat filosofia naturii din Ionia la Atena și a fost numit "fizicianul" [=filozoful naturii], motiv pentru care filosofia naturii s-a încheiat cu el, de când Socrate a introdus filosofia etică Se pare însă că s-a ocupat și de etică Așa, de exemplu, a filozofat despre legi, precum și despre frumos și corect De la el a adoptat Socrate [filozofia etică] și au început să-l considere descoperitorul pentru că l-a înmulțit la * ♦ ♦ El credea două cauze de apariție; ARHELAU fierbinte si rece; animalele, în opinia sa, provin din nămol Iar cel drept și cel urât nu există prin natură, ci prin instituție ( ) Aceasta este învățătura lui Topindu-se sub acțiunea căldurii, apa, pe măsură ce se unește într-o substanță asemănătoare zgurii, formează pământul și, pe măsură ce se evaporă, dă naștere aerului Prin urmare, pământul este ținut de aer, iar aerul de sfera de foc Animalele, potrivit lui, se nasc din pământul încălzit, emitând, parcă, un fel de hrană, precum laptele În același mod explică originea oamenilor El a fost primul care a explicat originea vorbirii ca scuturarea aerului Marea s-a format în adâncurile pământului, curgându-se prin pământ Cel mai mare luminator este Soarele, iar Universul este infinit Mai erau trei Archelaos: un geograf care descria țările cucerite de Alexandru; autor al "Peculiarităților" și totodată retor, autor al unui manual [de oratorie] CURTEA, sub cuvântul "Arhelau": Archelau, fiul lui Apolodor sau Midon, Milesian, filosof, supranumit "fizician" prin apartenența sa la școala [filozofilor naturii], întrucât a fost primul care a transferat știința naturii (sus-o/ o^ a) din Ionia; elev al lui Anaxagoras, elevul său a fost Socrate, iar după unii, Euripide El a compus "Știința naturii" (Fiayuko^ia) și a învățat că dreptatea și cea urâtă există nu prin natură, ci prin stabilire Autor al mai multor alte eseuri PORFIRUL Istoria filozofiei, fr Nauck , p I, (citat în CYRIL OF ALEXANDRIA, împotriva lui Iulian, VI, D): S-a spus despre el [Socrate] că în adolescență a dus o viață nepotrivită când avea vreo șaptesprezece ani, l-a întâlnit Archelaus, un elev al lui Anaxagora, asigurându-l că îi este admiratorul Socrate nu a respins cunoașterea și comunicarea cu Archelaus, ci a rămas în compania lui mulți ani Așa l-a pus Archelaus pe calea filozofiei CURTEA, sub cuvântul "Socrate" = ARISTOXENUS, fr b Wehrli: Aristoxenus afirmă că el [Socrate] a fost mai întâi un elev al lui Archelau și a devenit, de asemenea, iubitul lui DIOGENES LAERTIUS, II, =ION DIN CHIOS Memorii, FGrH F : Potrivit lui Ion din Chios, în tinerețe, Socrate, împreună cu Arhelau, au participat la campania împotriva lui Samos Doxografie Cf : DIOGENES LAERTIUS, V, : [Catalogul scrierilor lui Teofrast] "Despre învățăturile lui Archelau" Cartea I HIPPOLIT Infirmarea tuturor ereziilor, I, , (Dox ): Arhelau, atenian prin naștere, fiul lui Apolodor El a predat despre amestecul de materie ca Anaxagoras și a avut aceleași puncte de vedere în doctrina principiilor Dar, conform învățăturii sale, în minte (\ , după el, este înnăscută la toate animalele în mod egal Pentru toate animalele folosește rațiunea, unele mai încet, altele mai repede SIMPLU Comm, la "Fizica", p , : Arhelau al Atenei, despre care se spune că a fost un profesor al lui Socrate și un elev al lui Anaxagora, în doctrina originii cosmosului și în alte lucruri, încearcă să exprime ceva propriu, și definește originea în același mod ca și Anaxagoras Deci, acești filozofi recunosc infinit ca număr și începuturi eterogene, presupunând începuturile homeomerismului a HEFESIUNEA Ghid, p , Consbr : Sofocle în "Elegii" credea că numele lui Archelaus ('Aohelao *) nu se încadrează nici într-un hexametru, nici într-un pentametru; el spune: Archelebs - la urma urmei, se potrivește mai bine ca mărime Sextus Empiric Împotriva savanților, VII, : Arhelau Atenianul s-a ocupat de partea fizică și etică a filosofiei ACEAȘI Împotriva oamenilor de știință, IX, E: Arhelau Atenianul, profesorul lui Socrate, considera că aerul este începutul și elementul tuturor lucrurilor Opiniile filozofilor, , , ("Despre principii"): Archelaus, fiul lui Apolodor, un atenian, [a presupus că principiile] sunt aerul infinit și densitatea și rarefierea lui inerentă, dintre care unul este focul, iar celălalt este apa HERMIUL Limba batjocoritoare Filozofii : Dar gloria lor este contestată de Archelau, care susține că începutul tuturor este cald și rece Comparați: PLATON Sofistul, d Epifanie Împotriva ereziilor, III, , : Arhelau, fiul lui Apolodor, și după unii, Milton, un atenian, fizician, susține că totul a luat naștere din pământ: ea, după cum spune el, este începutul tuturor AUGUSTIN Despre Cetatea lui Dumnezeu, VIII, : Urmașul lui Anaxagora a fost discipolul său Archelau El credea, de asemenea, că toate lucrurile separate care apar constau din particule asemănătoare între ele [= "homeomeria"] și, mai mult, în așa fel încât să aibă și o minte care guvernează toate corpurile eterne, adică aceste particule, conectând și împrăștiind lor [Comparaţie Sidonius Apollinaris, Poezii, După aceasta, Archelau etc ] I KLIMENT ALEX Protreptikos, , (vol I, p , Sf ): Ambii [= Anaxagoras și Archelaus] au pus mintea (voi ; și alte [părți ale cosmosului s-au format] într-un mod similar Cele mai ușoare [particule] au ocupat locul de sus și au format Soarele Opiniile filozofilor, I, , ("Despre începuturi"): Diogene din Apollonia: aer infinit mier A ARISTOTIL Despre creație și distrugere, I, b : Deși este necesar să ne asumăm formarea dintr-unul În această privință, Diogene are dreptate când spune că dacă toate lucrurile nu ar fi dintr-unul, atunci acțiunea și suferința reciprocă ar fi imposibilă, deoarece, de exemplu, ceea ce este cald se răcește, iar frigul, la rândul său, se încălzește: este clar că nu este căldura și frigul se transformă unul în celălalt, ci substratul PHIL ODEM Despre evlavie, Sf b: Diogene îl laudă pe Homer pentru că a vorbit despre zeitate nu mitic, ci cu adevărat Potrivit lui, Homer consideră că aerul este Zeus, deoarece spune că Zeus știe totul CICERON Despre natura zeilor, I, , : Întrebarea este: aerul, pe care Diogene din Apollonia îl consideră zeu, poate avea vreo senzație sau imagine a unui zeu? Opinii ale filozofilor (Stobei), I, , ("Ce este Dumnezeu?"): Diogene, Cleanthes și Oenopide: sufletul cosmosului mier A AUGUSTIN Despre Cetatea lui Dumnezeu, VIII, : Diogene, un alt discipol al lui Anaximenes [împreună cu Anaxagoras], a considerat și aerul ca fiind materia din care ia naștere totul, dar numai aerul, după părerea lui, este înzestrat cu o minte divină, fără din care nimic nu putea să se nască din ea , [cf : SI DONIUS APOLLINARIUS, Poezii, , ] mier LA ; DEMOCRITI IN DK=Nr Lurie ARISTOTEL Meteorologie, V a : Aceeași absurditate rezultă din raționamentul acestor filozofi și a celor care susțin că pământul a fost inițial umed și că ca urmare a încălzirii spațiului din jurul pământului (hbar o A șasea este partea umedă a mării, râurilor, izvoarelor, izvoarelor și lacurilor, , iar căldura conținută în ele este un conductor al evaporării umede și al irigației A șaptea [parte] este Pământul însuși, pe care animalele și plantele ea este doica tuturor ființelor, {pentru că este formată din apă A TENDINȚE YATURFILOZOFICE ( ) Astfel, lumile universului au o ordine de șapte ori, lumile de sub pământ sunt egale ca număr și aceleași ca formă cu lumile de deasupra pământului Și au o circulație autonomă, și ocolind și trecând în jurul Pământului, făcând o circulație, de aceea: Pământul și lumea olimpică au o natură imobilă, în timp ce altele au o mișcare de circulație Fiind în lumea de mijloc și având substanțe nutritive umede în și sub ea, Pământul plutește în aer, astfel încât pentru cei de jos, acest vârf este în jos, iar jos este în sus, iar dreapta și stânga sunt, de asemenea, separate [una de cealaltă] lateral, iar în jurul întregului pământ acesta este cazul Deci, Pământul, fiind în mijloc, și lumea olimpică, fiind cea mai înaltă, sunt nemișcate, iar Luna, fiind în mijlocul , leagă armonios toate celelalte [elemente ] care trăiesc unul după altul punctul celuilalt și în alergarea lor alternează, [ca într-o cursă de ștafetă] Sunt puse veșnic în mișcare atât de către ei înșiși, cât și de către zeii veșnic prezenți (§ ) Stelele cerului, în număr de șapte, determină schimbarea anotimpurile [anul] pe rând Soarele vine pe primul loc, iar Luna urmează Soarelui Ursul îl urmează pe Arcturus în mod egal, așa cum Luna urmează Soarele Pleiadele urmează Hiadele, iar Orion Câinele Aceste stele se succed și sunt opuse: își croiesc drum, determinând alternativ [?] schimbarea anotimpurilor, astfel încât stelele să nu aibă aceeași oprire pe drum {Despre vânturi } Vânturile sunt din nou șapte sufla periodic și provoacă o mișcare invizibilă f rătăcire pe nerăsuflate f creând puterea de a respira Începutul vântului, de unde vin, este de la căldură Apeliot, apoi Boreas, apoi A par ktias, apoi Zephyr, urmat de Lipe, apoi Notus, apoi Eurus Aceste șapte sufla în funcție de anotimpuri {Despre anotimpuri } Sunt șapte anotimpuri Iată-le: semănat, iarnă, plantare, primăvară, vară pentru fructe, toamnă Se deosebesc unul de celălalt în felul acesta: însămânțarea vara nu va da naștere, nici plantarea toamna, nici înflorirea iarna, nici creșterea vara, nici coacerea iarna Deci, în cazul naturii umane, există șapte anotimpuri, pe care le numim vârste: copil, copil, tinerețe, tinerețe, soț, bătrân, bătrân Copil - până la șapte ani și creșterea dinților; copil - până la pubertate, până la două ori șapte; flăcău - până la pubescența bărbiei, până la trei ori șapte; tânăr - până la creșterea întregului corp, până la patru ori șapte; soț - până la patruzeci și nouă de ani, până la șapte ori șapte; bătrâni - până la cincizeci și șase de ani, până la șapte ori opt, și apoi un bătrân (§ ) Corpurile și plantele care se află pe pământ, atât cele mai mici cât și cele mai mari, au o natură asemănătoare lumii Căci părțile lumii, deoarece totul este la fel, trebuie să fie comparabile cu lumea, deoarece sunt compuse din părți egale și asemănătoare lumii Pământul este stabil și nemișcat, mijlocul său este pietros în imitație de "oase", natura insensibilă și nemișcată, iar ceea ce îl înconjoară este carne umană, liberă Ceea ce este cald și umed în pământ este măduva osoasă și creierul unei persoane, vine sămânța Apa râurilor este o imitație a venelor și a sângelui care curge în vene: mlaștini - a vezicii urinare și a intestinului gros Mările sunt lichidul care se află în pântecele omului Aerul este la fel cu respirația la om Luna este locul senzației (§ ) Căldura unei persoane, ca și în lume, se găsește în două locuri și, în plus, aceea care s-a acumulat din razele soarelui în pământ, la fel ca și căldura din pântecele unei persoane și în vene, iar ceea ce este în părțile superioare ale lumii - stelele și Soarele - este identic cu căldura care se află sub piele în jurul cărnii umane; strălucind de viteză, se schimbă a SCOALA HIPOCRATILOR culori, astfel încât să-l găsiți și pe Zeus Aegioch acolo Ursa hrănită de Soare este efectul febrei la om Firmamentul nedespărțit, cuprinzând întreaga lume, este întărirea pielii, compoziția rece Deci, fiecare adăugare a fiecărei forme zboară în volum astfel Fiecare specie are șapte părți Capul este o parte Mâna, complice al treburilor, este a doua Viscerele și obstrucția abdominală sunt a treia Penisul are două părți: una pentru urinare, a patra, cealaltă pentru livrarea semințelor, a cincea Rectul, ieșirea sedimentelor alimentare - al șaselea Picioarele pentru mers sunt al șaptelea Capul însuși are un ajutor de șapte ori pentru viață Prima este intrarea frigului prin orice parte deschisă Al doilea este de a expira căldură din întregul corp Al treilea este viziunea, discriminarea - căldură formarea de șapte zile a semințelor și cel mai ușor pier în timpul acelor șapte zile - la fel ca în aer și la animale Al doilea este util de aer rece Al treilea este umiditatea vărsată în tot corpul Al patrulea este pământesc, sânge care are nevoie de hrană A cincea este bila amară, este multă suferință jalnică timp de șapte zile Al șaselea este toată sărăcia dulce, o creștere a sângelui Al șaptelea este totul sărat, diminuarea plăcerilor Aceste șapte părți sunt natura sufletului, cu prudență ele există fără suferință Dacă o persoană înțelege măcar ceva, atunci trebuie să ia decizia corectă de a avea grijă de corp Dacă altfel se comportă corect, atunci trăiesc plini de vigoare, au o cetate și trăiesc suficient Dacă, din cauza unei neglijențe a [părților sufletului], ei sunt prost alcătuiți , atunci se întâlnesc cu suferință și neliniște chinuitoare Oamenii mor din cauza nenorocirilor care li se întâmplă din vina lor și, într-adevăr, provocându-și suferință Întregul Pământ are șapte părți: cap și față - Peloponez, sălașul sufletelor mari A doua parte este istmul, creierul și gâtul Al treilea este viscerele și bariera abdominală, Ionia, Al patrulea este picioarele, Hellespontul, Al cincilea sunt picioarele, Bosforul, Al șaselea este pântecele, Egiptul și marea Egiptului, Al șaptelea este inghinul și rectul, Pontul Euxin și mlaștina Maeotiană, Despre întreaga lume ca întreg și despre natura omului, am vorbit conform naturii și raționamentului [consecvent] [ratio = lo^os], căci materia este așa cum arăt și în conformitate cu modul în care trupul însuși este împărțit Prin urmare, întrucât lumea este așa, voi arăta că același lucru se întâmplă cu trupurile lumii întregi și cu toate celelalte [ființe] în timpul bolii Natura întregii lumi și a tuturor [ființelor] trebuie arătată de dragul celor care [ea] nu cunosc, pentru ca, cunoscând, să poată înțelege mai ușor ceea ce se discută acum Evident, a stabili aceasta este o chestiune de raționament științific natural [ratio natura- A TENDINȚE FILOZOFICE NATURALE lis=X oț "petro?] Acest raționament învață ce [elemente] conțin în mod natural febra în sine și alte cauze, învață, de asemenea, cum apar bolile acute și cum ar trebui să fie reținute atunci când apar, sau cum ar trebui prevenite și cum ar trebui tratate corespunzător atunci când apar Deci, totul ar trebui luat în considerare în conformitate cu acest raționament Din tratatul "Despre dietă" carte I III ( ) Toate animalele și omul sunt compuse din două [elemente], diferite ca forță (bbvard), dar similare ca utilitate: focul și apa Amândoi împreună domină totul și unul pe celălalt, dar fiecare separat - nici pentru sine, nici pentru nimic altceva Puterea fiecăruia dintre ele este aceasta: focul poate pune întotdeauna totul în mișcare, iar apa poate întotdeauna hrăni totul Ei domină și se supun alternativ la maxim și minim, pe cât posibil ( ) Niciuna dintre ele nu poate obține predominanța completă, din următorul motiv: de îndată ce avansul focului atinge limita extremă a apei, hrana este epuizată - atunci se retrage până la un punct în care va avea sursă de hrană Imediat ce atacul apei ajunge la limita extremă a focului, mișcarea se usucă - atunci se oprește în acest punct, dar de îndată ce se oprește, nu mai prevalează și din acel moment este consumată ca hrană de focul atacator Nici unul dintre ei, așadar, nu poate fi complet dominat și dacă chiar și unul dintre ei ar fi fost învins înainte, nimic din ceea ce există acum nu ar fi la fel ca acum Dar din moment ce [ceea ce există acum] este așa, va fi întotdeauna la fel și nici unul [din elemente] individual, nici ambele împreună, nu se vor epuiza vreodată Așadar, focul și apa, așa cum am spus, domină întotdeauna totul la maxim și minim în egală măsură IV ( ) Fiecare dintre ele are următoarele [calități]: foc - cald și uscat, apă - rece și umed Dar fiecare are și [o calitate] de la cealaltă: focul din apă este umed, deoarece focul conține umezeală, iar apa din foc este uscată, deoarece apa conține uscăciune Deoarece [elementele] sunt astfel, ele disting de [amestecul] reciproc multe forme diverse (îMarea?) și semințe și animale care sunt complet diferite unele de altele nici ca aspect, nici ca calitate (Bb^ardv) Deoarece [elementele] nu se opresc niciodată în aceeași stare, ci se schimbă constant în ambele direcții, ceea ce este separat de ele este în mod necesar diferit ( ) Din totalitatea lucrurilor, nimic nu se distruge și nu iese la ființă nimic, care nici măcar n-ar fi fost rănit: amestecându-se și separându-se, se schimbă * Oamenii cred că ceea ce a crescut din Hades în lume "a luat ființă", dar că, ceea ce a scăzut, [dispărând] din lumea în Hades, "distrus" Ei cred mai mult în ochi decât în minte (uѵbrpd), deși [ochii] sunt incapabili să judece nici măcar vizibilul, dar explic [~ interpretez] acest lucru cu mintea Cei care sunt acolo [="în Hades"] sunt aceleași ființe vii ca și cei care sunt aici [="în lume"] și nicio ființă vie nu poate muri decât cu toate lucrurile - căci unde va muri? - nici inexistentul nu poate apărea: căci de unde vine? De fapt, totul crește [~ crește] și scade la maxim și minim, pe cât posibil ( ) Dacă vorbesc de "naștere" și "moarte", mă exprim astfel de dragul mulțimii; prin acești [termeni] înțeleg "amestecare" și "separare" Mai mult, generarea și distrugerea sunt aceleași, confuzia și diviziunea sunt aceleași, creșterea și decăderea sunt aceleași, generație-amestec sunt la fel, distrugerea-separarea sunt aceleași Fiecare lucru individual în raport cu toate lucrurile și toate lucrurile în raport cu fiecare lucru individual, sunt identice a SCOALA HIPOCRATILOR și niciuna dintre ele nu este la fel Căci în aceasta obiceiul [-convenționalitatea, xios] este contrar naturii V ( ) Toate lucrurile, atât divine cât și umane, se mișcă înainte și înapoi [lit , "sus și jos"] alternativ Zi și noapte - la maxim și minim; precum Luna - la maxim și minim, apariția focului și a apei, așa cum Soarele - la cel mai lung și cel mai scurt, totul este la fel și nu la fel Lumina lui Zeus este întunericul lui Hades, lumina lui Hades este întunericul lui Zeus, aceste [lucruri] sunt purtate ici și colo, și acestea ici și colo, oricând, în orice loc și acele [= lucruri invizibile ] îndeplinesc lucrarea acestor [= manifest] , iar acestea - acelea ( ) Si ce fac, nu stiu, si ce nu stiu, cred ca stiu, si ceea ce vad, nu inteleg, dar totul li se intampla dupa nevoia divina (ananke) in egala masura: atât ceea ce își doresc, cât și ceea ce nu vor Iar când aceia se năpustesc aici, iar aceștia se grăbesc acolo și se amestecă între ei, fiecare își împlinește soarta predeterminată (moira) în direcția creșterii și scăderii Moartea tuturor unul față de celălalt: cu cât mai mare de la cel mai mic și cu cât mai mic de la cel mai mare, cu atât mai mare crește în detrimentul celui mai mic și cel mai mic în detrimentul celui mai mare VI ( ) Sufletul uman primește aceeași dispensație (diacosmeză) ca toate celelalte [lucruri], iar trupul este același cu sufletul Părți de părți se târăsc într-o persoană, întregi întregi, care conțin un amestec de foc și apă, unele pentru a lua, altele pentru a da, iar cei care iau fac mai puțin, iar cei care dau fac mai mult Oamenii tăiau un buștean: unul trage, celălalt împinge Ei fac același lucru: făcând mai puțin, fac mai mult ( ) Așa este firea omului: unul împinge, altul trage, unul dă, altul ia, dă unuia și ia altuia, îi dă la fel de mult mai mult și ia la fel de mult mai puțin de la acela Fiecare [particulă] își păstrează locul, iar cele care scad sunt împărțite într-un loc mai mic, iar cele care cresc, amestecându-se, se mută într-o poziție mai mare, iar străinii și diferiți sunt împinși dintr-un loc ciudat ( ) Fiecare suflet, în măsura în care conține [particule] mai mari și mai mici, își mută particulele înainte și înapoi, fără a avea nevoie nici de adunare, nici de scădere de părți, dar având nevoie de un loc pe măsură ce [părțile] prezente cresc și descrește, el rezolvă totul , indiferent unde [ei] intră și acceptă noi sosiți Căci disimilarul nu poate rămâne în locuri neidentice - rătăcește fără țintă [sau: "fără recunoaștere"] și, unindu-se unul cu celălalt, recunoaște cu ce s-a unit Utilul se unește cu utilul, în timp ce neprofitabilul luptă, luptă și separă Prin urmare, sufletul uman crește într-o persoană și în nimeni altcineva În același mod, [sufletul] celorlalți - mari ființe vii Străinul este separat de celălalt prin forță VIL ( ) Lăsând alte animale deoparte, voi vorbi despre om Sufletul se târăște într-o persoană, având un amestec de foc și apă, o parte (fiotpa) a corpului uman Aceste [semințe], numeroase și variate, sunt hrănite și cresc prin hrana umană Cu toate acestea, ele trebuie să conțină neapărat toate părțile care vin [împreună cu nutriția], deoarece dacă o parte din ceva nu ar fi conținut [în sămânță] inițial, nu ar crește nici cu un aport mare, nici cu un aport mic de hrană, deoarece are nimic de crescut ( ) Dacă conține totul, atunci fiecare [embrion al uneia sau aceleiași părți a corpului] crește în locul său, deoarece hrana provine din apă uscată și foc umed, unele [particule] fiind asimilate în interior, în timp ce altele sunt împinse cu forța afară Parcă dulgherii ar tăia un buștean, iar unul trage și celălalt împinge, dar fac același lucru Când apăsă în jos, [ferăstrăul] se ridică, deoarece nu permite o mișcare în jos intempestivă și, dacă este forțat, nu va ieși nimic din asta Așa este și cu hrana umană: unul trage, celălalt împinge, împins A TENDINȚE FILOZOFICE NATURALE forță înăuntru, se târăște afară, iar dacă o forțezi să iasă din timp, nu vei obține nimic VIII ( ) Toate [particulele] ocupă aceeași poziție pentru un anumit timp, până când locul [în care se află] nu le mai acceptă și are suficientă hrană pentru o posibilă [creștere] maximă Apoi se mută într-un loc mai mare, atât bărbat cât și femeie, mânați în egală măsură de forță și necesitate Cei care își împlinesc mai întâi destinul destinat sunt primii care se despart și în același timp se unesc [- amestecă]: totul, de îndată ce este împărțit, este imediat unit ( ) A schimbat locul și a atins [unul față de celălalt] modul armonic corect (artsovіt]), care conține trei intervale consoane; a patra, a cincea și a octavă, [particulele] trăiesc și cresc la fel ca înainte și dacă nu ating armonie și dacă tonurile joase și înalte nu sunt în consonanță între ele în primul interval, sau în al doilea, sau în octava , apoi, odată pierdut un [interval], toată tonalitatea (tbvo;) dispare și ea în zadar, căci nu este potrivită pentru acompaniamentul pe jos Apoi schimbă mai mult cu mai puțin înainte de timpul stabilit, pentru că nu știu ce fac IX ( ) De ce se formează masculii și femelele, voi explica mai târziu Dar indiferent de sexul fătului care a ajuns la armonie, acesta este umed și pus în mișcare de foc Și mișcat [de foc], se aprinde ca un jar mocnit și atrage hrana din hrana și aerul care pătrunde în interiorul femeii Și la început, deși este încă liber, este exact la fel Dar sub acțiunea forței motrice a focului, se usucă și se întărește, iar când este întărită, se condensează pe toată suprafața Focul închis nu mai are capacitatea de a extrage suficientă hrană sau de a elimina respirația [pneuma] din cauza densității cochiliei Apoi consumă umiditatea prezentă în interior ( ) Tari prin natura lor și părțile uscate din [embrionul] format nu sunt consumate de foc ca hrană, ci devin mai puternice și se unesc pe măsură ce umiditatea se usucă: aceste părți sunt numite "oase" și "vene" Focul însă, prin umezeala amestecată [cu ea] și pusă în mișcare [de ea], aranjează trupul după natură după această necesitate: prin părți dure și uscate nu poate aranja treceri lungi, întrucât nu are hrană, ci prin părțile umede și moi se poate pentru că sunt hrana lui ( ) În ele rămâne însă uscăciunea, neconsumată de foc: aceste [reziduuri uscate] se adună împreună Focul blocat chiar în interiorul [al fătului] este cel mai abundent și el a făcut cel mai mare pasaj, deoarece acest loc, care se numește "burta", conținea cea mai mare umiditate Și de vreme ce nu avea mâncare, a ieșit de aici și a făcut treceri pentru respirație și pentru transportul și împărțirea alimentelor Cea mai umedă parte a incendiului, care a rămas prinsă în restul corpului, a făcut trei circuite în aceste locuri, care se numesc venă cavă În mijlocul lor, restul de apă se acumulează și se întărește: aceasta este ceea ce se numește "carne" X ( ) Într-un cuvânt, focul însuși a ordonat toate părțile corpului așa cum ar trebui să fie, în imitarea Universului, [conformând] cel mic cu cel mare și pe cel mare cu cel mic Pântecului cel mai mare, depozit de apă uscată și umedă, dând tuturor și luând de la toți, a dat puterea mării, animale potrivite de hrănit, distrugători nepotriviți În jurul lui, a aranjat un adunare de apă rece și umedă, o trecere de aer rece și cald, în imitație a pământului, care preface tot ce cade în el * ( ) Și cheltuind una, înmulțindu-l pe cealaltă, a provocat împrăștierea de apă subțire și foc de aer, invizibil și vizibil, - eliberarea unei formațiuni solide, deplasându-se într-un koto a SCOALA HIPOCRATILOR rom fiecare [parte] iese la ora stabilită În el, focul a dispus trei circuite, închizându-se între ele, atât în interior, cât și în exterior: unuia, mai aproape de cavitatea umezelii, dădea puterea lunii; celălalt, mai aproape de periferia exterioară, de firmamentul înconjurător, este puterea stelelor, iar cel din mijloc, ajungând atât spre interior cât și spre exterior, este puterea Soarelui ( ) Cel mai fierbinte și mai puternic foc care domină totul, pătrunzând totul prin natură, inviolabil nici prin vedere și nici prin atingere, în el se află sufletul, mintea, conștiința, creșterea, declinul, mișcarea, schimbarea, somnul, trezirea El stăpânește peste toate lucrurile în orice moment, atât acestea [=sol], cât și cele [=sub pământ], fără să se estompeze niciodată XI ( ) Oamenii nu știu să observe invizibilul prin vizibil Ei nu știu că artele în care sunt angajați sunt ca natura umană Mintea zeilor i-a învățat să-și imite propriile [acțiuni], știind ce fac, dar fără să știe ce imită Căci toate lucrurile sunt la fel, deși nu seamănă; totul este personal, deși diferit; vorbind fără a vorbi are rațiune, fiind nerezonabil; caracterul contradictoriu al tuturor, deși sunt de acord Obiceiul (\"bdos) și natura, după care toți facem, nu suntem de acord, suntem de acord ( ) Oamenii și-au stabilit obiceiuri pentru ei înșiși, neștiind ce au stabilit, dar zeii au ordonat natura tuturor Ceea ce au stabilit oamenii nu este niciodată la fel, nici corect, nici greșit, și tot ceea ce au stabilit zeii este întotdeauna corect, atât corect, cât și greșit - atât de mare este diferența [între divin și uman] XII ( ) Voi arăta că artele vizibile sunt ca [procesele] care se întâmplă cu o persoană, atât vizibile cât și invizibile Să luăm o mantika [= arta ghicirii]: din vizibil recunoaște invizibilul, iar din invizibil vizibilul, iar din prezent viitorul, iar din morți vii și din lipsit de gândire [norocul povestitorii] înțeleg că cel care știe are întotdeauna dreptate, iar cel care nu știe depinde ( ) Imită natura și viața umană Un bărbat, după ce a copulat cu o femeie, a născut un copil: prin vizibil, el recunoaște faptul implicit că așa va fi Mintea umană, ea însăși invizibilă, recunoaște vizibilul și trece de la copil la soț: cunoaște cu adevărat viitorul Mortul nu este ca cei vii, dar prin cei morți [ghicitorul] îi cunoaște pe cei vii Stomacul este lipsit de gând, dar prin el ne dăm seama că ne este sete sau ne este foame Același lucru se întâmplă în arta ghicirii și în natura umană: pentru cei care știu, este întotdeauna corect, dar pentru cei care nu știu, când o face XIII ( ) Fierarii topesc fierul cu focul, forțând focul cu aerul, iau [din fier] hrana disponibilă și, după ce l-au înmuiat, bat și forjează; inmuiat in apa noua, se intareste ( ) Pedotribul [= profesor de gimnastică] face la fel cu un bărbat: ia hrana disponibilă cu foc forțat de respirație; inmuiere, lovire, masare, curatare, turnare apa pe exterior, se intareste XIV ( ) Pâslele procedează la fel: călcă, bat, trag, călcă în picioare, întăresc, forfecă [firele] proeminente și împletesc, fac [țesătura] mai frumoasă Omul este supus acelorași XV ( ) Cizmarii împart întregul în părți și din părți creează un întreg Prin tăiere și străpungere, ele fac putrezul puternic Același lucru se întâmplă cu o persoană: întregul este împărțit în părți, iar părțile unite formează un întreg ( ) Prin străpungere și tăiere, medicii vindecă ceea ce este putrezit Iată o altă chestiune de medicină: a scăpa de ceea ce provoacă suferință și, după ce a eliminat cauza durerii, a face sănătos Natura știe să facă asta de la sine: cine doare să stea se va ridica; cine doare sa alerge, ia o pauza Natura are alte proprietăți similare ale medicinei A TENDINȚE FILOZOFICE NATURALE XVI ( ) Dulgherii tăierea: unul împinge, celălalt trage, amândoi fac același lucru Când este apăsat, unul urcă, celălalt coboară: făcând mai puțin, făcând mai mult ( ) Ei imită natura umană Unul inspiră, celălalt îl împinge afară, ambele sensuri fac același lucru Unul este apăsat spre interior, celălalt urcă Din împărțirea unui suflet [vin] mai multe și mai puțin numeroase, mai mari și mai mici [suflete] XVII ( ) Constructorii fac o pliere din diverse lucruri, umezindu-se uscat, uscând umed, despartând întregul, unind cele despărțite, și fără aceasta [casa] nu ar fi așa cum ar trebui ( ) Ei imită dieta umană: uscatul este umezit, umed este uscat, întregul este împărțit, împărțit este unit; toate acestea, deși diferite, dar în regulă [-utile] XVIII ( ) Compoziții muzicale din aceleași [note], și nu aceleași: din înalt și din joasă, asemănătoare ca nume, neasemănătoare ca sunet; cei mai diferiți se înțeleg cel mai bine, cei mai puțin diferiți se înțeleg cel mai rău Și dacă compui [o piesă] dintr-o singură notă, nu există plăcere Cu cât sunt mai multe schimbări [~variații] și cu cât sunt mai diverse, cu atât sunt mai încântați ( ) Bucătarii pregătesc mâncăruri pentru oameni din diferite, asemănătoare, amestecând tot felul de lucruri, de la același - nu la fel: mâncare și băutură pentru o persoană Și dacă faci totul la fel, nu este distractiv Și dacă serviți totul într-un singur [farcare], nici nu va avea sens ( ) În muzică, unele note sunt redate în sus, altele joase Muzica imită limbajul, distingând între gustul dulce și acrișor al alimentelor și disonanța și consonanța acestuia Limba extrage sunete înalte și joase; joasă, luată sus, sau ridicat - scăzut, nu sunt bune Dacă limbajul este bine reglat, consonanța provoacă plăcere, supărare - supărare XIX ( ) Pielele sunt întinse, frecate, zgâriate, spălate La fel este și îngrijirea copiilor Țesătorii [coșuri] țes în cerc: [începe] de la început și se termină cu începutul La fel este și circulația în organism: de unde începe, acolo se termină XX ( ) Producerea aurului: ciocănire, spălare, topire Se formează pe foc moale, dar nu pe foc puternic După ce l-a obținut, nu toată lumea îl folosește ( ) Un om bate pâinea, o spală, o rulează, după ce o coace, o mănâncă Pe foc moale în corp se gătește, pe unul puternic nu XAI ( ) Sculptorii creează o imitație a trupului, cu excepția sufletului, dar nu fac [statui] înzestrate cu rațiune, din apă și pământ, uscând umed, umidând uscat; unde e lipicios - il iau, unde nu e suficient - il adauga, il maresc de la minim la maxim ( ) Același lucru se întâmplă cu o persoană: crește de la minim la maxim, eliminând de prisos, adăugând la lipsă, umezind uscatul, uscând umed XXII ( ) Olarii rotesc cercul, dar acesta nu merge nici înapoi, nici înainte și, în același timp - simultan înainte și înapoi, imită rotația Universului Pe același [cerc] rotativ se fac tot felul de [vase], dintre care niciunul nu este asemănător celuilalt, din același [material], cu aceleași unelte ( ) Același lucru se întâmplă cu oamenii și alte animale: în același ciclu fac totul complet diferit de același [material], cu aceleași unelte, făcând uscat din umed, umed din uscat XXIII ( ) Iată ce este arta gramaticală: adăugarea de cifre, semne ale vocii umane, capacitatea de a-și aminti trecutul, ceea ce trebuie făcut - a arăta; cunoașterea este prin cele șapte cifre Toate acestea sunt făcute de o persoană, atât alfabetizată, cât și ignorantă ( ) Prin cele șapte figuri - și senzații umane: a SCOALA HIPOCRATELOR auzul pentru sunete, vederea pentru vedere, nasul pentru miros, limba pentru vorbire, corpul pentru atingere, pasaje de respirație caldă sau rece spre interior și exterior: prin ele oamenii au cunoștință XXIV ( ) Iată ce este agonistica, gimnastica: ei învață să călcăm conform legii, să încalce legea cu dreptate, să înșele, să fure, să răpească, să violeze, cel mai rău este cel mai bun Cine nu face asta este rău, iar cine face este bine Dovada nebuniei mulțimii Ei se uită la ea și aleg pe unul dintre ei ca fiind bun și restul ca rău Mulți se întrebă, puține știu ( ) Venind în agora, oamenii fac același lucru: atât vânzătorii, cât și cumpărătorii înșală, cine a înșelat cel mai mult este admirat Când beau și înnebunesc, fac la fel Aleargă, luptă, luptă, fură, înșală: unul dintre ei este ales ( ) Actoria înșală publicul: ei spun una și alta gândesc; aceiași și nu aceiași ies [pe scenă] și pleacă Există și asta la om: a spune una și a face alta; la fel - nu la fel, apoi o părere, apoi alta Astfel, toate artele au ceva în comun cu natura umană [ ] XXVII ( ) Iată, pe cât posibil, o explicație a modului în care sunt formați bărbații și femeile Femeile cresc mai mult din apă, din alimente reci, umede și moi, din băuturi și din stilul de viață Bărbații - mai ales din foc, din mâncare uscată și fierbinte și dietă [• ] XXVIII ( ) Unirea [sămânța] feminină și masculină între ele este posibilă, în primul rând, pentru că atât principiile masculine, cât și cele feminine sunt cultivate în fiecare dintre ele și, în al doilea rând, pentru că sufletul este identic în toate ființele vii și trupul în fiecare fiinţă individuală este diferită Sufletul este întotdeauna același, atât în cel mai mare, cât și în cel mai mic întrucât nu se schimbă nici în virtutea naturii [interioare], nici în virtutea [exterioară! necesitate: corpul nu este niciodată identic [cu el însuși] nici prin natură, nici sub influența necesității, deoarece o parte a lui este [constant] împărțită în toate [substanțele], iar cealaltă este combinată din toate [substanțele] ( ) Dacă se dovedește că vițeii, alocați [la concepție] pe ambele părți, sunt masculi, atunci ei cresc în funcție de ceea ce este disponibil și devin bărbați cu un suflet strălucitor și un trup puternic, cu excepția cazului în care se deteriorează ulterior din [greșit ] cura de slabire ( ) Dacă, totuși, [elementul] masculin se desparte de bărbat, iar femeia și bărbatul câștigă de la femeie, atunci sufletul mai slab este amestecat cu cel mai puternic, deoarece printre [materialul] disponibil nu există mai multe asemănări la ea, la care s-ar putea alătura: [în acest caz] [sufletul] mai mic se îmbină cu cel mai mare, iar cel mai mare cu cel mai mic; depăși în comun numerarul În același timp, corpul masculin crește, în timp ce corpul feminin scade și se împrăștie [-se împarte], [trecând] la un alt destin (tsoira) Acestea, este adevărat, nu sunt la fel de strălucitoare ca primele, dar totuși, din moment ce bărbatul [elementul subliniat] l-a cucerit pe bărbat, devin curajoși și poartă pe bună dreptate acest nume ( ) Dar dacă un [element] masculin iese în evidență dintr-o femeie, iar un [element] feminin dintr-un bărbat și un bărbat câștigă, atunci crește la fel ca în cazul precedent și [femeia] scade Acestea devin androgive și sunt numite așa corect Acestea sunt cele trei tipuri de naștere a bărbaților, ele diferă în funcție de gradul mai mare sau mai mic de [conținut] apă în părțile [sperma], de la alimentație, educație și obiceiuri [ ] XXIX ( ) Sexul feminin se formează în același mod Dacă [elementul] feminin se evidențiază de ambii [părinți], se obțin cele mai feminine și frumoase femei Dacă dintr-o femeie iese un [element] feminin, un [element] masculin dintr-un bărbat, iar cel feminin câștigă, atunci acestea sunt mai îndrăznețe decât cele dintâi, dar totuși, sunt și modeste Dar aici dacă A TENDINȚE FILOZOFICE NATURALE de la un bărbat - un [element] feminin, și de la o femeie - un bărbat și femela vor cuceri, cresc la fel, dar devin mai îndrăzneți decât înainte și sunt numiți masculin [ ] XXXV ( ) În ceea ce privește ceea ce se numește mintea (?p ѵm]<g <;) și prostia sufletului, atunci acesta este cazul Partea cea mai umedă a focului și cea mai uscată parte a apei, amestecate în corp, dau cea mai mare inteligență, deoarece focul are umiditate din apă, iar apa are uscăciunea din foc Ca urmare, ambele sunt autosuficiente în cel mai înalt grad: focul, fără lipsă de hrană, nu merge prea departe, iar apa, fără lipsă de mișcare, nu devine prea lent Astfel, chiar și atunci când sunt amestecate între ele, rămân autosuficiente în cel mai înalt grad Ceea ce depinde mai puțin de toate de mediu, atunci cel mai mult se îndreaptă spre prezent cu un minim, neforțat de necesitatea, mobilitatea focului și cu o mobilitate maximă, non-violentă a apei Amestecat dintre acestea [elemente într-o asemenea proporție], sufletul este cel mai inteligent și cel mai memorabil [Urmeaza o caracterizare detaliata a tipurilor intelectual-psihologice; prostia și prostia se explică prin predominanța elementului "leneș" - apa ] Din tratatul "Despre mâncare" ( ) Hrana și tipul de hrană sunt una și mai multe: una - pentru că genul este unul, iar specia [diferă] prin umiditate și uscăciune, iar în acestea [cel din urmă trebuie să distingă] calități (iZedi) și cantitate, și pentru ce și în ce măsură ( ) Ea crește, întărește și crește carnea și asemănă și face ca ceea ce este în fiecare parte [a trupului] conform naturii fiecărei părți și a puterii sale originare ( ) Hrana este ceea ce hrănește, hrana este ceea ce poate [hrăni], hrana este ceea ce [hrănește] va ( ) Începutul tuturor este unul, și sfârșitul tuturor este unul, și începutul și sfârșitul sunt unul și același ( ) Sucurile sunt variate și culori, și forțe, și pentru rău, și pentru bine, și nici pentru rău, nici pentru bine, și din belșug, și exces, și lipsă, și împletindu-se cu aceasta, da, cu aceea, nu ( ) [Mâncarea] este dăunătoare și benefică prin încălzirea tuturor [organelor], dăunătoare și benefică prin răcire, dăunătoare și benefică prin forță ( ) Natura puterii este variată ( ) Sucurile care distrug întregul și partea din afară și din interior sunt spontane și nespontane: pentru noi sunt spontane, dar în raport cu cauza nu sunt spontane Motivul este parțial clar, parțial obscur și un lucru este posibil, celălalt imposibil ( ) Natura domină totul în orice ( ) [Pe diverse selecții] Toate acestea sunt o singură natură și nu una, toate acestea sunt multe naturi și una ( ) Demachiantul este în sus și în jos, nici în sus, nici în jos ( ) Medicina din alimente este excelentă, medicina din alimente este proastă; rău și excelent în raport cu ce ( ) Mâncarea nu este hrană dacă nu poate hrăni Nu mâncarea este hrană dacă poate hrăni Numele este mâncare, fapta nu este, fapta este mâncare, numele nu este ( ) Totul este îmbinat împreună, totul este conectat printr-o singură respirație, totul interacționează (totul - în întregime și separat - părți din fiecare parte) pentru cauză Ordinul nr a SCOALA GIPPOBRATOV ( ) Marele început vine la ultima parte, din ultima parte vine la marele început A fi și a nu fi este o singură natură ( ) [Diverse organe] Toate acestea sunt una și separate Dimensiunea lor este mare și mică ( ) Dulce nu este dulce; dulce ca putere, cum ar fi apa; dulce la gust, cum ar fi mierea ( ) Animalele nu prind viață, animalele prind viață, părți din animale prind viață ( ) Natura tuturor nu este predată de nimeni ( ) Sângele altor oameni este util, propriul sânge este dăunător, sângele altor oameni este dăunător, propriul sânge este util, sucurile altora sunt utile, propriile sucuri sunt dăunătoare, sucurile altora sunt dăunătoare, propriile sucuri sunt utile , consoană în dezacord, dezacord în acord, laptele altcuiva este bun, laptele cuiva este rău, laptele altcuiva este dăunător, propriul tău lapte este util ( ) Sângele este lichid și sângele dens Sângele lichid este bun, sângele lichid este rău Sângele dens este bun, sângele dens este rău Totul este [considerat] bun sau rău în raport cu ceva ( ) Calea în sus și în jos este una ( ) Forța hranei este mai bună decât volumul, volumul hranei este mai bună decât tăria, atât la [specii] umede cât și uscate ( ) [Mâncarea] ia și adaugă același lucru: ia de la unul și adaugă același lucru la altul ( ) Forța înmulțește, hrănește și crește totul ( ) Umiditatea este purtătorul alimentelor Din tratatul "Despre aerul din interiorul corpului", cap Aerul [pneuma] care este în interiorul corpurilor se numește puf (fusa), iar cel care este în exterior se numește aer El este cel mai mare dintre toți stăpânul tuturor ființelor Merită să luăm în considerare puterea lui (âu^aui?) Vântul este un jet și un curent de aer Când aerul din belșug creează un curent puternic, copacii sunt smulși de o presiune puternică a vântului, marea este agitată, iar nave uriașe sunt împrăștiate în bucăți Asta e puterea pe care o are în asta Mai mult, este invizibil pentru minte, dar evident pentru minte Și cu adevărat, ce poate apărea fără el? În ce este absent sau în ce nu este co-prezent? Tot spațiul dintre cer și pământ este umplut cu aer [pneuma] Este cauza iernii și verii, deoarece iarna devine dens și rece, iar vara este liniștit și calm Mai departe, calea Soarelui, Lunii și stelelor trece prin aer: aerul este hrana focului, focul lipsit de aer nu poate trăi, așa că aerul subtil menține și viața veșnică a Soarelui Este la fel de evident că marea conține și aer, altfel animalele marine nu ar putea trăi dacă nu au participat la aer Și cum altfel ar putea fi implicați în asta, decât prin atragerea aerului prin apă sau din apă? Mai mult, pământul este temelia lui și el este sprijinul pământului și nimic nu este gol de el Comparați: DIOGENES OF APOLLONIA, C B MEDICINĂ VS FILOZOFIE Din tratatul "Despre natura omului" I Celor care sunt obișnuiți să-i asculte pe cei care vorbesc despre natura umană și trec dincolo de ceea ce ține de medicină nu le va plăcea să asculte acest raționament al meu Căci nu afirm că omul este în întregime aer, nici că el este foc, B MEDICINĂ VS FILOZOFIE nici că este apă, nici că este pământ, nici orice altceva care nu se observă (<paviero\) cuprins într-o persoană Cine are dorința să facă asta - lasă-i să vorbească despre asta! Dar doar mi se pare că cei care ies cu aceste învățături nu obțin cunoașterea corectă Toți folosesc aceeași teorie ( a nu spun același lucru Ei [toți] trag aceeași concluzie din această teorie - și anume, ei spun că există un singur lucru, oricare ar fi el, și că este "unul-și -toate" - iar numele nu sunt de acord Unul dintre ei susține că acest "unul și toți" este aer, celălalt este foc, al treilea este apă, al patrulea este pământ și fiecare conduce în sprijinul teoriilor sale de "dovezi" (pdjp, ]) și "dovadă" (mr%shg|pia), care nu valorează absolut nimic, atâta timp cât acceptă același concept teoretic (pdjp, ]), dar nu spun același lucru , atunci este clar că ei nu au cunoștințe despre acest lucru Cea mai ușoară modalitate de a verifica acest lucru este prin a le vizita disputele [de mai multe ori], și cu aceiași oponenți vorbitori aceași oameni în fața acelorași ascultători, aceiași [ vorbitor] ar câștiga de trei ori la rând cu discursul său, dar apoi unul va câștiga, apoi altul, sau chiar doar cel care se întâmplă să fie în stare de șoc și scutură limba wow în fața mulțimii Între timp, avem dreptul să ne așteptăm ca cel care pretinde că are cunoștințe corecte asupra lucrurilor de fiecare dată să demonstreze victoria tezei sale, dacă știe cu adevărat ce este cu adevărat (la naiba) și afirmațiile sale sunt adevărate Cel puțin, mi se pare că astfel de oameni, din lipsă de inteligență, se infirmă în slava deșartă a discursurilor lor, dar teoria Melissei este susținută II S-a spus destul despre acești oameni [=filozofi] Dar unii dintre medici spun că o persoană este sânge, alții identifică o persoană cu bilă, iar alții cu flegmă Și, de asemenea, ajung la aceeași concluzie: și anume, ei afirmă că [omul] este un lucru, numindu-l pe [pe acesta] după placul fiecăruia și că își schimbă forma calitativă (tSenq) și proprietățile interne ( bvarl< ;), forțat prin cald și rece și devine dulce și amar, alb și negru și tot felul de lucruri În opinia mea, acest lucru este și incorect Deci, majoritatea susține ceva asemănător sau aproape de asta Și spun că dacă un om ar fi un singur lucru, nu ar experimenta niciodată durere: de vreme ce este unul, atunci nu ar exista nimic [altul] care să-l facă rău Și chiar dacă ar fi experimentat-o, atunci ar fi trebuit să trateze unul De fapt, [este necesar să tratăm] mult, deoarece organismul conține multe [ingrediente], care, ca urmare a încălzirii, răcirii, uscării și hidratarii reciproce nenaturale, dau naștere la boli, astfel încât există multe diferite calitativ tipuri (cBeai) de boli, iar tratamentul lor este divers Cel care afirmă că omul este doar sânge și nimic altceva să arate un astfel de om care nu se schimbă în aparență (eoe^) și nu devine tot posibil, sau cel puțin un astfel de anotimp, sau vârsta unei persoane, atunci când într-un persoana este observată (^aІѵEmai) conținând doar sânge: pentru [conform teoriei sale] trebuie să existe în mod natural un astfel de anotimp când sângele însuși este observat ca singurul ingredient [al corpului] Dar voi demonstra că acele [elemente] care, după părerea mea, alcătuiesc o persoană, atât după convenție (nomos), cât și după natură (physis), sunt întotdeauna aceleași, în egală măsură la tinerețe și bătrânețe, și la frig , și în timpul sezonului cald, și voi da dovezi faptice (m xp, m|pia), și voi indica motivele necesare (aѵa^ha?) pentru care tot în organism crește și scade III În primul rând, este necesar ca apariția (geneza) să nu vină din [ceva] unul: cum s-ar putea naște ceva fără a se amesteca * a SCOALA HIPOCRATILOR [-copulare] cu ceva? Din nou, nașterea este imposibilă și nu va duce la niciun rezultat chiar dacă [elementele] care sunt eterogene și nu au aceeași rezistență (Vbvari <;) sunt amestecate Din nou, dacă cald rece și uscat cu umed nu vor fi între sunt proporționale și egal, dar unul va fi cu mult superior celuilalt, deoarece cu cât este mai puternic cu atât mai slab, nu va exista naștere Cum se poate naște ceva dintr-unul, dacă nici măcar nu se naște din mulți, dacă acestea din urmă nu se amestecă între ele în bună proporție? Prin urmare, întrucât natura tuturor celorlalte, inclusiv a omului, este astfel, este necesar ca omul să nu fie un singur lucru, ci ca fiecare dintre [elementele] care contribuie la naștere să aibă în corp o forță proporțională cu contribuția sa Și este la fel de necesar ca la moartea corpului uman, fiecare [element] să revină la propria sa natură: umed la umed, uscat la uscat, cald la cald și rece la rece Aceasta este natura animalelor și a tuturor celorlalte lucruri: toate lucrurile apar în același mod, toate lucrurile mor în același mod Căci natura lor se formează din toate aceste [elemente] prezise și moare, conform celor spuse, în aceeași din care anume s-a format fiecare lucru [De unde a venit], acolo a mers IV Corpul uman conține sânge, flegmă, bilă galbenă și neagră: ele constituie natura corpului, prin ele [o persoană] experimentează durere sau este sănătoasă El este perfect sănătos atunci când sunt proporționale între ele în ceea ce privește amestecul, puterea și cantitatea și sunt complet amestecate între ele [O persoană] experimentează durere atunci când unul dintre ei este într-o cantitate mai mică sau mai mare, sau se separă în corp și nu este amestecat cu toate [ ] V Am promis, orice am declarat că este o persoană, să dovedesc că [aceste elemente] sunt întotdeauna aceleași, atât după convenție, cât și după natură Afirm că [omul] este sânge, flegmă, bilă galbenă și neagră În primul rând, susțin că numele lor sunt împărțite conform convenției acceptate și că niciunul dintre ei nu are același nume [ca celălalt]; apoi [afirm] că speciile lor calitative (і еаі) sunt împărțite după natură și nici flegmă nu se aseamănă deloc cu sângele, nici sângele cu bila, nici bila cu flegmă Cum pot fi considerate asemănătoare între ele, dacă nici culorile lor nu par similare atunci când sunt observate, nici nu par asemănătoare când sunt atinse cu o mână? Nu sunt nici calde, nici reci, nici uscate, nici umede Prin urmare, deoarece sunt atât de diferiți unul de celălalt și din punct de vedere al calității (tSea), și conform proprietăților ( bvar i?), este necesar ca ele să nu fie un singur lucru, întrucât [recunoaștem că] focul și apa nu sunt același lucru Din tratatul "Despre medicina antică" I Toți cei care s-au angajat să vorbească sau să scrie despre medicină, bazându-și propria teorie pe presupunerea inițială (taofteac;), "fierbinte" sau "rece", sau "umed" sau "uscat", sau orice altceva le place, reduc la cauzele minime care provoacă îmbolnăvirea omului și moartea, la unul în toate cazurile, luând unul sau două [elemente] Că multe dintre teoriile lor sunt eronate este evident, dar sunt mai ales condamnabile pentru că sunt [eronate] cu privire la arta adevărată, la ale cărei servicii apelează toți oamenii în cazurile cele mai importante și sunt înconjurate cu cele mai mari onoruri de buni meșteri și meseriași meșteri, [exersându-și] Există maeștri fără importanță, dar sunt unii magnifici: asta nu s-ar fi întâmplat dacă arta medicală nu ar fi existat deloc și dacă nu s-ar fi făcut nimic în ea B MEDICINĂ VS FILOZOFIE ce studii și nimic nu s-ar găsi, dar toți ar fi la fel de neexperimentați în ea și neexperti, iar tot tratamentul pacienților ar avea loc la întâmplare Dar nu este așa, dar, ca în toate celelalte arte, maeștrii diferă foarte mult între ei atât în dexteritatea mâinilor și în cunoaștere, cât și în medicină De aceea, cred că nu are nevoie de presupuneri goale, pe cât de invizibile și misterioase, precum, de exemplu, fenomenele cerești sau ceea ce se află sub pământ, în raport cu care este necesar să se recurgă la presupuneri dacă cineva se angajează să raționeze despre ele; chiar dacă cineva ar ști aceste lucruri așa cum sunt cu adevărat și ar începe să vorbească despre ele, nu ar fi clar nici pentru cel care vorbește, nici pentru ascultătorii săi dacă acest lucru este adevărat sau nu Căci nu există [criteriu] prin corelare cu care [astfel de afirmații] s-ar putea afla adevărul exact (acesta este un secret) II Medicina are de mult de toate, iar principiul (aruti) a fost descoperit, și metoda ( b<;), datorită cărora s-au făcut multe descoperiri remarcabile de multă vreme și cele încă nedescoperite vor fi descoperite dacă cercetătorul este capabil , știind ceea ce a fost deja descoperit și va fi trimis de la el Dar cel care, după ce a lepădat și a respins totul, încearcă să caute într-un alt mod și într-un alt fel și pretinde că a găsit ceva, el însuși este înșelat și înșală pe alții [ ] XV Îmi este greu să înțeleg cum se face că susținătorii acestui punct de vedere, care îndepărtează medicina de aceasta [i e e mod antic, empiric] de a specula, vor trata oamenii La urma urmei, ei nu au descoperit, după cum cred, "fierbinte în sine", sau rece, sau uscată sau umedă, care nu sunt implicate în nicio altă specie (gіBzi)! Eu cred că au de-a face cu aceleași feluri de mâncare și băutură pe care le folosim cu toții și îi atribuie unuia dintre ele proprietatea de a fi cald, celuilalt rece, celui de-al treilea uscat, celui de-al patrulea umed, deoarece răbdător să "ia ceva fierbinte" - imposibil La urma urmei, el va întreba imediat: "Ce este mai tare?" Și aici este necesar fie să porți prostii, fie să apelezi la ceva cunoscut [ ] XX Unii medici și sofi ["filozofi"] afirmă că cel care nu știe ce este un om nu poate cunoaște arta medicinei și că tocmai aceasta trebuie să știe cel care urmează să trateze oamenii corect Cu toate acestea, întrebarea pe care o pun se referă mai degrabă la filozofie, la ceea ce Empedocle sau alții au scris despre natură - ce este omul la origine și cum a apărut pentru prima dată și din ce s-a format Dar cred că tot ceea ce este spus sau scris de medici și sofiști despre natură se aplică mai puțin artei medicinei decât artei picturii Eu cred că este imposibil să știi ceva exact despre natură oriunde altundeva, cu excepția medicinei, și poți ști asta doar atunci când înțelegi corect arta medicală și înainte de asta nu e nimic de gândit (mă refer la obținerea de informații exacte despre ceea ce o persoană este , și din ce motive apare, etc ) Pentru că, în opinia mea, este necesar ca medicul să știe despre natură și să încerce în toate modurile posibile să afle (dacă își va îndeplini sarcinile) - ce este o persoană în legătură cu mâncarea și băutura și ce - în raport cu alte ocupații și ce se va întâmpla cu fiecare din fiecare [din ele] etc * SCOALA HIPOCRATOBIE C MEDICINA VS MAGIE Din tratatul "Despre boala sacră" (I) Acesta este cazul așa-zisei boală sacră După părerea mea, nu este mai divin și mai sacru decât alte boli, dar are o cauză naturală (srbaіѵ khai lrbsrasіѵ), iar oamenii l-au considerat ceva divin din ignoranță și surpriză de ceea ce este complet diferit de restul Și în măsura în care le este greu să înțeleagă [natura ei], în măsura în care caracterul său divin este păstrat și în măsura în care metoda de tratament pe care o folosesc se distinge prin ușurință generală, nimic nu rămâne din divinitate, căci ei sunt vindecați prin purificări și incantații Dar dacă totul minunat este considerat divin, atunci nu vor fi una, ci multe boli sacre, deoarece, așa cum voi arăta, există și alte boli, nu mai puțin minunate și minunate, pe care, totuși, nimeni nu le consideră sacre De exemplu, febrele zilnice (ca și cele de trei și patru zile) mi se par nu mai puțin sacre și de la Dumnezeu decât această boală, dar nimeni nu se miră de ele Sau aici văd oameni care înnebunesc și delirează fără niciun motiv aparent și fac multe lucruri inadecvat Mulți, după cum știu, plâng și țipă în somn, alții se sufocă, iar alții sar și ies din casă și delirează până se trezesc, apoi devin din nou sănătoși și sănătoși, ca înainte, în ciuda paloarei rămase și slăbiciune, iar acest lucru se întâmplă nu o dată, ci de multe ori Și sunt multe alte lucruri despre care ar fi prea lung să discutăm separat (II) Mi se pare că oamenii care au recunoscut prima dată această boală ca fiind sacră au fost ca magii, purificatorii, șarlatanii (agyrtes) și escrocii moderni care se prefac a fi extrem de evlavioși și posedă cunoștințe supraomenești (tsCheoѵ ti eiSevai) Prezentând zeitatea ca o acoperire pentru propria lor neputință și lipsa de remedii eficiente și, de asemenea, pentru ca totala lor ignoranță să nu fie dezvăluită, au recunoscut această boală ca fiind sacră și, adăugând discursuri mai potrivite, au stabilit o metodă de tratament care le-a asigurat propria lor Siguranță Au folosit purificări și descântece, prescrise pentru a se abține de la băi și de la multe tipuri de alimente nepotrivite bolnavilor Din viața marină - din trigla, coada neagră, chefal și anghilă (acestea sunt cele mai dăunătoare rase) Nu mâncați carne de capră, căprioară, porc, câine (aceste tipuri de carne deranjează în special stomacul) De la păsări de curte - de la cocoș, turturele, dropia și din toate celelalte, care sunt considerate deosebit de dificile pentru digestie Din verdeață - din mentă, usturoi, ceapă (din moment ce pacienții acuți nu sunt în niciun caz folositori) Nu purta himation negru, pentru că negrul este culoarea morții Nu dormi pe o piele de capră și nu o purta Nu pune piciorul pe picior și mâna pe mână încă, pentru că, spun ei, toate acestea sunt "interferențe" Ei adaugă toate acestea de dragul zeilor, susținând că au cunoștințe supraomenești și dând alte motive, astfel încât, dacă pacientul își revine, să obțină gloria de meșteri, iar dacă ar muri, ar avea o ocazie sigură de a se referi pentru asta nu ei, spun ei, sunt de vină, ci zeii: la urma urmei, ei nu au permis pacientului să mănânce sau să bea vreun medicament și nu l-au epuizat cu băi și, prin urmare, nu pot fi considerați vinovați Mi se pare că nici un singur libian - dintre cei care locuiesc în interiorul continentului - nu poate fi într-un astfel de caz sănătos, deoarece dorm pe piei de capră și mănâncă carne de capră (toate așternuturile, hainele și încălțămintea lor sunt exclusiv din piei de capră, deoarece alte animale, cu excepția caprelor, nu păstrează) Dar dacă C MEDICINA VS MAGIE folosirea tuturor acestor tipuri de alimente provoacă și intensifică boala, iar abținerea de la ele vindecă, atunci nu mai este Dumnezeu cauza, iar purificările nu ajută: hrana vindecă și dăunează, iar puterea lui Dumnezeu dispare (III) Prin urmare, cred că cei care folosesc această metodă de tratament [cu adevărat] nu consideră aceste boli ca fiind nici sacre, nici divine Căci dacă aceste boli sunt eliminate prin astfel de purificări și astfel de cure, ce le împiedică să atace oamenii prin alte metode artificiale de același fel? Deci nu mai este divinul care este cauza, ci umanul Căci oricine, cu ajutorul purificărilor și magiei, poate alunga o astfel de boală, o va provoca cu ajutorul altor metode și astfel nu rămâne nimic din zeitate Prin astfel de spuse și trucuri ei pretind cunoștințe supraomenești și înșală oamenii, prescriindu-le sfințiri și purificări, iar majoritatea discursurilor lor privesc divinul și demonicul Mi se pare însă că discursurile lor se referă mai degrabă nu la evlavie (cum cred ei), ci la impietate și neagă existența zeilor, iar ceea ce ei numesc evlavios și divin, așa cum voi arăta, este nelegiuit și hulitor (IV) Dacă ei pretind că știu cum să coboare luna din cer, cum să facă o eclipsă de soare, să creeze o furtună sau o găleată, furtuni sau secetă, să facă marea nenavigabilă și pământul steril și Cei care practică acestea spun că acest lucru este posibil din cauza ritualurilor sau din cauza vreunui alt truc și sârguință - în orice caz, ei, după părerea mea, cad în răutate și, prin urmare, neagă existența zeilor și consideră că zeii nu au putere și nu sunt imuni de niciuna dintre cele mai extreme necazuri Cum nu sunt îngrozitori pentru zei, dacă fac așa ceva? Dacă o persoană, prin magie sau sacrificii, coboară luna de pe cer sau face soarele să se întunece, sau creează o furtună și o găleată, atunci nu mai recunosc niciunul dintre aceste fenomene ca fiind divin, dar le consider uman, întrucât puterea zeității este învinsă și înrobită de voința omului Probabil, cu toate acestea, nu este așa, ci pur și simplu oamenii care au nevoie de un mijloc de subzistență inventează și inventează inteligent din diverse motive, inclusiv despre această boală, o mulțime de tot felul de lucruri, atribuind vina pentru fiecare tip de boală unuia sau alt zeu Și dacă pacientul imită o capră sau mârâie, atunci o numesc pe Maica Zeilor vinovată Dacă pacientul plânge prea puternic și prea tare, atunci îl aseamănă cu un cal și îl numesc vinovat al lui Poseidon Dacă își strica puțin pantalonii (și acest lucru se întâmplă adesea în timpul crizelor de boală), atunci vinovatul se numește Enodia ("Pe marginea drumului"), iar dacă mai des și mai subțire (cum ar fi excrementele de păsări), atunci Apollo Pasture Dacă din gură îi iese spumă și începe să bată cu piciorul, atunci Ares este de vină Și dacă noaptea pe cineva se găsesc frici și orori sau delir, sau el sare din pat și fuge din casă, atunci ei spun asta: "atacurile lui Hecate" și "atacuri ale morților (eroilor)" Aplicând purificări și descântece, cred că fac ceva extrem de hulitor și fără Dumnezeu, din moment ce purifică cu sânge și altele asemenea suferind de boală, de parcă ar fi pângăriți, monștri, vrăjiți de oameni sau au comis un fel de blasfemie Între timp, ei ar fi trebuit să facă opusul: să facă jertfe și să se roage, să conducă bolnavii la temple și să se roage zeilor, dar nu fac nimic din asta, ci purifică Ei îngroapă curățenia în pământ, le aruncă în mare sau le duc la munte, unde nimeni nu le va atinge sau călca Între timp, ar fi trebuit duși la templu și dedicați lui Dumnezeu, dacă Dumnezeu este într-adevăr vinovat Eu, cel puțin, cred că trupul uman nu poate fi profanat de Dumnezeu: cel mai muritor - cel mai imaculat, Și chiar dacă este pângărit sau a suferit pagube de la cineva a SCOALA HIPOCRATILOR altul, Dumnezeu trebuie să-l curețe și să-l sfințească mai degrabă decât să-l spurce Căci divinitatea este cea care ne curăță, sfințește și spală de la noi păcatele cele mai mari și cele mai nelegiuite Iar noi insine stabilim hotarele templelor si locurile sacre ale zeilor, ca sa nu le calce nimeni daca nu este curat, iar intrand in ele, nu ne stropim, in nici un caz ne spurcam cu aceasta, ci pe dimpotrivă, spălând murdăria de odinioară de pe noi înșine, dacă era una pe noi Iată ce cred eu despre curățare (V) Această boală nu mi se pare mai divină decât toate celelalte: ea are aceeași natură ca toate bolile și se naște din aceeași cauză Și se vindecă nu mai puțin decât altele, decât dacă a fost neglijat de multă vreme pentru a nu mai fi luat de medicamentele folosite Ca și alte boli, are o origine ereditară Întrucât un flegmatic se naște dintr-un flegmatic, un coleric dintr-un coleric, un consumator dintr-un consumator, un splenetic dintr-o splenetic, atunci dacă tatăl sau mama cuiva a suferit de această boală, ce împiedică unul dintre urmași să sufere și de ea? La urma urmei, sămânța provine din toate părțile corpului: sănătos - de la sănătos, bolnav - de la bolnav Iată o altă dovadă importantă (xe%-pt|piov) că nu este mai divină decât alte boli: la oamenii flegmatici apare în mod natural, dar nu afectează persoanele colerice Între timp, dacă ar fi mai divină decât restul, ar trebui să nască pe toți și să nu se despartă între coleric și flegmatic (VI) Cauza acestei boli, precum și a altor boli grave, este creierul și cum și din ce motiv apare, voi afirma cu toată claritatea Creierul uman, ca toate celelalte animale, este dublu; la mijloc este despărțit de o membrană subțire Prin urmare, durerea de cap nu se simte întotdeauna pe aceeași parte, ci alternativ pe o parte, apoi pe cealaltă și uneori în tot capul Venele din tot corpul sunt extinse până la creier, numeroase și subțiri, iar două sunt groase, una de la ficat, alta de la splină Cel de la ficat este următorul: o parte din el se prelungește în jos, pe partea dreaptă, pe lângă rinichi și talie în interiorul coapsei și ajunge la picior; se numește vena cavă Cealaltă parte se întinde în sus prin diafragma dreaptă și plămân; o ramură se îndepărtează de ea în inimă și în mâna dreaptă Apoi urcă prin claviculă până în partea dreaptă a gâtului până la piele, astfel încât să devină vizibilă Lângă urechea însăși, se ascunde și se ramifică aici, iar o parte din ea, cea mai groasă, mai mare și voluminoasă, se termină în creier; celălalt este în urechea dreaptă, al treilea este în ochiul drept, al patrulea este în nară Acesta este cazul venelor care vin din ficat Din splină se extinde și o venă - în stânga, în sus și în jos, ca cea din ficat, doar că aceasta este mai subțire și mai slabă (VII) Prin aceste vene primim cea mai mare parte a respirației noastre; ele servesc ca orificii de ventilație ale corpului, atrag aerul și îl transportă prin restul corpului de-a lungul venelor ramificate, apoi iau o pauză și expiră din nou Respirația nu se poate opri, ci se mișcă înainte și înapoi Dacă se oprește undeva și devine învechit, acea parte a corpului devine paralizată Acest lucru este dovedit de următorul fapt: dacă stați întins sau așezat pentru a stoarce venele mici, astfel încât respirația să nu treacă prin ele, se instalează imediat stupoarea Destul de vene [ ] (XVII) Oamenii ar trebui să știe că de aici [=din creier], și nicăieri altundeva, se nasc plăcerile și bucuriile, râsetele și glumele, întristarile și necazurile, neplăcerile și plânsul Cu creierul gândim, vedem și auzim, recunoaștem urâtul și frumosul, răul și bunul, plăcutul și neplăcutul; în unele cazuri distingem acest lucru pe baza convențiilor general acceptate, în altele îl percepem pe baza C MEDICINA VS MAGIE în folosul [propriu] Prin el recunoaștem plăcerile și neplăcerile, pornind din moment și [în momente diferite] nu ne place același lucru Din vina creierului, înnebunim și delirăm, iar fricile și ororile vin asupra noastră (unele noaptea, altele ziua), insomniile, rătăcirile premature, gândurile obsesive, uitarea regulilor stabilite și comportamentul ciudat Și toate acestea ni se întâmplă din creier atunci când nu este sănătos, dar devine fie mai cald decât norma naturală (?bai<;), fie mai rece, fie mai umed, fie mai uscat, fie este supus unui alt efect care îl scoate a stării sale naturale norme Suntem înnebuniți după umiditate Când creierul este mai umed decât norma sa naturală, începe inevitabil să fluctueze, iar fluctuația lui duce la faptul că nici vederea, nici auzul nu pot fi fixate imobil Apoi (o persoană începe] să vadă și să audă un lucru, apoi altul, iar limbajul începe să vorbească despre tot ceea ce vede și aude în fiecare moment Dar în tot timpul în care creierul rămâne nemișcat, persoana este în mintea lui dreaptă (XVIII ) Daunele creierului sunt cauzate de flegmă și bilă [ ] (XIX) Prin urmare, cred că creierul are cea mai mare putere la o persoană, căci atunci când este sănătos, ne servește ca interpret [al senzațiilor] provocate de aer Este aerul care dă conștiință ("ppovnqats") Iar ochii, urechile, limba, brațele și picioarele fac ceea ce decide creierul O anumită conștiință apare în întregul corp, în funcție de cât de mult [acesta sau acea parte a corpului] este implicată în aer; creierul, pe de altă parte, servește ca mesager-transmițător pentru intelect (aovsais) Când o persoană trage aer, acesta intră mai întâi în creier și abia apoi este dispersat în restul corpului, lăsând în creier partea selectivă a lui - ceea ce are conștiința și minte Și dacă tânărul a ajuns mai întâi în corp și numai atunci creierul, lăsând facultatea de discernământ în carne și vene ( idyv<D i;), atunci ar merge la creier cald și nu curat, ci cu un amestec de umiditate din carne și sânge, astfel încât să fie nu mai fi autentic (XX) Prin urmare, eu spun că creierul este un interpret [prop "traducător"] al intelectului În ceea ce privește diafragma, acest nume ["organul conștiinței"] a fost dat în zadar - în virtutea întâmplării și a convenției (ѵbrdr), și nu în conformitate cu realitatea (тф еоѵті) și natura Sincer să fiu, nici nu știu ce fel de abilitate de gândire și conștiință (<ppovslv) are diafragma (fpeve?) Cu excepția cazului în care o persoană experimentează brusc bucurie sau durere excesivă, diafragma sare în sus și provoacă un sentiment sâcâitor: deoarece este subțire, întinsă în interiorul corpului mai mult decât [orice alt organ] și nu are o cavitate internă pentru percepția [diferențială] a [semnalele] pozitive și negative care vin din exterior, apoi de către ambele sunt aduse în [aceeași] stare de excitare din cauza slăbiciunii naturii sale Diafragma nu se simte mai devreme decât orice altă parte a corpului; i s-a dat acest nume și [a văzut în el] cauza [a conștiinței] în zadar - așa cum atrii se numesc "urechi", deși nu au nimic de-a face cu auzul Unii, însă, spun că conștiința este situată în inimă și că inima este cea care experimentează tristețe și grijă [-atenție] Dar nu este așa: ca și diafragma, și cu atât mai mult, suferă convulsii și din acest motiv Din tot corpul, venele sunt întinse până la inimă și există cavități închise în ea pentru a simți orice durere sau tensiune care i se întâmplă unei persoane Într-o stare de durere trupul trebuie neapărat să tremure și să fie încordat, și la fel trebuie să se întâmple cu bucuria excesivă, căci inima și diafragma sunt înzestrate eminamente cu senzație Cu toate acestea, conștiința nu este inerentă inimii sau diafragmei: cauza tuturor acestor [facultăți] este creierul Și așa cum creierul este primul dintre organele corpului, a SCOALA GSHIPOKRATOV percepând conștiința aerului, deci dacă există o schimbare bruscă a aerului din cauza anotimpurilor, creierul devine diferit de el însuși De aceea, cred că bolile care îl afectează sunt cele mai acute, cele mai grave, cele mai mortale și cele mai greu de recunoscut pentru cei fără experiență (XXI) Această boală, numită sacră, se naște din aceleași cauze ca și alte boli: din ceea ce intră în corp [cu pipii] și pleacă din el, de la frig, de la soare și de la schimbarea neîncetată a vântului Toate aceste [fenomene] sunt divine și, prin urmare, nu este nevoie să separăm această boală de altele și să o considerăm mai divină: toate bolile sunt divine și toate umane Fiecare dintre ele are propria sa natură și putere și niciunul nu este fără speranță incurabil Majoritatea sunt vindecabile de aceiași [factori] prin care sunt generate Unul pentru altul este hrană și uneori rău Prin urmare, medicul trebuie să fie capabil să recunoască momentele potrivite pentru fiecare [factor] pentru a prescrie nutriție și creștere unuia dintre ei și scăderea și dăuna celuilalt În cazul acestei boli, ca și în cazul tuturor celorlalte, nu ar trebui să intensifice boala, ci să o epuizeze, aplicându-i fiecărei boli ceea ce îi este cel mai ostil și nu înrudit cu ea Căci din rude înflorește și se întărește, dar din cele ostile lâncește și slăbește Cine știe să producă uscat și umed, rece și cald la o persoană cu ajutorul dietei, el (dacă recunoaște momentele favorabile) va vindeca și această boală fără a recurge la purificări și magie DE LA TRADUCĂTOR Ca o colecție de texte, această carte este rodul muncii colective a mai multor generații de savanți, filologi clasici și istorici ai filosofiei grecești din diferite țări Deasupra lor se ridică figura marelui filolog german Hermann Diels ( - ), a cărui operă clasică "Fragmente de presocratici", îmbunătățită și completată de elevul său Walter Krantz, stă la baza traducerii în limba rusă \ După apariție a ultimei, a -a ediție a lui Diels- Krantz (mai jos - DK) nu a existat o singură ediție generală nouă a filozofilor pre-platonici comparabilă cu el în întregime, dar au apărut multe ediții noi separate (Milețieni, Pitagorei, Heraclit, Parmenide) , Empedocles, Anaxagoras etc ), ca să nu mai vorbim de noi ediții critice ale autorilor antici, din care s-au extras dovezi și fragmente Am încercat să țin cont de cele mai importante dintre ele, păstrând în același timp structura generală a DK, precum și numerotarea capitolelor și fragmentelor (singurele excepții sunt Heraclit și Empedocle), deoarece a devenit de mult acceptat general atunci când citez pre -Filosofii platonici (prin urmare, capitolele suplimentare introduse de mine ies în afara numerotației generale) Pentru Milesieni am ținut cont de edițiile lui A Maddalena și J Colli , pentru Pitagoreeni (Ch - , - , - ) - ediția lui M Timpanaro Cardini și neprețuita carte de V Burkert , pentru Parmenide - ediţiile M Untersteiner, L Taran, W Helyper, E Heich, A Murelatos ş a , capitolul "Zenon" a fost completat conform ediţiilor lui Lee şi Untersteiner , capitolul "Meliss" - conform ediției lui J Reale , în capitolul "Anaxagoras" ia în considerare edițiile lui D Lanza și D Sider Fragmente din Heraclit sunt traduse după ediția capitală a lui M Markovich - cu contexte, variante, parafraze, reminiscențe; La secțiunea biografică au fost adăugate scrisori Pseudo-Hraclit conform ediției L Taran , iar textul integral al "Imnului lui Zeus" al lui Klfanthov a fost adăugat la secțiunea "Imitații" Fragmente din poezia "Despre natură" de Empedocle sunt date conform ed J Bollack X, "Purificări" - după DK, ținând cont de textul lui Zuntz * Deoarece doxografia este descrisă fragmentar în edițiile lui Markovich și Bollack, secțiunea doxografică din capitolele "Heraclit" și "Empedocles" a dispărut Secțiunea "Tradiția prefilozofică" (în DK numită Ap-fănge) a suferit modificări semnificative Am adăugat patru capitole la "Poezia cosmogonică timpurie" (Homer, Hesiod, Lin, Cosmogonia lui Alkman) și am extins semnificativ capitolul "Orfeu" în detrimentul unor fragmente din "Teogonia rapsodică" traduse după ediția lui O Kern , precum și noi descoperiri: cea mai veche Teogonia orfică a papirusului de la Dravvina (tradusă după reconstituirea lui M L West) b, placa de aur de la Hipponion, publicată de epigrafii italieni , și - nu în ultimul rând, - Graffiti orfici (sau mai degrabă pitagoreici) din Olbia (conform publicației în In DI cu precizări de Yu Vinogradov), care poate fi considerat drept cel mai vechi text filosofic găsit pe teritoriul URSS Noua subsecțiune "Profeți și făcători de minuni ai epocii arhaice" include figurile semilegendare ale lui Aristaeus, Abaris, Hermotimus și (foarte reale) Onohmacrit La fel ca și capitolul "Orfeu", el trebuie să amintească că DE LA TRADUCĂTOR secolul al VI-lea nu a fost doar epoca științelor naturii ionice și a nașterii științelor exacte (matematică, astronomie), ci și epoca misticismului și iraționalismului, a manticismului extatic și a credinței în miracole, în adâncul cărora a fost o nouă doctrină a sufletului coacere I-am oferit lui Pitagora rude filozofice (Teano, Telavg), iar Milesienilor l-am adăugat pe Hecateu, nedespărțit de ei (selecție după Jacobi) extins și reunit, adăugând începutul tratatului "Despre săptămâni" și - audietur et altera pars - polemica viguroasă a empiriştilor hipocraţi împotriva filosofiei şi magiei (cap a) Pe lângă aceste capitole suplimentare, aici și colo am inserat mărturii și pasaje care nu se regăsesc în DK sau în noile ediții enumerate mai sus Unii dintre ei erau cunoscuți înainte (inclusiv Diels, care avea propriile sale principii de selecție) Unele se bazează pe noi publicații și descoperiri: cea mai recentă descoperire de acest fel este mărturia lui Aristarh din Samos despre Thales (la I A a) și un nou fragment astronomic al lui Heraclit (fr bis), donat nouă de nisipurile Oxyrhynchus (cf şi un citat publicat ceva mai devreme din Heraclit în tratatul dervenian: la franceză M ) În fine, mi se atribuie o serie de texte Acestea sunt, de exemplu, un fragment de antropogonie orfică (Theogonie rapsodă, după franceză K ), parafraze neobservate ale unui fragment de Anaximandru (la V ), dovezile lui Aristotel despre focul piramidal de la Hippas ( A a), trei fragmente probabile de Xenofan ( B - ), un fragment de Epiharmus din Stobaeus ( B a), două fragmente de Alcmaeon - despre paralelismul omului și plantă ( A a) și despre originea plantelor ( , Dubia), un fragment din cosmogonia lui Heraclit (fr bis), Un fragment embriologic al lui Empedocles (* ), un fragment al antropogoniei lui Hippo ( B* b), un fragment al lui Anaxagoras (?) pe Întâmplarea (B ) și altele alte ediții de texte care nu erau considerate citate: acestea sunt Heraclit (a) (prima dintre cele trei citate), ; Anaxagoras A A etc Cât de reușite au aceste atribuții și alte atribuții, desigur, nu trebuie să judec Luând ca bază compoziția și aranjarea fragmentelor după DK, Bollak sau Markovich, nu am urmărit în niciun caz întotdeauna textul lor, care în multe cazuri a trebuit să fie restabilit Dacă cititorul nu recunoaște, de exemplu, fragmentul din Heraclit, versul și din proemiumul lui Parmenide, fragmentul din Alcmaeon sau fragmentul din Anaxagoras, atunci motivul pentru aceasta va fi (ca în zeci de alte cazuri) nu o nouă traducere, ci noul (sau, dimpotrivă, vechiul) text grecesc care stă la baza traducerii Toate clarificările necesare textului și traducerii adoptate vor fi date în volumul al doilea, care, pe lângă fragmente din Atomiști și Sofiști, va include și un comentariu textual asupra întregului corpus Traducerea urmărea mai degrabă scopuri științifice decât artistice Prin urmare, texte poetice importante din punct de vedere filosofic (fragmente din Epiharm din Diogene, Parmenide, Empedocle), precum și texte care există în traduceri poetice disponibile public (Homer, Hesiod), au fost traduse în proză Acolo unde exactitatea maximă nu era atât de importantă, sau versurile grecești se potrivesc cu ușurință în rusă aproape cuvânt cu cuvânt, am dat o traducere metrică (majoritatea Teogoniei Rapsodice, Xenofan, Imnul lui Cleanthes către Zeus, gnomii lui Epiharmus, "Versurile de aur" pitagoreice) etc ) Poate că soluția ideală ar fi să traduci toate versurile în proză și să furnizezi o traducere în versuri într-o anexă (cum s-a făcut excepțional pentru Parmenide), dar aceasta a implicat o creștere a volumului și nu a avut întotdeauna sens Absența DE LA TRADUCĂTOR traducerea poetică a lui Empedocles este compensată de lucrarea recent republicată a lui Yakubanis, editată de M L Gasparov Pentru unele citate și mărturii poetice se folosesc traduceri existente în limba rusă; fiecare dintre aceste cazuri este discutat în mod specific în text Câteva mărturii, păstrate doar în traduceri în limbile orientale (araba, siriacă, armeană) din originalul grecesc pierdut, sunt lăsate în traduceri autorizate în engleză, germană, franceză, deținute de obicei de editorii acestor texte Este usor de prevazut intrebarea: de ce "Fragmente ale filosofilor greci timpurii" si nu "Fragmente ale presocraticilor"? "Pre-socratic" este de obicei numit filozofii greci din secolele VI-V î Hr e de la Thales la Democrit și la atomiști (ciudățeniile cronologice încep deja aici, deoarece "presocraticul" Democrit, conform lui Apolodor, s-a născut la ani după Socrate, iar astfel de "presocratici" precum Anaxarh și Hecateus din Abdera trăiau deja sub Alexandru cel Mare și primii Ptolemei! ) În edițiile de viață ale lui Diels (fără Krantz), tradiția prefilozofică și sofiștii au fost plasate în "Anexe", iar titlul "Presocratici" (deși cu oarecare întindere) corespundea compoziției principale a colecției Krantz (totuși, împlinindu-și dorința lui Diels) în ediția a V-a a aranjat toate textele în ordine cronologică, ceea ce era foarte rezonabil, dar adevărul este că nu se obișnuiește să-i numim pe sofiști "presocratici", ci să numim miticul cântăreții Orpheus, Musaeus sau Lina (chiar dacă pitagoreicii sunt uneori ascunși în spatele acestor nume) este cel puțin la fel de ciudat ca a-l numi pe basmul Boyan "poet pre-Pușkin" Se pare că numele "Presocratici" nu corespunde cu două dintre cele trei secțiuni principale ale DK Anticipând aparent un posibil reproș, Krantz, în prefața ediției a V-a* (Bd IS VIII), s-a referit la faptul că Vorsokratiker nu înseamnă "filozofi înaintea lui Socrate", ci "filozofi înaintea lui Socrate" Să fie așa, dar este evident că tradiția socratică începe cu Socrate, care, prin urmare, a fost primul socratic: termenii "presocratic" și "presocratic", astfel, sunt echivalenti, la fel ca termenii " premarxist" şi "premarxian" sunt echivalente " filozofie Dacă luăm în serios argumentul lui Krantz, atunci Socrate va trebui să fie inclus în "presocratici", deoarece a fost "înainte" elevilor săi ("socratici"), dar aproape nimeni nu va fi de acord cu acest lucru În plus, termenul de "presocratici" s-a dovedit a fi ferm asociat cu unele mituri moderne, care nu pot fi eliminate complet fără a-i lipsi de un caracter normativ și universal obligatoriu Cititorul nu va găsi în această ediție încă un nume familiar - Aetia, pe care G Diels o considera redactorul principalului nostru compendiu doxografic, Opiniile filosofilor (Placita Philosophorum) Atribuirea lui Diels ridică îndoieli serioase, așa că mi-am permis să revin la starea de fapt care exista din timpuri imemoriale înainte de (când a apărut "Aetius" împreună cu "Doxografii greci" ai lui Diels), și am indicat în fiecare caz surse reale (Pseudo-Plutarh) , Stobaeus, Theodoret etc ), și nu un autor ipotetic, care poate să nu fi existat niciodată Acolo unde se face referire pur și simplu la "Opiniile filosofilor" (fără precizare), aceasta înseamnă că edițiile Pseudo-Plutarh si Stobaeus coincid M L Gasparov și V V Bibikhin, care și-au asumat munca de revizuire, au făcut o serie de observații utile despre traducere Multe interpretări au fost discutate anterior cu A K Gavrilov, căruia îi datorez mult și în planul hermeneutic general Asistență neprețuită în trimiterea publicațiilor necesare a fost oferită de colegii străini: J Barnes (Oxford), J Bollack (Paris), V Burkert (Zurich), M Gee DE LA TRADUCĂTOR Gante (Naples), O Gigon (Basel), Ch Cap (Philadelphia, Pennsylvania), M Markovich (Urbana, Illinois), A Murelatos (Austin, Texas), L Taran (New York), M West (Londra) și altele a căror activitate este citată în comentariu Ofer tuturor recunoștința mea G Diels i-a dedicat ediția textului grecesc al Presocraților cu traducere în germană prietenului său, celebrul filozof Wilhelm Dilthey Dedic traducerea în limba rusă, completată, memoriei profesorului meu, profesorul Universității din Leningrad Aristid Ivanovici Dovatur ( - ), care a justificat semnificația numelui său atât în știință, cât și în umanitate A V Lebedev Die Fragmente der Vorsokratiker Griechisch und Deutsch von HERMANN DIELS, hrsg v W KRANZ, Bd I-III B , - Toate edițiile ulterioare (de ex Ziirich-Hildesheim, ) sunt retipăriri fotomecanice ale a VI-a În timpul vieții lui Diels au fost publicate ediții: a -a - în , a -a - în ; Krantz a editat al -lea ( ) și al -lea, care se deosebesc unul de celălalt doar prin mici "Adăugiri" (Nachtrăge) Singura traducere rusă a lui A O Makovelsky (Kazan, - , fără tradiție prefilozofică) era depășită la momentul publicării din cauza neputinței sale filologice În , G F Tsereteli a publicat o traducere a doxografiei și fragmente doar din cei mai importanți filozofi preplatonici într-o anexă la cartea lui P Tannery "Primii pași ai științei grecești antice" (Sankt Petersburg) "Biografii" ale lui Diogenes Laertius publicate în alee M L Gasparov Dintre ultimele ediții selective (fără un aparat critic) putem numi atent executate: KIRK GS, RAVEN J , SGHOFIELD M The Presocratic Philosophers Gambr , ; MANSFELD J Die Vorsokratiker, Bd I-II, Stutt-gart, Planurile grandioase ale lui J Colli - de a publica din nou filosofii preplatonici în volumele I - au fost împiedicate de moarte subită: au apărut doar volume: COLLI G La sapienza greca, voi I-II Milano, (se termină cu Milesieni și Ono-Macritus) și Heraclit neterminat (v III, Eraclito, ) MADDALENA A (ed ) Ionici Testimonianze e frammenti, Firenze, T MPANARO GARDINl M (ed ), Pitagorici Testimonianze e framementi Fasc - Firenze, ( ); BURKERT W Lore and Science in Ancient Pythagorea-nism Gambr (Mas ), Cf Vezi și: DE VOGEL GJ Pythagoras Assen, UNTERSTEINER M (ed ) parmenida Testimonianze e framementi Firenze, ; Taran L Parmenide Princetion, ; Holscher U Parmenide Vom Weseu des Seienden Frankfurt pe Main, ; HEITSCH E Parmenide Die Anfănge der Ontologie, Logik und Wissenschaft Miinchen, ; MOURELATOS APD Traseul lui Parmenide Noul rai; L , Noua ediție a lui Coxon (GOXON AH The Fragments of Parmenides Assen, ) a putut fi luată în considerare doar parțial " LEE H D R Zenon din Elea Amsterdam, ( ); UNTERSTEINER M (ed ) Zenone Testimonianze e framementi Firenze, ( ) REAL jG (ed ) Melisso /Testimonianze e framementi Firenze, LANZA D (ed ) Anasagora Firenze, ; S DER D Fragmentele lui Anaxago-ras Meisenheim, * MARCOVICH M (ed ) Eraclito Firenze DE LA TRADUCĂTOR fraze, reminiscențe) din cauza controversei lor Cuvintele proprii ale lui Heraclit (și parafrazele apropiate de original) sunt îngroșate Deoarece Markovich este oarecum hipercritic în aprecierile sale, am reabilitat ca autentice o serie de fragmente pe care le-a atribuit parafrazelor, plasându-le sub un număr separat, dar păstrând numerotarea lui Markovich În ceea ce privește completitudinea și comoditatea, ediția lui Markovich rămâne de neegalat Edițiile mai noi ale Ch Kapa (Ch Kahn Cambr , ) și M Conche (M Conche R , ) sunt interesante în principal pentru comentariul lor MANDOLFO R , TARÂN L Eraclito Testimonianze e imitazione Firenze, BOLLACK J Empedocle T - P , - cp Vezi și: DREAPTA MR Em-pedocles Fragmentele existente New York, ZUNTZ G Persefona Oxford, P - fragmente din "Lin" traduse din: WEST M L Poeziile orfice Oxford P - KERN O Orphicorum fragmenta Berolini, Am inclus fragmente din Teogonia Rapsodice, în primul rând, pentru că este principalul monument al literaturii orfice; în al doilea rând, pentru că descoperirea teogoniei derveniene a respins scepticismul lui Wilamowitz și Linfort, care o considerau elenistic, și a demonstrat că, dacă nu chiar teogonia rapsodică, atunci ceva apropiat de ea exista deja cca î Hr e WEST M L Poeziile orfice R - Textele celorlalte discuri de aur sunt date după ediţia lui Zuntpa: ZUNTZ G Persephone P - "Profeți și făcători de minuni" transmite grecul raѵteіs xat teratoma ; Am încercat să evit termenul "șamani", "șamanism" pentru că poate duce la grave neînțelegeri S-au selectat doar fragmente referitoare la raționalizarea miturilor și a geografiei în aspectul cosmografic Traducerea "On the Weeks" este din M L West: WTEST M L The Cosmology of Hippocrates' De hebdomadibus C Classical Quarterly, Voi N P - În anexa la carte: TITUS LUCRETIUS CAR Despre natura lucrurilor, M , S - Iată o traducere în versuri a lui Parmenide realizată de M L Gasparov Vezi Comunicarea preliminară: Doxograful Aetius a existat vreodată? //' XVile Congres mondial de philosophie Montreal, Actes (Proceedings, voi W P - (Editions Montmorency , microfilm) N : La citarea textului surselor, se recomandă omiterea tuturor inserărilor între paranteze drepte care au caracter de comentariu, lăsând doar completările necesare coerenței și clarității textului CONŢINUT I D Rozhansky Filosofia greacă timpurie Convențiile adoptate în text TRADIȚIA PRE-FILOZOFICĂ COSMOGONIA TIMPURIE- POEZIA CEHA Ga Homer b Hesiod Orfeu Musey a Lin Epimenide In spate Cosmogonia lui Alkman Astronomie timpurie POEZIA CEHA Hesiod Focalizare Cleostratus III COSMOGONIE TIMPURIE- PROZA CEHA SI GNOMICA Ferekid de la cerere Theagen Akusilai Șapte înțelepți IV PROFETI SI MINUNI- TSY DIN EPOCA AHAICĂ " • Aristaeus din Prokonnes al -lea Abaris al -lea Germotim a Onomacritus FRAGMENTE ALE FILOSOFLOR GRECI secolele VI-V î Hr e I Thales Anaximandru Anaximenes a Hecateus din Milet Pitagora a Theano b Telavg Kerkop Petron Brotin Hippas Kallifont și Demoked Parmiscus Xenofan Heraclit Epiharm Alcmaeon Ikkos Cuplu Amenius Parmenide Zenon Meliss Empedocles Menestor Xuf Boyd Trasialk Ion din Chios Damon Hipopotam Faley și Hippodame Polykleitos Enopid din Chios Hipocrate din Chios Eschil Teodor Filolau ebraică Archippus Lispd Opsim Arhit Okkel Timeu Geeket Ekfant Xenofil Diocle Polimnast Echecrates Fanton Arion Prop Amikl Clinius Damon și Phintius Sim Mionid Euphranor Lycon a Timarid Şcoala pitagoreică Anaxagora Arhelau Metrodor din Lampsacus Clidem Idei Diogene din Apollonia Cratyl Antistene Heracliteul a Școala hipocratică (pasaje selectate) De la traducător 